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UACTD |. lNoBcegHeBHaA XU3Hb

Everyday Life



CEMb#

adopt [a'dDpt]

adopted [a'dDptid] / adoptive

[e'dDptiv]

affiliate [e'filieit]
ancestor ['asnststa]
aunt [a:nt]

bachelor ['baetf(s)la]
bride [braid]

bridegroom ['braidgrum]
brother ['brn6a]

brother-in-law ['brn6(3)nnb:]

children ['tfildren]
common law [,koTan'b:]
cousin ['knrn]

dad [daed] / daddy ['daedi]
daughter ['dD:ts]
daughter-in-law ['cbiterinb:]
(pi daughters-in-law)
divorce [di'vais]

divorced [di'vaist]
divorc6e [di,v3:'si:]

family ['fsemili]

father ['fa:6s]

Family

CnoBa
Words

(V) YCbIHOBNATL; YA04EpPATb
(adj) npremHsbIi

(v) ycTaHaBnMBaTb OTL0BCTBO

(n) Nnpenok, npapoauTenb

(n) TeTA; TeTka

(n) xonocTsak

(n) HeBecTa; HOBOGpayHas

(n) xeHnx; HoBobGpaYHbIl

(n) 6pat

(n) 3aTb (MyX cecTpbl); WypuH (6pat
XEHbl); CBOSAK (MYX CBOSIYEHULbI); AEBEPDL
(6pat myxa)

(n) peTtn

(adj) rpaxpaHcknii

(n) pBoOpPOAHbLIN 6parT, Ky3eH; ABOKOPOA-
Has cecTpa, Ky3uHa

(n) {pasr.) nana, nanouka

(n) poub

(n) )xeHa cbiHa, HEBECTKA, CHOXa

(n) pacTopxeHue 6paka; pasBog;

(v) pactopraTb 6pak, pa3BoguTbCs

(adj) pasBegeHHbIl

(n) pasBegeHHas XeHuwmHa

(n) cembs, cemeicTBO; pog; (adj) cemei-
Hblli; POAOBOI; haMUNbHbI

(n) oteu, poanTenb
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father-in-law ['fa:6(a)rmb:]

Aancée [fi'ansei]

forefather ['fo:fa:6a]
foster-brother ['fosta,brAda] /
milk-brother ['rT1k,brn63]
foster-father ['fosta,fa:6a]
foster-mother ['fDSta,mA6a]
foster-parents
[fDsta,pear(a)nts]
grandchild ['graentfaild]
granddad ['grasndsed]
granddaughter ['grasn,dD:ta]
grandfather ['grasn,fa:6a]
grandmother ['araen,tn63]
grand-nephew ['gras”neviju:]
grand-niece ['graenm:s]
grandparents
['graen,peer(e)nts]

grandson ['graensAn]
granny ['grasm]
great-grandchild
[,greit'graend”faild]
great-grandfather
[,greit'graend,fa:da]
great-grandmother
[,greit'grasnd,rmQa]
half-brother ['ha:f,brA6a]

husband ['hAzband]
kinsman ['kinzman]
kinswoman [kinz,wuman]
married ['maerid]

marry ['maeri]

maternal [me'te:nl]
mother ['Tn63]

mother-in-law ['Tn6(3)nnb:]
(pi mothers-in-law)

(n) ceekop (oTey mMyxa); TecTb (oTew,
XeHbl)

(n) HeBecTa

(n) Nnpenok, NnpeaLwecTBEHHUK

(M) MOMIOYHBIA GpaT

(n) NpuemHbIA oTey,

(n) KopMunnua; npuemHas maTb
(n) npuemHble pogutenn (6e3 popmanb-
HOr0 YCbIHOB/IEHMS)

(n) BHYK / BHy4Ka

() (pasr.) geaywka

(n) BHyuka

(n) pepyLika

(n) 6abywka

(n) BHy4YaTbli NNeMSAHHUK

(n) BHyyaTas nnemsiHHULA

(n) pepywka n 6abywka

(M) BHYK .
(n) (pasr.) 6abyLwka
(N) NpaBHYK; NpaBHy4Ka

() npages
(n) npa6abywka

(n) eANHOKPOBHbLIN MU eQUHOYTPOOHbIN
6pat / 6part TO/IbKO N0 O4HOMY U3 poau-
Tenei

(n) myx, cynpyr

(M) (KHWXH.) KPOBHbIA POACTBEHHUK

(M) (KHWXH.) KpOBHas poACTBEHHMLA
(ad)) xeHaTblii; 3amMyXHsAA

(V) XXEHUTb, BblAaBaTb 3aMyX, XEHUTbCS,
BbIXOAUTb 3aMyX

(adj) maTepuHCKuMiA; poACTBEHHbI

no matepu

(n) matb

(n) cBekpoBb; Tewa



mum [Tana] / mummy ['TArT]
nephew ['nevju:]

niece [ni:s]

parents ['pe9r(a)nts]

paternal [paYa:nl]

relation [ri'leij(a)n] / relative

[ relativ]

sibling ['sibligl

single ['sirjgl]

son [SAn]

son-in-law ['sAmnb:] (pi sons-
in-law)

spouse [spauz]

stepfather ['step,fade]
stepmother ['step,rm6a]
twins [twmz]

uncle ['nr)k1]

widow ['widau]

widower ['widsua]

wife [waif] (pi wives)

young LAQ

Cembsi 13

(n) (pasr.) mama

(n) NNeMSAHHUK

(n) nnemaHHMULA

(n) pogutenn

(adj) oTLOBCKUIA; POACTBEHHLIN NO OTLY
(n) pOACTBEHHUK, POACTBEHHMLA

(m) 6pat nnn cectpa

(adj) xonocToi / He3aMyXHSAS
(M) cbiH

(n) 3aTb (MyX go4epwn)

(m) cynpyr / cynpyra

(n) HepopHoI oTel,; OTYUM

(m) mauexa; HepogHas maTb

(n) 6nn3Heubl; ABOIHSA

(n) osps

(n) BooBa

(n) BpoBey,

(n) xeHa, cynpyra

(adj) mnagwwii (ana 0603HaYeHNA ABYX
nogen B 0gHON ceMbe, HOCALWMNX 0AHO
1 TO Xe nMs)

CnoBocoyeTaHunsA
Word combinations

a father of two children

a member of a family
adopted / foster-daughter

an only daughter/ son

at my uncle’s / aunt’s / grand-
mother’s

bachelor girl

big / large / extended family
big / older brother

big / older sister

blended family

oTeu ABYyX geTen

UsieH cemMbu

npuemMHas fouvb

e[MHCTBEHHas A04b / CbIH

y moero gaav / tetn / 6abywkn (goma)

O[IMHOKas AeBYLIKa, XMBYLLAsA CaMo-
CTOSATE/IbHO

60/1blIasa cembs
cTapwwuii 6pat
cTaplwas cectpa
CMellaHHbIli 6pak
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blood brother

blood relative

broken family

brothers uterine

close relative

common-law husband
common-law marriage
common-law spouse
common-law wife

distant relative
ex-husband / former husband
ex-wife / former wife
faithful / unfaithful husband
family return

family status

family tie

full / whole brother

full / whole sister

good family

half-sister

in the bosom of one’s family
in the family

kid / little / younger brother
kid / little / younger sister
maternal uncle / aunt
mother tongue
multitudinous relatives
natural brother

natural father

natural son

nearest relatives

old family

old maid

one’s elder brother/ sister
one’s prospective son-in-law /
daughter-in-law

one’s reputed father

paternal aunt/ uncle

KPOBHbI, pOoAHON 6paT

KPOBHbI/i pOACTBEHHUK

pasbuTtasn cembs

eAINHOYTPObOHbIe GpaTbs

6/113KNIA POACTBEHHUK
HeouMLManbHbI MyX; COXUTENb
He3aperncTpMpoBaHHbIil Gpak
rpaxgaHckuin cynpyr(a)
rpaxgaHckas xeHa

OanbHWiA POACTBEHHUK

ObIBLLNIA MYX

GbIBLIASA XKeHa

BEPHbIA / HEBEPHBIA MyX

c6op Bceil cembi

ceMeliHoe NosioXeHne

cemeliHble y3bl

poaHoii 6pat

pofHasi, MosiHOpoAHas cecTpa
xopouwee / 6naropogHoe ceMeicTBO
€MHOKPOBHas W eAnHOYTPo6Has
cecTpa, cecTpa TO/IbKO M0 04HOMY
n3 pogutenen

B KpYry cembMm

B CEMbE

Mnagwunin é6pat

mMnagwas cecrpa

asaa / Teta no matepu

poAHOI4 A3bIK

MHOFOUYMCNEHHbIE POACTBEHHUKN
no6OoYHbIA 6paT / BHEGPAUHbI CbiH OTLA
oTew, BHe6payHOro pebeHka
BHEOPAYUHbIA CbIH

6nnxalilme poacTBEHHUKN
CTapVHHbIN pog,

cTapas gesa

cTapwwin(ast) 6part/ cectpa
yeli-nnbo byaywmii 3aTb / HEBECTKa

npep,nonaraeMbm oTel, YenoBek, KoTo-
POro c4MTaKT OTLUOM KOro-nn6o

TeTka / A CO CTOPOHbI OTLA



mlatives on the maternal /
paternal side

step-child

step-daughter

the head of a family

to be married to smb

lo become a widow / widower
to belong to the same family
lo desert / leave one’s wife
to get married

to leave one’s husband

lo marry off a son / daughter
lo start a family

twin brother

twin sister

uncle | aunt by marriage
united family

Cembs 15

POACTBEHHUKM MO MATEPUHCKOI / OTLLOB-
CKOIA NUHMK

nacblHOK/ naguyepuua

naguepuua

rnaBa cembMu

ObITb XXEHaTbIM Ha KOM-N1M60; ObITb 3a-
MyXeM 3a KeM-In6o

0BA0BETH

npuHagnexaTb K O4HOW M TOW Xe ceMbe
YATN OT XeHbl / GPOCUTL XEHY
XEHUTbCSA

0CTaBUTb Myxa

XEHUTb CbliHa / BblAaTb 3aMyX [04b
OCHOBaTb CEMbHO

6pat-6n1m3Hel,

cecTpa-6nmsHew

4909 [ TeTS XeHbl U myxa
ApYyXHas cembsl

Ppasbl
Phrases

Alex Is married to my sister.

Artn Is her mother all over / Ann
M« picture of her mother.

Beth he and his sister are fond
of music

Earnest is the ditto of his father/
lamest is the very spit of his
father

Qlve my best wishes to your
parents / sister / wife.

He comes from a good family.
He Is a widower.

He was called after his grandfa-
ther

He'B divorced.

Anekc XeHaT Ha moei cecTpe.
OHH — BblIUTas MaTb.

M OH, 1 ero cectpa No6aT My3bIKy.

OpHEeCT — ToYHas Konusa cBOero otua

MepepaiiTe MOM Haunydlwne noxena-
HWs BalwMM poauTtensm / cectpe /
XeHe.

OH 13 xopoLueii ceMbu.

OH BAoBeL,.

Ero HasBanu B YecTb feja.

OH pasBepfeH.



relatives on the maternal /
paternal side

step-child

step-daughter

the head of a family

to be married to smb

to become a widow / widower
to belong to the same family
to desert / leave one’s wife
to get married

to leave one’s husband

to marry off a son / daughter
to start a family

twin brother

twin sister

uncle / aunt by marriage
united family

Cembs 15

POACTBEHHUKM MO MaTepPUHCKON / OTLLOB-
CKOIA NnHUK

nacblHOK/ nagyepuua

nagyepuvua

rnaBa cembMu

ObITb )XeHaTblM Ha KOM-/1M60; 6bITb 3a-
MyXeM 3a KeM-nn6o

0BLOBETb

npuHagnexartb K OfHOW 1 TOi Xxe cemMbe
YATW OT XeHbl / BPOCUTL XEHY
XEHUTbCSA

OCTaBUTb MyXa

XEHUTb CbiHa / BblaTb 3aMyX [104b
0CHOBaTb CEMbIO

6paT-61m13Hey,

cecTpa-6sm3Hel,

4A08 [ TeTs XeHbl UM Myxa

ApYXHasa ceMbs

Ppa3sbl
Phrases

Alex is married to my sister.

Ann is her mother all over / Ann
is a picture of her mother.

Both he and his sister are fond
of music.

Earnest is the ditto of his father/
Earnest is the very spit of his
father.

Give my best wishes to your
parents / sister / wife.

He comes from a good family.
He is a widower.

He wae called after his grandfa-
ther.

He’s divorced.

Anekc )xeHaT Ha Moei cecTpe.
OHH — Bbl/INTaA Marthb.

M oH, 1 ero cecTpa /o6aT My3bIKy.

OpHeCT — ToYHas Konusa CBOero oTua

MepepaliTe Moy Haunyylwne noxena-
HMA Bawwum pogutensm / cectpe / *
XeHe.

OH 13 xopoLuei cembu.

OH BAoOBeL,.

Ero Ha3Banu B YecTb Aefja.

OH pasBepgeH.
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He's single.

Helen has a daughter and a son.
His cousin is divorced.

His son is but three years old.

I am married.

I have a brother and a sister.

| have never been married.

Jack passed for his brother.
Like father like son, like master
like man.

Martha derives her character
from her father.

Monica was bom in Paris.

My cousin is scarcely twenty
years old.

My nephew is only two years
younger than me.

My niece is not married.

My sister is twelve.

Paul had two children by his first
wife.

Sally is the living image of her
mother.

She has two children.

She reminded us of her sister.
She was named for her aunt.
Some years ago they adopted
a daughter.

The Smiths are a really nice
family.

The teacher took / mistook me
for my sister.

Theirs is a large family.

They got married recently.
They have been married for
fifteen years.

OH He xeHar.

Y XeneH ecTb J04Yb U CblH.

Ero ABolopoaHbIf 6paTt pa3sefeH.

Ero cbiHy TONbKO TpY roga.

A xeHaT / 3amyxem.

Y MeHs ecTb 6paT v cecTpa.

A Hukorga He 6bina 3amyxem / He 6bin
XeHar.

[xeka npuHANK 3a ero 6paTta.

A610Ko OT A6N10HM Hepaneko nagaer.

CBouM xapakTepom MapTa o0653aHa
oTuy.

MoHuka pogunack B NMapuxe.

Moeli Ky3nHe HeT v gBajuaTtu.

Mol NNeMAHHUK MOJIOXe MEHS BCEro
Ha [Ba roja.

Mosi nnemMaHHMLA He 3amMyXeM.
Moeii cecTpe ABeHajuaTb NerT.

Y Mona aBoe geTeit OT NepBoOro
6paka.

Cannu — konusa cBoein matepu.

Y Hee ABoe peTeil.

OHa HanoMuHana Ham CBO CecTpy.
Ee HaszBa/nn B 4YeCTb TETKMU.
HecKonbKko neT Hasaj, OHM yaouepunn
[EBOUKY.

CMUTbI AeNCTBUTENLHO NpekpacHas
CceMbsl.

YuntenbHuua NpuHsia MeHs 3a Mo
cecTpy.

Mx cembst 60onbluas.

OHWN HefaBHO MOXEHUNUCH.

OHW XeHaTbl NATHaALATb NeT.
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Bonpochl
Questions

Are his parents still living?

Are you married?

Can anybody tell Lucie from her
twin sister?

Did Linda introduce him to her
parents?

Did Sam’s mother favour him more
than Betty?

Did they get married?

Do you and your twin brother have
much in common?

Do you have a large family? |
Have you got a large family?

Do you have children?

Has she got any brothers or sis-
ters?

Have you met his mother/ father?

How is your wife / husband /
daughter?

How long have they been mar-
ried?

How many are you in the family?
How much time did he spend with
his family?

How old is your daughter / son?
What is his elder brother’'s name?
What is your first name?

What is your nephew?

What is your surname?

When is your sister’s birthday?

Where was your mother born?

Why did her husband'’s family
outcast her?

Ero poantenu xmsbl?

Bbl 3amyxem / xeHaTtbl?
KTO-HMGYAb MOXET oTAnunThb Jltocn
OT ee cecTpbl-6n1M3HeLa?

JInHpa no3Hakomuna ero co CBOUMU
poauTenammn?

Matb Cama oThaBana emy npega-
nouyteHue nepepn bertn?

OHM NoXeHunmco?

Y Bac ¢ Bawnm 6paTom-6113HELOM
MHOro o6uiero?

Y Bac 60nbluas ceMba?

Y Bac ecTb netn?
Y Hee ecTb 6paTba uau cecTpbl?

Bbl 3HakoMbl € ero maTtepbto /
oTuomM?

Kak noxusaet Balla xeHa / Myx /
[oub?

Kak [0/1T0 OHU XeHaTbl?

CKO/MbKO YenoBek B Balleli ceMbe?
CKOJIbKO BPEMEHW OH NMPOBOAUN

C cembein?

CKoNnbKo neT Balei goyepu / CbiHy?
Kak 30ByT ero ctapwero 6parta?
Kak Bac 30ByT?

Kem paboTaeT Bal NAeMAHHUK?
Kakas y Bac pamnnuna?

Korga y Ballei cecTpbl 4eHb POX-
aeHna?

loe pognnachb Bawa mMaTb?

Mouyemy ceMbsi ee MyXxa He npusHa-
na ee?
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active ['asktiv]

adroit [a'droit]
agreeable [a'gnabl]
ambitious [aem'bijss]
angry [‘aeogri]

awkward ['o:kwsd]
bearing ['besriq]

beef-witted ['bi:f,witid]
behaviour [bi‘heivja]

bellicose ['beliksus]
blackguard ['blaega:d]

bored [bo:d]
brave [breiv]
bright [brait]

busy ['brzi]

Personality

ChnoBa

Words

(adj) akTUBHbIN, XMNBOW, IHEPTUYHBINA, fes-
TesNbHbI

(adj) noBKMiA, NPOBOPHBLINA; UCKYCHBbIW; Ha-
X044MBbIl

(adj) oxoTHO roToBbIV caenaTb YTO-1M60;
NPUATHbIA; MUNbINA

(adj) yecTtonto6MBLIA, NPETEHLNO3HbIN;
cTpemMsawmiica, xaxayuwmii (of)

(adj) cepanTblii, pa3gpaxeHHbIin; pasrHe-
BaHHbII

(adj) HENOBKWUIA, HEYKNHOXWNIA

(n) noBefeHue; ocaHka; MaHepa gepxarb
cebs

(adj) rnyneiin, Tynoii

(n) noBeaeHne, MaHepbl; NOCTYMNKK; obpa-
LeHne; OTHOLLEeHNe

(adj) BOMHCTBEHHbII; arpeccuBHbIii; gpad-
NuBbIA

(n) noaneuy, mep3sasel; (V) pyratbcs,
CKBEPHOC/OBUTb

(adj) ckyvatowwnia

(adj) xpabpsblii, cMenbli

(adj) Becensblii, XNBOI; pacTOPOMHbIA; cno-
COOHbI, CMbILWAEHbIN

(adj) penoBolii, 3aHaTOl (at, in, with), 6ec-
NOKOWMHbIN, feATeNbHbIN



characteristic [, kaerskts'ristik]

cheek / cheek up [tji:K]
cheerful ['tfiaful]
chicken-hearted
['yikm, ha;tid]

clever ['kleva]

cold-hearted [,k3uld’'ha:tid]
common sense
[kDrmn'sens]
communicative
[ka'mjuimkativ]
complaisant [kam'pleizsnt]

comportment [kam'poitrmnt]
conceited [ksn'sbtid]
conduct ['kDndAkt, -dakt]
confident ['kDnfidsnt]
conservative [kan'ssivativ]

convivial [kan'vivial]

cool [ku:l]

courageous [ks'reidjgs]
cunning ['kAnirj]

debonair [,debs'ne9]
defiant [di'faiant]

demeanour [di'mima]
deportment [di'poitmsnt]

dim-witted ~dim'witid]
disobedient [,disa’bi:djsnt]
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(1) ocobeHHOCTL; XxapakTepHas 4yepTa;
TUNNYHbIA / Tunnyecknin (of) ansa
KOro-nn6o

(v) HaxanbHUYaTb, rOBOPUTL AEP30CTU
(adj) 60oapbiii, BECENDIN

(adj) TpycnuBblii, ManoayLWwHbIi

(adj) coobpasnTenbHbIiAi, 4APOBUTbLINA, CNo-
COGHbIN, TaNaHTNBbLIA;NIPOBOPHbINA, NOB-
KWiA; yMenblii

(adj) 6eccepaeyHsblii, YepCTBbIN

3/paBblil CMbICA; NPaKTUYECKUA ym

(n) o6WUTENBHbIA, Pa3roBOPYMBLIi

(adj) ycnynuBblii; no4YTUTENbHbIA; 06X0-
OVTENbHbIN; NO6GE3HbIN

(n) maHepsbl; ocaHka; noBegeHue

(adj) camo0BOMbHbIN; TWECNaBHbIW

(n) noBeaeHune; obpas aencTenii

(adj) camoyBepeHHbI, caMOHaAesHHbIA;
yBEPEHHbI (B YeM-Nnb6o — of)

(adj) KoHCepBaTUBHbI, yMEPEHHBIN; caep-
XaHHbIN

(adj) Becenblii; 06WNTENbHbLIA, KOMNAHEN-
CKUiA

(adj) paBHOAYLWHbIN, 6€3y4acTHbI; Henac-
KOBbIA, HENPUBET/INBLIA; CNOKOWHbIN, He-
BO3MYTUMbI; X/1aHOKPOBHbIN; AEP3KNNA,
6e33aCTeHUMBbIN, HaxasbHbIi

(adj) cmenblil, oTBaXHbIA, Xpabpblii

(adj) NpOHbLIPNUBbLIVA, KOBaPHbIA; XUTPOYM-
Hblli, COOBpPa3NTENbHbIN

(adj) Becensbiii, Xn3HepagoCTHbIN; A06pO-
OYLWHbIA, N06E3HbIN

(adj) BbI3bIBAKOLMIA; OTKPLITO HEMOBUHYHO-
LNACA, fep3kui

(n) noBefeHne, maHepa BecTu cebs

(n) maHepsbl, yMeHNe gepxaTb cebsi; nose-
[JeHne; ocaHka, BbinpaBka

(adj) Tynoin, HeyMHbIi

(adj) HENOKOPHbIA, HENOCAYLUHbI
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distant ['distant]
docile ['dausail]

double-hearted ['dAbl,ha:tid]
down-hearted ['daun,ha:tid]
easygoing ['i-.z"gaw)]

egoistical “egau'istild]
egotism ['eg3utiz(3)m] / ego-
ism ['egauiz(3)m]

egotist [‘egautist] / egoist

[ egsuist]

envious ['‘enviss]

envy [‘envr]

even-handed [i:vn,h£endid]
fair [fes]

fat-witted [,faet'witid]
feature ['ffctfa]

fidgety ['fic&iti]

forthcoming [,13:0'kntn)]
forthright ['fo:Orait]
forward-looking
['fo:w3d,lukii]]

foul play [,fai>I'plei]
free-handed ['fri:,haendid] /
open-handed [‘aup”~haendid]
friendly ['frendli]

funny ['fAm]

gallant ['gaebnt]

gay lgei]
generous ['c’enara3]

glad [glasd]

(adj) coepxaHHbIl, Cyxoi, XONOAHbIN;
HaAMEHHbI

(adj) BOCNPMUMUNBBLIN, NOHATAUBLINA, CMNO-
COGHbI K y4eHuto

(adj) aBOEAYLWHbLIN; BEPOSIOMHBIA

(adj) ynaBwunin gyxom, yHbinbli

(adj) pobpoaywHo-Becenblii; 6ecneydHbli,
6€e33a60THbI

(adj) aroncTnyHbIi

(m) aronsm, camoOMHeHne, caMoBOGEH-
HOCTb

(n) aroucT; aroyeHTpucT

(adj) 3aBucTnuBbIi

(v) 3aBugoBatb; (M) 3aBucTb (of, at)\ npea-
MeT 3aBUCTU

(adj) 6ecnpucTpacTHbIil, cipaBeanunBbIi
(adj) cnpaBeanmBbIi

(adj) Tynoii, rnynbiii

(M) ocobeHHOCTb, XapakTepHas YepTa,;
CBOWCTBO

(adj) HeyromoHHbINn, cyeTnuBblii, 6ecno-
KOWHbIA

(adj) 06x0anTENBHbINA, NPUBETNNBLIN;
06 NTENbHbIN

(adj) OTKPOBEHHbII; NPSAMONNHEHbIN,
YeCTHbIl

(adj) panbHOBUAHBINA; NpefycMOTpU-
TesbHbIN

(n) nognoe noseaeHue; obmaH

(adj) weapblit, BENNKOAYLIHbIN

(adj) apyxeckuid, Apy>XKeCKU pacnosioXeH-
HbIli; APY>XeNtoOHbI

(adj) 3a6aBHbIil, CMeLIHON; (pasr.) cTpaH-
HbIVA

(adj) ranaHTHbIA; BHUMATENbHbIA, NOYTK-
TesNbHbIl KXEeHLUHaM

(adj) Becenblii; pagoCTHbIi

(adj) BenukoayLHbI; 6GnaropoaHbIin; wea-
pbiii; 06pbIN

(adj) pafoCTHbIN, BeCEenblii; AOBO/bHbIN



gossip [ gDSip]
gracious ['greijbs]

greedy ['gri:di]
habit ['haebit]
happy ['haepi]

hard-hearted [‘ha:d,ha:tid]
hard-working [‘ha:d,W3-.kin]
helpful [ helpfsl]

hollow-hearted ['hDI3u,ha:tid]
honest [[Dmst]

hypocrite ['hipskrit]
hypocritical [,hips'kritikl]
ignominy ['ignsmim]
ill-nature [,il' neitfs]
ill-natured [, 1l neitfsd]
imaginative [I'maecfynstiv]
impartial [im'pa:J'l]

indecency [in'dbssnsi]
infirmity [in'f3:miti]

ingenious [in'd"bnjss]
intellect ['intslekt]
intellectual [,int3'lektju3l]

intelligent [in'telid33nt]

inventive [in'ventiv]
jealous ['c”elss]

joyful ['d3oiful]/joyous
[ dpias]
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(n) 6oNTyHbA, cNNeTHMLa; 6ONTYH,
CNNeTHUK

(adj) po6pbIA, MUNOCTUBLIA, Munocepa-
HbIi; CHUCXOAMUTENbHbIN; N06E3HbIN

(adj) xagHbi (of, for)

(M) NpmBbIYKa, 06bLIKHOBEHNE

(adj) poBONbHbINA, Becenblii;

CcYacTNMBbIA

(adj) xxecToKocepAHbIiA; XeCTOKN, 6ecyyB-
CTBEHHbIW; YepCTBbIi

(adj) Tpyaonto6muBbIi, NPUNEXHbINA

(adj) ycnyxnuBblii, roOTOBbIi MOMOYb

(adj) HenckpeHHuU

(adj) yecTHbIN, NpaBAMBbIA, UCKPEHHWIA;
HPaBCTBEHHbI

(M) nnuemep, xaHxa

(adj) nMuemepHsbIli, XxaHxeckunii

(m) 6ecyecTbe, NO30P; HM3KOE, NOCTbIAHOE
noeseeHune

(n) nnoxoin xapakTep; HepobpoxenaTenb-
HOCTb, 371064, HarnocTb, HaxanabCTBO
(adj) 3n106HbIl, HepobpOXenaTenbHbIN,
rpyobIi

(adj) HapgeneHHbIl 6oraTtbiM BOObpaxe-
HVem

(adj) 6ecnpucTpacTHblii; HeNpeaB3ATLIN;
crnpaBen/MBblii

(n) HenpucToHOE noBegeHne

(n) cnaboxapakTepHOCTb; (hU3NYeCKNii
UM MopasibHbIA HefoCcTaToK

(adj) n3obpeTtarenbHbIii, HAXOAUMBbII

(n) ym, nHTEnnekT

(n) MbiCNAWNA YenoBek, NHTENNEKTYar;
TBOpYeCkuii paboTHUK; (adj) MHTeNnnekTy-
anbHbIiA, YMCTBEHHbI

(adj) noHMMaOWWA, pasyMHbIA, YMHbINA,
coobpasnTesnbHbI, NOHATAMBLINA, CMbILU-
NeHbll, cnocobHbI

(adj) nsobpeTaTenbHblin; Haxoguusblii (of)
(adj) peBHuBbIN

(adj) pagoCTHbIA, cHacTNUBLINA, AOBObHbIN
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judicious [djui'dijbs]

jumpy ['A3nTp!]
just [crASt]
keen [ki:n]

keen-witted ~kiin'witid]
kind [kaind]

kind-hearted [,kaind'ha:tid]
large-hearted [,la:ds3 'ha:tid]

lazy [ leizi]

light-hearted [,lait'ha:tid]
lion-hearted [Jaisn'haitid]
lively ['laivli]

low-spirited [Jau'spiritid]
misbehaviour [,misbi'heivj9]

misconduct [,mis'kDndAkt]
modest ['rrmdist]
modesty ['rrradisti]

mood [mu;d]
nasty ['na:sti]

nervous ['na:vas]

nimble [nimbi]

noisy ['noizi]
obedient [g'biidiant]
off-hand ['Df,hasnd]
optimist ['optimist]
outgoing [‘aut.gauir)]

overbearing [,3nYa'besu]]
personality [,p3:sa'naeliti]
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(adj) 6naropasymHblii, 34paBOMbICASLWMNNA,
pasyMHbIiA, paccyanTenbHblii

(adj) HepBHbIil, pa3gpanTenbHbIi

(adj) cnpaBeanuBeblii

(adj) npoHuLaTenbHbIli (YM); 3HEPIUYHbIN;
CUNbHO Xenawwuii yero-nu6o, cTpemMs-
Wwmiica K yemy-1m6o

(adj) coobpasnTenbHbIii

(adj) po6pblii, cepaeyHblin, nobesHbli,
JobpoxenaTenbHblii

(adj) markocepaeuHblii, f06pbIi

(adj) BENMKOAYLWHBIW; TEpNUMbIiA, 6naro-
XenaTenbHbll

(adj) neHuBblit

(adj) 6e33a60THbIlA, 6GecneyHblil, Becenblii
(adj) xpabpblii, HeycTpawnMblii

(adj) 0XXMBNEHHbIN, Becenbli

(adj) nogaBNEHHbIN, YHbINbIN

(n) AypHoe, HefoCTOHOE MOBeAEeHME;
NPOCTYNOK ,

(n) pypHOe moBepeHWe, NPOCTYNokK; cynpy-
Xeckas HeBepHOCTb; (V) AYPHO BecTn cebs;
HapyLlaTb Cynpy>XecKyt BepHOCTb

(adj) cKpOMHBIW; caepXaHHbI

(n) 6naronpuCcTONHOCTL; CAEPXAHHOCTb;
CKPOMHOCTb; YMEPEHHOCTb

(adj) HacTpoeHue; pacnosioxeHne gyxa

(adj) 3n106HbIl; CBOEHPABHbLIWA; Mep3Kuii,
NPOTUBHbINA; By/brapHblii

(adj) 6ecnokosiLuiics; HeEPBHUYAKOLLNIA;
B3BOJIHOBAHHbI; KPEMKNA, MYCKYNUCTbIA,
CU/bHBIN

(adj) NpoBOpPHbIA, NOBKWIA, LUYCTPbINA, Ner-
KWii; coobpasnTenbHblii, Haxo44nBbIl
(adj) WymnuBbIA; ranaswuii; WyMHbIi
(adj) nocnyLwHbIA, NOKOPHbIN

(adj) 6ecuepeMoHHbIi

(n) onTummcT

(adj) 0T3bIBUMBDINA, YYTKWNIA; APYXENHOOHbINA;
KOMMYHUKaBE/bHbIA, 06LWUTENbHbIN
(adj) BnacTHbIli, NOBENUTENbHbIN

(n) nHgMBMAYaNbLHOCTb



pessimist ['pesimist]
poor-spirited ['po:,spiritid]
practical ['prsektikl]
pretentious [pri'tenjas]

prim [prim]

punctual ['pAoktJual]
quick-witted [,kwik'witid]

quiet ['kwaiat]
ready-witted [,redi'witid]
reasonable [ri:znabl]
resolute ['rezalu;t]

responsible [ri'sponsabl]
responsive [rTsponsiv]

romantic [rau'masntik]
sad [saed]
salient ['seiliant]

selfish ['selfij]
selfishness ['selfijnis]
selfless ['selflis]
sensible ['sensabl]

sentimental [,senti'mentl]
serious ['siarias]
sharp [fa:p]

sharp-witted [Ja:p'witid]

sheepish ['JbpiJ]
shortcoming [Jo:t'kAmiri]

shy [fai]

slipshod ['slipjbd]
sociable ['saufabl]
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(n) neccumunct

(adj) pobkuii, Tpycnusblii

(adj) npakTuyHbIi

(adj) mHoOro o ce6e BO30OMHUBLUWIA; NPeTEH-
LMO3HbIN

(adj) akkypaTHbIii, NOATAHYTbINA; YOMOPHBLIN;
HaTAHYTbI

(adj) NyHKTyanbHbIA, TOYHbIN

(adj) HaxoaumBbIA, NOHATMNBLINA, CMbILLNE-
HbIl, CO0Bpa3nTesibHbIA, CNOCOOHLIA, OCT-
POYMHbI

(adj) cnokoliHbllA, MATKUA, CKPOMHBbIN

(adj) coobpasnTenbHbI, HaXo44nBbI
(adj) 6naropasymHblii; paccygutenbHblii
(adj) TBEPAbIA, peWNTENbHbIA, HENOKOMe-
6UMBbIN

(adj) OTBETCTBEHHbIN, AOCTONHLI AOBEPUS
(adj) nerko pearvpyLwnin; 0T3bIBYNBbIA,
Yy TKUN

(adj) pomaHTUYECKINiA; pPOMaHTUYHbI

(adj) neyanbHbINA, YHbIbIA, TPYCTHbLIN

(adj) Bblgarowmincsa, 3aMeTHbIN; SPKUA,
6pocatoLmniica B rnasa

(adj) aroncTnyHbIi

(n) arounsm, cebanbne

(adj) camoOTBEpPXEHHbIA

(adj) 6naropasymHblii, 34paBOMbICAALLNIA;
CO3HAMLLNIA, YYBCTBYHOLNIA

(adj) ceHTUMeHTanbHbIN, YyBCTBUTEbHbI
(adj) cepbesHblii

(adj) coobpasunTenbHblii, HabnwaaTenb-
HbI, OCTPbIA,NPOHNLATENbHbIN

(adj) ocTpOyMHbI; yMHbIl, co0bpasun-
TesbHbIl

(adj) rnynoBarthblii; po6kuii, 3acTeHUYNBbIN
(n) HepoOCTaTOK; HECOBEPLLEHCTBO;
npoCTynok

(adj) 3acTeHunBbI, POOKMIA, OCTOPOXHBIN,
HepeLwunTeNnbHbI

(adj) HepsAWNUBLIA, HEOPEXHbIN

(adj) obwmTEeNbHLIN
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spirited ['spmtid]
sportful ['spo:tfal]
sportive ['spo:tiv]

standoffish [,staend'DfiJ]

stubborn ['sUbsn]

suave [swa;V]

tactful ['taektful]

temper ['temps]
temperament [temparamant]
tongue-in-cheek [,tAQin'tri:k]
traditional [tra'di/anl]
true-hearted [,tru:'ha;tid]
understanding
[*Anda'stendio]

untidy [An'taidi]

upset [Ap'set]

valiant ['vzeliant]

vigorous ['vigaras]

weak-spirited [,wi:k'spiritid]
weary ['wish]

wise [waiz]

witty ['witi]
work-shy ['wa:kjai]

(adj) x1BOI, OXWMBIEHHbIA, 3HEPTNUYHbIN
(adj) Becenblii; 3ab6aBHbIi

(adj) vrpuBblii, Becenblii; CNOPTUBHBIN;
NO6AWNA WYTKY; HECEPbE3HbIN, LWasoB-
NVBbIN

(adj) caepxaHHbIli; HENPUBETNMBbLINA; Haa-
MEHHbI

(adj) ynpsimbliA, HENPEKNOHHbI, HENOKO/e-
6UMbINA, TBEPAbIA, pelnTenbHblli, ynop-
HbIA, HAcTOYNBBIN

(adj) yutuBbIii, 06X0AMTENbHBIN; BEXINBLINA
(adj) TakTNUHbBIN

(n) HacTpoeHune

(n) TemnepamMeHT, xapakTep, HpaB

(adj) HencKpeHHWIA; HacMeLNnBbIA

(adj) TpaANUMOHHBI

(adj) nckpeHHWiA, NnpefaHHbIR

(adj) 0T3bIBUMBLINA, YYTKWIA, AYLLIEBHbI

(ac//)HeonpsTHbIN, HeakkypaTHbIl

(adj) paccTpoeHHbIi1, OropYeHHbIi

(n) xpabpblit YenoBek, xpabpel, cMenbyak
(adj) 60apbiii; pelnTenbHblii; CUMBHBINA,
SHEepruyHbIiA

(adj) manogyLHbIl

(adj) ycTaBWwwNiA, NoTepsiBLUKI TepneHne
(oT yero-nn60 — of), N3HLIBAKOLWMIA OT CKYKU
(adj) 6naropasyMHbIiA, pasyMmHbIi, 3HAIOLLWNA,
KOMMETEHTHbI, MyApblid; yMyApPEeHHbI

(adj) ocTpoyMHbIii

(adj) NneHuBbIN, YKNOHAKOLWMNIACA OT paboThl;
NeHTAR, 6e3nenbHuK

ChnoBocoyeTaHunA
Word combinations

a mood of anxiety
an old head on young
shoulders

TPEeBOXHOE HacTpoeHue
MYyZApPOCTb He Mo BO3pacTy



annoying / entrenched /
bad / good / incurable /
filthy / nasty / habit

artistic temperament
as cool as a cucumber

bad / foul mood

bad character

bad guy

bellicose mood

bilious mood

blind / towering / un-
governable / violent rage
brave heart

brave spirit / stout fellow
by force of/ out of / from
habit

by nature

by temperament
characteristic feature
charismatic / charming
personality

choleric temperament
cool hand

creative personality
dismal mood
disreputable character
dynamic personality

even / calm temper

excellent / fine / good
character

explosive / hot/ violent /
quick / short / fiery temper
festive / holiday mood
fine intellect

firm / strong character

fit / outburst of rage
forceful / striking / strong
personality

XapakTep

pasgpaxatowas / ykopeHusLascs / ayp-
Has / nonesHas / Hemcnpasumas / rpsis-
Has / rHycHas / npuBblukKa

apTUCTUYHasa HaTypa

HEBO3MYTUMbIIA, CMOKOWNHbINA, XNagHo-
KPOBHbI

nso0xoe HacTpoeHue

TeMHasi IM4YHOCTb

naoxol napeHb

BOVHCTBEHHOE HaCTpOeHue
pasfpaxeHHoe cocTosHue

CNnenon, Anknii rHes

«xpabpoe cepaue», cMenbyak, xpabpel,
6eccTpallHbIii YenoBek

cMenbyak, xpabpel,

B CWUJ1ly NPUBbIYKM / NO NPUBbIYKE

no HaType, Mo xapakTepy
no xapakrepy / No TeMnepaMeHTy
XapakTepHas 0CO6eHHOCTb
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Xapusamartnyeckas / nputaraTtesibHasa nny-

HOCTb
X0/iepuyeckunini TemnepameHT
XNagHOKPOBHbLIN YenoBek

TBOpYECKast /IMYHOCTb

nofaBneHHoe HacTpoeHue

4yenioBEK C COMHUTE/IbHON penyTauuei
AVHaMUYHast MYHOCTL / HaTypa; AUHa-
MUYHbI/ XapakTep

POBHbIN / CNOKONHbIA XapakTep
npekpacHbIii YenoBek

B3pbIBHaA HaTtypa / B3pbIBHOI XapakTep;
rOPAYHOCTb, BCMbINIbYNBOCTb
NpUNOAHATOE HacTpoeHue

YTOHYEHHbI YM

CUNbHAA IMYHOCTb

BCMbILIKa rHeBa

BO/ieBas / cunbHas IMYHOCTb
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genial / good / happy /
jovial / joyful mood
good / great/ nice / regular
guy

good / sweet/ bad /ill /
nasty temper

good nature
impeccable / stainless
character

impetuous nature

in a rage
incompatibility of tempers
jealous rage

keen / sharp / superior
intellect

keen student

lazy dog / lazy-bones
lovable character
magnetic personality
man of character

man of courage

man of moods

man of no character
melancholic temperament
melancholy mood
mellow / tranquil mood
mercurial mood

merry chap

modest behaviour
multiple personality
nice chap

no fool like an old fool
nostalgic mood

pensive mood

person of keen intellect
phlegmatic temperament
placid nature

poetic temperament
queer fellow

quick / short temper
resentful mood

pafoCcTHOe, Xopollee pacnofioxXeHne gyxa
XOpOLWMKnii NnapeHb / cnasHblii Manblii

[06pbI HpaB, MArKWIA xapaktep / AypHoii
HpaB, TsXesblii xapakTep

no6bpoayuine

yesioBek ¢ 6e3ynpeyHoli penytauuei

OYpHbIli, B3PbIBHOI XapakTep

B rHEBE

ncmxosiornyeckas HECOBMECTMMOCTb
AVKas peBHOCTb

BbICOKMN /| NPEBOCXOAHbIV MHTENNEeKT

CTYAEHT, o6najatoLmnii ocTpbIM YMOM
(pasr.) neHTsii, neHusel,

NPUATHBIVA YenoBek
npuTsiratenibHas NYHOCTb
YyesioBeK C XxapaKkTepom
MY>XECTBEHHbIW / Xpabpblii YenoBek
YyenoBek HacTpPoeHus

cnabblii, 6ecxapakTepHblil Yenosek
MelaHXoIMYecKnii TemnepameHT
MenaHXo/IM4yeckoe HacTpoeHue
YMUPOTBOPEHHOE COCTOSHNE
nepeMeH4YMBOe HacTpoeHue
Becesibyak

CKPOMHOEe noBefieHune
pa3HOCTOPOHHE pa3BuTast IMYHOCTb
CcnasHbIN Manblii

ceanHa B 6opoay, a 6ec B pebpo
HOCTaNbrMYyeckoe HacTpoeHue
3a/lyMuynMBO€ HacTpoeHue

yenoBek 60/bLIOro yma
cnermatnyeckuin TemnepameHT
CMOKOWHBIW, TUXNIA XapakTep
noaTuyHasa HaTypa

yypak

BCMbI/IbYNBOCTb, TOPSIYHOCTb
o6uaa, Bo3MyLleHne



sanguine temperament
slow student

strong will

stubborn child

sudden rage

sullen mood

to acquire / develop / form
a habit

to be busy as a bee

to be in a good / bad temper
to be in a lazy mood

to be in atemper

to be in no mood

to be in the habit of doing
smth

to be in the mood for smth
to be of the same age

to be shy from nature

to be young at heart/

in spirit

to break off/ fall into a habit
to get/ fly / go into a temper
to get into a habit

to get out of a habit

to get the blues | be inthe
blues / be blue

to grow out of a bad habit
to have a fit of spleen /

to have got the blues/ to be
in a bad mood

to have a temper

to keep! control one’s tem-
per

to look on the bright side

of things

to look on the dark side

of things

to look on the sunny side

of things
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CaHrBMHUYECKUNIA TeMNepaMeHT
Hecoo6pa3nTesibHbI YUYEHNUK, YUYEHNK-
Tyrogym

CunbHas BoNs

ynpsamblii pebeHok

BHe3anHblii NpUCTyn rHeBa

MpayHoe HacTpoeHue

npuobpeTaTb NPUBbLIUKY

OblTb OYEHb 3aHATbLIM

ObITb B Xopouwem / nnoxom HacTpoeHunn
NEeHNTbCA, «/1IeHb Hanana»

3/INTbCA, BbIXOAUTb U3 cebs

ObITb He pacnosioXXeHHbIM, HE B HacTpoe-
HUN aenatb 4YTO-1N60

UMETb NPUBbIYKY 4T0-NM6O aAenatb

ObITb PACMNOJ/IOXKEHHbLIM K YEMY-/TM60
6bITb 04HOr0 BO3pacTa / poBeCcHMKamm
6bITb OT NPUPOAbLI 3aCTEHYMBbLIM

ObITb MOIOAbLIM AYLION

6pocuTb / yCBOUTb MPUBbLIYKY
paccepauTbCs, BbIATU U3 cebs, BCAbIINTb
npmBbIKaTb

OTBbIKaTb

6bITb B M/IOXOM HAaCTPOEHUU, XaHAPUTb

oTKasaTbCs OT AYPHON NPUBbLIYKM
Hanana xaHgpa

MMETb BCMbI/IbYUBLIA XapakTep
BnageTb coboii

ONTUMUCTUYECKN CMOTPETb Ha BeLn

NnecCMMnNCTNYeCKn CMOTpPETb Ha Beln

CMOTpPETb Ha XM3Hb 604p0 / 6bITb ONTU-
MUCTOM
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to look through blue glasses

to look through green
glasses

to pick up a bad habit

to reflect smb’s character

to shake off a bad habit
true character

typical character
understanding person
unflappable temperament
upright character

weak character

wise guy

worst infirmity

YacTsb |. NMoBcegHeBHasA XU3Hb

CMOTPETb Ha XWU3Hb MpayHo, ObITb Neccu-
MUCTOM

peBHOBaThb, 3aBNAOBaTb

nepeHuMaTh NoXyl MPUBbIYKY

KonnposaTtb Koro-nun6o, CTaparbcCca ObITb
NMOXOXNM Ha KOro-nn6o

1M36aBUTbCS OT AYPHOU NPUBbIYKA
UCTUHHAas NIMYHOCTb, HACTOSALWMIA YenoBek
TUMNUYHBIA XapakTep

AYLWEeBHbIA Yyenosek

HEBO3MYTUMbI XapakTep

YeCTHbI YenoBek

cnaboBoOsbHAaA IMYHOCTb

YMHbIA Manblii

rnaBHblli HeQOCTaTOK

Ppasbl
Phrases

As far as | know he is not very
wise.

Don't be lazy!

Don't be so stubborn!

He attends their meetings by
force of habit.

He has got into the habit of do-
ing everything on time.

He is not so intelligent as his
brother.

He is supposed to be clever.
Helen is not very hard-wor-
king — she never does her
homework.

I knew that Martha was a reso-
lute woman.

Jim is less outgoing than his
friend.

Hacko/bko A 3Hal, OH He 04YeHb YMeH

He neHutecsb!

He 6yabTe Takum ynpsiMbim!

OH noceujaeT ux cobpaHusa no npu-
BbIYKe.

OH npwuBbIK BCe AenaTb BOBPEMS.

OH He TakoW yMHbIA, Kak ero 6par.

OH cunTaeTcs YMHbIM YE0BEKOM.
XeneH He oyeHb TpyAonobmea:

OHa HUKOrga He Agenaet fjoMallHue
3a/aHus.

¢ 3Han, yto MapTa — pewuTtenibHasa
XEHLNHa.

[xum mMeHee 06WUTENbHbINA, YeM ero

IPYT.
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My brother is different from me.
My brother is very slow to act.

My granddad got out of the habit
of drinking strong coffee long
mQO.

My mother Is just.

My parents are traditional and
conservative.

Richard Is very confident.
Robert Is too stubborn.

Steve Is friendly by nature.
When | first met Andrew he was
wise beyond his years

William speaks with tongue in
oheek.

Molii 6paTt He Takoii, Kak .

Moi1 6pat fonro cobupaercsa 4To-
nméo caenathb.

Moli gen faBHoO m3baBuicsa OT npu-
BbIYKW MUTb KPEnkunin kogoe.

Most mama cnpaseanusa.

Mou poguTenn KoHcepBaTUBHbI

N NpUAEepXnBalTCa TpaguLnii.
Puuyapg oyeHb camMoHajesH.
Po6epT CANLIKOM ynpsiM.

CTuB gpyxenobeH no HaType.
Korga A BnepBble BCTPETUA 3HAPIO,
OH 6blN1 YMEH He Nno rogam.

Cnosa Yunbsima He cnegyet NpuHu-
MaTb BCeEpbes.

Bonpochbl
Questions

Is your niece always punctual?

What do you think of him / her?
What kind of man / woman is he
/she?

What manner of man is he?

Who is the quietest boy in the
group?

Why does your teacher call you
lazy?

Bawa nnemsaHHMLa Bcerga
NyHKTyanbHa?

UTOo Tbl AYMaelb O HEM / O HER?

UTo OH (OHa) coboii npeacTtaBnaer? /
Uto oH (OHa) 3a 4yenoBek?

Uto oH 3a yenoBek? / Kakoii oH 4yeno-
BeK?

KTO camblii CNOKOWMHbIA Masibunk

B rpynne?

Moyemy TBOW yunTenb HasblBaeT Teb6
NEHUBbLIM?



BHELUHOCTb

alluring [3'Lmanr)]
angular ['asggjuls]

appealing [s'piHiq]
aspect [‘aespekt]
attractive [a'trsektiv]
beard [brad]

bearded ['bisdid]
beardless ['biadlis]
beautiful ['bju:tifui]
bewitching [brwifm] /
enchanting [m'fAntirj]
bony ['bauT]

charming ffAmii)]
cheek [tfi:k]

chin [fin]

chubby ['tjAbi]
cosmetologist
[*Dzma'tDIsdJist]
dark-visaged
[,da:k'vizidsd]
elegant ['eligant]

expression [ik'sprejn]
eyelash [‘ailasfl

Appearance

CnoBa
Words

(adj) oyapoBaTtenbHbIi; cOb6Na3HNUTENbHbIN

(adj) yrnoBaTblii, HENOBKWIA; XyA0W, KOCT-
NABbIiNA

(adj) npuBnekaTenbHbIA; TporaTebHbI
(n) BHELWHWIA BMA, BblpaXXeHne nuua
(adj) npuBnekaTesnbHbIii

(n) 6opoga

(adj) 6opopaTbliin

(adj) 6e3b6opopabliit

(adj) kpacuBas, npekpacHas

(adj) ouyapoBaTenbHbIl, YapyoLnin

(adj) xyfoii, TOWMiA; KOCTNABLIN; KOXa
Za KocTu

(adj) oyapoBaTenbHbI, NpenecTHbli
(n) weka

(n)nog6opopok

(adj) kpyrnonuublii, NONHOLLLEKWNIA

() KocmeTosor; KOCMETUYKA; BU3AXUCT

(adj) cmyrnonuubiii

(adj) M3ALWHbINA, 3N1€raHTHbIR, U3bICKaHHbIN;
weronb

(n) BblpaxeHue nuua, rnas uT. n

(N) pecHuUpbl; pecHnuka



eyelid [ ailid]
face [feis]
fat [fast]

fine [fain]

gnarled [na:ld] / gnarly
['na;h]
good-looking [,gud'lukii3]

hair [hes]

handsome [ haensam]
hatchet-face [‘haetfitfeis]
husky ['hASki]

image ['Tng ]
likeness ['laiknis]

long-visaged [,IDn'vizid3d]
lovely ['lavli]

mien [mi-.n]

moustache [ms'stQ:J]
neat [ni:t]

obese [su'bi:s]

old [auld] (older, elder;
oldest, eldest)
personable ['‘pa:snabl]

pleasant ['pleznt]
plump [plnTp]
portly [ po:tli]

pretty ['priti]

pudding face ['pudirjfeis]
queer [kwia]

resemblance [ri'zemblans]
resemble [ri'zembl]

seem [si:m]

self-image [,self'imids]
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(n) Beko

(n) nnuo; nuk; usnoHomms

(adj) TONCTbIA, YNUTaHHbIA, TYUYHbIN

(adj) kpacuBblii, UmetloLWwmnii NnpuBNeKaTenb-
HYI0 BHELWHOCTb; 6/1eCTAWMNIA, HApPAAHbIA
(adj) yrnosartblii, rpybblii (O BHELLIHOCTH)

(adj) KpacuBblii, UHTEPECHbI; NPUATHBbIN

(o BHewwHoOCTH)

(n) BONOC, BONOCOK; BOJIOCHI

(adj) kpacwuBbliA, cTaTHbI

(n) npofonrosatoe NMLO C OCTPLIMU YepTamMu
(adj) pocnblit, LOPOAHLINA; CUNLHbIA, KPENKWA;
3[,0pOBAK

(n) npepctaBneHne, obpas, koHUENUMS
06711k, 06pas; NnopTpeT; CXOACTBO (Mexay —
between, ¢ — to); nogobue

(adj) BbITAHYTOE NULO

(adj) kpacuBblIiA, NpeKpacHbIin; (pasr.) BOCXu-
TUTENbHbIW; NPUBAEKATE bHbIA, MWUbIA

(M) MyHa, BblpaxeHue nuua, BUA, BHeLU-
HOCTb, HAPYXHOCTb, 061K

(m) ycbl

(adj) uncTblil, akKypaTHbIl, ONPATHbLIN

(adj) TyuHBIR, cTpagaloWwuii oXnupeHnem

(adj) cTtapbiii, cTapoo6pasHbiii

(adj) kpacuBblli, C NpuBNeKaTenbHON BHeLU-
HOCTbO; NpefCcTaBUTENbHbI

(adj) Munblit, cnaeHbIin; NPUATHBINA

(adj) nonHbIA; OKPYrAbIA, NyXNblid

(adj) fopoAHbIli, NOAHBINA, TY4YHbI NpegcTa-
BUTE/IbHbIN; BHYLUUTEIbHbIA, OCaHUCTbIN
(adj) xopolweHbKNin, NpenecTHbI, MUIO-
BUAHbIN

(m) Toncrtaa kpyrnas usroHoMuA

(adj) cTpaHHbIl, HEOObIYHbIN, YyAHOM

(m) cxoacTBO

(v) noxoanTb, UMETb CXOACTBO

(v) ka3aTbcs, npeacTaBNATbLCA

(m) co3gaHne coOGCTBEHHOW penyTauun



32

showy ['J'aui]

slender ['slenda]
slim [slim]

small [smo:l]
spare [sped]
stout [staut]

taking ['teikig]

tall [to-l]

tallow-face ['tasbufeis]

temple [tempi]
thin [0in]
tress [tres]

ugly [Agli]
unlike [An'laik]

visage ['vizicfc]
winning ['wimn]

winsome ['winssm]
wrinkle [nr)kl]
wrinkly ['niikli]
young Guij]

a crook in the nose
a good head of hair
angry expression
angry face

aquiline / Roman nose

YacThb | NoBcefHeBHasA XU3Hb

(adj) kpuyawmin; 6uloWNIA Ha adhhekT; necT-
pbli, 6€3BKYCHbIN; ahPeKTHbIN, SPKUiA; 6po-
catowuiica B rnasa; adpekTHbIli, NPON3BO-
AAWniA BnevaTneHue; 6e3BKYCHbIN, NecTpblii
(adj) TOHKWIA, CTPOIiHbIA

(adj) TOHKWIA, CTPOIAHbIN

(adj) maneHbknii, He6onbLo (0 pocTe)
(adj) xypoLaBbiii

(adj) oTBaXHbIi, pelnTesnbHbli, CUMbHbINA,
CMenbliA, Xpabpblil, LOPOAHbIA, NONHbIN
(adj) npuBnekaTenbHbIN, NpUTAraTenbHbIi;
oyapoBaTe/bHbllA, 06aATe bHbIN

(adj) BbiCcOKNA

(n) yenoBek ¢ 6negHbIM O0A4YTN0BATLIM
nmuom

(n) BUCOK

(adj) xygoit, xyaouwiaBblii

(n) ANVHHBIA NOKOH; KOca; pacnylueHHble
XXEHCKMe BOMoCHI

(adj) ypoanmeblii, 6e306pasHblit, HENPUAT-
HbI

(adj) Henoxoxwui (Ha); He Takol, Kak; OTnnY-
HbIiA

(n) Nnuo; BbIpaXXeHne nuua, Bug,

(adj) o6asaTenbHbI, NpUBREKaTeNbHbI, Npu-
TAraTenbHbI, 06BOPOXUTE/bHbIN

(adj) npuBnekaTenbHbIil, 06asATENbHbI

(n) moplwuHa; cknagka

(adj) mopwmMHNCTLIN

(adj) mononoi, toHbIN

cChnoBocoyeTtaHus
Word combinations

ropbvHka Ha Hocy
ryctas Liesesntopa

3/10€ BblpaxeHue

371014 BUA,

OP/VHbIV / PUMCKUIA HOC



elliet live «mile
Iwanliful / handsome / pretty

hlaitk / dark hair

hltiml / light hair

ljiiyhl 1sparkling eyes
bftiad / square shoulders
biuad face

krewn hair

ftulbou» nown

buih of hair

lluihy / heavy / rough / thick
teard

chapped lip»
oharacterlatlc / distinctive /
dlilingulshing feature
close similarity

ooarse features

crimps

ourl / lock of hair

curia / frizz / curly hair
dead-pan expression
delicate / fine features
distant likeness
distinctive / marked
characteristic
distinguishing / identifying
characteristic

double chin

drooping eyelids

dry / oily hair

dry lips

elf-lock

Eton crop

eye appeal

facial characteristic
familiar face

family resemblance / likeness
fine hair

fine skin

flat nose
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ovyapoBatefibHas, Yapytouian ynbioka
XOpOLUEeHbKOE, KpacuBoe MnLo

TEMHble BOJIOChI
CBeT/Ible BOJIOChI
XVBble rnasa
LIMPOKME nieun
cKynacTtoe numuo
KallTaHOBbIE€ BOJIOCHI
HOC KapTOLUKOW
KOMHa BOJOC

ryctasa 6opoga

06BeTpEHHbIE TyObl
XapakTtepHasi 0CO6eHHOCTb, 0cobasi npu-
MeTa, OTnuMTeNbHas YyepTa
6/1M3K0€e CXOACTBO

rpybbie yepThbl

3aBUTble BOOCHI

JIOKOH

BbiOLLMECS BOJIOChI
HEBO3MYTUMOE BblpaXKeHue
TOHKMEe YepTbl

oTAaneHHoe CXO0ACTBO
Apkas yepTa

OTINYNTENbHAA 0COBEHHOCTb

OBOIHOW noabopoaok
noNyonyLeHHble BEKN

cyxue / X1pHble BOOCHI
cyxue rybbl

cnyTaHHble BOJIOCHI

Jamckas CTpuXKa «noj Masbynka»
BHELUHASA NpUBAEKaTENbHOCTb
yepThbl Anua

3HaKoMoe Nuuo

ceMeliHoe cX0ACTBO

TOHKME BOJIOCHI

HeXHasi Koxa

NPUNIOCHYThIA HOC
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frightening aspect
full / rounded cheeks
funny face

fuzz

golden hair

grave / serious expression
grey / white hair
greyish / grizzly hair
grow taller

handlebar moustache
happy face

head / shock of hair
high forehead
humorous aspect
impassive mien
individual characteristic
intense expression
kinky / fleecy hair
large forehead

light / sparse beard
long / short hair
moist lips

neat/ trim beard
open forehead

oval face

pale cheeks
physically attractive
pin-up girl

prominent features
proud mien

pug / snub / turned-up nose
puzzled / quizzical
expression

radiant face
receding / retreating
forehead

red / foxy hair
regular features
remote resemblance
retreating chin

nyrawowuin sug,

NOJIHbIE LLEKN

3abaBHbI BUA,

NyLWNCTblE BOIOCHI

30/10TUCTbIE BOMOCHI
cepbe3Hoe BblpaxeHue

cefible BOJIOChI

BOJIOCbI C Mpoceablo

pacti / cTaHOBUTbLCS BblLLE
ONIVHHbBIE YCbl, NOAKPYYEHHbIE BBEPX
cyacT/iMBoe Nuuo

wanka / rpysa Bonoc

BbICOKMIi 106

3a6aBHOe BblpaXKxeHue nmua
6eccTpacTHoe BblpaXeHue nuua
NHAMBUAYasbHble 0COBEHHOCTYU
HanpshKeHHoe BblpaXKeHue
KypyaBble BOJIOChI

LINPOKKIA N06

6opogeHka *

ONUHHBIE / KOPOTKME BOJIOCHI
B/1@XHble Ty6bl

akkypaTHasa 6opoga

OTKpPbITbIi N06

OBaJIbHOE NULLO

6nepgHble LEeKN

hmsnyeckn npusnekKaTesbHbIN
KpacoTKa; XopoLleHbkasi, oyapoBaTefibHas
AeByLlKa

BbICTynawwjme 4epThbl

ropZoe BblpaXeHue nmua
KypHOCBbIA HOC

HeOyMEHHOE BblpaxeHue

cusiolee NnLo
nokaTtblii 106

pbXne BOJOCHI
npaBu/ibHble YepThbl 11ua
oTAa/IeHHOE CXOACTBO
cpe3aHHblit nogboponok



iipe lips

iosy cheeks
found face
lound-shouldered / stooping
Mmiddy face

sad / long face
scalp lock

serious aspect
sexually attractive
sharp features
showy woman
similarity of appearance
slender figure
slender fingers
slender legs
slender waist
smooth chin

soft features
special feature
square shoulders
straight face

straight hair

straight nose

strand of hair

striking / uncanny likeness
striking features

striking resemblance /
similarity

stubble

sunken cheeks

sweet face

tall man / woman

thick / bush / thatch hair
thick lips

thin lips

thinning hair

to bear (a) similarity

to bear / show resemblance
to cut one’s hair close

BHewHoOCTb

ry6bl KpacHble, KakK BULLHK
pyMsiHble LLEeKU

Kpyrnoe nuuo

CyTynblii

pymsiHoe nuuo

nevanbHbld / MpayHbIii BUA
npuyecka «MpoKes»

cepbe3Hoe BblpaxeHue nuua
ceKkcyasibHO nNpuBneKaTeNbHbI
3a0CTpeHHble YepThl nuua
ahhekTHasA XeHLWNHa

BHELLHee CXOACTBO

CTpoiiHas curypa

TOHKMEe nanblbl

CTpOViHble HOTU

TOHKas Tanus

rnagknii noa6bopoaok

MSArKUe 4epThbl

ocobas yepTa

LIMPOKNE NNeYn, «KBaapaTHble» naeun
6eccTpacTHOe, HMYEro He Bblpaxatollee
nyo

npsiMble BOOCHI

npsIMO HOC

npsgb BOMOC

noTpsicarlliee, XyTKOe CXOACTBO
3ameyaTesibHble YepThbl
nopasuTesibHoe CXOACTBO

KOPOTKO OCTPMXXEHHbIE BOJIOCHI
Bnasble Leku

npuBiekaTeibHOE NULUO

BbICOKUIA YeNOBEK / BbICOKAs XEeHLMHA
rycTble BO/IOChI, 6oratas wesenwopa
TONCTbIE Ty6bl

TOHKMeE Ty6bl

XWKne BOJIOCHI

MMEeTb CXOACTBO

MMETb CXOACTBO / ObITb MOXOXNUM
KOPOTKO NoAcTpuybCs

35
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to get old

to grow a beard

to have a strong resem-
blance to smb

to judge by appearances
to look at her/ him

to look big

to look blue

to look like

to look off colour

to look one’s age

o look seedy

to look well / ill

to look young for one’s age /
years

to pout

to purse one’s lips

to resemble / bear
resemblance

to seem tired

to seem young/ old

to unbind hair

to wear one’s hair in a crop
ugly face

unmanageable / unruly hair
unruly locks

vacuous expression

wavy hair

wild hair

winning smile

woolly hair

—

A visit to the hairdresser can
make her more attractive.

YacTsb |. NMoBcegHeBHasA XU3Hb

cTapeTb
oTnycTuTb 60poay

6bITb OYEHb MOXOXMUM / MOXOXEN Ha Koro-
nnéo

CyZWTb MO BHELIHOCTYU

cyasa no ee / ero Buay

NPUHUMaTb BaXKHbIil BU,

UMETb YHbINbIA BUA,

BbIrNA4ETb Kak, MOXOAUTb, ObITb MOXOXUM
(Ha koro-nn6o)

nI0X0 BbIFNAAETb

BbIINAAETb He cTaplue CBOUX net
HeBaXKHO BbIrNALETb

BbIFAA4ETb XOPOLWO / NI0X0

BbIFA4ETb MOJIOXE CBOMX NeT

HagyTb ry6bl
nogXxmmatb rybbl
ObITb MOXOXUM

BbIrA4eTb ycTano
BbITNA4ETb MOSI0A0 / cTapo
pacnyckaTtb BOJIOChI

HOCUTb KOPOTKYIO CTPUXKY
Hekpacusoe Lo

HenocnyLiHble BOJIOChI

HenoKopHbIe Kyapu

nyctoe / 6eCCMbIC/IEHHOE BblpaXeHune
BOJ/IHUCTbIE BO/OCHI

pacTpenaHHble BOSIOChI

obasiTenbHas ynoloka

rycTble U KypuaBble BOJIOChI

Ppa3sbl
Phrases

Bu3nT K napMkmaxepy MoOXeT caenatb
ee 60nee npuBrekaTenbHOM.
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A woman is as old as she looks.

Alice does not resemble her
mother in looks.

Both sisters have got long faces
with large dark eyes.

Don't judge a young girl’s char-
acter by her looks.

He has got a square face and

a big nose.

He is not so tall as me.

He used to wear long beard and
moustache.

Her mother's face was all wrin-
kled.

His two sisters are quite unlike.
His wife might be termed attrac-
tive.

| found her a little bit old-
fashioned.

In fact Sue is not nice at all, but
she does not think so.

It seems to me his hair is thin-
ning.

Jill and Kate look exactly the
same.

Like most young girls she parted
her hair in the middle.

Linda usually wears her hair in
a bun.

Lucinda is not interested in fash-
ion.

Maria was very unlike her sister.
My aunt is tall and she has got
long hair.

My cousin is always neat in her
dress.

My dad wears a beard.

My father’s hair is grey.

My nephew is six feet tall.

YKeHLMHe CTO/bKO NIET, Ha CKOJIbKO
oHa BbIFNSANT.

Anuca BHelHe He NMoxoXa Ha CBOIo
maTb.

Y 06eux cectep A/IMHHbIE N1uA

1 6onblIVe TEMHbIE rM1asa.

He cyanTe o xapaktepe Mosofoli
[EBYLIK/ MO ee nuuy.

Y Hero kBagpaTHoe Nuuo 1 60bLUIoN
HoC.

OH He TaKoW BbICOKUI, Kak f.
PaHblue OH HOCWUN ANUHHY Gopoay
N yCbl.

Nnyo ero matepu 661710 MOKPLITO
MOPpLLMHAMM.

Ero cectpbl COBEPLUEHHO pasHble.
Ero xeHy MOXHO Ha3BaTb NpuB/EKa-
TEeNbHOIA.

£ Hawen ee HeCKO/bKO CTapOMOZAHOIA.

Ha camom pgene Cbio coBceM He-
KpacuBas, HO OHa Tak He fymaer.
MHe KaxeTcs, 4YTo Yy Hero pegewTt
BOJIOChI.

Dxnn n KeiT Ha ogHo nuuo.

Mofo6HO 60MbLLIMHCTBY MOMOAbIX
[eBylUeK, OHa npuyecbiBana BOMOChI
Ha NpsiMoi nNpo6op.

O6bI4HO JInHga cobupaeT BOOCHI

B My4OK.

NocnHaa He MHTepecyeTcs MOAON.

Mapusi o4eHb OTNMYanachb OT CeCcTpbl.
Mos TeT — BbICOKas XEHLNHa

C [A/IMHHBIMW BOJSIOCAMMU.

Mosi ABOKOpOAHaA cecTpa Bcerga
akkypaTHO ofeTa.

Molii oTel, HOocuT 6opoay.

Y moero oTua cefble BOSIOCHI.

Y Moero nnemMsiHHMKa pocT LWecTb
¢yToB.
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Pete usually parts his hair on the

side.

Sandra has got a really nice
smile.

She is old yet beautiful.

She looks like a top model.
She often changes the colour
of her hair.

She visits the cosmetologist
twice a week.

She, unlike her sister, is nice.
The child is not very plump.
This lipstick will make you look
younger.

Tina has fair hair and greenish
eyes.

To my regret | have thin hair.

MUT 06bIYHO MPUYECHIBAET BOJIOCHI
Ha KOCOoi npo6op.

Y CaHgpbl npekpacHas ynbibka.

OHa cTapa, HO TeM He MeHee rnpe-
KpacHa.

OHa BbIrAANUT Kak ToN-MoAesb.
OHa yacTo nepekpalinBaeT BOOCHI.

OHa X04MT K BU3aXXUCTy ABa pasa

B HeJeno.

OHa, B OT/InYME OT CECTpPbI, Kpacvsa.
Pe6eHOK He 04YeHb YNUTaHHbIA.

C 370l nomagoi Tel 6yaellb BbIrAs-
4eTb MOJIOXe.

Y TvHbI CBET/bIe BOJIOCHI U 3e/1eHoBa-
Tble rnasa.

K coxaneHuio, y MeHs pejkvue BOJOCHI.

Bonpochbl
Questions

Does he wear a beard?

Does her hair curl naturally?
How does he look?

How old do you take him / her
to be?

How old may he / she be?
How tall is your son?

Is George as tall as his
brother?

She is not very fashionable,

is she?

What colour are his / her
eyes?

What colour is his / her hair?
What does your daughter look
like?

OH nocur BOpogy?

Y Hee BOJIOCbI BbIOTCA OT NpPUpPOabI?
Kak OH BbIrnaguT?

Kak Bbl fymaeTe, CKONbKo emy / e net?

Ckonbko emy / eil, no-Bawemy, net?
Kakoli y Balwiero cbiHa pocT?
Lxopax Takoro xe pocTa, kak épar?
OHa He o4yeHb MOfAHas, He Tak /in?

Kakoro ugeta y Hero / Hee rnasa?

Kakoro useta y Hero / Hee BOJ1IOCbI?
Kak BbIrsAuT Balla Ao4b?
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Who is the best-looking boy KTO 13 Manb4nKoB BbINAANUT NyyLle
in the class? BCEX B Knacce?
Would you like to change the Bbl xoTenn 6bl MU3MEHUTb LBET BOOC?

colour of your hair?

Would you like to improve your ~ Bam xoTenocb 6bl yayuimnts Baily
appearance? BHELHOCTb?



BSAMMOOTHOLIEHNA

NONEN

acquaintance [s'kweintans]
associate [a'saufieit,
s'ssusieit]

boyfriend ['boifrend]
comrade ['kDtnreid]

fellow ['felau]

friend [frend]

girl-friend t'gaHfrend]

gossip ['gDsip]

misunderstanding
[,miSAnd3'staendio]

quarrel ['kworel]
respect [ri'speki]
share [[e3]

stand [stasnd]

Contacts

CnoBa
Words

(n) sHakomcTBO  t

(n) ToBapuLy, konnera; KOMNaHbOH,
napTtHep

(n) BO3N10GAEHHDbIN, APYXOK

(n) apyr, npusaTens, ToBapuLy,

(n) npusitens, ToBapuLy, konnera, cobpar
(n) ppyr, npuaAtens

(n) ntobmmasn gesylika; nogpyra,
nozpyxka

(v) 6onTatb; 6ecenoBartb; CNAeTHUYATD,
nepegasatb Cnyxu; (/1) 60N1TOBHA

(n) HepopasymeHue; HenpaBuabHOE No-
HUMaHWe; OTCYTCTBME B3aNMOMNOHMMAaHUS;
pasmorsBka

(v) ccoputbesa (c keM-nn6o — with\
n3-3a 4yero-nn6o — about, for)

(v) yBaxaTb; nountartb; WaguTb,
6epeyb

(v) jenutb, pasaensatb (B TOM yucne
B3rNsA4bl, naen nT. 4.)

(V) BblgepXunBaTb, BbIHOCUTD,

TepneTb
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cCnoBocoyeTaHusa
Word combinations

afriend of mine / yours lhers

an object of envy

antisocial / criminal behavior

bearing / mien
bosom-friend

casual / hit-or-miss manner

casual / passing acquaintance

close friend

consumed / green with envy

disgraceful behaviour
easy manners

erratic behaviour
fair-weather friend
family friend

gentle / mild manner
give smb the blues
grand manner
impudent behaviour
inappropriate conduct
inseparable friends
lifelong friend
malicious behavior
matter-of-fact manner
misdealing

moral conduct

my / his / her good friend
nodding acquaintance
old friend

on closer acquaintance
on first acquaintance
one's true nature

our mutual friend

Mol (mos) / Baw (Bawa) / ee gpyr / noa-

pyra
npegmMmeT 3aBUCTU

aHTUo6LWecTBEHHOE / NpecTynHoe noBe-
JeHune

MaHepa AepxaTb cebs

3akafbluHblli apyr / nogpyra
Hecepbes3Hoe / HansieBaTelbCKOe NnoBe-
JeHune

cnydyaliHasa BcTpeva / cnyvaiiHoe 3Ha-
KOMCTBO

6nunsknii gpyr / nogpyra
nosesieHeBLUWIA OT 3aBUCTU
HeZlOCTOliHOe noBejeHune
cBO6OAHbIE MaHepbl

cymac6pogHoe noBsefeHune
HeHaAeXHbI gpyr / nogpyra

Apyr / nogpyra cembu

MSATKOCTb

HaBOAWUTb TOCKY Ha KOro-m6o
BE/IMYECTBEHHbIE MaHepbl

BOJIbHOE noBefeHne

HeyMecTHOe NnoBefeHune
HepasnyyHble Apy3bs

Apyr/ nogpyra Ha BCH XW3Hb
3/10HaMepeHHoe noBejeHne
Npo3anyHoCTb

6ecnpuHUmMnHoe noBefeHne
HpaBCTBEHHOE MoBefeHune

Mol / ero / ee po6psbiii gpyr/ nogpyra
LIano4YHoe 3HaKoOMCTBO

CTapuHHbIA apyr/ nogpyra

npu 6onee 6/1M3KOM 3HAKOMCTBE

npy NepBoM 3HaKOMCTBE

Ybe-NMnb0o NCTMHHOE NULOo

Haw o6LwWwuiA gpyr / nogpyra
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out of envy
pen friend

polished manner

proper behaviour

relaxed manner

rude | wanton behavior
servile / unctuous manner
society manners

special friend

strange bedfellow

the so-called friend

to arouse / stir up envy of smb
to associate with smb

to assort with smb

to be consumed with envy
to be friends (with) | be on
friendly terms (with)
to be out of temper

to be pleasant to deal with
to burst with envy

to envy smb

to express / feel rage

to feel / get angry

to feel envy

to form / mold one’s character
to get angry at smth

to have no manners

to let smb down

to look with favour on smb

to lose one’s temper / cool

to make friends

to make oneself agreeable

to make peace

to make smb angry

to make an acquaintance of smb

13 3aBUCTU
Apyr / nogpyra, ¢ KOTOPbIM 3HaKOM

no nepenucke

n3blCKaHHbIE MaHepbl

Xopollee noBegeHne
paccnabneHHOCTb/ packoBaHHOCTb
rpyboe / 6ecuepemMoHHOe noBegeHne
nogo6octpacTtue / eneliHoe nosefeHune
CasioHHble MaHepsbl

3aKafbluHbIi Apyr / nogpyra
cnyyaiiHblli 3HaKOMbll

Tak HasblBaeMbli gpyr / nogpyra
BO36yxaTb / BbI3blBaTb 3aBUCTb
obuartbcsa ¢ kKeM-1nM6o

BOAUTb KOMMaHUI0 C kKeM-116o;
ob6uaTtbes
6bITb «CbefaeMbIiM» 3aBUCTbIO

APYXUTb (C)

noTepaTb camMoob6nagaHne / BbIniTu
13 cebs

NpUATHO UMETb AeNo

JIOMHYTbL OT 3aBUCTU
3aBMA0BaTb KOMY-116o
cepauTbes / rHeBaTbcst
cepauTbea / paccepauTbes
MCNbITbIBATb YyBCTBO 3aBUCTU
hopMMUpOBaThL NIMYHOCTb
paccepauTbesa KM3-3a 4yero-nmbo
MUMETb M/I0XMe MaHepbl
noABOAUTL KOro-nnéo

OTHOCUTbCA A06pOXenaTesibHO K KOMY-
nméo

TepsiTb KOHTPONb Hag co6oii; paccep-
ONTbCA, NOTEPATb caMoobnafaHue;
BbINTU 13 cebs

cTaTb APY3bsAMU, NOAPYXNUTLCA
cTapatbCcsa NOHPaBUTLCS, YTOAUTb
noMupuTLCS

paccepauTb Koro-nn6o
No3HAKOMUTbLCSA C KEM-NNG0



B3anMoOTHOLIEHUs Noaeii

to miss smb

to provoke / stir up smb’s rage

to recover/ regain one’s
temper

to recover control of one’s
temper

to rely on smb

to renew an acquaintance
to restrain one’s temper
to show / display temper

to show envy

to stand by

to strike up an acquaintance
to strike up an acquaintance
with smb

to work off one’s bad temper
on smb

true friend

unaffected manners
unbecoming / provoking
conduct

unethical conduct

unfailing friend

upon further acquaintance
way of behaving

woman friend

A precious friend you have
been! / A fine friend you are!

Don't be angry with your son.

CKyyaTb 6€3 Koro-nn6o
BbI3blBaTb [HEB
YCNOKOWUTLCA, 0BNafeTb coboit

oBnageTb coboii

nonaratbCs Ha Koro-nM6o, 4oBepsATh
KOMYy-11160

BO306GHOBUTb OTHOLIEHUS, BO3OGHOBUTb

3HakKoOMCTBO

noAaBnATb CBOE pasApaxeHue; caepxXiu-

BaTbCA

NposBNATbL pasgpaxeHune / He CKpbIiBaTb

pasgpaxeHus

3aBuA0BaTh

nomoratb, NoaaepXuBaTb
3aBsi3aTb 3HAKOMCTBO

3aBsi3aTb 3HAKOMCTBO C KEM-/TMGO

cpbiBaTbh CBOE N/I0X0€ HACTPOEHMe
Ha KOM-11M60

npefaHHbIiA apyr / nogpyra
NpocTble MaHepbl

HenpuanyHoe / Bbi3biBalLLee nose-
JeHune

He3TNYHOe noBefeHune

BEpPHbIA apyr / nogpyra

npu 6onee 671M3KOM 3HAKOMCTBE
MaHepa BecTu cebs
npusiTenbHNLa

dpasbl
Phrases

(HeraT.) Xopouw gpyr!

He cepautecb Ha CBOEro cblHa.
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Don’t make your grandfather
angry!

He is my mother’s childhood
friend.

Her education leaves much

to be desired.

I am sure Susan said these
words in a fit of temper.

In her temper she shouted at her
daughter.

Jealousy is her most salient
characteristic.

Johnny’s aunt was very much
out of temper with him when he
broke the window.

Martin proved to be a good
friend.

Mathew is the despair of his
family.

My granny got angry at my
words.

Never try his temper!

On closer acquaintance Rita
proved to be a very intelligent
girl.

On first acquaintance Margaret
was lively and a bit noisy.

Paul should keep his temper.
Sally is my best friend.

She considered him her friend.
She is weary of his misbehav-
iour.

She seems to be in the melting
mood.

The children were so noisy that
| lost my temper.

They can't stand each other.
Wanda’s attractiveness made
her the envy of her school-
mates.

YacTb |. NMoBcegHeBHasA XU3Hb

He cepgute cBoero genyuiky!
OH apyr geTcTBa Moeli maTepu.

Ee o6pa3oBaHue ocTaBnseT xenatb
nyduero.

4 yBepeH, uto Cblo3aH ckasana a1
cnoBa B NopbIBE THeBa.

B npucTyne spocTu oHa Hakpuyana
Ha [oub.

PeBHOCTL — ee camas xapakrepHas
yepra.

TeTywka [I>XXOHHU He Ha LWYTKY pac-
cepaunach Ha Hero, korga oH pasoun
OKHO.

MapTuH okasancs HacTOALNM APYTOM.

M3Tbl0 noBepraeT CBOK CEMbIO B OT-
vyadaHue.

Babyluka paccepaniacb Ha Mov
cnoBa. ,

He BbiBOAW ero u3 cebs!

Mpwn 60onee 6113KOM 3HaKoMcTBe Puta
oKasasnacb OYeHb YMHOI AEeBYLLKOIA.

Mpn nepsom 3HakomcTBe Maprapert
6bls1a Becena u Bena cebs HEMHOTO
LUYMHO.

Mony cnepyet gepxaTb cebs B pykax.
Cannu mos nyywas nogpyra.

OHa cunTana ero cBoUM Apyrom.

Ei Hapgoeno ero gypHoe nosefeHue.

Kaxketcs, oHa rotoBa pacnsakatbCs.

LeTn Tak Wwymenu, 4to S BblWwen

13 cebs.

OHM He BbIHOCAT ApYyr Apyra.
OpHoknaccHuubl BaHabl 3aBugoBanu
ee npuBeKaTesibHOCTH.
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Bonpochkl
Questions

Do you often quarrel with your
friend?

Is Anthony very angry with me?
Was he a good friend to you?
What are the typical English /
Russian / French features?
What do they envy in you?

What do you like best about your
brother?

What features do you like in your
friend?

What is his most salient charac-
teristic?

What kind of people does your
niece assort with?

What shortcomings has your
friend got?

Who is your particular friend?
Why does she allow the children
to cheek her up?

Why does Tom’s mother get
angry with him?

Bbl yacTo ccoputechb C Ballei nog-
pyroii?

OHTOHU O4YeHb CepauT Ha MeHA?

OH 6bl/1 BAM XOpPOLWMM ApYyrom?
Kakne yepTbl TUNWUYHBI ANS aHrAn4YaH /
pycckux / opaHuy3oB?

Yemy oHU 3aBUAYIOT?

UTo Tebe 60/bLUEro BCero HpaBuTcs
B TBOEM GpaTe?

Kakne yepTbl XxapakTepa TBOEro apyra
Tebe HpaBaTCA?

UTo 60/1€€ BCErO CBONCTBEHHO €r0
xapakrtepy?

C kakummn noabmun obliaeTcs Bawa
nnemsHHuua?

Kakvne HepocTaTkm ecTb y TBOel noj-
pyrn?

KTo TBOI1 6N1U3KMIA apyr?

Moyemy oHa No3BONSAET AeTAM Aep-
3UTb?

Mouemy mama Toma cepgutcs

Ha Hero?



AOMALUHEE
XO3ANCTBO

KynnHapus

bake [beik]
barbecue ['ba:bikju:]

batter ['basto]
blend [blend]
blender ['blends]

boil [boil]

braise [breiz]

bread [bred]
breadboard ['bredbo:d]
breaded ['bredid]

broil [broil]

carve [ka:v]

casserole ['ka3aaran!]
chafing-dish ['tfeifiodij]
chop [tjbp] / shred [/red]

Housekeeping

Cookery

CnoBa
Words

(v) 3anekatb; neyb

(V) XapuTb MSCO Haj, peleTKon Ha BepTene,
Xaputb Ha pawunepe; (n) 6apbekio

(n) B36UTOE TECTO, TECTO AN 6MHOB

(n) cmecb

(n) mukcep; B3buBanka f1a KokTeinei;
6neHgep

(n) kuneHue; (V) kKMNeTb; BypPNNTb; KUNATUTD,
BapuTb

(v) TywuTb (MAco); (n) TyweHoe (MACOo)

(v) o6BanuBaTh B cyxapsx, naHMpoBaTb

(n) pocka, Ha KOTOpOi pexyT xneb

(adj) naHMpoBaHHbI

(V) XapuTb Ha OrHe

(v) pa3gensiBatb, pesatb MACO

(n) KacTptons 13 XaponpoyHoro marepuana
(n) >xapoBHS; KacTpoNA ¢ NOAOrPEBOM

(V) pe3aTb, Hape3aTb; KPOLINTb; LUMHKOBAT,
n3menbyaTb



chum [1}a:n]

coffee-grinder

['kpfi,grainds] | coffee-mill

['kDfimil]

coffee-maker ['kDf*meiks]

colander ['Manda,
kDlIsndd]
concoction [kan'kDkfn]

cook [kukK]

cooker ['knk3]
cookery ['knkan]
cooking ['kukig]
cooky / cookie ['kuki]
cool [ku.l] I cool down
['ku.ldaun]
cork-screw ['ko:kskru:]
crock [krok]

cut [KAf]

cutlery ['kAtlan]

dice [dais]

digester [d(a)f d$esta]
dip [dip]

dough [dau]
drain [drein]

dunk [dAijk]
eggbeater ['eg,bi:td]
farce [fa:s]

filling ['filiq]

foil [foil]

food processor
[,fu;d'prausesa]
forcemeat ['fo:smi:t]

fry [frai]

frying pan ['fran”pasn]

[omMallHee X035/ACTBO

(v) B36anTbiBaTbh; cOMBaTb 4YTO-1M6HO; BCe-
HUBaTb; (1) Melwasika; Mukcep
(n) kKocbeliHas mMenbHULUA, Kohemorka

(n) kopeBapka
(m) pypwnar

(n) npuroToBNEHNE BapeHOli / neyeHoi nu-
LM, BApPEBO;CTPANHSA

(n) kyxapka, nosap; (y) rotoBuTb, CTpsAnaTb,
BapuTb

(n) kKacTptonsa; nauTa; nevb

(n) KynuHapusa; cTpanHa

(n) NnpuroToBneHne NULWN

(n) Kyxapka

(v) oxnaxpgatb(cs), ocTbiBaTh

(n) wronop

(N) TNMHAHBIA KyBLUWH, FOPLLOK

(v) pesatb

(n)cTtonosble npubopbl

(v) Hape3aTb B thopme Ky6uMKOB

(n) KacTprona-ckopoBapka

(v) yepnatb, pasnueaTb (N0 Tapesikam

N T. N.); Makatb

(n) ryctas macca; Tecto

(v) cnuBaTb XWUAKOCTb C MOMOLLbIO
aypwnara

(v) makaTb 4TO-M60 B MOJIOKO, Yal U T. n.
(n) B36uBanka gnsa auy,

(n) dhapw; (y) hapmnpoBaTb; WNNTOBaTb
(n) HaunHka, gapu

(n) chonbra

(N) KyXOHHbI KOMbGaliH

(n) HaumMHKa s nupora B BUAE M3-
Me/IbYEHHbIX OBOLLEN, TPU60B U T. M.
(y) xapuTb; (n) xapeHoe msco / 6nao;
Xapkoe

(n) ckoBOpoga; cCKoBOpoA4a C py4Koi

47
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grate [greit]

gTater ['greita]
gridiron ['gnd,aian]
grill [gril]

grind [graind]

ground [graund]
halfdone ['ha:fdAn]
jam-jar ['cftaemcfca:]
jug [cong]

juicer ['d3u:ss]
kettle [ketl]

kitchen unit ['Kit/in,ju:mt]
kitchen-stuff ['kitfinsta.f]

kitchenware ['kitjinwea]
make [meik]

marinade [.maan'neid]

microwave oven ['maik-

raveiv'Avn]
mince [mms]

mincemeat ['minsmkt]

mincing-machine
['minsiomaldi;n]
mix [miks]

mixer ['miksa]
oven [Avn]

overdo [,3uvs'du:]
(overdid; overdone)
pan [parn]

peel [pi:l]

percolator ['pa:ksleit3]

YacThb |. NMoBoegHeBHAA-XU3Hb

(v) TepeTb (Tepkoi), pacTupaTb; HaTMpaTb
Ha Tepke

(n) pawnunb; Tepka

(n) pelweTka, pawnep

(V) XapuTb Ha pawnepe; (1) )XapeHHble
Ha pallnepe Msico, pbl6a; pawunep, rpub;
peweTka

(y) MonoTb, nepemasnsiBaTth; pactTupaTb

B MOPOLLOK; TO/104b

(adj) dhapwmpoBaHHbIii

(adj) HepoBapeHHbIl, HefOXapeHHbI

(n) 6aHka AN BapeHbs

(n) KyBWMWH; (V) TYWUMTb B ropLuoyke

(n) cokoBbhXMManka

(n) vainHuk

(N) KyXOHHbIi KOMbaWH

(1) KyxoHHbIE OT6pOCHI

(N) KyXOHHbIE NMPUHAANEXHOCTN

(v) roToBUTbL Kakoe-nmbo 61140 UM Hanu-
TOK; Aenatb; caenaTb; U3roTaBnMBathb

(y) mapuHoBaTb; CONNTb; (1) MapuHaz,

(1) MnkpoBONHOBAsA neub

(V) KpownTb, pybmuTb (MsicO); NponyckaTb
yepes Mscopy6ky; (n) dpapu

(n) HauMHKa ANsA Nupora U3 usloma, MnHAa-
N8, caxapa, LyKaToB U npou.

(n) msicopy6bka

(n) cmecb; cmewmBaHnue; (V) COegUHATD;
cMmelmBaTh, MelwaTb, NnpumMelLBaTh
(n) mewanka; Mukcep

(n) pyxoBoii wkad, gyxoBka

(v) nepexapuBaTtb; nepeBapuBaTtb

(n) kacTptons, MUcKa; cKoBopoAa; MpoTu-
BeHb; (V) rOTOBMTb UM NofasBaTtb

B KacTptone

() kopka, Koxuua, wenyxa; (v) cHAMATb
KOPKY / KoXuuy / wenyxy; ounwatb (DpyKTbl,
0BOLL M)

(n) KOherHMK C cuTEUKOM
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pickle [pikl]

pickled [pikid]
pickling ['piklio]
poach [pautj]

pour [pa:]

prepare [pn'pe3]
premure cooker
| pre/a.knka]
preeeure-cooking
I'preja.kukii)]
raw [n:]

ready [redi]
roaat |raual)

roaaler I'watd] / roaiting
pan [fii'Hu.)pn>n]

roaatlng-jack

calted [t.r.itld]
lauoe-boat [ so:sbait]
Muoepan [so-spaen]
Mlle(»Heil]

Ifcfk» UpCJeik'Ap]
shaherl Jeik.i]

Bieve [»i:v]
«1(1 [aift]

ekawer [ skju o]
aklllet [’skilit]

mmoke [srmuk]
smoked [smarkt]

mop [sop]

(v) conutb, mapuHoBaTb; (n) paccon; ykcyc
onsa mapuHaga; (pickles) coneHbe, mapuHag,
NVKYNW; CONMEHble UM MapUHOBAaHHbIe
orypubl

(adj) coneHblil; MapuHOBaHHbIN

(n) maprHoBaHue

(V) BapuTb Aua nawot (6e3 ckopnynbl

B KUNATKE)

(v) BNmBaTh; HanuBaTb (into): pasnuBartb
(wan nT. n)

(v) rotoBUTb, NoAroTaBAMBaTh; AenaTb

(n) ckopoBapka, KacTpr/isa-CkopoBapka

(n) NnpuroToBNEHWe NULLK B CKOpOBapke

(adj) cbipoii, HegoBapeHHbI; HeNponeyveH-
HbI, HEeJOXapeHHbIN

(adj) roToBblii; (V) roToBUTb, NOArOTaBAMBATL
(v) xapuTb; neub; rpeTb; (M) xapkoe; (adj)
XapeHoe(MACOo)

(n) »xapoBHs

(n) Bepten

(adj) coneHbiii

(n) coycHuk

(n) kacTprons

(v) B3BewmBath; (n) (scales) Bechbl

(v) BcTpsixmBaTh; B36anTbiBaTh

(n) welikep, cocyq ANs NPUroTOBMEHUSA KOK-
Telinsa

(n) pewerTo, cuto; (v) npocenBaTtb

(v) npocenBatb; cbinaTb, NocbinaTb (Yem-
nmn6o)

(v) HacaxuBaTb Ha BepTen; (M) He6ONbLLON
BepTen; wamnyp

(n) He6oNbLWas KacTPONA Ha HOXKaXx

C A/IMHHOW pyuKoit

(v) KonTuTL

(adj) konyeHbIi

(M) KycOK 4ero-nnm60, CMOYEHHbI B MOJIOKE,
nogsveke uT. n.; (V) MmakaTb, 06MakuBatb
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sour ['saua] (v) 3aKkBalMBaTh; 3akucaTb, NPoKUcaTb;
ckucatb

sprinkle [spnnkl] (v) nocbinatb Yem-nn60 (with)

squash [skwoj] (V) BbKMMATb COK

squeeze [skwi::z] (V) BbbKMMaThb; BblgaBnnBaTb

steam [sti:m] (v) BapuTb Ha nmapy, napuTtb, BbinapusaTtb

steamed [sti.-md] (adj) naposoii

stew [stju:] (V) TywnTb, BapuTb; (M) TylleHoe MsCco

stove [stsuv] (M) neyb, neuka; KyXoHHas NAWTa; cylunka

strain [strein] (v) npouexunBaTb

sugar tongs ['JugstDrjz] (M) wunumkn gna caxapa

teapot ['ti; pot] (n)3aBapOYHbIii YalHKK

tin-opener ['tin.aupnal / (N) KOHCEPBHbI HOX

can-opener ['kaen.ampna]

toast [taust] (y) noapyMsHuBaThb Ha OrHe; nokapusatb

toaster ['tsusta] (n) TocTep

undercook [*nda'kuk] (v) HepoBapusaTtb

underdo [,Anda'du:] (v) HepgopenbiBaTb, HefOXapuBaTb, Hef0Ba-

(underdid; underdone) puBaTb

underdone [,Ands'dAn] (adj) HegoOXapeHHbIN

urn [3;0] (n) anekTpuyecknii camosap nnn KoperHmk

waffle [wofl] (n) Bachns

waffle iron ['wofl.aisn] (n) BahenobHuua

warm [wo:m] (v) rpeTb, HarpeBaTb; (adj) ropsunii
CnoBocoveTaHuA

Word combinations

a bowl! cup of soup yalwka cyna

baked potatoes in their skins KapTodenb B MyHAupe
baking pan cdopma ana nupora
baking tray / cookie sheet NPOTMBEHb

cake / muffin tin dopma Ansa BbINEYKN
charcoal grill YrONbHbIA TPUNb
close-meshed / hair sieve MesIKosiYencToe cuTo
coarse sieve KpYNHOsIYENCTOE CUTO
cooking battery KyXOHHas rnocyfaa

cooking oll Macso ANS Xapku / KyNMHapHbIA Xup



[omalliHee X0381iCTBO 51

cooking qualities
cook-table

deep fried

deep-fat fryer / frying ma-
chine

dinner-service / dinner-set
dough rises

egg whisker

fancy / short pastry

firm / stiff dough

flaky / puff pastry

food waste

gravy boat

in a frying pan

kitchen utensils
measuring spoon /jug / jar
oven glove

puff pastry
ready-to-cook food

soup ladle

stewed in a crock

tea things

the jelly has/ is set

the jelly won't come

the milk has turned

the milk is on the turn

to bake / make pastry
to bake a pie

to bake bread

to beat eggs

to boil an egg soft

to boil away

to boil down

to boil over

to boil up

to bring water to the boil
to burn to a cinder

to candle eggs

to carve / cut meat

to carve a turkey

KyNnHapHble CBONCTBa
KYXOHHbIi cTON
o6XapeHHbIli BO thputiope
puTIOpHULA

ob6efeHHbIn cepBu3, 06efeHHbI npubop
TecTo nogHMMaeTcs

BEHYMK AN B3GMBaHNSA ANYHBLIX 6ENKOB
cnobHoe TecTo

ryctoe TecTo

CNloeHoe TecTo

nuweBble 0TX0Abl

COYCHUK

Ha ckoBopogje

KyXOHHas nocyga

MepHas floXkKa / KyBLUMH / cTakaH
npuxearka

n3fenus nu3 CNoeHoro Tecta
nonycabpukaTbl

pasnueartenibHasn /10Xka, NOSTI0BHUK
TYLUIEHHbIA B ropLioyke

YyaiHasa nocyaa

Xerne 3acTblfo

Xesne He 3acTbiBaeT

MOJIOKO MPOKNCNO

MOJIOKO CKucaet

neyb NUPOXHbIE

neys nupor

neyb xne6

B36MBaTb fiiua

BapuTb ANLO BCMATKY

KMNATUTb, BapUTb; BblKMNaTb
yBapuBartb, BbinapuBatb, CryliaTb
nepekunatb, yXxo4uUTb Yepes kpai
nogorpesaTb efy

[0BeCcT! BOAY A0 KuNeHus

4aTb NoAropeTb; nepexapuTtb NuLly
NpoBepsATb CBEXECTb ANL, HA CBET
pesatb MSicO

pasgenbiBatb TYLIKY UHAENKN
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to churn / cream / make butter
to cook / fix / prepare food /
a meal

to cook on a grill / in foil / on
a skewer / with pepper / with-
out salt / over coals

to cure meat

to dish out

to dish up

to fry eggs

to fry in butter

to fry up

to get/ make ready

to give one’s tea a stir

to give smth a good roast
to grate cheese

to grease a pan

to heat/ reheat food

to knead / mix / roll / work /
dough

to lay / set a table

to make / brew tea

to make / prepare breakfast/
dinner

to make a sandwich out of...
to make coffee

to make dough / pastry

to make soup

to mix flour with water until
you get a uniform mass

to peel potatoes

to raise pastry / dough

to roast a turkey

to scour pots and pans

to set milk for cheese

o sift flour

to slice meat

to stew in one’s own gravy
to stuff a turkey

to whisk eggs

wire sieve

—

c6buBartb macso
roToBUTb eay

roToBWUTb Ha pelleTke / B hosnbre /

Ha wamnype / ¢ nepuem / 6e3 conn /
Ha yrnsax

KOHCEepBMpPOBaTb MSACO

packnafbiBaTb KyllaHbe

nogasatb KylllaHbe K CTOJly; CEPBMPOBATh
Aenatb iMyHULY

XapuTb Ha macne

nepexapuTb; BbICYLIMTb; NOAOrpeBaTh
npuroTaBnueBaTb

pasmeluatb vai

XOpOLLO NpoxapusaTb YTO-NM60
HaTepeTb CbIp Ha Tepke

CcMasblBaTb CKOBOPOAY XUPOM
pasorpesaTb efly

mecuTb / packaTbiBaTb TECTO

HakpblBaTb Ha CTO/
3aBapuBathb vai
roToBUTbL 3aBTpak/ 0ben

caenaTb byTep6posa u3...
BapuTb / roToBUTL Koche
3amMecuTb TecTo
rOTOBUTb CyM
cMmelwmBaTtb MyKy C BOAOW A0 MOJyYeHus
O[HOPOZHOW Macchbl

YNCTUTb KapTOLLKY

CTaBWTb TECTO Ha ApOxxKax
XapuTb MHAENKY

YNCTUTb KaCTPHN U CKOBOPOAKHM
CTBOpaXMBaTb MOJIOKO A/11 Cblpa
npoceuBaTtb MyKy

Mefiko pesaTb MACO

XapuTb B COGCTBEHHOM COKY
haplmpoBaTb, HAYMHATb UHAOEWKY
B36MBaTb Anya

NPOBOJIOYHOE CUTO
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Ppasbl
Phrases

First cream vegetables and then
add some butter.

Fry the carrots in butter and the
onions in oil.

I am going to grill a hamburger

for you.

| never tasted a better pie in my life.
Look! The milk is boiling over!

My daughter always helps me dish
up the dinner.

My husband likes my food.

My wife cooks at home only once
or twice a week.

My wife hates doing the cooking.
Next, fry up some of these pieces
of meat and serve them with pars-
ley or celery.

Sarah cooks for the whole family —
for five people.

She always prepares lots.

She made this cake according

to your recipe.

Stir up the eggs with the sugar.
The meat has been overdone.

The soup took twenty minutes

to prepare.

The vegetables will be done in half
an hour.

The water had all boiled away and
the potatoes were burnt.

The water is quite cold, I'll boil it up
for you.

Toast two slices of bread brown on
both sides and then spread them
with jam or honey.

CHauana npoTpute OBOLLM [0 KOHCK-
CTeHUMMN Kpema, a 3aTem fobaBbTe
HEMHOro macna.

MoxapbTe MOPKOBb Ha C/IMBOYHOM
mMacne, a NyK— Ha pacTUTEsIbHOM.

A nopxapto Tebe rambyprep.

JNlyywero nupora s B XU3HWU He en.
MocmoTtpu! Monoko y6eraeT!

Most foYb BCcerga nomoraet MHe
HakpblBaTb K 0beay.

MoeMy MyXy HpaBuWTCS, Kak s ro-
TOB/IO.

Mosl )xeHa roToBUT AOMa TO/IbKO
1-2 pa3sa B HeZenwo.

Mosl )XeHa HeHaBMAWUT FOTOBUTb.
3areM noxapbTe 3TU KyCOUYKM Mmsica
1 nogasanTe ux ¢ NeTPyLUKOW

Unu cenbpepeem.

Capa roToBuT ANns BCeR CeMbN —
AN NATWU YenoBek.

OHa Bcerga rotoBUT MHOTO (egpbl).
OHa ucnekna aToT TOPT NO TBOEMY
peuenty.

B36eliTe si/iua ¢ caxapom.

Msco 6b1710 nepeBapeHo.

Ha npurotoBnieHune cyna yLno
ABaguatb MUHYT.

Osoly 6yayT rotToBbl Yepes nos-
yaca.

Boga BcA Bblkunena, n kapToLuka
npuropena.

Boga coscem ocTblNa, 1 BCKUNAYy
ee ans Tebs.

MomxapbTe ABa NoMTuKa xneba

€ 06enx CTOPOH A0 NOSAIBNEHNS KO-
pouYKM, a 3aTeM HamaxbTe UX Ba-
pEHbEM WU MELOM.
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Turn off the gas, the soup has been

boiling away for half an hour.
Your omelette is almost ready.

Bblktoun ras, cyn KAnuT yxe
nosnyaca.

TBOW OMNET NoYTU roToB.

Bonpochkli
Questions

Can you grind coffee?

Can you help me to dish out the
vegetables?

Can your sister boil an egg?

Does your husband know how
to cook?

How much time do you spend

on each meal?

Is the meal prepared for my friend?
Shall | cool the dough before bak-
ing?

Who has broiled these steaks?

Y6opKa KBapTupbI

Tbl yMeelwb MON0Tb Kodhe?

Tbl MHE MOMOXeLLb Pa3/iokKNTb 0BO-
wn?

TBOS cecTpa MOXeT cBapuTb AWL0?
Bawl Myx ymeeT roToBuTh?

CKO/IbKO BpEMEHW Y Bac yxoauT

Ha Kaxpgoe 6ntao?

Epa ona moero gpyra rotosa?

MHe oxnaxpaaTb TeCcTo nepep, Bbine-
KaHnem?

KTo noxapun atn 6udLiTekch!?

Cleaning

CnoBa
Words

bed-clothes ['bedklsudz]
besom ['bi:zam]

broom [bru:m, brum]
brush [brn.Mn

(n) noctencHoe 6enbe

(n) meTna, BeHwuk; (V) MmecTu

(n) meTna, BeHuUK; (V) Mmectu, nogmeTtaTtb
(M) weTKa; KUCTb; (V) YNCTUTb LLETKON
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brush up ['bra/'np]
burnish ['bs:nij]

clean [kli:n]

cleanse [klenz]
clothes-brush ['k13an3rbrn/]
clothes-horse ['kl3u3zho:s]
clothes-line ['kteudzlain]

clothes-pin ['klauSzpin]
clothes-press [klauSzpres]

dishcloth ['dij,kl00]

dishwasher ['dij*woja]
domesticate [da'mestikeit]
draining board ['dreinir),bo:d]
dry-clean [,drai'kli:n]

dust [dASt]

duster ['dAsts]

duty ['dju:ti]
furbish £'fs:bij]

help [help]
hog [hog]
home-keeping ['h3um,ki:pin]

household [‘haushauld]
housekeeping [‘haus,ki:pin]
housewifery ['haus,waif3ri]
iron ['aian] / flat-iron

[ fl;et,ai3n]

launder ['bnds]

laundry ['fondn]

mess [mes]

mop [mr>p]

(V) unctuTb

(n) 6neck; NoNMpPoBKa; (V) YNCTUTb, NONK-
poBaTtb

(adj) uncTbin; onpATHLIRA; (1) ybopka, YNCTKa;
(V) UncTUTh, OuUMLLaTL OT 3arpsi3HeHUs

(V) ge3nmHdmunpoBaTb; YNCTUTb

(n) nnaTtaHana weTka

(n) pama gnsa cywkn 6enbs

(n) BepeBKka AN51 pa3BeLIMBAHNSA U CYLUKM
6enbsa

(n) npuwenka

(n) komopg, ansa 6enbs; npucnocobneHne
ONS TNaXeHns ofexabl

(n) nocygHoe, KyXOHHOE MOfIoTeHLe; TpsAnkKa
ANs MbITbsi NOCyAbl

(n) nocygomoeyHasa malunHa

(v) obyyaTb BefeHuIo xo3aiicTBa

(n) cywmnka ansa nocyabl

(v) nogBepraTb XMMMUYECKON YNCTKE

(v) BbITMpATh, BbIOMBATbL MNblab; (1) NbiSb
(n) NblNbHas TpANKa; TpsANKa AN NbUY;
LeTka 4719 06MeTaHNUs,, YUCTKM U T. M.

(n) o653aHHOCTb; 3adaHne; 3aja4va

(V) nonnpoBaTb, YACTUTb; CUMLLATb
pXaByuHYy

(y) nomoraTb; oka3biBaTb MOMOLLb

(n) ckpebok, weTka; (V) CKpecTn, YNCcTuTb
(adj) Begywmin fomalliHee X035IACTBO;

(n) pomoBOACTBO

(n) fomalHee X035MCTBO

(n) pomallHee x034MCTBO, JOMOBOACTBO
(n) pomalHee x0341CTBO; AOMOBOACTBO
(n) yTior; (v) rnagntb

(v) cTupaTb 1 rnaguTthb (6enbe)

(n) 6enbe 4Na CTUPKN UM U3 CTUPKK; npa-
yeyHas

(n) 6ecnopsagok; (v) nponsBoauTb 6ecnops-
[OK; naykaTb

(v) MbITb NoN wBabpoi, nogTupatb (Top
out); (n) weabpa
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press [pres]
rinse [rins]

rub off [TAb'Df]
scour ['skaus]

scourer ['BKanara]

scrub [akrnb]

sponge [spnnd]

sweep [swi:p]

table-linen ['teibl, limn]
tidy / tidy up ['taidi]
vacuum fvffikjusm]
vacuum cleaner
['vaskjusm.klima]
wash [wdlJ]

washing-machine ['wdJiq
73,Ji;n]
wipe [waip]

(v) rnaguTb yTHOroMm

(n) nonockaHue; (v) Nnonockatb, NpoOMbIBaTb
(v) cTMpaTb; BbIBOAUTL MATHO; CUMLLATh

(n) motoulee, yncTALLEE CPEACTBO UK YCT-
POICTBO; YNCTKA, MbITbE; (V) MbITb, MPOMbI-
BaTb; YNCTUTb, OTUMLLATbL, OTTUPATb

(n) meTannmnyeckan moyanka anst YACTKU
KYXOHHOW nocyapl

(n) xecTkasn WeTKa; YNCTKa LWEeTKON;

(v) TepeTb, CKPECTU, YNCTUTb, MbITb LLLETKON
(V) MbITb, YNCTUTb Fy6KOIA; (1) rybka; rybua-
Toe BelLecTBO

(n) BbIMETaHUE; NOAMETAHNE; YACTKA,;
(sweeps) mycop; (V) MecTu, nogmeTathb,
YNCTUTb, NpounLLaTb

(n) ctonoBoe 6enbe (candeTkn n ckatepTn)
(v) ybnpartb, npuBoAuTb B NOPALOK

(n) nbinecoc; (V) YNCTUTb NbISIECOCOM

(n) nbinecoc

(y) pasmbiBaTh; ounwatb, 06enATb, MbiTb,
OTMbIBaTb, CMblBaTb, NPOMbIBaTh; CTUPaTh;
(n) cTupka

(n) cTupanbHas mawmnHa

(n) BbiITMpaHue; (v) BbITUpaTb, NpOTMpaThb

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

at the wash

begrimed with dust

black / foul / grimy linen
clouds of dust

coat of dust

dirty dishes / clothes
dishwashing / washing up
liquid

electric / steam iron

B CTUpKe
3anblNeHHbIl

rpsa3Hoe 6enbe

KNy6bl NblAn

CNoW nbinn

rpsisHas nocyga / ogexaa
XWAKOCTb AN MbITbS1 NOCYAbl

3/1eKTpnyeckunii / napoBoli yTior
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Imeh linen

home-help service
household appliances
household goods

household wastes
household work

ironing

moap lwashing powder
eponge off

the wash

to acquire household effects
to be busy about the house
lo boil clothes

to buff a floor

to change the bed linen

to clean off

to clean up
lo clear atable
lo do for

lo do the room

to do the wash

to do / wash / rinse dishes
to drain dishes

to dust a table

to give a clean

to hang out the wash to dry
to keep house

lo keep house / look after the
house / be occupied with
one’s household

to keep the room sweet

to make beds

to mop a floor

to run a household

lo run the vacuum cleaner
to scour off the dirt

to scrub a floor

to scrub away

cBexee / yuctoe 6enbe

cnyx6a nomouiu no fomy

ObITOBbIE 3M1€KTPONPMGOPSI

6bITOBbIE TOBApbI; NpeAMeTbl fOMALLHEro
obunxopa

6bITOBbIE OTXOAbI

pa6oTta no gomy

6enbe Ana rnaxeHbs / rnaxeHoe 6enbe
CTMpanbHblA NOPOLLOK

YNCTUTb rybKOi

cTupka

063aBeCTUCh AOMALLIHUM X03A/ACTBOM
6bITb 3aHATLIM MO XO3A1CTBY

KMNATUTL 6enbe

nonvpoBaTb Non

CMeHUTb nocTesnbHoe 6enbe

yOansitb, YyCTPaHATb; YACTUTb; OTYMLLATD,
oTTMpaThb, ounaTh

npméupaTb, NPUBOAUTL B MOPSAOK
y6paTtb co cTona

{pasr.) 3aboTuTbCA, NpUCMaTpMUBaTh; BECTU
Ybe-IMb0 X03ANCTBO; CNpaBATLCA
ybupaTb KOMHaTy

MbITb nocygy

MbITb nocygy

CYLWMNTb NOCyAy NOC/E MbITbs

BbITUPATb Mbl/Ib CO CTONA

NoOYNCTUTb

BbIBECUTb G€/IbE CYLLIUTLCSA

BECTU X0351CTBO

BeCTU X0351ACTBO / npucmaTpmBaTh 3a f0-
MOM / 3aHUMATbCA LOMALUHUM X0351CTBOM

XOpOLLO NpoBeTpMBaTh KOMHATy
ybupaTb nocrenu

MbITb MO/ WBabpoOW

BECTU X03511ACTBO

YNCTWTb MbISIECOCOM / MbINECOCUTD
OTYMCTUTHL TPsA3b

MbITb NON LWETKOW

oTTUpaTb, O0TCKpebaTb; OTMbIBATh (LLETKON)
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to scrub down
to scrub out

to scrub / scour dishes

to send clothes to the wash
to sponge out

to stiffen linen with starch
to sweep (out) a room

to tidy away

to tidy out

to wash clean

to wash off

to wash up

to wax a floor

washing

[MoBcefHEBHAsA XN3Hb

cockpebatb, cunwaTh; OTMbIBaTb, CMbIBaTh
(weTkoi)

TWAaTeNbHO YACTUTbL / MbITb LLETKOW;
oTcKpebaTb, cockpebaTb, ounLiatb
4YncTUTbL Nocymy

oTaatb 6enbe B CTUPKY

npoTupaTb ryokori

KpaxmanuTb 6enbe

nogMeTtaTb KOMHaTy

ybupartb / cTaBUTb Ha MEcTo
npuéupaThb, BbluMLLATb

OTMbITb Ao4YncTa

CMbIBaTh / NPOMbIBaTb

(pasr.) mbiTb nocyay

BOLLWTb MOJ, HATUPaTb BOCKOM MOJbl
6enbe gns / n3 cTupkn

dpasbl
Phrases

Clean the windows in the dining- oMo okHa B CTO/10BOIA.

room.

Do try to scrub out that dirty
mark on the wall.

Don't forget to clear the table.
Dust the piano.

Everything was covered with
dust.

1ldust your desk every day.

1lhave to scrub out the bath-
room.

It has taken me the whole day
to tidy out Jack’s room.

Shake the dust from the table-
cloth.

This vase should be scoured
out before being displayed.

Your bedroom needs cleaning up.

MocTapaiicsi 06s13aTeNlbHO OTCKPECTU 3TO
rpsI3HOE NATHO CO CTEHbI.

He 3abyab y6paTb co cTona.
BbITpU Nblflb C NUAHUHO.
Bce 6b1/10 NOKPLITO Mbl/bO.

A Kaxablii AeHb BbITUPAIO MNbl/b C TBOETO
NUCbMEHHOTO CTONa.

MHe HY>XHO NOYUCTUTb BaHHYIO.

MHe noHago6uacsa uenblit AeHb, YTOObI
HaBEeCTW NOpsAoK B KOMHaTe [hkeka.
CTpsIXHW MblNb CO CKATEPTU.

Mpexae YeM BbICTaBNSAThL 3Ty Basy,
€e cfeflyeT XOpPOoLIEHbKO BbIMbITb.
B TBOEI cnasibHe Halo npuépaTbes.
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Bonpochkl
Questions

liMve you got any kitchen gadgets Y Teb5 ecTb Kakme-HNbyab KyXOH-

or household items?

Hat your wife sent her washing

lo the laundry already?

Hble WM XO3ANCTBEHHbIE NMPUCO-
cobneHunsa?

Bawa xeHa yxe otgana bense

B MpayeyHyo?

Have you dusted the table / side- Tbl CTep Nbifb CO cTONa / cepBaHTa /
board / piano? nuaHnHo?

How many cups shall | wash up? CKO/bKO YalleK MHe MbITb?

What are your daughter’'s house- Kakne 06583aHHOCTY NO AOMY Bbl-

hold duties?
Who runs the house?

MuLa

alcohol ['aslkshol]

ale [eil]

almonds ['‘cumsndz]
anchovies [aen'tfsuviz]
apricot ['eiprikDt]
artichokes ['atitfsvks]
asparagus [s'spasragas]
aubergine ['anba3kn] / egg-
plant ['egpla:nt]

bacon ['beikan]
baguette [bae'get]

nosiHAeT Bawa Aoub?
KTo BeaeT xo3aiicTBo?

Food

CnoBa
Words

(n) ankorosib, CAUPT; CIUPTHbIE HAMUTKM
(n) anb, nuBo

(n) mmHgans

(n) aHuoycChbI

(n) abpukoc; (adj) abprKocoBbIit

(n) apTULIOKN

(n) cnapxa

(n) 6aknaxaH

(n) KonyeHasa cBUHasA rpyauHkKa, 6eKoH
(n) ANVHHBIA paHLy3CKuiA xneb
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banana [ba'na:na]
basil ['baszl]

bean [bi:n]

beef [bi:f]

beef stroganoff [bi:f'stro:gsnDf]

beefsteak [bi:f'steik]
beer [bis]

biscuit ['biskit]
bisque [bisk]

bitter ['bits]

black pudding [,bla2k'pudio] /

blood pudding [,blAd'pudin]
blackcurrant [,blrek'knranL}
blackstrap ['blaekstraep]

bock [bok]

boiled dinner ['boild.dins]
bologna sausage
[bs'IDnja'sDSidj]

bouillon ['bu:jon]

bran [bran]

bread [bred]

breakfast ['brekfsst]
broccoli ['broksli]

broth [bro0]

brownie ['braum]
buckwheat ['bAkwi:t]

butter ['bAta]

cabbage ['kaebidj]

cake [keik]

cappuccino ['krepw,tfi:nsu]
carcass meat ['ka:kssmi:t]
carrot [ kaerst]

cashew ['kaeju:, ks'Ju:]
casserole ['ktessrsul]
cauliflower ['kDli,flaua]
caviar | caviare ['kasvia-.J

YacTsb |. loBCcefHeBHAA XNU3Hb

(n) 6aHaH

(n) 6a3unuk

(n) 606

(n) roBagmHa

(n) 6epocTporaHoB

(n) 6udpwTekc

(n) nueo

(M) cyxoe neyeHbe; (adj) GUCKBUTHbIN
() pakoBbIA cyn; cyn U3 NTWLbl WA KPO-
NvKa; TOMaTHbIN cyn-nope

(adj) ropbknia; (1) ropbkoe NUBO

(n) KpoBsiHaa konbaca

(n) yepHasa cmopoguHa

(n) AelweBblli NOPTBEWH NN POM, CMe-
LWIaHHBIA € naToKol

(n) HemeLkoe Kpenkoe TeEMHOE NUBO
(n) (amep.) 6n0A0 M3 MsACA M OBOLLEN
(n) yaitHas / BapeHasi / 60/10HCKas Kon-
6aca .

(n) 6ynboH, cyn

(n) oTpybm

(n) xne6

(n) 3aBTpak

(n) kanycTta cnapxeBas

(n) cyn, noxnebka, MACHO oTBap,
6y/1bOH

(n) wokonagHoOe NUPOXHOE C opexamu
(n) rpeumnxa; rpeyHeBas kpyna, rpeuyka,;
aapvua; (adj) rpeyHeBbIit

(n) macno; (v) HamasbiBaTb Mac/ioM;
Mac/UTb; NOKPbIBATb Mac/siom

(n) KoyaHHasa kanycTta

(n) TOPT, KEKC, NMPOXHOEe, Nnenewka
(n) Kodhe kany4yumHo

(n) napHoe msco

(n) mopkoBb; (adj) MOPKOBHbI

(n) opex Kelwbto

(n) 3anekaHka 13 puca, OBoOLLen 1 Msca
(n) ueTHas kanycTta

(n) nkpa
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(«yenne [kei'en] / capsicum

I kxpsikam]

cecils [seslz]

cnlery ['selari]

cereal ['sisriol]
chnmpagne [faem'pein]
champignon ['Jasmpinjan]
cheese [tfi:z]

chicken ['tjikin]

chilli ['pi]

chive [tfaiv]

choc-ice ['tjbkais]
chocolate ['tfoklit]

clabber ['klasbo]

claret ['klaerst]
coca-cola ['kanka,k3013]
cocktail ['kokteil]

cocoa ['Kankau]
coconut ['kankannaLl

cod [kDd]

coffee ['kDfi]

coffee glace ['kofi,glassei]
cognac ['kDnjaek]

cole [kaul]

condiment ['kDndimont]
cooky / cookie ['kuki]
corn [Ko; n]

cornflakes ['ko:nfleiks]
crab [kraeb]

cracker ['krarka]
cracknel ['krasknol]

cream [kri:m]
cream cheese ['kri:mtp:z]

cucumber ['kju:kAmbs]
curd [ka-.d]
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(n) cTpy4KoBbIN nepey,

(n) mACHbIE hprKagenbku

(n) cenbpepeii

(n) kawa

(n) wamnaHckoe

() WamMnuHbLOH

() ceip

(n) kypuua

(n) KpacHbI CTPYYKOBbI nepeL,

(n) 3y6OK YeCHOKa; yKOBUYKa

(n) mopoXxeHoe B LWIOKoNage

(n) wokonapg,; (chocolates) wokonagHble
KOHpeThl; (adj) WoKonagHbIi

(m) npocTokBaLa; (v) ckucaTb, CBEPThI-
BaTbCA (0 MOSIOKE)

(n) kpacHoe BMHO

(n) koka-kona

(n) KokTelinb

(n) kakao (NOPOLLOK M HANUTOK)

(n) kokoc; (adj) KOKOCOBbIi

(n) Tpecka

(n) kKohe

(n) kodpe rnsce

() KOHbSAK

(n) kanycta (oropogHas)

(n) npunpasa

(n) pomalHee nevyeHbe, Bynouka

() kykypysa

(1) KyKypy3Hble x/10Mnbs

(n) kpab

(n) ToHKOE cyxoe neyeHbe, Kpekep

(n) nogxapucTtas CBUHUHA; Cyxoe
neyeHoe

(n) cnuBkK, kpem; (V) 406aBASATL CANBKN
B Yaii, kothe M T. n.; NpoTMpaTb YTO-IM60
[0 KOHCUCTeHUMN kpema; (adj) KpemMoBbIi
(N)CNNBOYHBINA CbIp

() orypey

(n) cBepHyBLUIEeca Monoko; (curds)
TBOpOr
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currant ['knranL],
custard ['kAStad]

cutlet ['kAtlit]
dates [deits]
dessert [di'zsrt]
dill [dil]

dinner ['dina]
dorse [do-.5]
doughnut ['dsunAt]
dressing ['dresirj]

duck [dAK]

dumpling ['dAmplii)]
earth-nut ['a:0nnL,

eel [i;l]

egg [eg]

egg-nog ['‘egnog] / egg-flip
t'egflip]

egg-white ['egwait]
Eskimo pie ['eskirri3u,pai]
farina [fa'rhna]

fennel [fenl]
filbert ['filbat]

fillet ['filit, ‘filei]
fine-ground ['faingraund] /
peeled [pi:Id] barley ['ba:li]
fixings ['fiksiijz]

flounder ['flaunds]

food [fu:d]

frangipane [frasncftipein]
frankfurter ['frasgkfste]
French fries [ frentffraiz]
fruit [fru:t]

garlic ['geulik]

garnish ['gcunij]

(n) cmopoguHa

(n) 3aBapHOli kpem / cnagkuii kpem

13 AUL, 1 MOoKa

(n) otbuBHasa kotneta

(n) onHUKN

(n) pecepT, cnagkoe 601040

() ykpon

(n) obepn

(n) monogas Tpecka

(M) NOHYUK; XapeHblli NUPOXOK

(n) npunpasa, noanvea, coyc K pbibe,
canaty

(n) yTka

(n) kneuka

(n) 3emMnaHoOl opex, apaxuc

() yropb

(n) siiyo; (v) cMasbiBaTh ANLOM

() ANYHBIN XEeNTokK, pacTepTblii C caxa-
pom, ¢ fo6aBNeHNEM CMBOK, MOJIOKa
UM CNUPTHOTO HanuTka

(n) AnYHBLIR 6enok

(n) ackumo (MopoxeHoe)

(n) kpaxman, kapTohensHasa Myka; MaH-
Hasl Kkpyna; mMyka

(n) cbeHxenb (cnagkuii ykpon)

(n) newwmHa, yHAYK; aMepuKaHCKui
necHon opex

() conne(i)

(n) auHeBas kpyna

(n) (pasr.) rapHup

(n) kambana

(1) NpoAyKTbl NUTaHWA; CbECTHbIE NpU-
nacel, nuiwia, nutadve; ega; (adj) nuta-
TEeNbHbIN; NPOAOBO/IbLCTBEHHbIN

(1) NMPOXHOE C MUHAANbHLIM KPEMOM
(n) cocucka

(n) kapTohens dpu

(n) nnopa; pykTol; (adj) hpyKTOBLIN
(n) yecHok

(n) rapHup; (v) rapHuposaTb 671040
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gin [iftin]

gingerbread [ djindjsbred]
ginfler-snap [cfcincfcasnasp]
goose [gu:s]

goulash ['guileejq

grape [greip]

giupe-fruit [ greipfru t]
gravy [ greivi]

grits [grits]

halibut ['haelibst]
ham [hasm]
hamburger ['1lnaetb3a:a3]

haricot ['haeriksu]

hazel [hezl]

herb [ha:b]

herring [‘heriri]

honey f ium]

honey-cake ['hAmkeik]
honeyed [' hAmd]
horse-radish ['hD;s,ragdiJ]
hot dog ['hDtdDg]
hotchpotch ['hDtfpDf]

ice-cream ['aiskri:m]
icing [ aisiri]

jam [harT]

Jamaica [(hba'Terka]
jelly ['cfeeli]

jelly-like ['cfeelilaik]
juice Neu:s]

junket ['djAnkit]

kale [keil]

kipper ['kdp 3]

Kiwi [ ki:wi:]
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(1) oKuH

(in) UMBUPHBIA NPAHUK

(n) umbnpHoe neuveHbe

(n) rycb

(n) rynaw

(n) BuHorpag; (adj) BMHOrpaaHbIi

(n) rpeiindpyT; (adj) rpeindpyToBbIit
(n) no4nMBKa U3 coKa XapKoro, coyc
(n) oBcsAHasA Kpyna; oBcsSAHasA Myka rpybo-
ro nomona

(n) nantyc

(n) oKopoK, BETYMHA

(n) 6ynouka c pybneHbim 6udLuiTekcom;
pyb6neHbIin GuduTekc; ramoéyprep

(n) pary (06bI4HO 13 6GapaHuHbl); pacosb
(n) necHoli opex, yHAYK

(n) TpaBa, 3eneHb

(n) cenbab

(n) mep,

(n) MenoBbIN NPSHUK

(adj) cnagkuin, menoBblii

(n) xpeH

(n) 6yTep6popg ¢ ropsiyeli coCcUCKoit

(n) pary n3 Msica 1 OBOLLEl; OBOLLHOWA
cyn Ha 6apaHbem 6ynboHe

(n) mopoxeHoe

(n) caxapHas rnasypsb;(y) nokpbiBaTb
caxapHoii rnasypblo, rnasupoBatb

(n) BapeHbe; oKeM

(n) Amaiicknii pom;pom

(n) xene; cTyaeHb; (v) 3acTblBaTb; npe-
BpallaTb B Xene, B CTYAeHb

(adj) CTyAEHUCTBINA, XeneobpasHbii

(n) cok

(n) cnagknii TBOPOr € MyCKaTHbIM ope-
XOM U CAVBKamu

(n) kKanycTa KOpMoOBas; kanycra oropoj-
Hasl; cyn u3 KanycTbl, OBOLLHOW cyn

(n) KonyeHas cenepka; konyeHas

pbiba

(n) knBn
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lager ['1la=ga] (beer)

lamb [laem]

laminaria ['3eT1,nana]
lamprey ['laempri]

leek [li:k]

lemon [leman]

lemon squash ['leman,skwDj]
lemonade [Jema'neid]
lettuce ['letis]

liqueur [li'kjua]

liver ['liva]

liverwurst ['livawaist]
lobster ['lobsta]

lunch [IAnt]]

luscious pAjas]

macaroni [,Taeka'ranT]
macaroon [,maeka'ru:n]
mango ['Taeygsu]
manna-croup ['Taenaknkp]/
semolina [,sema'li:n3]
marchpane ['ma:tfpein]
marrow ['Tarran]/ summer
squash ['sAmaskwoJ]
Martini [ma:'ti:ni]

mayonnaise [,mei3'neiz]

meal [mi:l]

meat [mi:t]

meatball ['mi:tbo;l]
melon ['melan]
meringue [Ta'rarr)]
milk [milk]

milk-shake ['milk/eik]
mince pie ['minspai]

(n) narep, ceeT/1I0e NMBO (NWUBO, NPUrO-
TOB/IEHHOE MeTOA0M HW30BOro Gpoxe-
HUS)

(n) monopasa 6apaHuHa

(n) Mmopckasa kanycTta

(n) MuHora

(n) nyk-nopei

(n) numoH

(n) cogoBas Boga C IMMOHHBIM COKOM
(n) numoHap,

(n) canart natyk

(n) nukep

() neveHb (Nuwa)

(n) nvBepHas konbaca

(n) omap

(n) nerkas 3akycka; o6ep; neny; (v) obe-
Aatb

(adj) apomaTHbIiA, cnagknii, NPUTOPHbINA
(M) makapoHbI

(n) MMHOanbHO'e NeyveHbe

(n) maHro

(n) maHHasa kpyna

(n) mapumnaH
(n) kabauok

(n) mapTuHK (KOKTEWNb U3 OXWHa, Bep-
MyTa ¥ rOpbKOA HaCTONKK)

(n) maiioHes; pbiba nan MAco nog maio-
He3oMm

(n) Myka KpynHoro nomona; npuHATHE
nuwy; ega; (v) nepeManbiBaTb, NpeBpa-
WwaTb B MyKy; nocbinatb Mykoi, o6Basnu-
BaTb B MyKe; NpMHMMaTb MULLY, ecTb

(n) msAco

(n) hpukagenbka

(n) pbiHA

(n) mepeHra

(n) monoko; (adj) MONOYHbI

(1) MONOYHBIV KOKTENNb

(n) cnagknii NMPOXOK



mocha [ rrTka, 'Tanka]
mousse [mu:s]

mussel [m,\sl]

mustard ['rmstad]
mustard oil ['rrustsdDil]
mutton [mAtn]
nupoleon [n3'pankan]
ntar-beer ['Tabl 3]
ntctar ['nekts]
nectarine ['nektsrnn]
nut [nAt]

nutmeg ['nAtmeg]
nUt-Oll ['nAtAOII]
oat-flakes ['autfleiks]
oatmeal ['autmiH]

octopus ['Dktspas]
oil [oil]

olive ['dliv]
omelet / omelette ['o T it]

onion [‘Anjan]

orange ['Drincfc]

pancake ['‘paenkeik] / slapjack

( ekepdsask]
paprika ['parpnka]

parsley ['pa:sli]
parsnip ['pa:snip]
pasta ['passta]
paste [peist]

pastry [' peistn]

pate [peit]

pea [pi]

peach [pi:#]

peanut [ pi:rut]
pearl-barley ['palbccli]
pease [pi:z]
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(n) Kodbe MOKKO

(n) mycc

(n) mugmsa

(n) ropumnya; (adj) ropunyHbIn

(n) ropunyHoe macno

(n) 6apaHuHa; (adj) 6apaHuii

(n) cnoeHoe NMPOXHOE, «HANONEOH»
(n) 6esankoronbHOE NMBO

(n) rasnpoBaHHan opykToBas Boga
(n) HekTapwH

(n) opex

(n) MycKkaTHbIn opex

(n) opexoBoe macno

(n) repkynec, oBCsAHbIE X/10NbSA

(n) oBCAAHaA Myka, TOMIOKHO; OBCSIHKa,
OBCSIHas Kalla; oBCsHas Kpyna

(n) ocbMuHOT

(n) pacTMTENbHOE UM MUHEpasIbHOE
mMacno

(n) macnuHa

(n) omner

(n) nyk; nykosuua; (v) NnpunpasnsaTb
NyKOM

(n) anenbcuH

(n) 6nuH; onaabs

(n) nanpuka, CTPYYKOBbIA UM KPACHbIN
nepevy,

(n) netpyLka

(n) nactepHak

(n) makapoHHbIE n3genus

(n) nactuna, xanea U T. n.; nobasa coe-
nobHas nacta

(n) KoHguTepckue nlgenns (MUPOXHbIe,
neyeHbe U T. N.); Bbineyka

(n) nawTeT

(n) ropox; ropowunHa

(n) nepcuk; (adj) nepcrKoBbIi

(n) apaxuc

(n) nepnosas kpyna

(n) ropox; (adj) ropoxoBbiii
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pecan [pikasn]

pepper ['pep3]
pheasant ['feznt]

pie [pai]

pineapple [‘pamaspl]
pistachios [pi'sta:Jiauz]
pizza ['pitss]

plum [p1nT]

plum cake ['pUmkeik]
plum duff ['pkmdAf]
plum pudding ['plAm,pudiij]

polony [pa'buT]
pork [p3a;K]
porridge ['pDricfc]
port [po:t]

poultry ['paultri]

processed ['prausast] / melted

cheese ['meltidpz]
puff [pAfl

punch [pAntJ]

puree ['purei]

quail [kweil]

quick bread ['kwikbred]
radish [raedifl

rainbow trout ['reinbsutrat]
raisins ['reiznz]

red currant [,red'kArant]
relish [' relij]

rice [rais]
riceflakes ['raisfleiks]
rissole ['risaul]

roast beef ['raustbi:f]
roll [raul]

rum [rnT]

salad ['sasbd]
salame [ss'la:mi]

YacThb |. MoBceAHeBHaA XN3Hb

(n) opex nekaH

(n) nepew; (v) nepunTb

(n) chasaH

(n) nupor, NMPOXOoK

(n) aHaHac; (adj) aHaHacoBbli

(n) cdoncTawkn

(n) nuyua

(n) nstom; cnmea; (adj) cnMBOBbI

() Kekc ¢ n3toMom

() NyAWHT C M3IOMOM

(N) NyAMHT C N3IOMOM; POXAECTBEHCKUIA
nyauHr

(n) BapeHo-konyeHas cBMHas konbaca
(n) cBuHMHA; (adj) cBMHOI

(n) oBcsAHaA kawa

(n) nopTeeitH

(n) pomawHaa nTuya

(n) nnaBneHblin cbip

(n) cnoiika

(n) NyHW

(n) cyn-ntope; nope

(n) nepenen

(n) neyeHbe M3 NPeECHOro Tecta

(n) pegucka

(n) pagyxHas copenb

(n) nsom

(n)kpacHasi cmopoguHa

(N) NpMATHBIA BKYC, MPUBKYC, 3anax;
npunpasa, NPsiHOCTb, CNELXs; cCoyc,
rapHup, 3akycka (oCTpble UK NpsiHble)
(n) puc; (adj) pucoBsblii

(n) pucoBble xnonbs

(n) koTneta, TedpTens; (amep.) NUPOXOK
C MSICHOW MW PbIGHON Ha4YMHKOI, 06Xa-
PEHHbIN B Macne

(n) pocTomMd

(n) 6ynouka

(n) pom; cNMpPTHOI HaNWUTOK

(n) canat; BuHerpeT

(n) konbaca canamm
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aalmon ['saemon]
BATP [sicmp]
sandwich ['sasnwidj]
eaidme [sa:'di:n]
mmice [s.i:s]

mauerkraut [ sauokraut]
m«usage [ sdsic+5]
-musage roll ['SDSid”rdul]

mmveloy ['s30V3I31]
*mvoy [so0'voi]
ecallop ['skobp]

meedcake ['si:dkeik]
meeding-onion ['si:dir),Anjon] /
onion set(t) ['Anjanset]
eeiame ['sesomi]

*hepherd’s pie ['Jepodzpai]
mhortbread ['Jo:tbred]

shrimp [Jrimp]

nide dish ['saiddij]

mlaw [sh:] / coleslaw ['koulsb;]

soda biscuit ['s3ud3,biskit]
morbet [ so:bei]

mouffle [su:fl]

eoup [su:p]

»0y [SDI]

soya [ soio]

mpaghetti [spo'geti]

spice [spais]

mplce-cake ['spaiskeik]
mplnach [spimdj]

spirit ['spirit]

sponge-cake ['spAnc”keik]

mquash [skwoj]
mqueeze [skwi:z]
starch [sta:tj]

(n) nococsb; cemra

(n) (amep.) mancoBas Kpyna nnu kawa
(n) caHgBuny, 6yTepbpos

(n) capanHa

(n) hpykTOBOE MNIOPE; rapHUpP U3 0BO-

wieii; (v) npunpaBnaTb COycoMm

(n) Kucnas kanycTa

(n) konb6aca; cocucka

(nN) NUPOXOK C MACOM; COCUCKa, 3ane-
YyeHHas B 6ynouke

(n) cyxaa konbaca, cepsenart

(n) caBoiickasa kanycTta

(n) rpebewok (Mmonsock); (v) 3anekaTb
yCTpULbl U T. N. C PAKOBUHOM

(n) neyeHbe WM KeKc C TMUHOM

(n) nyk-ceBOK

(n) KyHXyT

(n) kapTohenbHasa 3anekaHka ¢ MACOM
(n) neco4yHoe neyeHbe

(n) KpeBeTKa

(n) rapHup, canart

(n) (amep.) canart 13 WMHKOBAHHON Ka-
nycTbl

(1) neveHbe Ha cofe

(n) dhpyKTOBOE MOPOXEHOE

(n) cycpne

(m cyn

() coeBelli coyc

(n) coesebIli 606; cosn

(n) cnarettn

(n) npuBkyc, npumech (0/); cneymns, nps-
HOCTb; (V) NpUnNpaBnATb NPAHOCTAMMU
(n) npsAHKK

(n) wnnHat

(n) ankoronb, COMPT, CAMPTHOW HANUTOK
(n) 6UCKBNT, BUCKBUTHbI TOPT, BUCKBUT-
HOe NUpPOXHoe

() hpykTOBBLIi HANMTOK

(n) BbXaTbI COK

(n) kpaxman
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steak [steik]

strawberry ['stro:bari]
sturgeon ['stacfen]
sugar ['Jugs]

sugar candy ['sugs,ka3ndi]

summer sausage
[.SAma’'SDSKA
sweet [swi.t]

sweet oil ['swi:toil]
sweet-stuff ['swi:tsUf]
syrup ['sirsp]

table-beer ['teiblbia]
table-water ['teiblwo:ta]
tangerine [,tasnd3s'ri:n]
tart [ta:t]

tea [ti:]
tiffin f'tifin]
tipsy-cake ['tipsikeik]

tomato [ta'mcutsu]
tonic water ['tonikwoits]
trimmings ['trimioz]
trout [traut]

tuna ['tju:na]

turkey ['ta:ki]

turnover ['tsinsuvs]

veal [vi:i]
vegetable ['vecfeitabl]

vegetable platter
['vedgitsbl,plsets]

vermuth / vermouth ['vs:ms0;

vsr'mu:t]

(n) GudhLuTeKc; aHTPEKOT; KYCOK Msica
UIn pbibbl A9 XapeHbs

(r?) 3emnsiHMKa; KNnybHMKa

(n) oceTp, oceTpuHa

(n) caxap; (v) nocbinaTb caxapoMm; Nog-
cnawmeaTtb

(n) nepeHew

(n) cbipokonyeHasn konbaca

(adj) cnagkuii; (n) (sweets) cnagkoe;
cnapocTb, nefeHel; koHdeTa

(n) npoBaHckoe, 0/INBKOBOE Mac/sio

(n) cnactn, KOHMETHI

(n) ounweHHan naTtoka; cMpon; rnasypb
ansa pykToB

(n) ctonosoe nuBo

(n) cTonoBas MuHepanbHas Boja

(n) maHgapvH

(n) nupor ¢ opykTamu, arogamm nam
BapeHbeM, AOMaLlHWIi TOpPT; IPyKTOBOE
NUPOXHOE; OTKPbITLI MUPOXOK C PPYK-
TOBOW Ha4uHKOM; (adj) KACNbIA; TEPNKUi

(n) vai

(n) BTOpOW 3aBTpak; (v) 3aBTpakaTtb

(M) NpONWUTaHHbIA POMOM UM BUHOM
GUCKBUT C BapeHbEM U KPEMOM

(n) nommnpgop

(n) TOHUK

(n) npunpasa, rapHup

(n) dhopenb

(n) TyHey,

(n) nHAoK; nHaelika

(n) NnonyKpyrnblini NMpor nnym TopT C Ha-
UYMHKOW

(n) TenatnHa

(n) oBouy; (vegetables) oBown / 3eneHb;
(adj) OBOLLYHOW; pacTUTENbHbII

(n) oBowHOI canaT-accopTu

(n) BepmyT
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vinegar ['vimgs]
vino ['vi:nsu]
vintage ['vintid3]

vodka ['vodka]

walnut ['wo;InAt]

water ['wo:tg]

water-ice ['woteais]
water-melon ['wotemebn]
whip [wip]

whisky / whiskey ['wiski]
wieners ['vi:naz, 'wi:naz]
Wienerwurst ['vi:n9v3:st,
wi:nsw3:st]

wild leek ['waildli:k]

(n) ykeyc

(n) (pa3r.) geweBoe BUHO

(n) BMHO BbICLLUETO KayecTBa; BUHO ypoxas
onpeeneHHoro roga; MapoyHoe BUHO

(n) BOAKA

(n) rpeuknii opex

(n) BOga

(n) hpykTOBOE MOpPOXEHOE

(n) apbys

(n) B36UTbIE CNUBKX, KPEM; NPUrOTOB/E-
HWe B36UTbIX CAINBOK

(n) BuCKM

(n) cocuckn

(n) KonueHble Konbackn

(n) avknii nyk; yepemiia

wine [wain] (n) BuHO

yoghurt [ jDgst] (n) norypt

yolk [jsuk] (n) xenTok
CnoBocoyeTaHuA

Word combinations

a bar / stick of chocolate

a cheese

a glass of tea

a head of cabbage

a pat / stick of butter

a piece / slice of bread

a piece / slice of pie

a piece / slice of cake

a slab of cheese

addled egg

after meal

afternoon / high / meal tea
almond cream

appetizing / delicious / tasty
food

nauTKa Wwokonaga
ronoeka | Kpyr cbipa
cTakaH vas

KoYaH KanycTbl
Kycouek / Kpy>Kouyek coutoro macna
Kycok xsieba

KyCOK nupora

Kycouyek TopTa

KYCOK cblpa

Tyxnoe Anuo

nocne egpl

NNOTHbIA YXUH C Yaem
MUHAANbHbIA Kpem
BKyCHas efa
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apple butter

apple pie

apple sauce

artificial butter

at breakfast

at meal

at / during dinner
baked potato
barbecue sauce
barmy beer

barrelled caviar

bean / mushroom / rice soup
beef broth

beef tea

before meal

beluga / pressed / soft caviar
big / heavy / decent/
hearty / solid / square /
sumptuous meal

black caviar

black coffee

black pepper

bleached flour
blueberry pie

boiled buckwheat /
buckwheat porridge
box lunch

brick tea

brown rice

Brussels sprouts
buckwheat cakes
bunch of radish
Burgundy

cabbage soup

cake flour

cake pan

candied fruit / peel
canned / tinned fruit
canned / tinned food

A6104HOE NOBMANO

s16104HbIA Nnpor

s6104HOE niope

MaprapviH

3a 3aBTPakoMm

3a efiol, 3a CTONIOM

3a 06egom

neyeHas kapToLuka

NPsIHbIA OCTPbIA coyc AN XapKoro
neHucToe nNvBo

604koBasa ukpa

chaconesblii / rpnbHO / pucoBbIi cyn
rOBSHKNA BY/IbOH

Kpenkuii 6ynboH

nepepg enoui

6enyxbs / nalcHas / 3epHUCTas mkpa
obunbHas ega

yepHas mkpa
YyepHbIn Kothe
YepHbIl nepey,
MyKa BbICLLEro coprta

NUPOr C YepHWKoW / 6pycHuUKoi / ronybum-
KO

rpeyHeBas kawla

o6en habpmnyHOro U3roToBNEHUS B yna-
KOBKe

NANTOYHbIA Yali

KOPUYHEBbLIN puc

6ploccenbckasn kanycta

rpeynLlHble onagbu

ny4yoK peamcku

KpacHoe GypryHackoe BUHO

m

MyKa Ansa caobbl

chopma ansa kekca; hopma Ans BbINEUKM
LyKkatbl

KOHCEepBMPOBaHHbIe OPYKThI

KOHCepBbI (B XXECTSHbIX 6aHKax)
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| oibonated water
<aster sugar

i elery soup

Coylon tea

(Chantilly cream / puff
cheese omelette
cherry pie

chicken broth
chicken liver pate
ohlcken soup

chicken soup with noodles
China tea

chocolate cake
chopped meat

cider / wine vinegar
citrus fruit

clear broth

clear soup

clotted cream

club sandwich

coarse flour / coarse-ground

flour

coarse food

coconut ol

coffee beans

coffee laced with brandy
coffee mate

coffee with cream

cold cereal

cold chicken with walnut
eauce

cold veal

condensed milk
confectioner’s / icing sugar
continental breakfast

convenience food
cooked vegetables
corn bread

rasupoBaHHasi Boga

caxapHas nygapa

cyn c cenbaepeem

LeinoHCcKnin yai

NUPOXHOE CO B3GUTLIMU C/IMBKaAMU
OM/IET C CbIpOM

NUPOr ¢ BULLHAMU

KYPUHbIA 6Y/1bOH

nawTeT U3 KypuHoW neyveHu
KYPUWHbIA cyn

KypuHas nanwa

KMTalCKnin yain

LIOKONaAHbIl TOpT

pybneHoe msico

S16/104HbIN / BUHHBIN YKCYC
LUTpyCcOBbIe

npo3payHblii 6yNbOH

6YNbOH

TOMNJ/IEHbIE CNUBKK, KPEM
MHOrOC/O0liHbI 6yTepbpos ¢ MACOM, Mo-
Mugopamu, canatom, MaiioHe3oMm U T. M.
Myka rpy6oro nomona

dY6as nuwa

KOKOCOBOE Mac/sio

Kohbe B 3epHax

KOohe C KOHbSIKOM

HU3KOKa/IOpUiAHbI 3aMeHNTENb MOOKa
NN CANBOK

Koche co cnueBkammu

Cyxoli 3aBTpak

X0N104Has Kypuua nof OpexoBbiM COYCOM

X0n0fHas TenaTuHa

CryLeHHOe MOJIOKO

caxapHas rnasypb
«KOHTUHEHTAasbHbIA 3aBTpak», erkuni
3aBTpak (kodhe ¢ 6ynoYKoit)
NpOAYKTbl, TOTOBblE KYyNnoTpe6ieHunto
BapeHble 0BOLLM

Xneb6 13 KyKypysbl, MancoBblii x1e6
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corn oil

cottage cheese

cottonseed oil

crab 1chicken / fish salad
cranberry sauce

crust of bread

cube sugar

cucumber and tomato salad
cup oftea

curdled milk

dark beer

dark chocolate
dash of pepper
dessert cheese
dessert wine
domestic wine

double whisky
double-decker sandwich
draught beer

dried cod / stockfish
dried / desiccated fruit
dry wine

duck liver pate

Dutch cheese
evaporated milk

exotic food

fancy bread

fatty meat

fine flour / finely-ground flour
fine food

fish soup

fishball / fish cake
flower tea

food that fills

for breakfast

fortified milk

fortified wine
frankfurters with sauerkraut

YacThb |. MoBceAHeBHaA XN3Hb

KyKypy3HOe Macno
npeccoBaHHbI TBOpPOT

X/10MKOBOE Macso

canat c kpabamu / kypuuen 1pbiboi
K/IOKBEHHBI COYC, K/TIOKBEHHOE BapeHbe
Kopka xneba

NUEHbIA caxap

canar u3 orypLoB 1 NOMUA0POB

Yyallka vas

KMCnoe, CBEPHYBLLEECS MOJIOKO; MPOCTO-
KBalla

TeMHOe MUBO

TEMHbI LWokonag

LenoTka nepua

[ecepTHbIiA CbIp

flecepTHoe BUHO

JoMallHee BMHO, BUHO AOMaLLHEero npuro-
TOBNEHUN

[BOWHOE BUCKM

LBOViHOW 6yTepbposa

604KOBOE MUBO

BSi/leHasn Tpecka

cylweHble QPyKTbl

Cyxoe BWHO

nawTeT U3 YTUHOI NneveHu

ronnaHAcKuii cbip

CryLleHHOoe MOJIoKo 6e3 caxapa
3K30TMYECKan nuLia

cooba

XUpHOE MSACOo

MyKa MefnKoro nomorna

xopolwasn ega

pbIGHbIA cyn / yxa

pbliGHan koTneta

LUBETOYHbI Yaii

nuwia, farllas owyuieHne cbiTocTn

Ha 3aBTpak

BUTAMUHN3MPOBAHHOE MOJIOKO
KpenneHoe BUHO

COCUCKM C TYLLUEHOW KUCNOW KanycTol
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1rench toast

fresh butter

Iresh butter

Iresh fruit

frosh meat

fresh / fresh-baked / newly-
baked bread

tried eggs

fried potatoes / chips
fried shrimps

frozen food

frozen fruit

fruit drink

fruit salad

full breakfast

full meal

ginger beer

goat’s milk

good food

good table

goose liver pate
gourmet food

grated cheese

green cheese

green peas

green vegetables
green wine

grilled / toasted / smoked
cheese

grilled-cheese / toasted-
cheese sandwich

ground meat

ground rice

ham and eggs

ham legg / caviar / sand-
wich / corned-beef/ cheese /
lomato-and-lettuce / jam
sandwich

hard cheese

hard food

hard-boiled egg

TPEHKM
Heco/ieHoe Macso
cBexee macsno
cBexune OpyKTbl
cBexee MACo
cBeXuii xneb

ANYHULA-TNA3yHbsA

XapeHblii kapTodens
XapeHble KpeBeTKu
3aMOpOXeHHas nuwa
3aMOpOXEHHbIE HPYKTbI
dhpykToBas Boga
hpyeToBbIli canaT
MOJTHOLLEHHbI 3aBTpak
CbiTHasa eaa

UMOUPHBIA NMMOHaA;, NMOMPHOE NMUBO
KO3be MOJIOKO
pobpokayecTBeHHas, cBexas nuia
XOpoLwWWnin cton / BKycHas ega
nawTeT U3 ryCUHOW MeyeHun
nva Ans rypmMmaHos

TEepTbIA CbIp

MO/10401 Cbip

3eeHblii ropoLlek

3e/eHble 0BOLLY

MOM1040€ BMHO

KOMYEHbIA CbIp

ToCT / 6yTepbposa C CbipoMm

pybneHoe msco

OPO6GEeHbIN puc

SAIMYHMLA C BETYUHOM

6yTep6poa ¢ BeTUnHOl / aiuom / nkpoli /
COTOHVHOW / cbipoM / NOMUAOPOM 1 cana-
TOM / pKemMom

TBEPAbIN / XECTKNIA CbIp
rpy6as, HeBKycHas nuwa
AL BKPYTYIO



74

haricot / kidney / French

bean

healthy food
heavy bread
heavy food

herb salad

herbal tea
home-made bread
honey cake

hot pepper

hot tea

hunch of bread
hurried breakfast
ice-cream cone

iced tea
jam puff
jam tart
jerked beef
junk food

kosher food / meal
lake trout

large meal

large onion

lasting food

layer cake

leafy vegetables
lean meat
leavened bread
light food

light meal

light morning meal
light / small meal
lightly boiled egg
limeleaf tea

liver sausage

loaf of bread
long-life milk
low-fat milk

YacTsb |. MNoBcegHeBHadA XNU3Hb

aconb

340poBasi nuLia
HenponeyeHHbIn xneb

TAXenas nuwa

canart u3 3eneHun

Yyall, HaCTOSAHHbIM Ha TpaBax

AoMallHU xneb

MefoBbI/i TOPT

OCTpbIl / Xryunii nepew, CTPY4YKOBbIA ne-
pey

ropsiumnii yam

nomoTtb xneba

3aBTpak Ha 6ery

MOpPOXeHoe B BadhesIbHOM WU/In GYMaxHOM
CcTakaH4yuke

yan co Nbaom

C/I0€HbI MMPOXOK C BapeHbEM

nupor ¢ BapeHbeM

BSI/IEHOE MSICO

nuwa, 6oraTas KanopusiMu, HO UMetoLLas
HU3KYI0 NUTATENbHY LEeHHOCTb
KoLlepHas nuia

o3epHas copenb

obunbHasa ega

penyaTblil NykK

KOHCEPBMPOBAaHHbI/ NPOAYKT

CNoeHbI TOpT 1nupor

JINCTOBbIE OBOLLM

NOCTHOE / HEXMpPHOE MSICO

xNne6, caenaHHbIi U3 APOXXKEBOro Tecta
nerkas nuwa

nerkuii 3aBTpak, YXUWH, nerkas 3akycka
NErKMin 3aBTpak

nerkas ega

ARLO BCMATKY

NNNOBbLINA vai

nvBepHas konbaca

6aToH xneba

MOJIOKO C A/INTENbHbIM CPOKOM XpaHeHUsi
MOJIOKO C HU3KMM COAEPXaHMeM Xupa
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lump sugar

limuous fruit

nimle dish

main meal

niairowfat pea
numhed potatoes / potato
mash

meat foods

meat rissoles
medium-timed egg
melted / drawn butter
mild / soft cheese
milk chocolate
minced meat

mineral water

mint tea

mouldy bread
mushroom omelette
mustard oil

mutton chop

neat juice

new milk

new potatoes

non-fat milk

noodle soup

not to care for fish / meat

nourishing / wholesome food

nutritious breakfast
olive oil / oil d'olive
onion soup
open-face sandwich
palm oil

pancake mix
pasteurized milk
pastry filled with custard
pea pod

pea soup

peanut butter
peanut oil

pecan pie

KOMIOTBIA UAM NUNEHbI caxap

cnagkne gpykrbl
accopTtu

OCHOBHOW Npvem nuLLm
ropox MO3roBbIX COPTOB
KapTothenbHoe nope

MACONPOAYKTbI
MACHbIE KOTNEeTbl
A0 B MewwoYvek

TOM/eHoe Macno
MSArKUIA Cblp, HEOCTPbIA CbIP

MOJIOUHbIV LIOKOMag,
pybneHoe msico
MUHepasibHas Boga
yali ¢ mMaTol
3annecHeBesblil xneb
OM/IeT € rpubamm
ropyMyHoe macsno
6apaHbsa 0T6UBHas
HaTypasbHbIA COK
napHoe MOJIOKO
MOon10401 kapTodens
06€e3XNPEHHOE MOJIOKO
cyn-nanwa

He No6UTb pbIbbl / MsAca
340poBasi nuwa
nuTaTenbHbIl 3aBTpak
O/IMBKOBOE Macso
JIYKOBbIA cyn
OTKPbITbIN 6yTepbpos
nanbMoBOe Macso
61MHHAA MyKa

nacrtepmsoBaHHoe MOJI0KO

3aBapHoOe NUPOXHoe
CTPY4OK ropoxa
rOpPOXOBbIl Cyn

opexoBoe macsio, opexoBad nacrta

apaxucoBoe Macno
0pexoBblii Nupor
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plain omelette
plain / simple food
polished rice
poppyseed oil
pork chop

pork pie

potato flour/starch
potatoes boiled in their
jackets

potted meat
powdered sugar
powdered / dried /
desiccated milk
preserved food
prune butter
quick-cooking rice
rancid butter

raw egg / meat
raw sugar

raw vegetables
ready-to-serve food

red cabbage / Scotch kale

red caviar

red pepper

red wine

refined oil
refined sugar
rice pudding

rich cream

rich food

rich milk

ripe cheese

ripe lunripe fruit
roast veal

rolled beef

root vegetables
rotten egg
rotting flour

rye / black bread
salad / olive oll

omner
npoctas nuuia
NoNMPOBaHHbIA puUc
MakoBOe Mac/io

CBMHasA koTneTa / oTbMBHas

NMPOr CO CBUHUHOIA
KapTogenbHas Myka
KapTohens B MyHaupe

MSICHblE KOHCEPBbI
caxapHas nygpa

cyxoe/ nopoLwiKkosoe MOJ10KO

KOHCepBMpoBaHHbIE NPOAYKTbl, KOHCEPBbLI

Mac/io U3 YHepHocnmea

pvc 6bICTPOro NMPUrOTOBAIEHUS

nporopknoe mMacno
Cblpoe Anyo / Msco

HepadHUPOBaHHbI caxap

Cbipble OBOLLK
Ky/NMHapHble n3genus
KpacHOKo4YaHHasa kanycra
KpacHas / keToBas ukpa
KpacHblil nepet,
KpacHoe BUHO

pauHMpoBaHHOE pacTUTe/IbHOE Macso

caxap-paduHag
pUCOBbI/A NyaUHT
rycTble C/IUBKU
XUpHas nuwa
XVWPHOE MOJI0KO
BblZ€pXaHHbI Cbip

3penble / He3penble PYKTbI
XapeHasi TeNAThHA, XapKoe U3 TENSATUHBI

pyneT v3 roBAAvHbI
KopHenoApl

Tyxnoe siiuo

nexanas myka
p>XaHol 14yepHblit xneb
npoBaHCKoe Macno



JomaliHee X034ACTBO 77

Hiilad dressing

billed oil

united butter
Hausage-meat

Btwoury omelette
scalded cream

scented tea

Scotch broth

Scotch whisky / Scotch
scrambled eggs
scraps of food
self-rising / self-raising flour
semi-soft cheese
served up with different
dressings

shady egg

shrimp cocktail

shrimp in batter
shrimp in sauce

simple meal

skimmed / skim milk
skimpy meal

sliced bread

small beer

smoked sausage

soda water

soft-boiled egg / soft egg
soup meat

soup with dumplings /
meatballs

sour cream

sour milk

soy beans

soy sauce

speckled trout

spicy food

spinach soup

spring onions

square / hearty meal

stale / old / musty / dry bread

npunpasa K canary
Macno 415 3anpaBku canaToB

CO/ieHoEe Macrno

KONGacHbIN hapLu

OM/IeT € AyWUCTbIMU TpaBamu
nacTtepusoBaHHble C/MBKM
apomaTtunyecknii yai

nepnosbIin cyn

LWOTNaHACKOe BUCKM

ANYHULA-6ONTYHbA, OMNeT

KPOLUKX NN

MyKa Ans 6blcTponoAHMMaloLLerocsi tecta
He 04YeHb OCTPbIN CbIp

noA pasHbiMu coycamu

HecBexee ANLo
KOKTeli/b U3 KpeBeTOoK
KpeBeTKM B TecTe
KpeBeTKM Noj, COycoM
npoctas ega

CHATOE MOJI0KO

CcKyaHas nuua
Hape3Holii xneb
cnaboankoronbHoe nNvBeo
KonueHas kon6aca
cofoBas Boja

ANLO BCMATKY

CynoBoe Msico

cyn ¢ Kneukamu / copukagenbkamm

cMeTaHa
Kucnoe / cBepHyBLIEECS MOJIOKO; NPOCTO-
KBala

coeBble 606bI

COEeBbIl coyc

naTHUCTan opesib

ocTpas nuwa

cyn u3 wnuHata

3eN1eHbI NyK

NOTHbIA 3aBTpak

nexanolin / YepcTBbIN xn1eb
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steak sauce
steamed vegetables
stewed fruit
stir-fried vegetables
straight whisky

strawberry / raspberry / jam

strawberry / vanilla ice-
cream

strong cheese
strong tea

strong / black coffee
stuffed peppers
substantial breakfast
summer pudding
sunflower oil

sweet butter

sweet omelet(te)
sweet wine

Swiss cheese

table salt

table wine

tea bag

tender meat

the meat swims in gravy
thick soup

thick / watery gravy
thin wine

tile tea

to be / sit at table

to digest well

to drink hot chocolate
to drink / have tea

to eat food

to eat/ have breakfast
to fix breakfast

to give a dinner

to groan with food

to have a solid / square meal

to have / enjoy a meal

coyc ans msca
napoBble OBOLLM

KOMMoT

o6XapeHHble B Mac/e 0BOLLM
Hepa36aBfieHHOEe BUCKU
KNy6HUYHOEe / ManIMHOBOE BapeHbe

Kny6H|/|que / BaHUNbHOE MOpOXeHoe

OCTpbIiA CbIp

Kpenkuii yan

Kpenkuii / YepHblii Koghe
hapLlmMpoBaHHbIN nepel,
NAOTHBIA 3aBTpak

GUCKBUTHOE NUPOXHOE C Arogamu
NofCO/IHEYHOE Mac/o

cnafkoe mMacno

OMJ1IET C BApPEHbEM WU C caxapom
cnagkoe BMHO

LBeLapckuii coip

cTofIoBasi cosb

CTO/I0BOE BUHO

YyaliHbIii nakeTuk

HEXHOoe MsIco

MSCO, 3a1MTOe NOA/IMBKON
npoTepTbIli rycTol cyn

rycTon / Xuakuii coyc

cnaboe BVHO; pa3baBneHHoe BUHO
NANTOYHbIA Yali

6bITb 3a cTONOM, o6epatb UT. N

XOopoLwio nepesapmnBaTbCA, /1Ierko yceau-

BaTbCA
NUTb TOPAYMIA LLOKONAL,

nuTb Yal

ecTb, KywaTb

3aBTpakatb

npuMroToBuUThb / cocTpsinaTb 3aBTpak
ycTpauBaTb 3BaHblii 06e
NIOMUTLCA OT SICTB

NJ0THO MOECTb

eCTb, KylwaTb
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in have / take / eat dinner obepnaTb

lo have / take lunch obepnatb

lo make a meal of soup NPUroToBUTL CynN

lo sit down to table caauTbCcs ecTb

Id spread butter on bread HamasaTb x/1e6 Macnom
lo swallow / bolt / gulp down rnotatb nuLy

food

loast and ale TPEHKM C NUBOM

tomato sauce TOMaTHbI/ coyc, ToMaTHas nacra
tomato soup TOMaTHbIl cyn

top of milk neHka Ha MOoJIoKe

tough meat XecTKkoe MsAco

tropical fruit Tponuyeckue OpyKTbl
unbleached flour HeoT6eneHHas Myka
unbottled milk pasnnBHOE MOJIOKO
unleavened bread npocdopa; maua

veal cutlet Tenaybs Kotnerta
vegetable dish oBoulHOe 61040
vegetable oil / fat pacTuTenibHOoe macso
vegetable side dish rapHup U3 oBoOLLeW
vegetable soup OBOLLHOI cyn

water-ice hpyKTOBOE MOpPOXEHOE
weak tea cnabblli / Xngknin yaii / cnuToi vai
wedding cake cBafebHbIn TOpT

wedge of pie TPEeyrosibHbI KyCcOK nupora
wheat bread xne6 n3 NWeHUYHO! MyKu
wheat flour NnweHnyHaa myka
whipped butter c6butoe macno

white / wheat bread 6enblii xneb

white cabbage 6enokovyaHHas kanycra
white coffee / coffee with Koghe ¢ MOJSIOKOM

milk

white flour 6enas myka

white salt nuwesasi cosib

white sauce 6enbiin coyc

white wine 6enoe BMHO

whole milk LenibHoe MOJIOKO
wholemeal bread nekneBaHHbINn xn1eb

wholesome breakfast nonesHbIn 3aBTpak
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dpa3sbl

As a rule for lunch | eat some
cereal and an apple.

For lunch | usually eat some
soup and a sandwich.

He especially liked meat pies.

| haven't eaten caviar for years.

In the morning they drank milk
orjuice.

My uncle eats ten eggs

in a week.

My daughter often has jam
sandwiches for breakfast.

My daughter sometimes eats
lots of sweets.

My uncle always relishes his
breakfast.

Pour more milk into your tea.
She doesn't eat any meat

or fish.

She likes honey best of all.
She never eats cornflakes.

She sometimes spreads the
honey over a slice of bread.
We always eat porridge

for breakfast.

Phrases

Kak npaBuno, s em Ha o6ef kaiy

1 A610KO.

Ha ob6ep A 06bI4HO em cyn u 6yTep-
6pog.

OCo6€eHHO eMy MOHPaBWUANCH NUPOXKKM
C MSICOM.

S LaBHO He en uKpy.

YTPOM OHV NI MOSTOKO WU COK.

Molii aaps 3a Hefeno cbefaeT gecs-
TOK s,

Ha 3aBTpak mMosi joYb YacTo ecT 6y-
Tep6poabl C BapeHbLeM.

MHorpa mMost loub ecT MHOTO cnajo-
CTEeM.

Moli pags Bcerga cMakyeT CBOW 3aB-
Tpak.

Mopneii ewe Mosioka B yaii.

OHa He ecT MSICO U pbiby.

Bonblie Bcero oHa nwout mMen.

OHa HuKorga He ecT KyKypy3Hble
XNonbs.

OHa nHorga HamasblBaeT Mef

Ha NOMTUKK xneba.

Mbl BCcerga egum OBCSIHKY Ha 3aBTpak.

Bonpochbl
Questions

Can you cut the cake into equal

portions?
Do you want any sugar / milk /
cream?

Tbl MOXelb pa3pe3aTb TOPT Ha paBs-
Hble Yyactn?

Xouewsb caxap / MOMOKO / CNMBKN?
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Ifoes he eat much bread?

I >0es John take sugar with his
(ea?

Does your friend like his tea
strong?

Does your husband eat spicy
food?

Have you ever eaten aspara-
gus?

How about breakfast?

How many lumps of sugar does
your son take in his tea?

How much milk do you drink
in a day?

Is this bread fresh?

Shall | cut the pie in half?
What do you eat every day?
What do you usually eat

on Sundays?

What do you usually have

for breakfast / lunch?

What do you usually use

to spice up your soup?

What will we have for breakfast/
dinner?

Who usually makes breakfast
for you?

OH ecT MHOro xneba?
[>XOH MbeT yait ¢ caxapom?

Ball gpyr nbeT Kpenkuii yain?
Bal My ecT ocTpyto nuuty?
Bbl korga-Hmbyab enu cnapxy?

Kak HacueT 3aBTpaka?

CKO/IbKO KYCOYKOB caxapa TBOW CblH
Knaget B yaii?

CKO/IbKO MOJI0Ka Bbl BbiNMBaeTe

3a feHb?

OT0T xNeb cexuii?

Mupor pesaTb nonosiam?

UTo Bbl eanTe KaxAablli AeHb?

UTo Bbl 06LIYHO eauTe Mo BOCKpe-
ceHbsAmM?

UT0 Bbl 06LIYHO egMTe Ha 3aBTpak /
oben?

Uem Tbl 06bIYHO MpunpasaseLlb
cBoli cyn?

UT0o y Hac 6yaeT Ha 3aBTpak / 06en?

KTO 06bIYHO FOTOBUT Bam 3aBTpPak?



OOEXOA

acetate ['aesiteit]
all-wool ['oHwul]
angora [aep'gorra]
anklet ['as”klit]
anorak [‘arnarak]
apparel [a'preral],

armlet ['a:mlit]
attire [s'tata]

bandanna [bajn'dasna]
bangle ['barr)al]

bathrobe ['ba:9raunb]
batiste [bae'ti.-st, bs-] / cam-
bric t'’keimbrik, 'kasmbrik]
beads [bi:dz]

beaver ['bi:va]

bedgown [‘bedgaun]
belcher ['beltfs]
bell-bottomed [.bel'botsmd]
belt [belt]

bijouterie [bi'3u:tn]

blazer ['bleizs]

blouse [blauz]
blouson ['blauzn]

Clothes

CnoBa
Words

(n) aueTaTHas / UCKyCCTBEHHAs TKaHb

(n) yncTowepcTaHOoM

(in) TKaHb U3 LIEPCTM aHTOPCKOM KO3bI

(n) 6pacneT Ha WMKONOTKY

(n) aHopak, KypTKa O KantoLoHOM

(n) omesiHve, Hapsg, ogexaa; (V) Hapskartb,
yKpawartb

(n) 6bpacnet Ha pyky

(n) Hapsa, nnatbe; ykpaweHue (/) ogesaTb,
HapshkaTb

(n) uBeTHOM nnaTok

(n) 6pacnet Ha 3anAcTbe WUAW LMKONOTKY
(n) KynanbHbIN xanat

(n) 6aTtuct

(n) 6ycobl

(n) 606ep, 606pOBLI MeEX

(n) xxeHckas Ho4YHas copouka

() necTpblii nnaTok nnu wapd

(adj) packnelueHHbIi

(n) nosic, pemeHb

(n) 6uxyTeEPUS; OBENNPHbIE N3AENNUs

(n) apkan (Yawe pnaHenesas) cnopTuBHas
KypTKa

(n) 6nyska; ruMmHacTepka; paboyas 6nysa
(n) nerkas kypTka 6e3 nogknagkun, 6:ay30H



blnuson jacket

| hini'zn.dfeaekifl

tilouson shirt ['blai'znj9.-t]
bluchers ['blu:tjbz]

boiled shirt ['boildJa:t]
bonnet [ bDnit]

boots [bu:ts]
bowler hat ['baulahast]
bowtie fbautai]

boxcalf boots
| bokska:fbu:ts]

bracelet ['breislit]
breastpin ['brestpm]
breastpocket ['brest,pokit]
breeches ['bri.tjiz]
broadbrim ['bro:dbrim]
bustle skirt ['bAslsks:t]
button [b,\tn]

caftan | kaftan ['kaeftaen]
calaber ['kablab3]

calico [kaslikau]

r.ap [kaep]

cardigan [-ka:digan]
castor ['kcusta]

casual ['kae3”al]
chamois ['(Jasmwa:]
chesterfield [’ t/estafi.-Id]
c.hic Lfi.k]

chinchilla [tjin'tjila]
chintz [tfints]

choker ['tfauka]

Cits [sits]

cloak [klauk]

cloche [kioj]
clogs [ktogz]

Opexfa 83
(n) KypTKa-61y30H

(n) 6Ny30H TUNa COPOYKU

(n) KOpoTKMe canoru; cTapoMofHble MYXCKue
GOTMHKM Ha LLIHYpKax

(m) (pa3r.) HakpaxmasneHHasa pybaluka

(n) pamckas wnsna (6e3 nonewn); kanop; AeT-
CKUIA Yyenumk

(n) 60TUHKNK; BYTCbI

(n) wnsana-koTenok

(n) ranctyk-6abouka

(n) xpomoBbIe canoru

(n) 6pacneTt

(n) 6ynaska Ans ranctyka

(n) HarpyaHbIi KapMaH

(n) 6pnoxn; (pasr.) 6proku

(n) wrpokononas wnana

(n) obKa € TYpPHIOPOM

(n) nyrosnua

(1) ANVIHHBIV BOCTOYHBIA XanaT

(n) cepblit 6ennunii mex

(n) KONeHKop, MUTKasb; HaBUBHON cuTel,

(M) kenka; dypaxka; wanka-epMosika; ckydbs;
Tio6eTelika

(n) kapauraH (wepcTsHas kogTa Ha Nyrosu-
uax 6e3 BOPOTHUKA)

(n) 606poBbIli Mex; wnsAna ns 606poBoro

UM KPONNYLETO Mexa

(adj) HEGPEXHDINA; CryYaiiHblii

(n) samwa

(n) ANVHHOE nNanbTo B TaNMt0

(n) wwkK; (adj) WUKapHbIA, MOAHbIA, HAPSAAHbLIN
(N) WWHWWANA; WKUHWKWANOBLIA Mex

(n) cutey,

(n) 6enblin rancTyk; (pasr.) CToA4YniA BOPOTHUK
(n) (amep. pasr.) wraTckas ogexaa

(n) nnaw; (v) nokpbiBaThb NaaloMm; HageBaTb
nnaty

(n) pamckasn wnaAna-«Kos10KoN»

(n) 6awmakn Ha AepeBAHHOM nogowBse



84

cloth [ktoO]
clothe [klaud]

clothes [klai>3z] / clothing
['klsuSii]]
coat [kaut]

coatee [kan4b]
colourful ['kAlaful]
combination [,kombi'neid'n]

cord [tad]

costume ['kostjim]

cotton [kDtn]
court shoes ['tatju.z]

cravat [kre'vaet]

crepe de chine
kreipde'Jbn]

crepe shoes ['kreipju:z]
crinoline ['knnalin]
crush hat ['krAjheet]

culottes [kju:'IDts]
dancing-slippers
[da:nsir),slip3z]
delaine [da'lem]
denim ['denim]

dinner-jacket ['[dma”aekit] |
smoking jacket
['smaukiijraekit]

dirndl [ds:ndl]

dishabille [,disae'bi:l]
disposable | disposables
[dis'psuzbl, -z]

YacTsb |. NoBcegHeBHadA XU3Hb

(n) TKaHb; CYKHO

(v) ogeBaTb KOro-nn6o; HageBaTb YTO-NM6GO;
obnekatb

(n) ogexpa, nnatbe

(n) BepxHee nnaTbe, NanbTO; NUMKAK; MYH-
anp; dpeHy; kntenb

(n) KOpoTKaa KypTKa; XXakeTka

(adj) KpacouHbliA, ApKUi

() )XeHCKoe HWKHee 6enbe; KoMGuHauns
(6enbe)

(n) ogexpaa v3 BesibBeTa, Be/IbBETOBAA TKaHb;
ofexfAa u3 nauca Unn BeNbBeTOBOM TKaHu;
(cords) naucosbie UNU BebBETOBbIE GPIOKM
(n) kocTiIOM, ogexaa, nnartbe; KOMMIEeKT

13 HECKOJIbKUX 3/IEMEHTOB OfeXAbl; CTU/b

B O€XAe; HanpaB/ieHne MOAbl, XapakTepHoe
ONSA TOW nan nHoi anoxu; (V) ogeBartb

(adj) xnonNKoBbIiA; (M) XN0MNOK

(m) Tydhnn Ha BbICOKOM Kabnyke 6e3 3acTexek,
TYRAN-N0[04KN *

(n) ranctyk; wapd

(n) KpenaewnH

(n) 60TMHKM Ha Pe3NHOBOW NoAoLBe

() KPMHOMMH; TKaHb M3 KOHCKOTO Bo/IOCa
(n) markas (ceTposas) WAANA; LWaNOKAK
(cknagHon umnuHAp)

(n) o6ka-6ptokn

(n) 6anbHble Tydnn

(n) nerkas nnaTtesbHasa TKaHb

(n) rpy6as xnonyatobymadkHasi TKaHb; OXWH-
coBas TKaHb; ofexAa U3 MKNHCOBOW TKaHU
(1) CMOKWHT

(n) nnaTtbe ¢ y3kuM NMGOM 1 LUIMPOKOWA HOKOIA;
wnpokas tbka B c6opky (dirndl skirt)

() pomaliHee nnatbe; Aesabusbe
() ogexaa 0fHOPa30BOro UCMo/b30BaHUA



mtivicled skirt [di'vaididskstt]
ilimskin t'dsuskin]
dreadnought ['dredno;t]
ilmss [dres]

ilmssing gown ['dresirigaun]
ililp-dry ['dripdrai]

flticks [dAks]

duffel [dAfl]

ear-rings ['isngz] / ear-drops
( udrops]
earth shoes ['3-.6ju:z]

electric seal [i'lektriksi:l]
elegant ['eligsnt]
ensemble [Dn'sDmbl]

Eton coat / jacket ['irtnksut,
tfoickit]

evening / formal dress
|'i:vniodres] / t'fo;mldres]
fabric ['faebnk]

fancy ['fasnsi]

farthingale ['fa:3iogeil]
fashionable ['faejanabl]
fedora [fi'do:rs]

fichu [Tcju:]

fishnet stockings

1fij net, stDkioz]

fitch [fit]]

flannel [flaenl]

flared skirt ['flesdsks-.t]
flats [flasts]

flax [flseks]

flop [flop]

footgear ffutgis]
footwear ['futwea]
formal [faml]

Opexpa 85

(n) t06Ka-bptoKM, LUNPOKNE BPHOKK

(n) 3aMwWwa; TKaHb, UMUTMPYOLLANA 3aMLLy

(n) nanbTO M3 TO/ICTOrO CyKHa

(n) nnaTbe; ogexnaa; oaeBaTb; HapsXaTb

(n) gomawwHuin xanat

(1) 6GbICTPOCOXHYLLAA TKaHb

(n) napycuHoBble 6pIoKK

() TYpMCTMYECKMIA UM CNOPTUBHbIA KOCTHOM;
lwepcTaHan 6ainka

(n) cepbrn

(n) 6awmakn Ha TOAICTONM MOAOLWBE UK nNnat-
hopme

(n) KponNUuUii Mex «nog, KoTuka»

(adj) M3ALWHbIA, 3NEraHTHbIA, U3blCKaHHbI

(n) aHcambnb; KOCTIOM, TyaneT; obuiee Bne-
yatneHve

(n) KopoTkaa yepHasa KypTka (Yalle LWKonbHas)

(n) cbpak; CMOKWHT; BevyepHee nnafbe; 6anb-
HbI TyaneTt

(n) TKaHb, MaTepusa; martepuan

(n) BKyC; (adj) MOAHbINA; BbICLUETO KayecTBa
(n) t06Ka ¢ hmxmamu

(adj) MogHbIi

(n) (amep.) mArkas deTpoBas wnsana

() oo, KpyXeBHan KOCbIHKA

(n) axypHbIe Yynkun

(n) XOpbKOBbI Mex

(n) cdhnaHeneBssblli kKOCTIOM; hnaHenesoe Ge-
noe; (flannels) donaHeneBble cnOpTUBHbIE
6ptoku; (adj) donaHenesblit

(n) to6Ka-KneLw

(n) Tydhnmn 6e3 kabnykos

(n) neH; nbHAHAA TKaHb, TbHAHOE NOJIOTHO
(n) wnsana ¢ MArKMMKU NOASIMA

(n) 06yBb; YyNKN U HOCKM

(n) obyBb

(adj) dhopmanbHbIit; oduymanbHblli; COOTBET-
CTBYOLW M NnpaBuiam
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foundation garment
[faun'deijn ,ga-.mant]
fourinhand [fo:rinhaend]

fox [foks]
fringe [frindj]

full-fashioned stockings
['fulfejnd .stokigz]
fur [fa:]

fur-lined ['fa:laind]
garb [ga:b]

garibaldi [,gaeri'ba:ldi]
garment ['ga.-mant]

get-up ['geUp]
gingham [’girjam]

gloves [glAVZ]

gored skirt ['go;dska:t]
gum-boots ['anTbwn/3]
gym-shoes ['djimju.z]
half slip ['ha;fslip]
half-hose ['hafhauz] / knee-
high stockings
['ni;hai,stDkioz]
hand-made ["hEendmeid]
hand-me-down [‘hjendmi-
daun] / reach-me-down
['ri-.t'midaun]

hat [haet]

high / riding boots ['hai-,
'raidigbuits]

hobble-skirt ['hoblska:t]
homespun ["haumspAn]
hose [hauz]

jacket ['d5aekit]

(n) KopceT, rpauus

(n) rancTyk-camoBsi3, 3aBsi3blBatoLLNIICA CBO-
604HbIM Y3/10M C ABYMSA AMMHHLIMWU KOHLaMMU,
(n) nucunii mex

(n) 6axpoma; kaima; okanmnaTtb; (y) otaensl-
BaTb 6axpomoli

(n) 4ynKM co WBOM

(n) mex; wepcTb; (adj) MEXOBOW; MEXOBbIe
n3genuvs; (v) nogébueaTb UM OTAENbIBATb
Mexom

(adj) Ha mexy

(n) Hapsa, oaesHue; (V) ogeBaTb, 06/1a4aTb
(/n); cTunb opexabl

(n) XeHckas nnm geTtckas 6nysa

(n) npegmeT ogexabl; (garments) ogexaa;
onesiHue

(n) (pasr.) maHepa ofeBaTbCs; CTW/b; OfEX-
na, o6MyHANPOBaHNE; BHELWHUA BUA

(n) nonocaras nnn knetyaras GymaxHas nam
NbHSAAHAA MaTepus U3 KpalleHOoN Npsixu

(n) nepuaTkm

(n) t06Ka U3 KNMHLEB

(n) pe3nHoBbIE canoru

(n) nerkasi cnopTnBHasa 06yBb

(n) HWXKHAA o6Ka

(n) ronbbl

(adj) py4Hoi paboTbl

(n) (amep. pasr.) roToBO€ NAaTtbe; roTOBbINA;
nogepxaHHoe nnatbe; (adj) nogep>xaHHbIl
(o nnatbe)

(n) wnsana; wanka

(n) canoru

(n) y3kas tobka
(n) pomoTkaHasa maTepus; (adj) LOMOTKaHbIN

(n) peiTy3bl, WTaHbl, NJ0THO 06TArMBaloL e
HOTW; YYJIKW; YyNOYHble U34enus

(n) KypTKa; hpeHy; xakeT



|nnns [d3i:nz]
lerkin ['cfcatkm]
|ersey [-dj3:zi]

lumper ['onTpa]

kepi ['keipi:]
kerchief ['ka:tfif]
kersey ['ka.-zij

kerseymere ['ka-.zirrus]
kicky [kiki]

kid-skin ['kidskin]
Kilt [kilt]

kimono [kl Tannau]
knee-boots I'ni:bu:ts]
knitting [' mtio]

lace boots ['leisbu:ts]
lace-up shoes [leiSApJu:z]
laceups [' leiSAps]

leather ['1e33]

leather-cloth [Ye63kbg]
leatherette [Jeas'ret]
leghorn ['legho;n]

linen ['limn]

lingerie [Haen3an]

loafers ['laufaz]

lounge suit ['launc”s(j)u:t]
mackintosh ['mEekintDj]

maillot [maipu]
make [meik]

mantle [maentl]
mesh stockings

[ me/stDkigz]
mini-skirt ['mimsk3:t]
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(n) L)XXUHCbI

(n) KopoTkasa (KoxaHasi) My>Xckasi KypTka

(n) ToHKaA wWepcTaAHan Npsxa; Ba3aHas TKaHb,
mxkepcu; cydalika; BazaHas kota

(n) 6ny3a; pxemnep; (jumpers) 4eTCKUiA KOM-
61HE30H

(n) kenu

() ronoBHONM NNAToOK; KOCbIHKA, wapd

(n) rpy6asn wepcTtsaHasa maTtepus; (kerseys)
OpIOKN 13 Takoin matepun

(n) kawemup (TOHKas LWepcTAHasa TKaHb);
(kerseymeres) 6ptokn 13 Kawemupa

(adj.) (pa3r.) MOAHbIA, HApPSAAHbLIA; BOCXUTK-
TesNbHbIN

(n) naika (koxa)

(v) nogbupaTb, NoATbiIkaTb NOAON; cobupaTb
B CKNnagku; (1) tobka B cknagky; robka
LwoTnaHAackoro ropua (Kunar)

(n) KMMOHO

(n) BbICOKME canorn Ao KoneH

(n) BA3aHbIE Bewwn, TPUKOTAX

(n) 6OTMHKM CO WHYpKammn

(n) 3akpbITbie Tydn

(n) (pasr.) 60TMHKM Ha LHYPOBKe

(n) kKoxa; koxaHoe nsgenue; (adj) KoXaHblii
(n) TKaHb, BblAenaHHas nog, Koxy

(n) nckyccTBeHHas koxa

(n) uTanbsiHCKasA CO/IOMKA; CONOMEHHas
wnsana

(adj) nbHAHOIA; (n) 6enbe

(n) aamckoe 6enbe

(n) nerkne koxaHble TydyIn Tuna MoKacuH
(n) NnpxayHaa napa

() MaKkMHTOLW, HEMPOMOKAaeMoe NasnbTo; Mpo-
pesvHeHHaa marepus

(n) KynasnbHbIli KOCTIOM; TPUKO

(n) chopma, hacoH, mapka; CTuab; TUn

(n) Haknaka; maHTus

(n) 4ynKkM B CETOYUKY

(n) MUHK-tO6Ka
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miniver ['miniva]
mink [mii)k]
misfit ['misfit]

mittens [mitnz]

modish ['msudij]

mohair ['mauhes]

moleskin ['maulskin]
morning-dress ['mo.-niodres]
musquash ['rruskWDj]
nankeen [n£er)'ki:n]

napless ['naeplis]

neckcloth ['nekktoO]

neckerchief ['neka:tjif]
new-fashioned ['nju”~fejsnd]

night-clothes ['naitklauSz]
night-dress ['naitdres]
night-gown ['naitgaun]
night-suit ['naits(j)u:t]
nobby [' nobi]

non-run stockings ['T3nran
'stDkioz]

Norfolk jacket [' nofek
‘drekit]

nude [nju:d]

nylon ['naiton]

old-fashioned [‘auld .fejand]
open-work [‘aupnwark]
open-work stockings
['3upnw3;k,stDkir)z]

otter ['Dta]

outerwear fautawes] / over-
garment ['aDKa,ga:TanLl
outmoded [,aut'm3udid]

out-of-date [,aut3v'deit]

(n) mex ropHocTtas

(in) Hopka

(/?) nnoxo cugsawee nnatbe; (V) N1I0X0 CUOETM
(o nnatbe)

(N) pyKaBuLbl; BapexKu

(adj) roHAKOWMIACA 32 MOAOI; MOAHbIiA

(n) Moxep; WepcTb aHrOPCKOW KO3bl

(M) KPOTOBbLIA MeX; MONECKUH

(N) AOMaLHWIA KOCTIOM

(n) Mex oHAATPbl UAN BbIXYX0an

(n) HaHka (TKaHb); HaHKOBbIE GPHOKK

(adj) He umetowmii Bopca, 6e3 Bopca; notep-
TbIli, MOHOLUEHHbIN

(N) welHbli nnaTok

(M) KocbIHKa, wapd

(adj) MOAHbIA, HOBOMOAHbIN; HOBO
moaenu

(n) HoYHOEe b6enbe

(n) )XeHckas nan getckas HoyHas pybalika
(n) HoYHasa pyb6aluka

(n) nuxama

(adj) (pasr.) ussWwHbIi; MOAHbIN; WNKAPHbIN;
KpnyaLuii

(n) 4ynkn ¢ Hecnyckaruwenca neTnen

(n) Wrpokasa KypTka (TyXypka) ¢ nosicom

(n) TOHKME YyNKU, «nayTUHKa»

(n) HENNOH; HelWNoHOBbIE YynKKM; (adj) Helno-
HOBbIl

(n) ycTapeBLUWiA; CTapOMOZHbIN

(M) axypHas TKaHb, CTPOYKa; Mepexka

(n) aXypHble YynKu

(n) Bblgpa; Mex BblApbI
(n) (amep.) BepxHAa ogexaga

(adj) BblweaWwNin U3 MoAbl, CTAPOMOJHbIA;
ycTapeBLUmnii
(n) cTapoMofHbIii



uvnrall [ anyaro:!]

nvnrcoat ['‘auvakaut]
paletot ['preKaun]
puntaloons [,pa2nta'lu:nz]
punts [paents]

pntchpocket ['pastfpokit]
pelerine ['pelarun]
pelisse [pe'liis]

pepper-and-salt
(pepa(r)an(d)so:lt]
petersham [-pi:tajam]

petticoat [' pettksut]
placket ['plaekit]

plain clothes ['pleinklscSz]
platform shoes

| plietfo:mJu:z]

pleated skirt ['pli:tidska:t]
plimsolls [' plimsalz]

polo-neck ['‘paulaunek]
pork-pie hat ['po-.kpaihaet]

practical ['prasktiksl]

print [print]

printed cotton ['‘pnntid,kDtn]
pullover [.pul'auva] / slipover
[.slip'awa]

pumps [pPAmps]

quilted ["kwiltid]

raggery ['rargan)

raincoat ['remkaut]
tainwear ['reinwea]
myon ['reron, -an]
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(n) pabounii xanat; cneuogexpga; (overalls)
LInpokne paboune 6ptOKM; KOMOUHE3OH

(n) nanbTO; WKHENb

(n) cBo60AHOE, LWMPOKOE NanbTO

(n) (amep.) 6ptoKN; penTysbl

(n) (cokp. oT pantaloons) KanbCOHbI;

(pasr.) 6ptoku, WTaHbI

(n) HakNagHoW KapmaH

(n) nenepuHa

(n) oeTckoe NanbTo; A/IMHHAA MaHTU/bS;
poToHAa

(n) kpanuartasn wWepcTaHaa MaTepus;

(adj) kpanyaTbIii

(n) nanbTO / 6GpIOKM M3 TPYOOLLIEPCTHOTO CYKHA;
nnoTHas pencosBas NeHTa A8 WAan; Tonctoe
CYKHO

(n) HMXHAS 06Ka; feTckan bouka

(n) kapmaH B 06Ke; pa3pe3s B tobke (a1 3a-
CTEXKMN)

(n) wrarckoe nnaTbe
(n) Tycbnn Ha nnaTtdopme

(n) 1ob6ka B cknagky

(n) nerkne napycuHoBble Tydhn Ha pesu-
HOBOW nogoLiBe

(n) TpukoTaxHas, BA3aHasa (pybawika /
ceutep / pxemnep)

(1) wnsna c kpyrnoi NAOCKOW Tynbei v 3arHy-
TbIMU KBEPXY MOMSMU

(adj) NpakTWyHbIA, YA06HbIN

(n) HabnBHasA TKaHb, CUTEL,

(n) cutew,

(n) nynosep

(n) myxckne 6anbHble Tydn (NaknpoBaHHbIE)
(adj) cTeraHbiii

(n) (pasr.) ogexaa (06bI4HO XeHckas) /
TPAMNKN

(n) HeNnpoMokaemoe nasnbTo, nnauy,

(n) HeNnpoMokaemas ogexaa

(1) UCKYCCTBEHHBIW WK, BUCKO3a
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rig [ng]
robe [ranb]

roundabout ['raundsbaut]
running shoes ['tnTr)/un:r]
sable [ seibl]

sabot fsaebau]

saddle shoes ['ssdlju’z]

sandal [saendl]

sandshoes ['saendju:z]

sarafan ['ssrafsn]

sari ['sa:ri]

satin ['saetin]

saucy ['so=si]

scarf [ska-.f]

scarf-pin ['ska:fpin] / tie-pin
['taipm]

scratchy ['skrast/i]

sealskin ['si:Iskin]
seamless stockings
['si:mlrs ,stokir>z]
second-hand ['seksndhaend]

service dress ['sswsdres]
shabby ['Jsebi]

shammy ['jaemi]
shawl [j"o:l]

sheath [Ji:6]

shift [fift]

shirt [Js-]

shirtwaist ['Jb.-tweist]
shoes [Ju:z]

shorts (Jo:ts]

shoulderstraps
[[Jsuldastraeps]

(n) (pa3r.) oaexpaa, KOCTIOM, BHELLHWIA BUA,
yenoseka

(n) (amep.) xeHckoe nnatbe; (y) obna-
yaTbcs); HajeBatb

(n) KopoTKaa Myxckas KypTka

(n) KpoccoBku

(n) cobonuii mex; cobosnb

(n) pepeBsAHHbLIN Galwmak; cabo

(n) ABYXUBETHbIE KOXaHble Tydnn

(v) HageBaTtb caHganuu; (1) (sandals) can-
aanuu

(N) TEKCTUNbHbIE NASHKHbIE Ty HA Pe3nHO-
BOW nopoLiee

(n) capadaH

(n) capu (MHAWMIAiCcKan XeHcKas oaexaa)

(n) atnac; (adj) atnacHblii

(adj) HapagHbIA; MOAHbIA, CTUMbHbINA

(n) rancTtyk; wapd

(n) 6ynaBka ans ranctyka

(adj) wepLwaBblii, rpy6bIii (0 TKaHK)
(N) KOTUKOBbLIV MeX; TIONIEHbS KOXa
(n) uynkn 6e3 wea

(adj) nogepXaHHbIN; MOHOLWEHHbIA; BTOpopas-
pPAAHbIA, BTOPOCOPTHbI

(n) chopmeHHas ogexaa

(adj) o6HOCUBLUMIACA; NPOTEPTLINA, NOTpenax-
Hblli, MOHOLLEHHbIN

(n) samwa

(n) wane, nnartok; (v) HageBaTb NIaTOK, YKy-
TbiBaTb B LWasb

(n) y3koe, obneratwuwee curypy

nnatbe

(n) xeHckoe nnaTbe -«pybdaLlka»

(n) myxckan pybawka; 6n1y3a

(n) aHrnuiickaa 6ny3ka

(n) nony60TUHKK; Tydnn

(n) wopThbl

(n) 6peTenbkn; NAEUUKN



almvel hat ['jAviha?t]
milk [silk]

*|lk stockings ['silkstDkigz]
Kinglet [ sioglit]
skimmer ['skims]

skirt [ska;t]

mlack suit ['slssks(j)u:t]
elacks [steks]

elicker ['slika]

*Upon ['slipnn]

slippers ['slipsz]

olit skirt ['slitska-t]
«lop [slop]

slouch hat ['slautjhaet]
emart [sma:t]

*nazzy ['snaezi]
sneakers ['sni:ksz]

sparkle stockings

| spu:klstDkir)z]

*piked shoes ['spaiktju:z]
equash hat fskwD/hast]
stockinet ['stokinet]

stole [stsul]

strap [straep]

straw [stro:]
style [stail]

stylish ['stailij]

suede [swi:d]
suit [s(j)u:t]

Opexpa a1

(n) WnAna c WUPOKUMY NOAAMU, 3arHyTbIMK
no 6okam (y aHrn. 4yXOBHbIX NULL)

(n) wenk; (silks) wenkoBble HUTKYK; (adj) wen-
KOBbIi

(N) wenkoBble YysiKn

(n) maiika; dpydpaiika

(n) wupokononan coNOMEHHas Wasana ¢ HX3-
KOl Tynbei

(n) obka

(N) WWpOKNA KOCTIOM CMOPTUBHOTO MOKPOS

(n) wWnpokne BpHoKK; cnakchbl

(n) (pa3r.) MakMHTOLL; HENPOMOKAaEMbIA nnalLy
(adj) HageBatoLwmiics Yepes ronoBy; LUNMPOKNN,
cB0o6OAHbIN; (N) cBUTEP; NnynoBep; 61y3ka
(HapeBatowascsa yepes ronosy); ceobogHoe
nnarbe

(N) KOMHaTHblE Tynn

(n) tobKa c pa3pe3om

(n) peweBas roToBas ogexaa

(n) wnaAna ¢ WMpoKNMU ONYyLWEHHBIMU NOASMU
(adj) HapsAHbIA; MOAHbIN

(adj) (pa3r.) WMKaPHbIA; MOAHbIi

(n) Tychnn Ha pe3nHOBOI NOAOLLBE; TEHHUC-
Hble TydhIn; Tanouykm

(n) wynkn ¢ 6nectawei HATbIO

(n) 60TUHKM Ha Wnnax

(n) markas geTtpoBas wasna

(n) TpUKOTaX, TPMKOTAXHOE NOSI0THO
(n) nanaHTWH, MexoBas Hakuaka

(n) 3aBA3Ka; Nosiocka Matepuu; LWTPUNKa;
pemeHb, peMeLlok

(n) conomeHHas wnana; (adj) CONOMEHHbIN
(n) n3swecTBo, BKYC; LWKK, 6/1€CK; MOAa,
chacoH; nokpoi; moaesnb

(adj) MOAHbIN, 3NeraHTHbIN; LNKAPHbI;
CTWbHbIW, BblAepXaHHbIli B onpegeneHHoM
cTune

(n) 3amwa; (adj) 3amwweBbIi

(V) 6bITb K NULY; NOAXOAUTb; (1) MYXCKOM
KOCTIOM
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Sunday best I'SAndibest]

sundown ['sAndaun]
sun-hat ['sAnhast]
swanky ['swasriki]
sweat suit ['swets(j)u:t]
sweater t'sweta]
tarpaulin [ta:'po:lin]

tarpaulin boots
[ta:'po:linbu:ts]
tartan [ta=tn]

tennis shoes ['tenis/u:z]
terry-cloth ['teriktoO]
thongs [Qdi)2]

threadbare ['Gredbea]
tie [tai]

tights [taits]

tog [tog]

topcoat I'topksut]
topper ['tops]

track shoes ['trskjuiz]
trainers ftreinsz]
travelling-dress
[trasvalmndres]

trench coat ['trentjkaut]

trendy ['trendi]

trilby ['tnlbi]
trousering ['trauzsno]
trousers ['trauzaz]
T-shirt ['ti;Ja:t]

tunic ['tju:mk]

turban ['t9:bsn]

tuxedo [tAk'si:dau]

(n) dpasa.) Ny4ywnii KOCTIOM UK NNaTbe;
npasgHu4yHoe nnatbe

(n) (amep.) Wnpokononasa gamckasa wwnana

(n) wupokononasa wnana ot cosHua

(adj) (pasr.) WuKapHbIil, MOAHbINA, WETONbCKOM
(M) TPEHUPOBOUHbIA KOCTIOM

(n) cutep

(n) MmaTpocckas wanka nnu KypTka,
LUITOPMOBKA

(n) KMp3oBble canoru

(n) kneTyaTasn WepcTaHaa maTepus, LWOT-
naHgka

(N) TEHHUCHbIE TydIN

(n) maxpoBas TKaHb

(n) Tychnn, KoTOpble AepxaTca Ha 601bLIOM
nanbue

(adj) 6e4HO OfETbIA; NOTEPTbI, N3HOLLEHHbI
(n) rancTyk; 3aBs3ka, WHYpPOK; (ties) nonybo-
TUHKN

(n) KONMroTkn

(v) ogeBaTb; (togs) (pasr.) ogexga

(n) nanLTO

(n) (pasr.) unnuHap (wnsna); wWupokoe gam-
cKoe nasbTo

LUMMOBKM A8 CNOPTMBHOIO 6era

(n) KpoccoBku

(M) BOPOXHbI KOCTOM

(n) nnaw, cBO6OAHOrO NOKPOS C NOSACOM; Ten-
nas nonywunHens

(adj) MOAHbIA, CTUNbHbIA, COBPEMEHHbI

(n) mArkasa petpoBas waana

(n) 6ptoyHan TKaHb

(n) 6ptOKKM, LWTaHbI; WapoBapbl

(n) TeHHUCKa; dyT6OMKa

(n) 6ny3ka nnm xakeT (4awe ¢ NosicoMm); Ku-
Tenb; MyHANP; TYHWKA

(n) pamckan wnu getckas wnana 6e3 nonei;
Tiop6aH, yanma

(n) (amep.) CMOKUHT



Iwnelj [twi:d]

ttlalm [ Alstd)]

underclothes ['Andaklaudz]
imdwcoat ['Andakaut]

iiiidnrskirt ['[Andaskart]
underwear ['Andswes]
undress [ad'dres]
uniform [ju.mfo-.m]
Uied [ju:zd]

V«lours [ve'lraz]

velvet ['velvit]
vest [vest]

vest-pocket ['vestpokit]
waist [weist]

waistband ['weistbaend]
walstbelt [weistbelt]
waistcoat ['weisksot]

wash and wear
| wnfand'wea]

wear [wea]
weatherwear ['we8awea]

wedding dress fwedirjdres]
wide-awake ['waidsweik]
wind-breaker ['windbreika]

wind-cheater ['windtjbta]
wool [wul]
worn [wo-.nj

wrap [raep]

wristband ['ristbaend]
zip-fastener [zip'feusna] /
zipper ['rrp3]

zipper coat ['zipakaut]
zippers ['zipsz]
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(n) TBUA; (tweeds) KOCTIOM M3 TBMAA

(n) pnnHHOE cBO6OAHOE NanbTO C NOSICOM
(n) HWXHee 6enbe

(n) omexpa, KOTOpylo HOCAT Noj Apyroi
ofexaon

(n) HMXKHASA to6Ka

(n) HWKHee 6enbe

(n) pomawHuii KocTiom; (v) pasgeBaTb(cs)
(n) chopmeHHas ogexaa

(adj) nogepXaHHbIin, cTapblii

(n) Bentop; BentopoBas wnana; (adj) sento-
pOBbIi

(n) 6apxaTt; 6apxaTMcToCTb, oAexaa

n3 6apxara

(n) BCTaBKa crnepean B XEHCKOM MaTbe;
xunet

(N) XXMNeTHbI kKapmaH

(n) Kopcax, Nudy; AeTCKUn NNUnNK

(n) nosc 6ku / 6prok

(n) nosicHoli peMeHb

(n) xunet

(n) ogexpa n3 TkaHW, He Tpebytoweli
rnaxeHbsi nocne cTUpKn

(n) HoweHuWe, HocKka oAexabl; (V) HOCUTD;
CHallMBaTbcs

(n) 3awmTHan ogexpa (Ha cny4yaii goxas
nT. n)

(n) nogBeHeyHoe nnatbe

(n) (pa3r.) wupokononas geTpoBas wWasana
(n) BeTpoHenpoHuLaemasn KypTka (C B3aHbl-
MU MaHXeTaMu U BOPOTHUKOM)

(n) BeTpOHENpOHULL@aEMas KypTka

(n) wepcTb, (adj) wepcTaHoW

(adj) noTepTbliA, N3HOLLIEHHbINA, CTapbIiA,
o6BeTwWanblii, NogepXaHHbI, CHOCUBLLUNACS
(n) wane, NnaTok; MexoBas nesnepuHa

(n) 6pacneT; maHxeTa, obwnar

(n) 3acTexka-mMoNHUA; 60TUHKN UK canoru
Ha MOJTHUK

(n) nnaw, Ha MoNHUK
() GOTUHKM MM canorm Ha MOMHWUK
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ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

a dress for summer wear neTtHee nnatbe

a dress hanging in loose folds nnaTbe, nagatouee cBO604HLIMK CKNaA-
Kamm

adress of silk /wood / cotton  nnaTbe U3 wesnka / WepcTu / XomnKa

a dress without shoulderstraps nnaTbe ¢ OTKPLITbIMK Neyamu (6e3 6pe-
Tenek)

a dress / coat/ jacket fits well  nnaTbe / nanbTo / NUAXKAK XOPOLLIO CUAUT

a length of dress fabric
a pair of socks

a pair of stockings

a suit of dittos

a two-piece suit

back pocket

bagged clothes

baggy trousers
baseball cap

beach wear
bell-bottomed trousers
black tie

bloused quilted jacket
body of a dress
brand-new suit

broken stockings
casual attire

casual dress

casual wear
children’s wear
civilian attire

civilian clothes

cloth that rips at once
coat and skirt

coat pocket

cocktail dress

cotton velvet

cotton | rayon 1 silk fabric

oTpe3 Ha nnartbe
napa HOCKOB

napa 4ynok

NOJHbIA KOCTIOM U3 OJHOrO MaTepuana
OAaMCKuiA KocTioM (to6Ka 1 XakeT)

3a4HUIA KapmaH

ofexaa c nofaknaakown

MelLlKoBaTble GpoKM

6elicbonka

KynasibHble KOCTIOMbI / NAsHKHaA ogexaa
OGptoKn Kneww

CTPOrnini BEYEPHUIA KOCTIOM

cTeraHas cnopTUBHasi KypTka-6/1y30H
Kopcax, nugo

KOCTIOM C UT0JI04KU

pBaHble Yynku

HebpeXHbIn Hapsa

HedbopmansbHas ogexaa, ofexaa B CBO-
604HOM CcTUNe

ofexaa CrnopTUBHOIO CTUASA

ofexpaa ansa petei

rpaxaaHckas ogexgaa

lwTaTckaa ogexaa

mMaTepusi, KoTopas /ierko pBeTcsi
XEHCKUIA KOCTIOM

KapMaH nanbTo

nnatbe ANs KOKTeiineii; BeyepHee nnatbe
Be/bBET, NAuc

xnonkoBas / BUCKO3Has / LienkoBas TKaHb



HW hut cap

wttiiixlile leather
Mulom clothes
dmible-breasted jacket
«)<”« goods

lire» length

4reu suit
luffel coat
geiy coat
*Vtning wear

everyday wear

fabric gloves
fBrmal attire
formal garb

N th shirt

fur coat

genuine leather
gym / sports shoes
Imitation chamois
Imitation leather

In a dress

In formal attire

In one's shirt-sleeves
In wear

Inalde pocket

kid gloves

knitted fabric
ladles' wear
leather gloves
leisure / resort wear
long trousers

low shoes

low waistline

low cut dress
maternity dress
men's wear

neat dress
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Kernka 18 urpbl B KpukeT
KpOKOAMMOBasA KoXa

ofiexaa, clumTas Ha 3akas

TyXypka

TKaHW ANs NNaTbeB, NNaTefbHble TKaHu

KYyCOK TKaHW, [,OCTaTOYHbIN AN nolwmBa
nnatbs

MY>XCKO BEYEPHUIA KOCTIOM
CrnopTUBHasA KypTka

NPOCTOPHOE NanbTo

BeuepHee nnatbe / ogexaa Aons Topxect-
BEHHbIX C/lyYaeB

ofexaa Ha Kaxablii eHb / noBceAHeBHas
ofexaa

HUTSIHblE NepyaTku

dhopmeHHas ogexaa

cTporas / opuumanbHaa oaexaa; CTub
ofexabl

ynucTas copouka

MexoBas wyba

HaTypasibHas Koxa

nerkasi cnopTMBHas o6yBb
MCKyCCTBEHHas 3amLua

MCKYCCTBEHHAas KoXa

B nnaTbe

B hopme

6e3 nuaxaka (B pybaluke)

B HOCKe, B ynoTpebneHun

BHYTPEHHUIA kKapmaH

naiikoBble nepyartku

Bsi3aHas TKaHb, TPUKOTaX

XeHckas ogexaa

KOXXaHble nepuartku

ofexaa Ans oTabixa

ONVIHHbIE BPHOKK

nony60TUHKN

3aHMWKeHHas Tanus

nnatbe c feKonbTe

nnatbe Ans 6epemMeHHbIX

MyXCKas ofexaa

CKPOMHOE€, HO M3sILLHOe nnaTbe
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nude-heel stocking

nylon / woolen stockings
off-the-rack clothes / off-the-
peg clothes / ready-made
clothes

one’s clothes are sopping wet
one-size stocking

outer clothing / garments
outre dress

patent leather
patent-leather shoes

pea jacket

ready-for-wear garment /
ready-made garment | ready-
to-wear garment / ready-to-
wear

rugby cap

sailor hat

sailor suit

service cap

serviceable fabric

she / he can be told by her/
his dress

shepherd’s plaid

shirt pocket

shirtwaist dress / shirt-dress
short trousers

side / hip-pocket

simply attired

sport wear / clothes

sports / field jacket

store clothes

stretch socks

summer dress

synthetic fabric

tailored suit

the dress / skirt sags at the
back

[oBceAHEeBHaA XU3Hb

4yyl0K 6e3 NSATKn
HelNoHOBbIE / WEepPCTAHbIe *) 1K
rotoeas ogexpaa

ofexaa nNpomMokna o HUTKK
6e3pa3mepHbIii Yynok

BEPXHAA ofexaa

3KCLLEHTPUYUHBIA KOCTIOM

NakmpoBaHHas Koxa

NakMpoBaHHble Tyn

oywnart (dbopmeHHasi CyKoHHast KypTka Mo-
PSIKOB)

ofexaa MaccoBOro npov3BoAcTBa / rotoBas
opexaa

Kenka ANs urpbl B perou

Jamckasi COlOMeHHas Wwnsna ¢ HU3KoW
TyNbel 1 y3KUMy UM NOAHATLIMU NONSMU
mMaTpocka

BOEHHas oypaxka

npoyHas maTepus

ee / ero MOXHO OT/INYUTL WU Y3HaTb
no ogexae

LWepcTsAHasA TKaHb B MEJIKYH YEpHYHo
n 6enyto KneTky

KapmMaH py6atuku

nnatbe CNOPTUBHOIO MOKPOS
KOPOTKNE BpHoKK

60KOBOI1 / 3aHWIA KapMaH GpHoK
NPOCTO OAETbIi

CcrnopTMBHasa ofexaa

cnopTuBHas / nonesasi KypTka
rotoBas ogexpga

6e3pa3MepHble HOCKM

neTHee nnatbe

CMHTEeTMYeCKas TKaHb

aHINNACKNIA KOCTIOM

nnatbe / 106Ka «BUCUT» C3aaun



Huw lust thing in hats

Hv* is now in general wear
threadbare suit

In x uiy oneself

In 10 In/ out of fashion

hi lim made of smth

la It* negligent in one’s dress
to N well-cut

Nebreak in new shoes

to button up one’s coat / trou-
LM /jacket

(6 dam / mend a sock

|0 dip adress

|0 do one’s dress up

|0 dress elegantly / smartly
lo dress for dinner

lo dress in colours

|0 dress in good / bad taste
lo dress lightly / warmly

lo dress up

lo dress with elegance

lo fix / mend / repair shoes
lo fling one’s clothes on

lo hem a skirt

lo Jump into one’s clothes
lo knit socks

lo knot / tie a shoe-lace

lo lace one’s shoes

lo leave off one’s winter
Olothes

to lengthen a skirt

lo make one’s own clothes
lo overgrow one’s clothes
lo polish / shine shoes

lo put on smth

to repair clothes

lo set one’s hat/ tie straight/
right

to shorten a skirt

lo shuck off one’s clothes
lo slip / take off shoes

* A..Opaxii.
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camasi MogHas LWnsana

37O Tenepb MOAHO

N3HOLLEHHbIN KOCTIOM

ofesatbCs / HapsxaTbcs / ykpawaTbcs
6bITb B MOAe / He B Moae

6bITb CAeNaHHbIM / CLUNTBIM U3 Yero-nnbo
6bITb HepAwNuebIM(0li) B oaexae
6bITb XOPOLUO NOLUUTBIM

pasHalluMBaTb HOBble Tychn
3acterusatb nanbTo / 6pHOKM / NuaKak
(Ha nyroBuuax)

YMHUTb, LITONATb HOCOK

Kpacutb, nepekpalinBatb nnaTbe
3acTerHyTb nnatbe

01eBaTbCA 3/1IETaHTHO

ofieBaTtbCs Kk 06eny

ofeBaTbCs B sipkue LBeTa

ofleBaTbCs CO BKYCOM / 6€3BKYCHO
ofileBaTbCsa ferko / Tenso

ofieBaTbCs 0(hMLMaNbHO; HapsHXKaTbCs
0eBaTbCA CO BKYCOM

YNHUTL Ty

HaKUHYTb OfeXAy Bromnbixax
noAwmnsBaTb 6Ky

6bICTPO, Hacnex oaeTbcs

BA3aTb HOCKM

3aBsi3aTh LUIHYPOK

3alHypoBbIBaTh Tydhan

nepecTtartb HOCUTb, CHATb TEMN/IblE BELLU

YANNHATL 06Ky

WnTb camoli / camomy cebe
BblpacTtatb U3 NaaTbs
HaunwaTb / YNCTUTbL TYIN
HageBaTb 4YTO-NM60

YMHUTbL oAexXay

nonpaenATb WAsAMy / rancryk

yKopauumBaTtb H6KY
cbpocnTb ogexay
CHUMaTb Tydin
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to stand a good deal of wear
to take off one’s coat/ blouse /
jacket

to tie one’s (neck-)tie

to unbutton one’s coat/ trou-
sers / jacket

to untie a shoe-lace

to unzip one's trousers / blazer
to wear smth

to zip up one’s trousers /
blazer

track-suit

trouser crease

trouser suit

trousers worn over boots

tube socks

two-piece dress

virgin wool

wash dress

wash fabric
wash goods
watch pocket

water mocassins
weatherproof clothing

with-it clothes

woolen fabric / cloth

working wear

wretched / shabby clothes
wrinkle-free fabric

you must get your coat made

Alex slipped his sweater on and

ran out.

[MoBceaHEeBHas XU3Hb

[0/T0 HOCUTBLCS / XOPOLIO NOCNYXUTb
CHATb NanbTo / 621y3Ky / KypTKY

3aBsA3blBaTb rancTyk
paccternsaTtb NnanbTo / 6PIOKM / NuaxKaK
(Ha nyroBmuax)

pasBs3aTb LWHYPOK

paccTervBaTb 6plOKM / KYpTKY (Ha MOTHUW)
HOCWTb 4TO-TN6O

3acTernaTb 6ptokM / KypTKYy (Ha MONMHWUNK)

TPEHNPOBOUHBIV KOCTIOM
cKknafjka Ha 6ptokax
XEHCKUA BPIOYHBIA KOCTIOM
6pIOKN HaBbIMyCK

reTpbl

nnaTbe-KoCTIOM

ynucTas wepcrb

XOpOLO cTupatLeecs / HenmMHsOWee
nnatbe .
HeNMHALWMNIA maTtepran
HeNMHALWMe TKaHN

KapMallek onda KapMaHHbIX 4acoB B 6pr0|<ax
nnmn xmnete

60/10THbIE Canoru
LLITOPMOBOW KOCTIOM
MoAHasa ogexaa
LepcTsiHast TKaHb
paboyee nnatbe
xankasa ogexpga
HeMHyLLasicst TKaHb

Bbl JO/IXHbI CLUNTL cebe nanbTo (y nopT-
HOro)

Ppasbl
Phrases

AsieKc HaTsHyN cBUTep U BbiGexarn,
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A* usual, his suit was a real eye-
mi< her.

ChilMina's new dress becomes her
«nil

Clmn had a blue dress on.

Colton shirts are less practical than
polyester ones.

Ho ib always well dressed /

embed.

Net attire was faultless.

Her blouse and jacket made

mn elegant ensemble.

Her grandmother had expensive
lattes in clothes.

Her green dress looked stylish.

Hit pullover has worn thin at the
elbows.

| can't wear the same dress more
than once.

If you want to be really trendy, buy
leather trousers and a colourful
thirt.

Jan's costume was colourful and
eccentric.

Jane got a run / ladder in her
ttocking.

Jane's stocking ran.

Let me sew this button on.

Mark is wearing a red shirt and
jeans.

My aunt's clothes are always

of the latest pattern.

My sister wears her best clothes
to school.

My skirt creases easily.

I'nil your socks / trousers on!
filie looked like a fright in that
dress.

film usually wears a uniform.

She was wearing a dress
of silk.

Kak Bcerga, ero kocTioMm 6pocasncs
B rnasa.

HoBoe nnatbe KpUCTUHbI eli 04eHb
naer.

Ha Knap 6b1510 rony6oe nnatbe.
XnonkoBble pyballiku memee
NPakTU4YHbl, YeM CUHTEeTUYEeCKue.
OH BCerfa xopoLo ofer.

Ee Hapsg 6bin 6e3ynpeveH.

Ee 6n1y3ka v xakeT cocTaBnsiiu ane-
raHTHbIA aHcambib.

Ee 6abylika npegnountana goporyto
ogexay.

Ee 3eneHoe nnartbe BbIrNSA4EN0
LUMKapHO.

Ero nynosep npoTepcs Ha /IOKTAX.

S He MOry HafeBaTb OAHO M TO Xe
nnatbe 605ee OAHOrO pasa.

Ecnn xouellb 6blTb NO-HACTOALLEMY
MOZAHbIM, Kyni KOXaHble 6poKn 1
LBETHYIO py6alLlkKy.

MaH 6bIN 0AET SAPKO M SKCTpaBaraHTHo.

Y [)KEeNH Ha uynke 3aTsxka.

Y [)KeWlH Ha yynke cnyctunacb netns.
Mo3BobTE, A NPULLBLIO 3TY NYroBuLy.
Mapk XxoauT B KpacHol pyb6aluke

N [)KMHCAX.

Mos TeTs Bcerga ogesaeTcs no no-
cnepHel moge.

Mosi cecTpa X0AWUT B LUKO/Y B CBOEW
nydwen ogexge.

Mos obKa nerko MHeTcs.

MoATsiHM HOcKkKM / 6ptoku!

B atom nnaTtbe oHa Bbirnagena

Kak nyrano.

O6bIYHO OHa HOCUT chopMmy.

Ha Hell 6b1710 NnaTtbe U3 werska.
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Skirts are longer this spring.

There is a lot of good wear left
in this fur-coat.

This suit wears better than any
of my clothes.

This year ties are wide.

D70 BeCcHOI B Moae 6onee ANINHHbIE
H0OKN.

JTa wy6ba elle A0/IT0 MHE NOCYXUT.

DTOT KOCTIOM HOCUTCA Nyudlle, YeMm 1o
6as Apyras Mosi oflexaa.

B 3TOM rofly B MoAe LMPOKME rasncTyku

Bonpochbl
Questions

Can you help me on with my
overcoat?

Can you press my skirt?

Do you like the colour of my new
coat?

Do you like the make of Susan’s
dress?

Do you think orange and green are
more fashionable than dark
colours?

Do you think this blouse suits me?

Does the coat fit well?

Has your cousin got a fur coat?
How do you like Ann’s wedding
dress?

How shall we dress?

Shall I wear a dress or a tunic?
Shall we dress up for the party?
This belt goes well with her
trousers, doesn't it?

What can you say about the make
of this coat?

What colour is the most
fashionable this summer?

What does your friend usually wear
at home / at school?

Tbl NOMOXeLWb MHe HafeTb nasbTo?

Tbl MOXelUb NOrIafAnUTb MO H6KY?
Tebe HpaBUTCA LBET MOEro HOBOrO
nasbTo?

Tebe HpaBuTCcA hacoH nnatbs Cbto3aH?

Tbl cuMTaellb, YTO OpaHXeBblli U
3e/ieHblil 6onee MoAHble, YEM TEMHble
userta?

Kak Tbl gymaelb, aTta 61y3ka mMHe
naeT?

ManbTo CMAUT XOpPOLLO?

Y TBOEI Ky3VHbI eCcTb LWy6a?

Kak Tebe nogBeHeuyHoe nnaTtbe AHHbI?

Kak Ham ofgeTbca?

MHe HafeTb nnaTbe Uan TYHUKY?
Ham HapsxaTbCs Ha BEYEPUHKY?
OTOT pemMeHb XOpOLOo NoAXoANT

K ee 6prokam, He Tak nn?

YTO Thbl CKaxelb 0O MOAENN 3TOr0
nasabTo?

Kakoi uBeT caMblii MOAHbIA 3TUM
netom?

UTo TBOA mogpyra 06bIYHO HOCUT
aoma / B wkone?
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Wiw is your son always dressed lMouemy Ball CbiH BCErAa HOCUT Yep-
»t black? Hoe?
Will you wear this hat in winter? Tbl Byfiellb HOCUTb 3TY LUNANY 3UMOIR?

Ymit nephew neglects his clothes, ~Ball N1E@MAHHUK NPEHEOPeXMTE/bHO
iliwitn't he? OTHOCUTCS K ofiex/e, He Tak nn?



KBAPTUPA

accommodation [s, kDma'deiJ'n]

air-bed f'esbed]
air-conditioner ['esksn’diJTis]
andiron faendaian]

antechamber [‘aent tfeimbs]
apartment [a'pa-.tmant]

apartment building
[3'pa:tm9nt,bildiij] / apartment
house [a'pa.-tmsnthaus]
armchair ['a-mtfea]

attic ['astik]

backstairs ['baskstesz]
balcony ['baslksm]
basement ['beismsnt]

bath [ba-.0] / bath-tub ['ba:0UDb]
bath-room ['ba-.Qrum]

bed [bed]

bed closet ['bedktozit]
bedroom ['bedrum]

Flat

CnoBa
Words

(n) nomelleHne; xunbe; KBapTMpa; cTon

1 Houner

(n) HagyBHOW maTpal,

(1) KOHAUUMOHEpP

(n) xxene3Han nofoTtaBka AN 4POB

B KamuHe

(n) nepepHAsA, npuxoxas

(n) xnnuuie, NOMeLLeHNE; KOMHATA;
(amep.) kBapTupa; (apartments) me6aupo-
BaHHble KOMHaTbl; MHOrOKBapTUPHOE Xnoe
3[aHne; MHOrOKBapTUPHbIA A0M

(1) MHOTrOKBapTUPHOE XWUo0e 34aHue;
MHOTOKBapTUPHbIA AOM

(n) kpecno

(n) maHcappaa; yeppak; (the attics) BepxHuii
yeppauHblii aTax

(n) yepHasa nectHuua

(n) 6ankoH

(n) nogean; nonynoAsasibHbIA 3TaX;
LLOKO/IbHbIW 3Tax

(n) BaHHa

(n) BaHHas KoMHaTta

(n) nocTtenb, KpoBaTb, /I0Xe

(n) HMWa ANns KpPoBaTU; MasieHbKas crnasbHs
(n) cnanbHA



Mail sitting-room ['‘bedsitiorom]

hail spread ['bedspred]
blanket [ bl\r)kit]
itimkcase ['bukkeis]

In(SB bise [,bri.z'bi:z]
buhl [bu.l]

built-in [biltin]

bureau ['bjurau] (pi -eaux,
<*aue)

butterfly table ['bAtaflaiteibl]

cabinet ['kaebimt]

oandle [kasndl]
candlestick ['kaendlstik]
caracole ['kasraksul]
carpet ['ka:prt]
casement ['keismant]
ceil [si:l]

ceiling ['si:lirj]
cellar ['sela]

chair [ea]
chair-bed ['tfeabed]
chamber ['tjeimbg]

chandelier [Jffinds'lis]
chesterfield ['tfestafi:ld]

chest-of-drawers ['tfestsvdro:z]

chevalglass Qs'vslgla.-s]

china-closet ['tJainskIDzit]
closet ['kIDzit]
comforter ['kAmfata]

condominium ['kDnda,mimam)]
console-mirror ['konsaul.mira]

convenience [kan'vmans]
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(n) xnnaa koMHaTa (CnasibHSA ¥ rocTuHas)
(n) nokpbIBasio Ha KpoBaTtb

(n) wepcTaAHOE oaesno

(N) KHMXHBIW WKad; KHWKHaA Noska; aTta-
xepka

(n) 3aHaBecka (Ha HMXHEN YacTu OKHA)
{n) meb6enb B cTUNE «bYyNb» (C UHKPYC-
Taumein 13 6poH3bl, Yyepenaxu u T. n.)

(n) BCTPOEHHDIIA; CTEHHOIA

(n) 6t0pO, KOHTOPKA; MUCbMEHHbI CTOS;
(amep.) KOMOZ C 3epKasioM

(n) cTON C OTKNAHLIMU GOKOBLIMYU
Jockamu

(n) wkad ¢ BbIABMXHBIMUN ALLMKaMK; 3a-
CTEKNEeHHbI WKadumK, ropka; wkaTynka
(n) cBevya

(n) noacBeYHMK

(n) BMHTOBaAs nectHuuya

(n) koBep

(n) OKOHHasi cTBOpKa

(v) nokpbIBaTb, NepekpbiBaTh; WTYKaTypUTb,
oTAenbiBaTb NOTONOK

(n) nepekpbITME, NOTOMOK

(n) nogean; norpeb; BUHHbIA norpe6

(n) ctyn

(n) Kpecno-kpoBaTb

(n) komHata (vale cnanbHs); (chambers)
MebnnpoBaHHasa KBapTupa A8 XO0CTSKa,;
obLan koMHaTa; KoMHaTa, rae NpUHUMaT
rocTew

(n) kaHAena6p; nocTpa

(n) ANVHHBIA MATKUIA gruBaH

(n) komog,

(n) BbICOKOE 3epKasio Ha NOABUXHON pawme,
ncuwe

(n) 6ypeT

(n) ybopHasi; yynaH; CTEHHOW wWKad

(n) cTeraHoe BaTHOE 0f€AN0

(n) koonepaTMBHaA KBapTupa

(n) Tpromo

(n) ybopHas; (conveniences) ygob6cTtea
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convertible bed
[ksn'v3:t9blbed]
cook-table ['kukteibl]
corkscrew ['ko:kskru:]
cosy ['kauzi]

couch [kautf]

counter I'kaunta]
coulllepane ['kauntapem]
coverlet ['kAvalit] / coverlid
[ knvalid]

cricket ['knkit]

cupboard ['kAbsd]
curtain [ka4n]
cushion [kufn]
dalle [dael]

damask-upholstered furniture
[dsemask Ap'haulstad ‘famitfa]

davenport ['dsevnpo:t]

day-bed ['deibed]

desk [desk]

dining-room [‘daimnrum]
divan [di'vaen]

divan-bed [di'vzenbed]
door [dal]

door-case fdo:keis] / door-
frame ['do:freim]

doormat ['do:maet]
door-plate ['do:pleit]

door-post ['do-.paust]
dormer (-window) ['d*ms
(‘'windau)]

double bed ['dAblbed]
downstairs ['daunstesz]

drape [dreip]

(n) AMBaH-KpoBaTh / KPecno-KpoBaTb

() KyXOHHbIA cTON

(n) BMHTOBas necTHUya

(adj) ylOTHbIN, ya06HbINA; (/1) cTeraHblii Yyexon
ANA YaiiHuka

(n) kyweTka; TaxTa

(n) KOHTOpKa; NpuaaBoK; CTONMKa

(n) cTeraHoe NoOKpbIBasIO Ha KpoBaTh

(n) nokpbiBasIo; ogesno

(n) HM3KWIA CTYN UK TabypeT; ckaMeeuka
ans Hor

(n) wkadp, 6ydpeT; uynaH

(n) 3aHaBecka

(n) gMBaHHaa nogylika

(n) kacbenb; NANTKa ANA HACTUNKN NOMOB
(n) wtochHan mebenb

(n) HEGONLLION CTUABLHbLIA MUCbMEHHbIN
CTON; (amep.) TaxTa, AMBaH-KpPOBaTb
(n) KyweTka; TaxTa

(n) NUCbMeHHbI cToN; pabounii cTon
(n) ctonoBas

(n) avBaH

() kyweTka

(n) pBepb; ABepLa; 4BEPHON NPOEM

(n) pBepHas Kopobka

(1) NoNoOBWK A4NA BbITUPAHUSA HOT

() Tabnuuka Ha ABepsax ¢ haMunnsaMm
XWUNbLOB

(n) oBEpPHOIA KOCAK

(n) cnyxoBoe, MaHcapAHOe OKHO

(n) ABycnanbHasa KpoBaTtb

(adv) BHU3; BHU3Y; HA HUXHEM 3Taxe; pac-
NMOMIOXEHHbI HA HMKHEM 3Taxe

(v) ApanupoBarb, yKkpalartb TKaHAMU, 3aHa-
BecsamMu; (/1) 060olHbIA MaTepuan;nopTbepa,
ApanvpoBka



ilirtwingroom ['dmorum]
ilinsser ['dresa]

diop-leaf table ['dropli:fteibl]
iliop-light ['droplait]

dumb-waiter [,dAm'weita]

duplex apartment
|'dju:pleksa,pa:tmant]
Dutch carpet ['dAtfka:pit]

Dutch oven ['dA{fAvn]

Dutch tile ['dAtftail]
dwelling fdwelii)]

dwelling-house f'dwelii)haos]
dwelling-place ['dweligpleis]
efficiency [i'fijansi]

eider-down [‘aidadaun]
elbow-chair felbautfea]
electricity [,ilek'trisiti]
electrolier [ ilek'trai>lia]
entry ['entn]

extension table [ik'stenjnteibl]
fan-light ['fasnlait]

faucet ['fo:sit]

fender ['fenda] / fireguard

[ faiaga:d]

fireplace f'faiapleis]

firescreen ['faiaskri-n]

flat [fleet]

floor [fb:]

floorcloth ['flo:kIDO0]
flooring ['fb;rin]
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(n) roctuHas

(1) KyXOHHbI CTON C MOIKAMU ANS NocyApl;
KYXOHHbIV Wkad Ana nocyapl; (amep.) Tya-
NeTHbI cToNMK, Tyanet

(n) cToN C OTKNAHOW [OCKOW

(n) anekTpuyeckas namna Ha rm6KoOM KpOH-
wreliHe

(n) BpawatoLmniica cToNuk, oTkpbiTas ata-
Xepka ANns 3aKkycok

(1) kBapTUPaA, pacnosioXeHHasa Ha ABYX
3TaXax C BHYTPEHHEN necTHuuen

(n) nonoBuk 13 chy6oi NONYLWEPCTAHOM
TKaHK

(n) xapoBHA A4n1a XapeHbs Msca nepepg
OrHeM KamuHa

(n) kacbenb, nspasey,

(n) Xunuuie, AOM; XUN0e NOMELLEHME;
XWUMOW [OM; MECTOXMNTENLCTBO

(n) xunoii gom

(1) MECTOXNTENLCTBO

(n) (amep.) ogHOKOMHATHasA KBapTupa

C KYXOHHOI HuweW

(n) nyxoBoe cTeraHoe ogessno

(n) xpecno ¢ NoANOKOTHUKaAMMN

(n) anekTpn4yecTBo

(n) noctpa

(n) BXO#; ABEPb, BOPOTA; NPOX0A; BECTU-
610/1b; NepeaHsas, XoNn; (amep.) NECTHUYHAA
naowagka

(n) pasaBWXHOW cTON

(n) Beepoob6pa3Hoe OKHO Hafj ABEpPbIO

(n) BOAONPOBOAHBINA KpaH

(n) KamMuHHaA peleTka

(n) xkamuH

(1) KAMMWHHbIA 3KpaH

(n) kBapTupa

(n) non; HacTuN, MeXaTaXHOe NnepekpbITUe;
aTax

(n) N"nHoneym

(n) HacTuN, Non; HacTuaKa NonoB; NOMOBble
[0CKK
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floorlamp ['ftolzemp]
fourposter [,fo;'p3ust3]

frame-house ['freimhaus]
freezer ['fri:z3]

French door ['frentfdo:]
furniture ['f3:nitfa]

gas [gass]

gaselier *gaesa'lia]
gatelegged table ['geitlegid
teibl]

glass-shade ['gla:s/eid]
grate [greit]

guest-room ['gestmm]/ guest-
chamber ['gestt/eimbs]

hall [ho;l]

hearth [ha:0]

hearthrug ['ha:OrAg]
heating ['hirtnj]

heating plant ['hi:tiijpla:nt]
highboy ['haiboi] / tallboy
t't0:1b0l]

highriser [‘hairaiza]
hipbath [*hipba:9]

home [haum]

hotplate ['hmtpleit]
house [haus]

house-room [‘hausrum]
jalousie ['3slu:zi:]

jib-door [cfybds]
keeping-room ['kirpigrum]
Kidderminster carpet
Lkida'minsta 'ka=pit]]

kitchen ['kitfin]

kitchen-cabinet ['kitfin,ksebinit]
kitchener ['kitfina]

(n) Topwep

(n) KpoBaTb C NOJIOTOM Ha YeTbipex CToM-
B6uKax

(n) KapKacHbIit oM

(1) mopo3unka, Mopo3nbHas kamepa
(n) 3acTekneHHasa cTBopyaTas ABepb

(n) mebenb, ob6cTaHOBKA

(n) ras

(n) rasoBas niocTpa

(n) cTON C OTKNAHOI KPbILWKOWA

(n) cTekNAHHbIA abaxyp
(n) KamMnHHan pelueTka; KaMuH
(n) KOMHaTa ana rocTen

(n) 3an; xonn; npuemHas, BeCcTu6lob;
Kopugop; 6onblias KOMHaTa

(n) ApannMpoBKK, NOPTbepPbI

(n) pomaluHuii ovar; KaMmuH

(n) KOBpUK Nepes, KaMMHOM

(n) oTonneHue

(n) oTtonuTenbHasa ycTaHOBKa

(n) BbICOKMIA KOMOS,

(n) BbICOTHbI AOM

(n) cnasyas BaHHa

(n) g[oMm, Xunuie; MecTo XUTeNbCTBa;
[OMaLLHAS XNU3Hb; AOMALLHWI ovar, YIoT;
(adj) AoMalLHWA; ceMeliHblin, poaHOiA
(n) anekTpuyeckas nnu rasoBas nNauTka
(n) pom; xunuue; 3gaHue; KBapTupa;
(adj) AoMaLlHWI, KOMHaTHBbI

(n) xxunas naowaab; KBapTUPa; Xunbe
(n) »anto3u, LWTopbl; CTaBHW

(n) noTaitHan aBepb

(n) rocTuHasn, obuwaa KomHaTa

(N) KNgAEepMNHCTEPCKNIA KOBEP

(n) KyxHsi; (adj) KyXOHHbI
() KyXOHHbI BydheT
(n) KyxoHHas nauTa



MUihenette [’ kitfinet]

kilchen-sink ['kitfinsirjk]

laminate ['temin(e)it]
lamp [Isemp]

lamp-shade ['laempjeid]
lancet window ['la:nsit,windau]

lap board [laepbo-.d]
lavatory ['laevatari]
light [lait]

linoleum [li'nauliam] / waxcloth

fwiekskIDG]
llvingroom ['livinrum]
lodgement [' todjmant]

lodginghouse ['loctighaus]

loft [iDft]

lounge [laundj]
love-seat ['lAvsi:t]
lustre [' Usta]

mahogany [ma‘hoganr]
maisonnette / maisonette

[.meiza'net]

mantel-board ['maentlbo:d]
mantelpiece ['maentlpi:s]
mantelshelf ['maentl/elf]

marble-topped table
['mcnbltoptteibl]

mat [maet]

mattress ['maetns;j
messuage ['meswidj]

mirror ['mira]

mobile / mobile home
['maubailhaum]
neighbour f'neiba]
next door ['nekstdo-.]
oilcloth ['oilkloO]
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(n) KyxOHbKa; He6GOMbLIAA KyxHS C KNagoBoi
(M) pakoBMHa Ha KyxHe

(n) namuHat

(n) namna; coHapb; CBETUNbHUK

(n) abaxyp

(n) cTpenbyatoe OKHO

(M) [OCKa Ha KONeHsaX, 3ameHsawas cTon
(n) y6opHas, Tyanet

(1) UCTOYHKK CBETA; 3aXXKEHHas cBeya,
namna; (ad cBeT/bli

(M) NuHoNeym

(n) rocTMHas, obwas koMHaTa

(n) kBapTUpa

(n) me6nupoBaHHbIE KOMHaTbI

(n) yepZak; KOMHaTa HaBepxy; BepXHUii
3TaX, MOMELLEHUs] Ha BEPXHUX 3Taxax
{n) Kpecno; Wwes3noHr

(m) kpecno, BMeLlaloLee aBONX

(n) nocTpa

(n) 06efeHHbIN CTON; KpacHOe AepeBo
(n) He6onbLWOI AOM NN HebonbLias
KBapTupa / kBapTupa Ha ABYX YPOBHSIX,
aynnekc

(n) AepeBsiHHasA Nosoyka Hajg KaMUHOM
(n) 0651MLOBKa KaMMHA; KaMUHHas focka
{n) kKaMnHHaa nonka

(M) cTON C MpamMOpPHOi1 fOCKOW UM Mpamop-
HbIM BEPXOM

(n) KNeeHka, NnoAcTWAKa, NoacTaBka

nop yuto-Nn6o; LMHOBKA; NOMOBUK; POroXa;
KOBPUK

(/7) maTpau, Tiodsk

(n) Xwnnoi oM ¢ X03ANCTBEHHLIMMN
nocTpoiikaMun 1 3eMesibHbIM Y4acTKOM
(n) 3epkano

(n) (amep.) aBTOQYProH — XW0MA fOM

(n) cocen,; coceaka
(n) cocegHuin gom
(n) KNeeHka; NUHoNeym
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ormolu ['3;13ln:]

outlet ['autlet]
overlay ['suvalei]
overmantel [*uva'majntl]

paper-hanging ['peipa.haeqir)]

parlour [pa--13]

parquet ['pa:k(e)t] | parquetry

['parkitri]
patchwork [' pas#ws:K]

pavement ['‘peivmsnt]
Pembroke table
['pembraukteibl]
penthouse ['‘penthaus]

Persian carpet/ rug ['ps:Jn
'ka:pit / rna]

pierglass ['‘piagla:s]

pillow ['pilau]

plafond [plas'fon]

postern ['pDStan]
press-bed ['presbed]

psyche ['saiki]

puff [pn4y

pushchair ['pu/tfes]
quarter ['kwo:ts]

quilt [kwilt]

reading-lamp ['ri:diolEemp]
recorder [r'’ko.-ds] / tape-
recorder [teipn'koids]
refrigerator [ri'fricrareita] /
fridge [fn<fc]

residence ['rezidsns]

rocker ['roka]
rocking-chair ['rokiritfea]
roll-top desk fraultopdesk]

MoBcegHeBHASA XU3Hb

(n) mebenb ¢ ykpalleHnsiM1 13 30/104eHOo
GpPOH3bI

(M) wTencenbHaa poseTka

(n) candeTka; NoKpbIBaIO

(n) pesHoe yKpalleHne Hag KaMUHOM

(n) o6on

(n) ckpomHas rocTuHas, obwaa kKoMHaTa
B KBapTupe

(n) napkeT; (v) HacTMnaTb napkeT

(n) ofesno, KOBPUK U T. M. U3 pasHOLBETHbIX
JIOCKYTOB

(n) Mo3aunyHbIn non
(n) packnagHoii cton

(n) cheweHebenbHaa KBapTMpa Ha Kpblle
Hebockpeba, neHTxayc
(n) nepcuackuin kosep

(n) Tptomo t

(n) nogywka

(n) nnadpoH; NoToNOK

(n) 60KoBOIT BXOA,; 3aHAS ABEPb
(n) cknagHasa KposaTb, youparouwascs
B Wkad

(n) BbICOKOE 3€pKasio Ha HoXKax

(n) cTeraHoe NOKpbIBao

(n) peTcknin cTyn Ha Konecmkax

(n) kBapTUpa, NOMeLLeHne, Xunumwe
(n) cTteraHoe ogesino

(n) HacTonbHas namna

(n) marHnTodhoH

(n)xonognnbHUK

(n) pom; xunbe; KkBapTUpa; MeCTo Npeobbl-
BaHusA

(n) (amep.) Kpecno-kavasnka

(n) kpecno-kavanka

(n) NMCbMEHHBIV cTON-610po € ybupato-
LEeNCcs KPbILLKOWA



mom [ru:m, rum]

t03e window [jsuz'wmdsc]
nig [rna)

itinning water ['rAmr),wo:ta]
nalon ['sEeton]

»ash-door ['sasjdo:]
sash-window ['ssejwindau]
secretaire [ysekri'tes]
service flat ['sa-.visflaet]

settee [se'ti:]

sheet Lfi:t]

sideboard ['saidbo:d]
single bed ['sipglbed]
single-room [’sirjglrum]
sink [sir)k]

sitting-room ['sitiijrum]
sitz bath ['sitsbarG]
snuggery ['snAgari]

socket ['sokit]

sofa ['saufa]

sofa bed ['saufsbed]
squab [skwob]
stairs [steaz]

standard lamp ['stasndadlzemp]

sticks [stiks]

stool [stu: I]

storey [ sb.-ri]

studio couch ['stjuidiaukautfl
study ['st\di]

suite [swi:]

table fteibl]
table-flap ['teiblflsep]
table-leaf ['teiblli:f]
tenement ['tenamant]
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(n) 3an; KOMHaTa; MecTo, NPOCTPaHCTBO;
(rooms) nomeuleHmne; KkBapTmpa

(n) Kpyrnoe okHO-po3eTka

(n) xoBep, KOBPUK; nnen

(n) BogonpoBof

(n) roctuHas

(n) 3acTekneHHas gBepb

(n) nogbeMHOEe OKHO

(n) cekpeTep, 6OPO; NUCbMEHHbI CTON
(n) kBapTUPaA C FTOCTUHNYHBLIM 0BCTYXMNBAHU-
em; cnyxebHas kBapTupa

(n) puBaH

(n) NpocTbIHA

(n) 6ydoeT; cepBaHT

(n) ogHocnanbHaa KpoBaTb

(adj) O4HOKOMHATHBbIN

(n) pakoBuHa

(n) obwasa KoOMHaTa B KBapTUpe; rocTUHas
(n) cugsiuan BaHHa

(n) ytoTHasi KoMHaTa; He60/bLION YA06HbI
KabuHet

(n) po3eTtka

(n) copa, anBaH

(n) amBaH-KkpoBaTb

(n) KyweTka

(n) nectHmua

(n) Topwep

(n) rpybas mebenb

(n) TabypeT(ka); ckameeuka

(n) atax

(n) puBaH-kpoBaTb

(n) pabounin kabuHet

(n) aHhnnaga KOMHAT; MHOTOKOMHATHbI
HOMeEp B rOCTUHULE; KBApTUpa, cocTosiLLas
13 HECKOJIbKUX KOMHAT

(n) cton

(n) oTkngHasa gocka crona

(n) BKNagHaa focka pas3fBuXHOro ctona
(n) kBapTMpa, CHUMaemas CeMbei; MHOro-
KBapTUPHbIA OOM, CiaBaeMblii B apeHay;
MHOTOKBapTUPHbIA f0M
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tile [tail]
toilet ['bilit]

torchere [tD-'Jes]

town house ['taunhaus]
trap-door ['traepdo:]
tripod ['traipDd]

tub [Ub]

two-family house
[Ju.'fasirolihaus]
upholster [Ap'haulsta]

upstairs ['Apsteaz]

video ['vidiau]
wainscot ['weinskDt]

walkup [ wo'-Knp]

wall [wo;l]

wall unit ['wo:lju:mt]
wallpaper ['wo:|peips]
wardrobe ['wo-.draub]
washbowl ['WDjbsul]
wash-room ['wo/rum]
water-tap ['woitstep]
well-equipped [,weli'kwipt]
window ['windau]
window-sill ['windavsil]
Windsor (chair) ['win(d)za]
wrap [rasp]

writing-desk [' raitiijdesk]
writing-table ['raitiijteibl]

(n) kadenb, nspasew

(n) {amep.) BaHHas; rapgepobHasn, koMHaTa
NS ofeBaHuA; TyaneT, TyaneTHblil CTONMNK
C 3epkasiom

(n) Topwep

(n) ropoackas keapTupa

(n) naseiika, NOK, oNyckHasa ABepb

(n) cTyn, CTON Ha TPeX HOXKax

(n) (pa3r.) BaHHa; MbITbe B BaHHE; Kajka,
noxaHb, 6agps, ywat

(n) xnnon gom Ha gBe CemMbu

(v) Bewartb NOpTbepbl, KOBPbI; 06MBaTb
Mebenb (with, in)

(adv) HaBepx; HaBepxy, Ha BEpPXHEM 3Taxe,
BBEpX (N0 NnecTHuue)

(n) Bngeo

(n) pepeBsiHHasA cTeHHas naHesnb; (V) 06WKn-
BaTb NaHesblo

(n) pom 6€3 nudpta,BapTupa B gome
6e3 nudta

(n) cTeHa

(n) cTeHka (Habop mebenn)

(n) oboun

(n) nnaTtaHon wkad

(n) Tas; pakoBuHa

(n) (amep.) yb6opHas, TyaneT; ymblBasbHA
(n) KpaH

(adj) xopoLwwo 060pyA0BaHHbI

(n) okHO

(1) NOJOKOHHMK

(n) pe3Hoe aepeBsAHHOE Kpecno

(n) ogesno, nnepg,

(n) KOHTOpPKA; NMUCbMEHHbI CTON

(N) NCbMEHHbI cToN
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ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

a door disguised as a book- noTanHasa gBepb, 3aMackupoBaHHas

case noJ, KHWXKHbIV LKad

H house exposed to the north / A0M, obpalleHHblil Ha ceBep / tor

eouth

 house / flat with all modern OOM / KBapTupa co BCEMW COBPEMEHHbLIMMU
conveniences ypo6cTBamm

a piece / an article / a stick of ~ npeameT me6enun / 06CTaHOBKK

furniture

a suite of soft furniture rapHuUTyp msrkoii mebenu
accommodation with every KBapTupa co Bcemu ygobcTsamu

convenience
alterations to flat
antique furniture
apartment house
aperture of a door
at / by the window
bachelor flat
bedside table
block of flats

brick house
built-in wardrobe
cane chair

card table

central heating
chief wall
chimney-piece

circular / spiral staircase

clapboard house
coffee table

comfortable | uncomfortable

chair
communal flat

cooperative dwelling / flat /

apartment

cotton / flannelette blanket

council flat
crazy quilt

nepensaHMpoBKa, NepecTpoiika KBapTupbl
cTapuHHaa meb6enb

MHOFOKBapTUPHBI f0M

[BEPHOI Npoem

y OKHa

OfHOKOMHAaTHasi KBapTupa

HOUHOI CTONWK / NprKpoBaTHasa Tym6ouka
MHOr03TaXHblli 1OM

KUPNUYHBI 4OM

CTEHHOW LWwKag

njeTeHHoe 13 KaMbllla Kpecso
KapTO4HbIA cTON

LeHTpasbHOe oTonseHne

KanuTanbHasi cTeHa

nosika Haf, KaMVHOM; KaMWHHas focka
BMHTOBAs IeCTHULA

nowatblii 4OM; AOM, OGLINTLIA BaroHKOM
KOOeHbIli CTONMK

YA06HbIN /| HEYAOGHbIN CTYN

KOMMYHa/ibHada KBapTupa
KoonepaTtuBHada KBapTupa

6aiikoBoe ogessno
MyHUUUNanbHasa kBapTupa
NIOCKYyTHOE oAesno
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Damask wallpaper
deep-piled carpet
dining-room / dinner table
double door

downy bed

drawing-room | bedroom suite

duplex house

dwelling unit

eastern / western window
easy chair

electric fire / heater
electric / gas fire

fire / spark guard
first floor

flat pack furniture
flight of stairs
fluorescent lamp
folding | murphy bed
folding door(s)
folding table

frame house
freehold flat

front / main door
full-length mirror
furnished

furnished / unfurnished
dwelling / apartment
garden apartment
ground floor
haunted house
high-rise apartment
inside wall / outside wall
kitchen table
leasehold flat

lower floor
mahogany furniture
modem furniture
multiple dwelling

multistoreyed apartment
building

WTOhHBIE 060U

KOBep C A/IMHHbIM BOPCOM
ob6efeHHbIn cTon

OBOWHasn ABepb

Msrkasi noctesib

roctvHas / cnanbHa (KOMNAEKT mebenn)
[BYXKBApPTUPHbIA LOM

XUnas cekuums; Xunol otcek

OKHO, BbIX0Jsllliee Ha BOCTOK / 3anag,
MsIrKoe Kpecrno

3/1eKTPUYECKNI KaMUH

rasoBasi / aneKkTpuyeckas nauTa, nevb
UM KamuH

KaMUHHas pelueTka

BTOpPOI1 aTax / (amep.) NnepBblii 3Tax
cbopHasa mebesnb

NEeCTHUYHBIA MapLu

namna fHeBHOrO cBeTa
packnagyLuka

pasaBuXHbIEe ABEPYU

CKnagHon cton

KapKacHbIA AoM

cobcTBEHHAs KBapTupa

napagHblii Bxof

3epkasio BO BeCb pocT
Meb6aupoBaHHas

MebnmpoBaHHas / HemebMpoBaHHas KBap-

Tpa
cafoBbIil 4OMUK

nepBbI 3Tax

[OM C NpUBUAEHUAMU

BbICOTHbI | MHOTO3TaXHbI1 AOM
BHYTPEHHAS CTeHa / BHELWHSA cTeHa
KYXOHHbI/ CTON

apeHgoBaHHaa KBapTmpa

HUXHWIA 3Tax

Me6enb KpacHoro aepesa
coBpeMeHHast Mmebesb
MHOTOKBapPTUPHbIA f0M
MHOT03TaXHblA MHOrOKBaPTUPHbIV Aom



imked room

night table

old dwelling stock
on the second floor

on the wall / floor

one-family / single house

panel wall

pointed arch
prefabricated house
private residence
rental apartment
rented flat | apartment
residential building
residential meter
room heating

row house

screen door
semidetached house

sheet blanket
single room
single-family dwelling

soft furnishings
spare room
spring bed
squalid lodgings
statutory fittings
stove heating
studio apartment
suite of (soft) furniture
supporting wall
swivel chair
terraced house

three-room flat
tile floor

tiled floor
time-share flat
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Heob6CcTaBNeHHas KOMHaTta

Tymb6ouka

cTapblit Xnunoii oHA

Ha TpeTbem aTaxe / (amep.) Ha BTOPOM
aTaxe

Ha cTeHe / Ha nony

[OM Ha OfjHy CeMb}o

KanuTasbHas CTeHa, naHenbHasa cTeHa
cTpenbyartas apka, rotmyeckas apka
cHOpHbIN oM

yacTHas KBapTMpa; YacTHbIN AOM
KBapTUpa, caaBaeMas B HaeM
apeHfyeMas kBapTupa

XUNon gom

KBapTUPHbIA cUeTunK

oTonsieHne nomeLLeHui

[OM C Teppacoi

ABepb-limpmMa

OZHOKBaPTUPHbI/ AOM, UMEIOLLNIA 06LLYI0
CTEHy C COCeHUM JOMOM
xnonyaTobymaxHoe oaessno

KOMHaTa Ha 0JHOro yenoBeka
OHOKBAPTUPHBIA [OM; XWUNLLE HA OAHY
ceMbio

[eKopaTuBHble TKaHU

KOMHaTa ANns roctei

NPYXWHHbIA MaTpal,

rpasHas / 3anyweHHas / yboraa kBaptupa
BCTPOEHHas Meb6enb

neyHoe OTOM/IeHne

aTenbe, macTtepckas

rapHuTyp (Msrkoii) meéenmn

nofnopHas CTeHa, Hecyllas cTeHa
BpaLlatoLmiicsa cTyn

O0M NIEHTOYHON 3acTpoiikM ( AOM, CTOSALLNIA
B pAAY OAVHAKOBbIX JOMOB C 06LMMM CTe-
Hamm)

TpexkoMHaTHasa kBapTupa

KadesibHbIn non

NAUTOYHbIVA Nnon

COBMECTHO CHMMaemas KkBapTupa
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to add a storey to a house

to fasten to the wall

to fold back the bedclothes

to furnish a flat/ an apartment
to hang wallpaper/ to cover

a wall with paper

to line walls with bookshelves

to occupy aflat

to redecorate / renovate a flat/
an apartment

to refloor a room

to rent a flat / an apartment
from smb

to rent out/ let an apartment
to smb

to share a room with smb

to shift one's lodging

to spread a carpet on the floor
to upholster furniture

top / upper floor

tower building

trivet table

twin bed
two-leaved door
vacant flat / apartment
Venetian window
wall box

wall cabinet

wall candlestick
wall outlet
wash-hand basin
well-planned
wicker chair
winding stair
woven blanket

HaACTPOUTb AOM
NPUKPENUTL K CTEHE

CBEpHYTb NOCTeNb

06cTaBnATL / Me6nMpoBaTb KBapTUPY
KnenTb 060n / oknemBaTb CTEHY 060AMMN

pasBelwnBaTh NOMKN BAOSb CTEH
3aHMMaTb KBapTUpYy

PEeMOHTMPOBAaTL KBAPTUPY / OBHOBNATL WH-
Tepbep / NPOM3BECTN KOCMETUYEeCcKuii pe-
MOHT KBapTUpbI

nepecTunaTtb Nos B KOMHaTe

CHVUMaTb KBapTUPYy Y KOro-nm6o

cAaBaTh KBapTUPY KOMY-M60

XWUTb B OAHOM KOMHaTe Cc keM-n1Mbo
nepemMeHuTb KBapTupy
paccTunaTb KOBEp Ha nony
obuBatb mebenb ,

BEPXHWIi 3Tax

BbICOTHOE 3JaHune; BbICOTHbI f0M; HEGO-
cKpeb

CTO/1 Ha TPEeX HOoXKax
ABYXbsipycHasa KpoBaTb
ABYyCTBOpYaTas ABEPb

cBo6oHas KBapTupa
BEHELNaHCKOe OKHO

HaCTEHHbI NOYTOBLIM ALWMK
CTEHHOW wWKad

HACTEHHbI NOACBEUYHUK
HacTeHHasi po3eTka; ceTeBas po3eTka
yMblBa/lbHasi pakoBMHa

XOPOLLO CN/IaHNPOBaHHbI
naeTeHbli CTyn

BUHTOBAs fiecTHMLa

TKaHeBOe 0fesiNo
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Ppasbl
Phrases

(ioorge’s room has two windows.
I don't find his flat comfortable.

| «<aw a big carpet on the floor in his
room.

In the middle of the dining-room
there was a round table and four
chairs.

My father is going to move into

a smaller flat.

My mother lives two doors off.

My nephew lives in a 10-storeyed
block of flats.

Our kitchen is bigger than your
drawing-room.

The house fronts on the garden.
There are muslin curtains on either
Ride of the window.

There are two big arm-chairs and
a coffee-table in the sitting-room.
Ihere were many posters on the
walls in his room.

We had a two-bedroom ap-
partmnent in London.

Your room looks south.

B koMHaTe [opaxa ABa OKHa.

A 6bl He ckasas, YTo y Hero yaobHas
KBapTupa.

A Bugen 6onbLWOK KOBEp Ha nony

y Hero B KOMHarte.

B LLeHTpe CTO/0BOW CTOAN KPYrAblii
CTOM W YeTblpe CcTyna.

Molii oTel cobupaeTcs nepeexaTtb
B KBAPTUPY NOMEHbLUE.

Mosi MmaTb XMBET Yepes ABa goma
oTcloga.

Mol nNemMAHHUK XuseT

B 10-3TaxXHOM foMe.

Hawa KyxHa 60/sblie TBOEl rocTu-
HOIA.

[lom BbIXOAUT Ha cag,.

Mo o6enm cTopoHam OKHa BUCAT
MYC/IMHOBbIE 3aHaBECKMU.

B rocTuHoi ctoaT gBa 60/1bLMNX
Kpecna v KOQenHblin CTOMKK.

Ha cTeHax ero koMmHaTbl 6b1/10 MHO-
ro njakaTos.

B JloHaoHe y Hac 6bina kBapTupa
C ABYMS CnasibHAMU.

Balla KOMHaTa BbIXOAWUT Ha Hor.

Bonpochbl
Questions

Ilow many windows are there in her

mom?
1Joes Michael live in a block of flat?
Ilave you got a study?

CKO/IbKO OKOH B ee KoMHaTe?

Maiikn XnBeT B MHOTO3TaXHOM loMe?
Y Bac ecTb KabuHet?
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Have you got all modem conven-
iences?

Have you locked the door?

How many people does the room
hold?

How many rooms are there in your
friend’s flat?

How many windows has the sitting-
room?

How often do you air your room?

Is there a bathroom upstairs in the
house?

Is there a mirror in her bedroom?
Is there an air-conditioner in your
flat?

Is your flat comfortable?

What are your neighbours?

What colour are the walls in your
kitchen?

What is there in Julia’s room?
What is there in the basement?
What is your dining-room like?
What will there be in the corner of
your bedroom?

Where are you going to hang this
picture?

Where is my special chair?
Where shall | place this vase?
Where would your mother like to put
this photo?

Which floor is his flat on?

Who is your next neighbour?
Who lives upstairs?

YacTsb |. [ToBCcefHEeBHAA XU3Hb

Y Bac ecTb BCe COBPEMEHHbIE yA006-
cTBa?

Tbl 3anep asepb?

CKonbKo ntogeli BMeLaeT ata KoM-
HaTa?

CKONbKO KOMHaT B KBapTMpe TBOEro
apyra?

CKO/bKO OKOH B FOCTUHOW?

Kak yacTo Bbl MpoBeTpMBaeTe KOM-
HaTy?

HaBepxy B JoMe eCTb BaHHasA KOM-
HaTa?

Y Hee B crasibHe ecTb 3epKasno?

Y Bac kBapTupa c KOHANLNOHEPOM?

Bawa kBapTupa yaobHa?

Yem 3aHuMatoTcsa / kem paboTtarT
Balln coceaun?

Kakoro ueta CTeHbl y Bac

Ha KyxHe?

UTto HaxoanTca B KOMHaTe xynuun?
UTto HaxoauTca B nogsane?

Kak BbIrisanT Balla ctosiosan?
Uto 6yaeTt cToATb B yrny TBoeli
cnanbHu?

Kypa Tbl cobupaellbca noBecuTb
3Ty KapTUHY?

rae moii N6UMbINA cTyn?

Kypa MHe geTb 3Ty Basy?

Kypa TBOS Mama xoTena 6bl nocra-
BUTb 3Ty dhoTorpadumnio?

Ha kakom aTtaxe ero ksaptupa?
KTo TBOW Gnmxanwmnin cocen?

KTo xnseT HaBepxy?



PABOTA

activity [ask'tiviti]
bungle [bAqgl]

by-work ['baiws-.k]
career [k3'n3]

collaborate [ks'laebsreit]
collaboration [kajaebs'reijn]
day-labour ['deileiba]
day-work ['deiwsik]
dead-horse ['dedho:s]

dead-work ['dedw3:K]

earn [3;n]

earned income [3:nd'iilkAm,

W K3T]

employee [,empbi'i;, im'pbii:]
employment [Im'pbimant]

freelance ['frv.la-.ns]
homework ["hsumwsik]
job [ct™nb]

(ob-work ['d3obw3:K]
|OUmey-WOrk ['dj3:niW3:K]

Work

CnoBa
Words

(n) aKTMBHOCTb; AEATENbLHOCTL; paboTa
(v) paboTtatb Heymeno, NOpTUTbL paboTy;
Jenatb Koe-Kak

(n) nobouHas paboTta

(n) 3aHaTue; npodheccus; pos AesATeNnbHOo-
CTU, Kapbepa; ycnex

(y) paboTtaTtb COBMECTHO; COTPyAHUYATb
(n) coTpypgHMyecTBO; cOBMecTHas paboTa
(n) nogeHHasa paboTa

(n) oHeBHan paboTa; nogeHHan paboTta
(n) paboTa, 3a koTOpYt ObINO 3aniavyeHo
Bnepeq,

(n) paboTa, BbiNONHAEMANA B AaHHbI MO-
MEeHT

(v) 3apabatbiBaThb

(n) moxop, oT npodheccroHanbLHoM
[esaTeNbHOCTU; [0X04 OT paboThl

(n) pabOTHUK NO HarMy; Cnyxalunia

(n) npodhbeccus; paboTa, 3aHATHE; 3aHSA-
TOCTb; paboTa no Haimy; cnyx6a

(adj) 6€340roBOpPHLINA; BHELTATHbIN

(n) HagomHas paboTa

(n) mecTo paboThl; npogeccusn; paboTa,
TpyZ4; caenbHas paboTta

(n) caenbHan pabota

(n) nogeHHasa paboTa; nogeHwmHa; paborta
no Hanmy
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labour ['leibs]
minimum wage
['minimamweicfe]

moonlighting ['m unjaitig]

outwork [‘autw3:Kk]

overwork [‘auvawaik]

paper shuffling fpeips'J'Aflir)]
permanency [‘paimsnsnsi]

piece-work ['pi:sw3:K]
routine [rui'ti: n]
screw [skru:]
situation [, sitjo'eijn]
time-work ['taimwa:k]

underemployment
[,Andarim'pbimant]

underwork ['And3W3:K]

voluntary ['vDlIsntsri]

wage freeze ['weicf fritz]

wage worker ['weid3,w3:k9]
white-collar job ['waitkolscfeDb]
work [ws:K]

work on ['w3:kon]
working hours ['wsrkigausz]

workplace ['wa-.kpleis]

YacThb |. MoBcegHeBHaA XN3Hb

(n) Tpya; pabota; ycunue; paboyas cuna;
(v) paboTaTb

(n) MnHMManbHasa 3apaboTHaa nnarta; nNpo-
XUTOYHBIA MUHUMYM

(n) paboTa B gBYX MecTax; paboTta no co-
BMECTUTE/IbCTBY

(n) paboTa BHEe MacTepckoii, 3aBoga U T. Nn.;
HafgoMHasa paboTa; (v) paboTaTtb nydwe

1 6bicTpee (4em KTo-nmbo)

(n) ypesmepHasa Wn cBepxypodHasa paboTa;
(v) cnuwkom MHoro pa6oTtatb

(n) KaHuenapckas pa6ota

(n) noctosiHHaA paboTa, NOCTOsAHHAsS opra-
HU3auus

(n) cpenbHan pabota

(n) 3aBeAEHHbI NOPSAOK; yCTaHOBMUBLLASACA
npakTuka; onpefeneHHbIi pexum; Hop-
MasibHblii pexunm paboTbl

(n) {pasr.) 3apnnata, xanoBaHbe

(n) mecTo cnyx6bbl; paboTa; 4O/MKHOCTb,
coumanbHoe NosoxeHune

(n) noBpemeHHas paboTta; nogeHHas unn
novyacosasi pa6oTta

(n) HenoNHasa 3aHATOCTb; HENOJHbIN pabo-
ynii geHb; paboTa, He COOTBETCTBYOLW AN
KBanMdukaLmm; yactuyHaa 6espabotumua
(n) meHee kBanMUUMPOBaHHAA WU Xya-
Lwero kayectBa paboTa; (v) paboTaTb

3a 6oslee HU3KyH nnaty; paboTarb Hepoc-
TaToOYHO

(n) pobpoBonbHasa pabora; {adj) Heonnaum-
BaeMblli

(n) 3amopaxuBaHue 3apaboTHOW nnathbl

(n) HaeMHbIli pabounii

(n) paboTa B kKOHTOpE

(n) paboTa; Tpya,; 3aHATUe; Aefo; MecTo
paboThl; 3aHATME; [OMKHOCTL; {V) paboTaTb
{v) npogomkaTb ynopHo pabotatb

(n) pabouee Bpemsi; paboume yacol; TpyAo-
3aTparbl

(n) mecTo paboTbl; paboyee MecTo
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ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

igood job

after working hours
annual salary
backbreaking work
blind-alley employment /
occupation

bonus job

brilliant / distinguished /
successful career
career break

career prospects
casual labour

clerical / paper / office work

common labour

contract work

cushy job

demanding job

easy / light work
exhausting / tiring work
fixed salary

freelance business
full-time occupation
full-time work / job

handsome salary
hard / heavy work
job classification
job evaluation

main activities

meager / modest salary

XOpOLUO BbINO/SIHEHHAA paboTa
CBepxypoyHas pabota
rogosas 3apnsara

KaTOPXHbIA TPyA,
6ecnepcnekTnBHas paboTta

cfenbHas pabota
6nectswas / ygauHas kapbepa

npepbiBaHve Kapbepbl; NepepbiB B TPYLO-
BOM CTaxe

nepcrnekTMBbl CyXebHoro pocrta
BpeMeHHas paboTa; HeperynspHas, cny-
YyaiiHasa pa6oTta

KaHuenapckas, KoHTopckas paborta; npo-
BEpkKa AOKyMeHTauuu
HeKBa/IMPULMPOBaHHLIA Tpy4; YepHas
pa6oTa

noapsigHas pabota

HenblbHaa paboTeHka

OTBETCTBEHHaA paboTa

nerkas pabota

yTomuTenbHas pabora

TBEpAblli oknag, KCpoBaHHas 3apniara
paboTa 6e3 KoHTpakTa

LwtaTHaa paborta

NoSIHasA 3aHATOCTb; paboTa, 3aHMMatoLLas
BCe paboyee Bpems; paboTa nosHblii pabo-
unii aeHb

xopoLuas 3apniara

TAxenas / TpygHaa pabota

OCHOBHas cTaBka 3apnnatbl paboyero
paspsg, ons ycTaHoBeHUA 3apniaTtbl pa-
6o4yero

OCHOBHas AeATeflbHOCTb / paboTa; OCHOB-
HOW popg, 3aHATUiA

CKPOMHOE XasloBaHbe
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menial job

menial work

monthly wage

nasty job

newly starting job
night work

normal working hours

occupational work

odd job
off-hour job
one-off job
overtime work
paid work
part-time job

part-time work

physical work
pink-collar job

professional ethics

regular occupation /
permanent job / steady job
seasonal work / work of
seasonal nature

shift work

shoddy / sloppy work

skilled work

to abandon / give up one’s
career

to act as...

to be at work

to be employed by smb /
be in smb’s employ

to be out of work/job

to begin work

HM3kooMnaunBaemasn paborta

yepHasa paboTta

MeCsAYHOe XasioBaHbe

npoTuBHas / rpsisHas paboTta

HoBas paboTta

HouHas paboTa, paboTa B HOUHYI CMEHY
HOPMWPOBaHHbIV / CTaHAaPTHbIA pabouuii,
JeHb

npodeccroHanbHasa pabota; pabota

no cneyuanbHOCTH

cnyyvaiiHas / HeperynsipHas paboTta
paboTa no COBMeCTUTENLCTBY

pasoBasi paboTa; ciyyaiiHaa pabota
CBepxypoyHasa paboTa

onnayeHHas paboTa

HernosiHas 3aHATOCTb, HEMOJHbIN pabounii
OeHb

HenosiHas 3aHATOCTb; paboTa HenosHbINA
pabounii feHb / HenonHoe paboyee Bpems;,
YyacTuyHasa 6espaboTtuua

hmsnuecknin Tpyg,

HM3KoOMNauyMBaemMble BUAbl paboTbl B He-
NpPOM3BOACTBEHHOI cdepe, 06bIYHO BbINO/I-
HSEeMble XeHLUHaMm

I'IpOCbeCCI/IOHaJ'IbHaﬂ ATUKa
NOCTOAHHaNA pa60Ta; MNOCTOAHHOE 3aHATUNE

Ce30HHasA pa60Ta

nocmeHHas paboTta; cMeHHas paboTta
Hef06pPOCOBECTHBIN TPYL, MN/I0XO0 BbINO/I-
HeHHasn paboTa, xanTypa
KBasMumpoBaHHas paboTta
0TKas3aTbCs OT Kakoin-nnbo kapbepbl / 3a-
6pocuTb Kapbepy

paboTaTb B KayecTBe...

6bITb Ha paboTe

paboTatb, CNYXUTb Y KOro-m6o

6bITb 6e3 paboThbl
Hayatb paboTy, NPUCTYNUTL K paboTe



in boost / raise salaries

in carve out/ make a career
foi oneself

In cut / reduce / slash salaries
In do one’s work anyhow
InBaT / get/ receive a salary
Id enter on / launch a career
lo get into gear

lo give up / quit a job

to go to work

lo hold down a job

lo lose ajob

to pay a salary

lo quit / stop work

to return to work

lo work abroad

lo work closely with one’s col-
leagues

lo work halftime

lo work hard / strenuously

to work like a horse

lo work one’s tail off / double
tides / without cease

to work overtime / be on over-
time

to work side by side with smb
to work under the direction

of smb

turbulent career

two / three-shift working
unpaid work

unskilled job

voluntary work

wage advance

wage floor

wage rate

warm work
work gang
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nogHMMaTh 3apnaarty
fenatb kapbepy

ypesartb 3apnnarty

paboTaTb Koe-kak

nony4yatb 3apnnaTy, XasioBaHbe
HayaTb NOABLEM MO KapbepHOW NecTHULEe
BK/IIOUNTBLCS B paboTy

OCTaBNATb paboTy

noiTn Ha paboTy, HayaTb paboTaTb
yaepxarb / He NoTepsiTb MECTO
notepsAtb paboty

nnaTuTb 3apnnaty

OKOHUNTL / 3aBEpLUNTbL paboTy
BO3BpPaTUTLCA / BbINTW Ha paboTy
paboTtaTb 3a py6exom

paboTatb 60K 0 60K C Konneramu

paboTaTtb HEMOJHbIA AEHb UM HEMOJHYIO
Henento

paboTatb ycepaHo / ycuneHHo

paboTaTb kak fowagb

pa6oTtaTtb He noknagas pyk, pabotatb AeHb
1 HOYb

paboTaTb CBEPXYPOUHO

TECHO COTpYAHMYATL C KeM-TM60
pa6oTaTb Noj PyKOBOACTBOM KOro-/M60

CTpeMUTe bHbI B3neT

OBYX- / TpexcmeHHas pabota
HeonnayvnBaemas paboTa

paboTa, He TpebyoLllas KBanuukaumm
[o6poBosnbHas paboTta

aBaHC

YCTaHOB/IEHHbIV 3aKOHOM MUHUMYM 3apa-
60THOI Nnatbl

cTaBka 3apaboTHOI nnatbl; TapudHas pac-
LeHka

HanpshkeHHas uam onacHas pabora
paboyas cmeHa
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Ppasbl
Phrases

Her son carved out a career
for himself as a journalist.

His father is still at work.

| work for three hours in a small
cafe.

My brother receives a wage

of $1,000 a week.

My father works at two jobs.

My mother quits work at six
o'clock.

My parents have been out
of work for two years.
She earns $20 000 a year.

She is employed by her uncle.
Somebody is after my job!

Ee cblH caenan Kapbepy XypHaucra.

Ero oTel, Bce elle Ha pab6oTe.

A paboTalo Tpu Yaca B HEGO/bLLOM
Kadpe.

Molii 6pat nonyyaet 1000 gonnapos
B Hepento.

Mol oTel, paboTaeT Ha ABYX paboTax
Mos mama 3akaHuMBaeT paboTy

B 6 Yacos.

Mow poanTenu aga roga cugenm

6e3 paboThbl.

OHa 3apabartbiBaeT 20 000 fonnapos
B rog,

OHa paboTaeT y CBOEro Asam.

KTo-TO MeTuT Ha Moe mecTo!

Bonpochkbl
Questions

Do you work full-time?

Do you like your work?

Does he know his job?

Does your sister like her job?
How many days a week do you
work?

How much do you earn a week?

When does Alex work on the
night shift?
Why did George lose his job?

Bbl paboTaeTe NOMHbIA pabounii
AeHb?

Bbl nto6uTe ceo paboTty?

OH 3HaeT cBoe feno?

TBoei1 cecTpe HpaBuTCa ee paboTta?
CKo/IbKO AHEW B Hegento Bbl pabo-
Taete?

CKOnbKO Bbl 3apabaTtbiBaeTe B He-
neno?

Korpa Anekc BbIXOAUT B HOYHYIO
CMeHy?

Mouemy Mxopox notepsan paboty?



YCTPOVCTBO

HA PABOTY

mpplicant ['asplikant]

application [,aepli’keifn]
apply [a'plai]

appraisal [s'preizsl]
aptitude [‘aeptitju:d]
background [’baskgraund)]
characterless ['kaenktalis]
competition [,kDmpi'tiJn]
competitioner *kompi'tijna]
employer [im'pbia]

employment [im'pbirmnt]
nxperience [ik'spianans]

experienced [ik'spiarianst]

interview ['intavju:]
merit rating [' merit,reitin]

Looking for a job

CnoBa
Words

(n) kaHonpaT; nojatenb 3asBneHUs; npe-
TEHAEHT; Xenawwmii NoNy4nTb AO/MKHOCTb
(n) 3asBNeHue; npoLueHne

(v) obpawatbcs ¢ npocb6oid; nogasatb
3asB/ieHNe; NPOCUTb; X04aTalicTBOBaTh
(n) aTTecTaums; genosas xapakTepucTvka
paboTHUKa

() NpUrogHOCTL; COOTBETCTBUE; CNOCO6-
HOCTb

(n) 6uorpadpmyeckne gaHHble; KBasMmka-
Lusi; obpasoBaHue; NoaroToska

(adj) He umetowmii pekomeHaaLMK

(n) koHkypc; (adj) KOHKYpPCHBIIA

(n) nnuo, noctynatollee Ha cnyx6y no KoH-
Kypcy

(n) areHT no Halimy; HaHUMaTenb, paboTo-
jatenb

(n) Haem pabOTHKKOB; MpYEM Ha paboTy
() onbITHOCTB; KBANMIMKALMSA, MacTepcT-
BO; CTaX, OMbIT paboTbl

(adj) kBanMuULMpoBaHHbIA; ONbITHBINA,
3HAKOLLWIA; CO CTaxKeM

(n) 6ecena; vHTepBbIO; cobecenoBaHme
(n) oueHka AenoBbIX Ka4ecTs PaboOTHMKOB;
OLleHKa KayecTBa; OLeHKa KBasimdmkaumm
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placement fpleismsnt]

put in ['putin]

qualification [,kwDlifi'keijn]
reference ['refrsns]
response [ri'spons]
resume [rezju:mei]

salary ['seelsri]

seniority [,si:ni'Dritj]
standing ['stasndirj]
testimonial Mesti'msumsl]

vacancy ['veiksnsi]

vacant ['veiknt]
wage [weicfe]

lNoBceaHeBHas XU3Hb

(n) ycTpoiicTBO Ha paboTy; onpeaeneHe
Ha [O/HKHOCTb

(V) BbIABMHYTb CBOO KaHAUAATYpY, NPETEH-
posartb (Ha — for)

(n) kBanMdhrKaumMs; NpaBo 3aHMMAaTb Kakyto-
60O AO/MKHOCTb, NPOecCMoHaIM3M

() nuuo, palollee pekomMmeHJaUMIO; OT3bIB,
pekomeHZaurs, XxapakrepucTuka

(n) oTBET, OTKIUK

() pestome

(n) onnata Tpyaa, 3apaboTHas nnata; xa-
NoBaHbe; oKnag,

(n) BbiCnyra neT; TPYAOBOW CTax

(n) cTax paboTbl

(n) atTecTar, cBMAETENLCTBO, YAOCTOBEPE-
HUe; peKOMeHAaTelbHOe MUCbMO; PEKO-
MeHJaums; xapakTepucTuka

(n) BakaHcus, cBOGOAHOE MECTO; BakaHTHas
[O/MKHOCTb

(adj) BakaHTHbII, HE3AHATBIV (O AO/MKHOCTW)
(V) HaHUMaTbL Ha paboTy; nnaTuTb 3apaboT-
Hyto nnaty; (n) (wages) 3apaboTHaa nnata

cnoBocoyeTaHus
Word combinations

an interview with the personnel

director for a job

application for office
average wages

broad / wide experience
character reference
company seniority
continuous service

duration of employment/ re-
cord of service

employer’s recommendation
employment/job interview

cobecejoBaHME C HAYa/IbHVKOM OTAeNa
KafpoB Npu npueme Ha paboTy
npocb6a 0 3a4NCNIEHUN Ha [LOMHKHOCTb
cpenHsiA 3apnnara

60/1bLUOI ONbIT

pekoMeHAauusi, BblgaBaemasi iy
TPYLOBOW CTax B AaHHON KOMNaHum
CTaX HenpepbIBHOI paboThl
NPOAO/IXUTENBHOCTL PaboThl; TPYAOBOM
CTax

pekoMeHAauns pabotogarens
cobecesioBaHue npy npueme Ha paboTy



YCTpoIiicTBO Ha paboTy

nxamination of professional
competence
fitness for work

good / positive / satisfactory
leference

highest references required
job applicant

job discrimination

lack of experience

letter of recommendation /
credence / introduction
negative reference
negative / positive
recommendation

no vacancy

office seeker

overseas job vacancies

practical experience
professional aptitude
professional competence
professional duty

skill certification

to announce / advertise a va-
cancy

to apply for a job

to apply for a post

to attach smb a salary

to be fit for work

to be hired on smb’s recom-
mendation

lo fill a vacancy

to get fixed up in a job

lo get/ land / take a job

to give / provide a reference
to look / hunt for ajob, to seek
employment

to negotiate a salary
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npoBepka NpoeccnoHaIbHON NPUroAHOCTH

NPUrogHoOCTb A5 paboThbl; CMOCOOGHOCTL
paboTtaTb
XopoLuas, NosoxuTenbHas pekoMmeHgauns

HeobXxoAMMbl OT/IMYHbIE PEeKOMeHAAaLMN
npeTeHAeHT Ha pabouee mMecTo
OVCKPUMMHALMA NpY NOSlyYeHun paboTbl
HefoCTaTokK onbITa

pekomeHgaTenibHoe NUCbMO; PEKOMEH-
Jaums

M/I0XO0 OT3bIB

nnaoxas, oTpvuarenbHas / nonoxuTenbHas
pekomeHgauus

BakKaHTHbIX pabounx MecT HeT

kaHauaaT / npeTeHAeHT Ha AO/MKHOCTb
cBo6oAHble / BakaHTHbIe MecTa

3a rpaHvuen

NpakTU4ecknin onbIT

npod)eccrmoHasibHas NpUrogHoOCTb
npod)eccMoHasIbHasi KOMNETEHTHOCTb
npogyeccrnoHasibHasi 06513aHHOCTb
npodheccuoHanbHan aTTectaums
06bSABNTL KOHKYPC Ha 3aMeLLeHne BakaHT-
HOW [O/MKHOCTN

nogasaTb 3asiB/IeHVE O Npreme Ha paboTy
nogasaTb 3asB/ieHVe O 3aHATUM O/MKHOCTK
Has3Ha4yaTb KOMY-IM60 XanoBaHbe

6bITb FOAHLIM K paboTe / cnocobHbIM pabo-
Tatb

nony4nTb paboTy / MECTO NO Ybel-TM60
pekomeHgaumn

3aHATb BaKaHCWIO; HailT1 paboTHMKa

Ha BakaHTHYH [O/HKHOCTb

yCTpOUTLCA Ha paboTy

nonyumTb paboty / Mecto

JaBaTb pekoMeHaaumo

nckaTtb paboty

AorosapuBatbCAd O 3apniare
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to provide / write a recommen- Aatb KOMy-NM60 pPEKOMEHAALMIO

dation for smb

to speak in recommendation
of smb

vacant office / position / post

BbICTynaTb / BbiCKa3blBaTbCA B MO/b3Y KOro-
nmbéo

BaKaHCKA; BakaHTHas / He3aHATas 40/K-

HOCTb

work experience

onbIT paboThl

dpasbl
Phrases

Helen's chief offered to give her
a reference.

Here is my resume.

His partner got a position of a sec-
retary in a big company.

| have a good reference from my
last job.

| think she is a suitable candidate
for the job.

I've got a lot of experience in pro-
gramming.

This work won’t do for me.

You are not experienced enough
for the job.

HavanibHWK XeneH npeanoxun gatb
eli pekoMeHgauuio.

BoT moe pestome.

Ero napTHep nosyymn MecTo cekpeTaps
B KPYMHOWM KOMMaHum.

Y MeHs xopoLuas xapakrepuctmka

C NpexHero mMecta padoThbl.

£ oymato, YTO OHa ABMAETCA NoAXoAA-
el KaHaMAAaTYpOl Ha 3Ty AO/MKHOCTb.
Y MeHs 60/bLUO ONbIT B NporpaMmMu-
posaHuun.

Ota paboTa MHe He nogonaer.

Bbl HE4OCTATOYHO ONbITHbI A4S 3TOW
paboTbl.

Bonpochkbl
Questions

Are you experienced in business
organization?

Did he manage to find a suitable
job there?

Has he got a resume?

How did the interview go?

Y Bac ecTb OnbIT genonpon3soacresa?

OH cymen HaWiTy TaM MOAXOASALLYHO
pa6oTy?

Y Hero ecTb pe3iome?

Kak npowno cobecegoBaHne?
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".hall | ask about my salary? MHe cnegyeT cnpalmsarb
0 3apnnarte?
What sort of work do you want Kakyto paboTy Bbl XO0TUTE fenartb?
lo do?
You are strange to this sort Bbl He 3HaKOMbI C Takoii paboToi,

(il work, aren’t you? He TakK nn?



NMPOPECCUN

accountant [a'kauntant]

agent [‘eidfcant]
air-hostess [,ea'h9ustis]

airman ['eaTan]

artificer [ai'tifiss]

astronaut ['asstreno:t] / space-
man ['speismaen]

attorney [s'tem]

attorney-at-law [a'tamiatb;]
aviator [eivieita]
avocation [,asvs'kei/n]

barber ['ba;b3]

beautician [bju:'tijn] / cosme-
tologist [.kDzrTte'tDlacfcist]
blacksmith [blaeksmiG] /
hammersmith [ hasmasmie]
body-guard ['bodiga:d]
bookkeeper [,bl)K'kr.p3]
bookseller [,buk'seb] / book
canvasser [,buk'’kaenvass]
bricklayer ['brikleia] /
stonemason ['staunmersn]

Professions

CnoBa
Words

(n) peBu3Op; KBANNUUMPOBaHHbI Byxran-
Tep; KOHTponep

(n) areHT, npeacTasnTeNb, NOCPEOHUK

(n) cToapaecca Ha camoneTe, 60pTnpo-
BOAHULA

(n) aBMacneumanucT; neTymk

(M) pemecneHHuK; cnecapb, MexaHuK

(1) KOCMOHaBT, acTpOHaBT

(n) agBOKaT; aTTOPHEN; NOBEPEHHbIIA; yNosi-
HOMOYEHHbIW, HOPUCT; YNHOBHWK OpPraHoB
IOCTULMKW; NPOKYPOP

(n) apBOKaT; MOBEPEHHbIN B cyae

(n) aBnartop; neTynk, nNunot

(n) npusBaHve; npodpeccus; nobumoe 3a-
HATHE

() My>xXCKOli napukmaxep, LUpHIbHUK

(n) kocmeToNOor; KOCMeTUYKa

(n) ky3Hel,
(n) TenoxpaHuTenb
(n) 6yxrantep, cyeToBOS

(n) npopaseL, KHUT

(n) kKameHLuK



builder ['bilda]

business ['bizms]
businessman ['bizmsman]

busman ['bnaTan]
calling [ ko;lip]

carpenter [ katpints]
chauffeur ['Jsufs]
clerk [kla:k]

clothier ['klauSia]

coiffeur [kwa:'fs:]
collier ['kDlia] / pitman
| pitman]

conductor [kan'dAkta]

constable ['kAnstabl]

constructor [kan'strAkta]
cop [kDp] / copper ['kopa]
cosmonaut ['kozmanoit]
costumier [ko'stju:mia]

dairyman ['deariman]
designer [di'zaina]

dispatcher [dis'paefa]
dresser ['dresa]

driver ['draiva]
economist [i'kDnamist]
engineer [,end 'Ta]
expediter ['ekspidaita]
fnshioner['faeJana]
fireman ['faiaman]
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() cTpouTenb; CTPOMTENbHBI PaboUwnii;
NIOTHUK; KaMEHLLWK

(n) geno, 3aHATMe, npodeccus

(n) 6u3HecmeH; aenew, KOMMepCaHT; Aeno-
BOI YenoBek

(n) BOAUTENL @BTOGYCA

(n) 3aHATME; Npu3BaHue; npodheccus; pe-
Mecno

(/1) NNOTHMK

(n) wodpep

() kaHuenApcknii paboTHUK; KNEPK, NMUCb-
MOBOAWTENb; NPUKA3YNK, KOHTOPCKWIA Chy-
Xawuid; npogasel,; NpoAasLyLa; TOProBbIi
Cnyxawiuidi; paboTHMK MarasvHa; aKcne-
avTop

(n) nopTHoOIA; Toprosew, MaHydakTypoii

N MY)XXCKOV 0fexnaoi

(n) napukmaxep

(n) yrnekon, waxrtep

(n) (aHrn.) KoHOyKTOp TpamBasi, aBTobYyCa;
NPOBOAHUK; T4, AUPUXEP

(n) koHCTEGNb, MONMUENCKNIA,
NosIMCMeEH

(1) KOHCTpPYKTOP; CTpOUTENb

(n) nonuueiicknii; NOIMCMEH

(n) KocmoHaBT

(n) kocTioMep; ToproBsew, TeaTpasibHbIMM
1 MackapagHbIM1 KOCTIOMaMm

() npopaBsew, MOMOYHBIX MPOAYKTOB;
TOproseL, MO/IOYHbIMU NPOAYKTaMM
(n) anzaiiHep; KOHCTPYKTOP;
NPOEKTVPOBLUVK; MoAenbep

(n) amcnetuep

(1) KoxeBHUK; ohopMUTENb BUTPUH
(n) wodhep; BoanTEND; MALUINHUCT
(1) sKoHOMUCT

(MunxeHep

(n) akcneguTop

(n) nopTHOiA, KOCTIOMEP

(n) Kouerap; NoxapHblii
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flyer ['flais]

garbage collector
['gcrbicfekajekts]

gasfitter [,g£es'fit3]
greengrocer [,4N:M'Aravea]
hairdresser [,hes'dres3]
hostess [’ haustis]

housemaid ['hausmeid]

instructor [in'strAkta]
janitor ['cfeasmta]

jeweller ['cfeuialg] / goldsmith
[ gauldsmiO]

journalist ['c&anslist]

jurist ['djusrist]

lawyer ['b;ja]

life-saver [,laif'seival
locksmith ['toksmiG]
machinist [ms'Jmst]

make-up man ['meikApmasn]
manicurist ['maem,kji>rist]
metallurgist [mi'tslsdsist]
militiaman [mi'ljaman]
milker ['milka]

milkman ['milkman]

miner mama)

naturalist ['n"etfsrslist]

needle-woman ['ni-.dlwuman] /
seamstress ['si:mstns] sewer /
['S3D9]

occupation [,Dkju'peijn]

pharmaceutist [,fa:ma'sju:tist] /

pharmacist ['foumssist]
pilot ['paibt]

YacTb |. lNoBcegHeBHas XU3Hb

(n) neTumk, nunot
() y6opLumk Mmycopa, MyCOpLLMK

(n) rasonpoBoAuKK, cnecapb-ra3oBLLVK

(n) 3eneHwWwmK; npoaaseL, OpyKToB

() napukmaxep ' |
(n) 6opTnpoBOAHKLA, CTIOAPAECCa; OeXYp-
Has Mo 3Taxy B rOCTUHULLE; NPOBOAHMLA

B Moe3fe; X035ika rocTUHULbI

(n) ropHuyHas, yoéuparoas KOMHaTb;
ybopuyua B 4HaCTHOM oMe

(n) uHCTpYKTOP

(n) (amep.) ABOPHYK, YOOPLLKK, CTOPOX;
npuBpaTHVK, Wseiuap

(n) roBenup; 3010TbIX Aen MacTep

() >XypHanucT, raseTHbIli COTPYAHMK

(n) (amep.) agBoKaT; 3HATOK 3aKOHOB

(n) agBokaT; 3aKoHOBef,; pUCT

(n) cnacatenb

(n) cnecapb

(n) MawmHUCT; cnecapb; KBaNUuLMpoBaH
Hbli pabounii (MeTaNANCT WM CTAHOUHNK);
MexaHWK; paboumnil y cTaHka; LiBes

(n) BepcTanbLmK; rpumep

(n) maHuKiopLIa

(n) meTannypr

(n) MunuumoHep

(n) posip / posipka

(n) npogaseL, Monoka

() ropHsiK, WaxTep; ropHopabouwni;
pyzokon

(n) Bnageney 3oomarasuHa; npogasel,
XXMBOTHBIX, Yydes, ecTecTBOUCNbITATE b
(n) wees

(n) 3aHATMS; pog 3aHATKMIA, npodeccust
(n) dhapmavresT

(n) NunoT, neTunk; noumaH



i>i|iniiiter [ paip'fits]
iHiintsman [‘pointsman]

Imlii.o officer [pa'li-.s"fisa]
limtman ['‘paustmsn] |
mailman ['meilman]
pressman ['presmaen]

profession [pra‘fejn]
professional [pra‘fejnsl]

programmer ['pravnaraeTs]
provider [pra'vaida]
publicist [ pnbfisist]

«allor [ seila]

salesman ['seilzmon] |
salesperson [,seilz'ps:sn]
swviceman ['ssrvismsn]
shipwright ['Jiprait]

shop assistant [Jops'sistant]

sideline ['saidlain]
smith [smi9]
epinner ['spins]
steward ['stju:sd]

slewardess [,stju:s'des]

tailor [ teila]

lapster [taspsta]
lost pilot ['testpailst]
linde [treid)]
vocation [vsu'kei/n]

wuiter ['weits]
waitress ['weitris]
weaver ['wh/3]
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(n) cnecapb-BOAONPOBOAUNK

(n) NnocToBOW NoONMUENCKNA, PerynMpoBLLKK;
CTPENOoYHUK

() monuueickuiA, NOIMCMEH

() nouTasiboH

() xypHanucT, penopTep, raseTunk; neyar-
HWK; MPEeCCOBLLMK; LWUTaMMOBLLMK

(n) npodpeccus; pemecno; pog 3aHATuiA
(adj) nmetowmii npodbeccuto nm cneyyans-
HOCTb; MpoddeccnoHasnbHbIi; (/1) Nnpochec-
CUOHa; YenloBeK UHTENIMTEHTHOrO Tpyaa,
cBobopHoI npocheccum

(1) nporpammucT

(1) nocTaBLWK, cHaGXeHeL,

(n) areHT no pekname; Ny6ANLKCT, XypHa-
JINCT; cneumanucT no MexzayHapoaHoMy
npasy

(n) maTpoc, MOpSK

() kommuBOSXKEP; NpoAdaBel,; PaboTHUK
CnyX6bl cObITa; TOProBeL,; TOProBbllii areHT
(n) BOEHHOCAYXALLWiA; MacTep N0 PEMOHTY
(n) kopabenbHbIN NNOTHUK; kopabnecTpou-
Tenb

(n) koHCyNbTaHT-NPOAaBeL,; npoaasel,

(n) BTOpas npodeccus

() ky3Hew; pabouuii no meTasiny

(n) npAannbLWKK / NpaaunbLMLAa

(1) 60PTNPOBOAHMK; NPOBOAHUK; yNpaB-
NALWMWIA XO35NCTBOM, UMEHUEM; 3KOHOM
(n) 6opTnpoBoAHULA, CTIOApAECCA; FOPHUY-
Has Ha NaccaxmpckoMm CyaHe

(n) nopTHoIA

(n) 6ycheTunk; 6apmeH

(n) netuuk-ucneiTaTenb

(n) 3aHATME; pemecno; npodeccus

(n) npusBaHKe; CKNOHHOCTL, Npodeccus
(k yemy-nu6o — for)

(n) ocpuymaHT

(n) odhmuymaHTKa, nogasasibLLmLa

(n) Tkau / Tkaumxa
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welder ['welda] () cBapwuk

woodworker ['wudwatka] (n) NNOTHUK; CTONSAP; TOKapb Mo AepeBy

worker ['wa:k3] (n) pa6ounii
CnoBoco4eTaHus

Word combinations

a man of law afiBokaT, topucT

by trade / occupation / no npocpeccuu

profession

change of profession cMeHa npodheccum

hazardous occupation onacHas npodeccus

liberal profession cBobogHasa npodeccus

main occupation OCHOBHas npodheccus; OCHOBHOIN pof
3aHATUIA

mechanical engineer NHXEeHep-MeXaHuK

military man BOEHHOC/TYXXaLL1iA

obsolescent occupation ncyesatowasa npogeccus

production / process engineer  MHXeHep-TEXHOJOT; TEXHO0T

profitable / rewarding [oxoaHas npodeccus

occupation

to be in the services 6bITb BOEHHOC/TYXXALLUM

to work as a... (teacher, doc- paboTatb... (yuutenem, Bpavom)

tor)

white-collar worker KOHTOPCKMIA ciyxatuii

Ppasbl

Phrases
| am an engineer. A nHXeHep.
My sister is a stewardess. Mos cecTpa cTioapecca.
His son is going to be a pilot. Ero cbliH cobupaeTca cTtaTb JIETYUKOM.
Sean is a metallurgist by trade. LLloH no npodpeccun metannypr.
He is a driver by occupation. OH paboTaeT BoguTeNneMm.
Jane is unfit for nursing profes- [bxeliH He roguTcsa ana paboTsl

sion. CcuUaenkon.
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Bonpockl

Questions
What kind of work does your Kem paboTaeT Ball NjieMAHHUK?
nephew do?
What are your parents? Kem pa6oTatoT TBOV poauTenn?
WHiut is her father’'s occupation? ~ Kem pa6otaet ee otey?
Whut is your niece by profes- KTo Bawa nnemsHHuUa no npodeccum?
sion?

Where do you work? 'Oe Bbl paboTaeTe?
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Studies, School,

Institute of Higher Education

Yyeba

accomplished [g'kAmpliJt]
advanced [sd'vanst]
apply [g'plai]

apprentice [a'prentis]
blunder ['bUnda]

browse [brauz]

capitalize [kaepitlaiz]
classman [‘klcusmaen]

Studies

CnoBa
Words

(adj) nonyumBlKii xopowee o6pa3oBaHue;
BOCMNUTAHHBIN; Ky/IbTYPHbINA

(adj) nporpeccuBHbIiA; NPOABUHYTLI; camblii
COBPEMEHHbINA; Y/TyULLIEHHbIN; yCneBatoLLMii
(06 yueHuke(ue))

(/) nopasaTb 3asBneHve

(N) HOBMYOK; HAYMHAOLLMIA; YUYeHUK(La)

(M) rpy6as owwmbka; npomax, NPOCYET;

(V) nnoxo cnpaenaTbCs € YeM-Nnbo; rpy6o
owmbarbcs

(V) umtatb, 6ecnopsaAoYHO 3aHMMAaTbCS; Npo-
nvcTatb, NpPornageTb

(V) nucatb nponucHbIMK ByKBamm

(n) cTyneHT, BblaepXaBLUMiA 3K3aMeH C OT/n-
unem



Stiach [kautf]
| ompetition [,kompitiJ(a)n]

i muse [ko:s]
i.urriculum [ks'nkjulsm]
(pi la)

declaim [di'kleim]
educate ['edjukelt]

educated ['edjukeifad)]

education [,edju’'keij(3)n]

elementary [,eli'ment(3)n]

enter [‘enta]

examination

I'U z;emi'neij(3)n] / exam
[Ifl'z;em]

exhibition [/eksi'bi/(a)n]

fag [f;eq] / fag away (at smth)

fall [feil]

final ['fain(a)l]

get through ['get'Qru]
grind away ['gramds'wei]
Inclination [,mkli'neij(3)n]

Instruct [in'strAkt]
intermediate [jnta'miidist]

interrogation
lin,ter3'geij(3)n]
laboratory [la'boratn] / lab
I.rb]

laboratory assistant
llj'boratns'sistsnt]

learn [b:n]
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(v) 3aHMMAaTbCA C peneTUTopoM; NoaroTasnu-
BaTb WM HaTackMBaTb K 3K3ameHy

(M) KOHKYpEeHUWSA; KOHKYPC; KOHKYPCHBbIA 3K3a-
MEH; COMepHNYEeCTBO; COPeBHOBaHNe

(n) kypc nekuuii, obyveHus

() Kypc 06y4eHns, y4ebHbIli NiaH LUKOSbI,
yHuBepcuteTa

(v) gexnamupoBarthb, 4nTaTb CTUXM

(v) obyyatb; AaBaTb 06pa3oBaHUe; TPEHUPO-
BaTb, BOCMUTbLIBATb

(adj) BbICOKOOGPA30BaHHBIA; NOMYYMBLUMIA
obpa3oBaHve

(n) o6bpasoBaHue, npocseLleHne; obyyeHue;
BOCMUTaHWe, pa3BUTne CNocobHOCTEN; Ky b-
Typa, 06pa3oBaHHOCTb

(adj) nepBoHavasibHbIN; aneMeHTapHbIii, Npo-
CcTol

(v) nopgasatb, npefocTaBNATb JOKYMEHTbI

(n) ak3ameH; npoBepka

() Ny6AnYHbIA 3K3ameH

(V) TpyouThCA, KOpneTb Hag, Yem-1mbo

(V) TepneTb Heygaudy, npoBasmBaTbCs

(Ha ak3ameHe); (n) HeygoBReTBOpUTEbHAA
oLeHka 3a ak3ameH (a fail)

() BbINYCKHOIA 3K3aMeH

(v) BblAEPXATb (3K3aMeH)

(y) ycepaHo pabotatb (a/); yuutbca

(M) HaKNOHHOCTbL, CKIOHHOCTL; Npeapacnosno-
XeHune

(V) HacTaBnsiTb; 06yyaTb

(adj) BcnomoraTenbHbIiA; NnepexoaHblit; npo-
MEXYTOUHBIA; cpeaHuii

() yCTHBI 3K3ameH

(n) nabopaTopus
(n) nabopaHT

(V) yunTbCst; yUnTb UTO-NMGO; Y3HABATb; U3Y-
yaTb; Hay4UTbCS YeMy-M6o
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midyear I'midjis]

misspell [ mis'spel]

mistake [mi'steik]
mug [Tna]

oral ['aral]

pass [pa 9]

pluck [plnK]
prime [praim]
propaedeutics

[.pr3upi:'dju:tiks]
qualify ['kwDlifai]

qualifying ['kwolifano]

quiz [kwiz]

read up ['ri:d4p]

refresher course [n'fre/ako.s]

remedial [n'mi:dial]
schedule ['J'edju:l]
scholar ['skola]
scrabble ['skr»b(s)l]
scrawl [skro:l]

scribble ['sknb(3)I]
self-instruction

[,selfm'strAk/(9)n] / self-
education [,selfedju'kei/(3)n]

spell [spel]
spelling ['spelirj]

student ['stju:d(3)nt]

YacTb |. NoBcegHeBHasA XN3Hb

(n) cepeanHa roga / yue6Horo roga; (amep.
pasr.) 3k3ameH B cepefmHe y4eGHOro roaa;
(midyears) 3MMHAS 3K3amMeHaLMoHHaa ceccus
B YHMBEpcUTETE

(n) opdhorpadhmueckan ownbka; (V) genatb
opcporpacpmyeckme owmbkn; nucatb ¢ Opdoo-
rpaconyecknMmy oLmbKkamm

(v) owmbatbes; HenpaBUIbHO NOHMMATb; 3a-
6nyxpatbes; (M) owmbka

(n) (pasr.) 3ybpuna; (V) 3y6puThb; YCUNEHHO
roTOBUTLCS K 3Kk3aMeHy (mug up)

(adj) ycTHbIii, cnoBecHblit; (M) (pasr.) yCTHbIiA
3K3aMeH

(v) BblAEePXaTb 3K3aMeH no... (/n); (N) yaosne-
TBOpUTE/bHASA OLEHKa 3a 3k3ameH (a pass)
(n) (pasr.) npoBasn Ha 3k3ameHe; (V) nposa-
JIUTb 3K3aMeH

(v) HaTackuBaTb, y4nTb rOTOBLIM OTBETaM

(n) nponeneBTMKa, BBOAHLIN KypC

(V) obyuatb(cs); npuobpetatb
cneumanbHoOCTb

(adj) kBanudukaLoHHbIN

(M) NpoBepOYHbIE BOMPOChI; OMPOC; BUKTOPU-
Ha; (M) (amep.) ak3ameH

(V) cneymanbHO nsyyatb

() Kypchbl NOBbIWEHWS KBa/IMGUKALMM

(adj) ucnpaensiowmii; KOPPEKTUBHDIIA

(n) pacnucaxue, nnaH

(M) ctunenaunat(ka); (pasr.) rpamorteii

(V) yapanatb, NUcaTb kapakysMu

(v) nucatb 6bICTPO U HEPaA36GOPUMBO; NUCATb
kapakynsimu; (M) HeGPEXHbIA noyepk

(V) nucatb 6bICTPO U HEGPEXHO

(M) camoobyueHmne

(v) coctaBnsiTh, NUcaTb UM NPOU3HOCUTH
CNoBO No 6ykBam

(M) npaBonucaHwe, opdorpacusi; nponsHece-
Hne cnosa no byksam

() cTyAeHT; yyawumiicst; yyueHblin



Mudy ['sUdi]

suspend [sa'spend]
swot [swot]

teach [ti:tf]

test [test]
train [trein]

treatise [tri:tis, -tiz]
viva voce [,vaiv3'v3utfi]
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(V) roToBUTbCS K 3K3aMeHy U T. n. (for)-, 3aHu-
MaTbCsl, YUNTLCSH; 3ayumBaTh HaM3yCTb; U3Y-
yaTb, uccnefosartb; (M) U3yveHne, HaydHble
3aHATUSA; UCCNef0BaHVe; Hayka; Hay4yHas
pa6oTa, MOHOrpadms; Hay4Hble 3aHATUA
(V) BpeMeHHo uckntouatb (from)

(n) (pasr.) 3ybpexka; 3ybpuna; 3ybpuTb,
[on6butb

(v) npenogasarth, yuuTb, 06y4aTh; faBaTb
YPOKM

(M) npoBepka, TecT; KOHTPO/IbHas paboTa
(v) TpeHnpoBaTb(cs), rotToBuTb(CSl), 06Y-
yaTbcs)

(N) HayuHbI TPyA, yYeBHWK; TpakTaTt

(adv) ycTHo; (adj) yCTHbI ak3ameH

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

a survey course in literature |
history

all-round education

art educational

at the end of the lesson

bad / costly / glaring / serious
mistake

basic education
beauty school
broad education

business / commercial
education

by mistake

classical education / polite
teaming

competitive examination

0630pHbIe NEKLMM MO NuTepaType / UcTopum

pasHOCTOPOHHEE 06pasoBaHne
Xy [IOXEeCTBEHHOE 06pa3oBaHne
B KOHLe ypoka

rpy6as owmbka

Ha4dasibHOe o6pa303aH|/|e; OCHOBHOE o6pa—
30BaHue,

KypChbl MO MOArOTOBKE KOCMETO/I0r0B, Mac-
CaKMCTOK U T. 1.

LUMpOKOe obpasoBaHve, pa3HOCTOPOHHee
obpasoBaHve

KOMMepuyeckoe obpa3oBaHue

no ownoke
Knaccmyeckoe o6pasoBaHue

KOHKYPCHbIIi 3K3aMeH
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compulsory education o6si3aTenibHoe o6pa3oBaHue; o6s3aTeslb-
Hoe 06y4yeHue
continuous / permanent HenpepbiBHOE 06pa3oBaHne
education
distance / remote education 3a04HOe o6pas3oBaHue (06Gy4eHue)
(learning)
easy examination NErknin aksameH
education act 3aKkoH 06 06pa3oBaHNn
education committee KOMKMCCUSA NO 06pa3oBaHuio
education guidance yuebHoe nocobue
educational benefit nocobve Ha obpasosaHue; nocobue
Ha 0by4yeHue
educational grant nocobue / rpaHT Ha 06yyeHue; cTUneHaus
educational maintenance nocobue Ha obpasoBaHve; CTUNEHANs
allowance
educational scholarship cTuneHgus
elective course Heoba3aTe NbHbI / 3NeKTUBHbIN Kypc; Kypc

no Bbl6opy (yvaryerocs)
elementary / primary education HavyanbHoe o6pasoBaHue

end-of-year examinations nepeBoAHbIE 3K3aMEHbI
entrance / admission BCTYNUTE/bHbIV / NPUEMHBIV 3K3ameH
examination

every page abounds with mis-  kaxgas cTpaHuua NecTpuT oLwMGKamm

takes

examination fee nnata 3a cgady ak3ameHa

examination for the school- 3K3aMeH Ha aTTecTarT 3pefiocTu

leaving certificate

examination in history / maths / ak3ameH no nctopum / matemaTuke / ousmnke
physics

external / final examination BbIMYCKHOI 3K3amMeH

family education cemeiiHoe BOCMMTaHue; foMallHee 06paso-
BaHue

final | state examinations rocyapCTBEHHbIE K3amMeHbl

foolish mistake raynas owmbka

formal educational HedhopmasibHoe o6pa3oBaHue (BHe opraHu-
3aLMOHHbIX hopM)

free education 6ecnnatHoe obpasoBaH/e

further education JanbHelilee obpasoBaHue

general education o6Lee obpasoBaHne

health education MefuumMHckoe obpasoBaHue

legal education topuanyeckoe obpasosaHue
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liberal education
lifelong education

many-sided / liberal education
minor / slight mistake

natural mistake

oral examination
out-of-school education
preliminary examination
qualifying examination
remedial French / English

sad mistake

screening examination
secular education

special course of study

stiff / tough / difficult
examination

straight A student

system approach to training
technical education

to administer / conduct / give
an examination

to be at school / college / uni-
versity

to be behindhand in one’s
schoolwork

to be good / bad at smth
(maths / English etc)

to be mistaken / be wrong

to be quick to learn

to be unapt to learn

to challenge one’s knowledge
to complete one's studies

to correct / rectify a mistake
to do one’s lessons

to fail (in) an examination;

to be plucked

to fail an examination

to give one’s mind to study
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rymaHwTapHoe obpasoBaHvie

HenpepbiBHOEe 06pa3oBaHue; yueba B Teye-
HMe BCEl XU3HU

yHMBepcanbHoe obpasoBaHue

He6obLlIas owrbka, nomapka

MOHATHAsA, ecTeCTBeHHas OLn6ka

YCTHBbI 3K3ameH

BHELLKO/IbHOe 06pa3oBaHune
BCTYNUTE/bHbIN 3K3aMeH

aTTecTauMoOHHbI 3K3aMeH

KOPPEKTMBHBIA Kypc chpaHLy3CcKoro / aHr-
NINIACKOro A3blka

pocagHas olwmnbka

KOHKYPCHbI/ 3K3aMeH; OTOOPOUHbIA 3K3ameH
CBeTCckoe 06pa3oBaHue

cneumanbHelii npegmeT

TPYZHbI | CNOXHBIA 3K3amMeH

Kpyrnbii(ast) oTmyHuk(La)
CUCTEMHbIV NOAX04 K 06YyYEHMIO
TEXHNYECKOe 0bpa3oBaHue
NpoBOANTL 3K3aMeH

YUMThCS B LIKOSE / yunnuiie / yHuBepcuTeTe
oTCTaBaTb B 3aHATUSIX

X0POLWO / NIOX0 CNPaB/sATLCSA C YEM-TMBO
(maTemaTukoli / aHrnniAcknM M T. n.)
owmnbunTbes

6bICTPO cXBaTbIBaTb

6bITb HE CMOCOGHBLIM K YYEHUIO
noggepratb COMHEHMWIO YbU-NINGO 3HAHMS
3aBepluatb yyeby

MCMpaBuTb OLLUMBKY

Aenatb YpoKu

NpoBa/IMBaTLCS Ha 3K3aMeHe

3aBa/IMTb 3K3aMeH
MONHOCTBLIO 0TAABATLCA 3aHATUAM /
yyebe
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to go behind nepecmaTpvBaTb, paccmMaTpuBaTtb 3aHOBO,
n3yyatb faHHble

to go in for / take / sit an ex- [epxartb, caaBaTb 3K3ameH

amination

to know a lesson off pat XOPOLLO 3HaTb YPOK

to know how to write / read yMeTb nucatb / untatb

to learn a lesson YUUTb YPOK

to learn smth by heart YUUTb YTO-IMBO Hau3ycTb

to learn smth the hard way HanpshKeEHHO yumnTbCo, BKNaAbiBaTb BCe
CWnbl B y4yeby

to learn with ease yuntbCs 6e3 Tpyaa

to make a mistake / blunder owmbaTbCs; AenaTb OWMOKY

to monitor / proctor / supervise npucyTCcTBOBaTb Ha 3K3aMeHe
an examination

to pass an examination BblAEPXMBATb 3K3aMeH

to pass an examination with OT/INYHO CAaTb 3K3aMeH

honours

to pursue one’s studies npogonxarb yyeby

to read aloud unTatb BCAyX

to receive passing marks in all nonyuntb NpoxoAHble 6annbl N0 BCEM

subjects npegmetram

to repeat 1resit an examination nepecgaBaTtb 3k3ameH

to satisfy the examiners cfiaTb 3K3aMeH y0B/ETBOPUTENBHO,
6e3 oTmumnsa

to say / repeat one’s lesson oTBeYaTb ypoK

to study hard / diligently ycepaHo yuntbes / NPUIexHo
3aHMMaTbCa

to study one’s lessons YUUTb YPOKHN

to study under smb yumnTbCs y Koro-nméo

to stumble through a lesson oTBeYaTb YPOK C 3anmHKamm

to suspend a student (from) BPEMEHHO UCK/IOUNUTL CTYAEHTa

to take classes (in) NpoxoamnTb Kypc obydyeHus (rae-nmbo)

to take dictate nvicatb Nog, ANKTOBKY

to take lessons 6paTb ypoku

to write at smb’s dictate nucartb Nog, Ybto-Nnbo ANKTOBKY

to write in ink / in pencil nucaTb YepHunamm / kapaHgallom

to write large 1small! plain nucaTb KpynHo / menko / pa3bopurso

to write / put smth down 3anucatb 4YTO-1M60

trade education cneymansHoe obpasosaHue

training aids yuebHble nocobus; HarnsgHble nocobus;

CpefcTBa 06yYeHMs



tunning allowance
tiMining centre

Iftiming course
limning exchange
liaining market
training method / philosophy
training needs
training package
undergraduate school
university education
viva voce examination
written examination
years of study
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nocobuve Ha npocobyyeHne; cTuneHans
cTaxepa

yUeO6HbIli LLeHTP; cneumanim3mpoBaHHoe
yupexzaeHve npognoaroTosku

KypC NOArOTOBKYW; YYe6HbIli Kypc

06MmeH obyyarLmMMncs, 06MeH cTaxepamu
pbIHOK Npodho6pazoBaHUA

mMeToA 06yyeHus

yuebHble HyXAbl

Habop yyebHbIX MaTepunasion

thakynbTeT ¢ 6a30BbIM LMKIOM 06yYeHnst
yHMBepcuTeTckoe obpasoBaHue

YCTHbIA 3K3ameH

MUCbMEHHbI 3K3ameH

rofbl y4ebsbl / rofbl obyyeHuns

Ppasbl
Phrases

Any examination question puzzles
him.

George was puzzled by the exami-
nation questions.

It Is a pity that Felicia failed in her
exam.

Last year my sister left school and
went to university.

My daughter was admitted to this
echool by competitive examination.
Out of atotal of 30 students only

ft passed the examination.

flhe has two exams tomorrow.

The teacher checked only one
mistake.

You have made many mistakes.

Jio6oli 3K3aMeHaLMOHHbI BONPOC CTa-
BUT €ro B TYNVK.

JK3aMeHaLoHHbIe BOMPOCHI 03aja4u-

nn xopaxa.

XKasib, uto denuuusa He cpoana aK3ameH.

B npoLusiomM rogy mMosi cectpa OKoH4mMna
LLKOTy M NOCTYnuna B YHNBEPCUTET.
Moo foYb MPUHAN B 3Ty LLKONY

MO KOHKYpPCY.

13 30 cTyneHToB TONbLKO 5 caanu
3K3aMeH.

Y Hee 3aBTpa fjBa 3K3ameHa.

YuuTenb Hawen To/bKO OAHY OLLMOKY.

Bbl cienany MHOro oLwnGoK.
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Bonpocobl
Questions

Did your brother take any exams?

Did your niece pass the entrance
examination?

Have you finished reading / writing?
Have you given your examination
paper in to the teacher?

How did his sister make out at the
examination?

How many mistakes did you
make?

Was he admitted to the university?
What do you think about his failure
in the examination?

Which courses does this college
offer?

Baw 6pat cgaBan kakve-HUGyab
3K3aMeHbI?

Balla nnemsiHHMUA chana BCTynuTe b-
HbIA 3K3aMeH?

Bbl 3akoHUMAM untatb / nucatb?

Tbl cgan npenogaBartesito CBOK 3K3a-
MEHaUWOHHYI0 paboTy?

Kak ero cectpa cgasia aKk3ameH?

CKO/bKO OLIMGOK Thbl caenan?

Ero npuHsanu B yHnsepcutet?

Urto Tbl Aymaellb No NoBoAy ero nposa-
na Ha akK3ameHe?

Kakune kypcbl npegnaraet aToT
KoMnenx? ’

LLIkona
School
CnoBa
Words
ABC [‘eibi:si;] (M) andpaBuT, a3byka; OCHOBbI, 3a4aTKy;

(ac()) npocToii, npocTeinia

ABC-book [,eibi:si:'buk]
abstract ['asbstrask{]

(n) 6ykBapb
(N) BbIAEPXKA; BLINUCKA, U3MOXEHUE COAEp-

)aHWs1; KOHCMEKT; Pe3loMe; U3B/IeUeHE
U3 KHUMY, pedepart



addition [s'dij'n]
rtlijebra ['aeldt3ibrs>]
Answer ['a:nss]
arithmetic [s'riSmstik]
nHK [a:sk]

nB3etbly hall [s'sembhho:!]
biology [bai'olacty]
blackboard ['blarkba:ii]
boarding-school

[ bJ;dio,sku:l]

booby ['bu:bi]

botany ['‘bDtam]

break [breik]

calculator ['kaelkjuleits]
calligraphy [ka'ligrafi]
canteen [kaen'ti:n]
capital letter ['kaspitl Jets]
cartridge-paper

[ kuitridg.peipa]

chalk [tfcr-K]

chemistry ['kemistri]
cigarette-paper

[ sigaret.peipa]

class [kla:s]

compasses ['kAmpasiz]
composition [.kompa'zijn]

comprehensive school
|, knmpri'hensivsku:l]

compulsory [ksm'pAlssri]
computer class
[krim'pju:t9kla:s]
computer science
|k.im'pju:t9/saions]

continuation school (classes)

|k,m,tinju'eijnsku:l]

correspondence school
[ knri'spDndsnssku:!]
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(n) cnoxexue; cyMMMpoBaHue

(n) anre6pa

(n) oTBeT; peleHune 3agauu; (V) oTBeyaThb
(n) apngpmeTurka; cuet

(v) cnpawmBatb

(n) akToBbI 3an

(1) 6ronorus

(n) knaccHas gocka

() naHcWoH, 3aKkpbiToe yyebHoe 3aBefeHue;
LUKONa-nHTepHat

(n) oTcTatowmii yueHnk(ua)

(n) 6oTaHMka

(n) nepemeHa; nepepbis

(n) KanbkynaTop

(n) kannurpada; ynctonmucaHve; novepk
(n) 6ycpeT, cTonosas

(n) nponucHasn | 3arnasHas / 6onbluan byksa
(n) nnoTHas 6ymara

(n) men; menok
() xnmua
(n) nanupocHasa 6ymara

(n) knacc; ypok, 3aHaTue; (amep.) Bbimyck
CTYAEHTOB WM yyalLuMXcs O4HOro roga

(n) umpkynb

(n) coegnHeHne; XMMUYECKNIA COCTaB; LLKO/Tb-
HOe COYMHEeHne

(n) o6LeobpasoBaTenbHas LWKoONa; eanHas,
KOMMMEKCHAs LUKOMa; efMHas CpefHas LKona
(B BenmkobputaHum)

(adj) o6s13aTENbHLIN; NPUHYANTENbHDINA
(n) KOMNbIOTEPHBIN KNacc

(n) nHhbopmaTrKa

(n) gononHWTenbHas Wwkona (4ns NonoMHEHNS
06pa3oBaHNs Mo BbIXOAE M3 HAYa/IbHON LLKO-
Nbl); WKona anst B3poC/bIX

(n) 3a04Han wkona
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count [kaunt]

crayon paper ['kreton.ped3]

crinkled paper
f'krinkld.peipa]

dame-school ['deimsku.l]

day-boy ['deiboi]

day-school ['deisku:!]

desk [desk]

desk book ['deskbuk]
detention [di'tenfn]
diary [daisri] / agenda
[agenda]

dictionary ['dikfnan]

discipline ['disiplin]

dividers [di'vaidsz]
division [di'vi3n]
drafting paper
['dra-.ftiv),peip3]
drawing ['dro:ir)l
drill [dril]

dunce [d,\ns]
elementary school
[,elf mentsrisku:!]
equation [i'kwei3n]

evening school [i:vmrjsku:l]

examination-paper
[ig,zasmi'neijn'peip3]
excellent ['eksslsnt]

exercise [‘eksssaiz]

exercise book [‘eksssaizbuk]

fair [fea]
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(v) cuutatb
(n) pucoBasibHasa Gymara
(n) rocbpupoBaHHasa bymara

(n) wkona ana mManeHbkmx aeTeii (Bo3rnas-
NiemMas XeHLLVHOW)

() yYeHVK, He XMBYLLMIA Npy LLKOSE, NPUXo-
OALWMA yYEHUK

(n) o6blYHaA LWKoMa (He BOCKpecHas);
LIKO/1a N5 NPUXOAALLMX YYEHWNKOB, LUKONA
6e3 NaHCMOHa; LKOo/a C AHEBHbIMU Yacamu
3aHATUIA

(n) pabounin cton; naprta
HaCTO/IbHAasA KHUra; CnpaBOYHMK
(n) 3azepxKa nocne ypokos

(n) AHEBHUK

() cnoBapb; cNpaBOYHKK, NOCTPOEHHbIN
no andasMTHOMY MPUHLMMY

(1) avcumnnuHa (Hay4Has); gucumnavHa
(nopsizoK); AMCUUMANHUPOBAHHOCTb

(n) genuTenbHbIR LMpKY b

(n) penexve

(n) uepTexHaa bymara

(n) pucoBaHue; yepyeHue

(1) NoAroToBKa, TPEHWUPOBKA; YNPavKHEHNS;
(V) TpeHMpoBaTh, HaTackmBaTtb B 4eM-1M60
(in)\ Boan6nveatb, B6UBATHL

(M) Tynnua; HeycneBatoWmMi yueHUK(La)

(N) HavanbHas wWwkona

(n) ypaBHeHue
(n) BeuepHAA WwKona
(n) aKk3ameHaumMoHHasa paboTta

(adj) BenvkonenHbIii; NPeBOCXOAHbINA,
OT/MYHbIV

(n)ynpaxHeHune

(n) TeTpagb

(n) nocpeacTBeHHas, yaoBneTBOpUTE/bHAA
oTMeTKa



Iniule [ feru:l]
ligure ['figs]

fiyn [faiv] / excellent mark
| ekssbntma.-k]

foreign ['form]

form [fo:m]

form-master [,fo:m'ma:st9]
formula ['fo:mjtl3]

(pi -as, -ae)

four [fo:] / good mark

| Qi>dma:k]

geography [cfy'D grafi]
geometry [ 'Dmitri]
grade [greid]

grade school ['greidsku:l]
grammar ['areeta]

grammar-school
I'gni'mgsku.l]

graph paper ['graefpeips,
Or1tf-]

gym [dorT]

gymnasium [djim'neizism]
(pi -siums, -sia)
handicraft ['hasndikrcuft]
handwriting [,haend'raitio]
high school ['haisku:l]
history [' histsri]
housewifery [,haus'wifari]
Infant / nursery school

| infentsku:l] ['n3:s3risku:l]
language ['laecogwidj]
latin ['Iffitin]

learner ['13:n3]

lesson ['lesn]

letter ['lets]

listen (to) [lisn]

literature ['litratfa]

litmus ['litmas]
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(N) WKoNbHaa AMCUMMMHA; CTPOTUIA PEXMM;
NIMHeNKa AN HaKa3aHWs LUKOJSIbHNKOB

() undppa; apudbmeTrka; (V) o603Ha4aTb
undbpamm

(n) «naTepka» / oueHKa «OT/IMYHO»

(adj) nHocTpaHHbIit

(n) knacc

(M) knaccHbIii pykoBoAUTE b
(n) hopmyna, dpopmynunposka

() «yeTBepka» / OLIEHKA «XOPOLLO»

(n) reorpacpus

(n) reomeTpusn

(n) (amep.) oTMeTKa, oLeHKa; Knacc

(n) (amep.) HavanbHas LWwkona

(M) rpamMmMatuka; rpaMmaTUYeckne HaBbIKK;
yuebHUK rpammaTikm

(n) cpepHAa wkona; (amep.) ctapluve Kiaccsl
cpeaHeii LWKosbl

(1) MmunnnmeTpoBka

(n) cnopTuBHbIA 3an
(1) rMMHa3ns; rTMMHaCTUYeCKWi 3a

(n) Tpy4 (y MasibunkoB)

(1) noyepk; pykonucb

(n) cpegHsasa wkona

(n) uctopus

(n) TpyA (v AeBoYek)

(n) powKonbHOe yypexaeHne; AeTCKWin cag;
Acamn

() A3bIK

(n) naTVHCKMIA A3bIK

(n) yyawwiics; yyeHuk(ua)

(n) ypok

(n) 6ykea

(V) BbIC/yLLUMBATbL CO BHYMaHMEM; CyLlaTb
() nuTepatypa

(n) nakmyc; (adj) nakmycoBblit
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litmus paper [' litmss, peips]
lyceum [lai'siam]

manual ['masnjual]

map [Tarp]

mark [ma:K]

mathematics [.masGims'tiks] /
maths [maeQs]

memorize [memsraiz]
middle school ['midlsku:I]
mixed school ['mikstsku:l]
modern school ['mDdnsku:l]

monitor ['rriDnits]

multiplication [,mAltipli'kei/n]
multiplication table

[, mAltipli'kei/nteibl]
night-school ['naitsku:l]
normal school ['Na:1313ku:1]
note [naut]

notebook ['nautbuk]
notice-board ['nautisbo-.d] /
bulletin board [-bulatinbo:d]
numerate ['nju;mant]
orthography [o0:'0Dgrafi]
outline map [‘autlainmasp] /
key map ['ki:m$p] / contour
map ['kDntuamajp]
out-of-class [‘autDvkla-.s]

paper ['peipa]

pen [pen]

pencil [pensl]

pencil sharpener

[' penslJatpana]
pencil-case f'penslkeis]
physical training
['fizikl'treinii)]

physics [fiziks]

poor [pua]

(n) nakmycoBas 6ymara

(n) NVueiR; NEKTOPUIA, YnTasbHA

() yuebHuk, cnpaBOYHKK, ykasartesb
(n) kapta

(n) éann, oTMETKa; OLLEHKa 3HaHWIA
(n) maTematuka

(v) 3anomuHaTh; 3ayunBaTh HaM3ycCTb
(n) cpegHsasa wkona
(n) Wkona coBMecTHOro obyyeHus

(n) wkona 6e3 npenofaBaHUsa Knaccu4yecknx
A3bIKOB

(n) cTapocTa B Kfacce; ctapLunii y4eHWK,
Habnoaarwuii 3a NopaAKOM B Miajlem
knacce

(1) ymHOXeHMne
(n) Tabnmua yMHOXEHUA

() BEUEpHASA LWKOMa; BEYEPHME KYPCbl
(n) neparoruyeckoe yuuniuiie

() cHocka; 3ameTka; 3anucka; 3anucb
(n) TeTpadb; 3anucHas KHUXKa

(n) pocka ana 06bABNEHNIA

(v) o6o3HauaTb Umdpamu; cumtaTtb
(n) opchorpachus, npasonucaHue
() KOHTYpHasA KapTa

(n) BHEKNACCHDIIA

(n) 6ymara; nuct 6ymaru; nucbmeHHasa pabo-
Ta; 9K3aMeHaLNOHHbIN 6unet

(M) pyuka; yepTexHblii peiicchenep
(n) kapaHgaLu
(n) Toumnka gna kapaHgallei

(n) nenan
(n) cpuskynbTypa

(n) cpmanka
(adj) oueHb nnoxoli
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practise ['prasktis] (v) 3aHMMaTbCs 4eM-Mbo; NpPakTMkoBaTb(cs),
YNPaXHATL(CA); TPeHMpoBaTb(CA); NPUMEHATD,
OCyLLEeCTBNATb

praepostor [prb'pDSta] (n) cTapwmin yueHnk, HabnofaoWmMA 3a guc-
UMMIMHOW

prep [prep] (n) (pasr.) nogrotoBuTeNbLHAA
LuKona

preparatory [pn'paeratsn] () nogrotoBuTEeNnbHAA LWKONA

primary school (n) obwasa HayanbHasA wkona (ona getei

[ praimarisku:!] / first school ot 5 go 11 ner)

[ fo:stsku:l]

primer ['praims] () 6ykBapb; YYEOHUK AN HAUMHAIOLLUX

principal [’ prinsipsl] (n) AvpekTop Konnemxa; AMPEKTOP LUKOSbI;
pekTop yHuBepcuTeTa

principle ['prinsipl] (M) akcroma; 3aKkoH; OCHOBA; OCHOBHOE Mpa-
BWJIO

private school ['praivitsku:l] (/1) YacTHas wwkona

protractor [pra'traekta] (n) TpaHcnopTUp; yrnomep

provided school (n) HavanbHasa wWkona, koTopas uHaHCHpY-

[pr.-Vvaidrdsku:l] eTcs 13 MecTHoro GromkeTa

public school ['pAbliksku:!] (1) 6ecnnatHasn cpefHaa wkona B CLUA
n LWoTnaHaum; npuBMNErMpoBaHHoe YacTHoe
3aKpbITOe cpefHee yyebHoe 3aBefeHne
ANS MabYMKoB B AHIINK

pupil [pju:pl] (n) yyeHuk(ua); yyawmiicsi, BocnuTaHHUK(LA);
question ['kwest/an] () BONpOC
rating [' reitiq] (n) oTmeTKa B Wkone (avep.)

recapitulate [,ri:k3'pitjuieit] (V) Nepeuncrsitb; NOBTOPSITL, Pe3tOMMPOBAT,
0606LLaTb; KOHCNEKTUPOBaTb

recite [ri'sait] (V) peknamupoBatb; NOBTOPATb MO NaMATH;
n3naratb; (aMep.) oTBevaTb YpoK; pacckasbl-
BaTb

register ['red”ista] () >XypHan 3anmceid; cnmcok

rehearse [ri'h3:s] (V) nepeckasbiBaTb; NOBTOPATbL

repeat [ri'pi:t] (V) roBopuTb HaM3ycTb; NOBTOPATL (CKa3aTb
eLlle pas)

report [ri'po:t] (n) coobuyeHune, goknag,; (V) oTuMTbIBaTLCSA

retell [rltel] (v) nepeckasbiBaTb

leview [ri'vju:] (n) nosTOpeHue npolieHHOro Marepuana;

0630p; npoBepka; (V) Aenatb 0630p; NOBTO-
PSATb MPOMAEHHBIR MaTepuan;npoBepsTb
ring binder [jio'bainda] (n) TeTpagpb C NPY>XUHHBLIM MepensieTom
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rubber ['rnba3] / eraser
[I'reizg]

ruler ['ru.la]

Russian [rn/n]

sabbath school [s3'b£B0sku:l]
satchel ['ssetjsl]

satisfactory 1"saetis'faektsrl]
schedule ['Jedjuil]
scholarship ['skDlaJip]

school [sku.l]

school bag ['skuMbseqg]

school board ['sku:lbo;d] /
school council ['sku:l,kaunsl]
school psychologist
['sku:lsai,kDI3d5ist]

school year ['sku:ljis]
school-book ['sku:lbuk]
schoolboy fsku:lboi]
schoolfellow ['sku;l,felsu]

schoolgirl ['sku:lga:l]
schooling ['sku:lir)]
school-ma‘am ['skuilmasm]
schoolmaster ['sku.Imccsta]

school-mate ['sku:Imeit]
schoolmistress [’sku:lmistris]
schoolroom fskuilrum]
school-teacher ['sku:lti:tjb]
school-time ['sku:ltaim]

secondary ['sekandsri]
sheet [fi;t]

silence ['sailsns]

special school ['spe/lsku:!]
straight A ['streitei]

(n) nacTuk, pesunHka

(n) nuHeiika

(in) pycckumin A3bIK

(n) BOCKpecHas LwwKona

(n) cymka, paHeL, onsa KHAT

(adj) ynoBneTtBOpUTENbLHDIN

(n) pacnucaHve, nnaH

(n) rymaHnTapHoe obpasoBaHue; o6pa3oBaH-
HOCTb; CTUMEHAMS; YYEHOCTb, 3pyAnLMS

(n) wkona; 3aHATWA B LIKOME, YPOKK; Knacc,
KaccHas KOMHaTa; y4ebHoe 3aBefieHue;
y4yeHue, obyyeHue; (schools) sk3ameHsl

Ha yuyeHylo cTeneHb B OKCIOpACKOM YHUBEp-
cutete; (adj) WKONbHLINA, y4e6HbI

() wkonbHbIA NopTdens

(n) WKONbHLIV coBET

(M) WKONbHBIA Ncuxonor

() yuebHbIin rog

(n) yyebHuk, yuebHoe nocobue

(n) WKoNbHUK, yueHwnk; (adj) ManbunLeckmnii
() WKoONbHBIA TOBapWLL, OAHOKMIACCHWK, O4-
HOKaLLHWK

(n) wkonbHUUa, yyeHuua

(n) WwkonbHOE 0byyeHuWe; nnaTa 3a 0byyeHve
(n) (pasr.) yumrenbHuua

(n) WwKoNbHBIA yunTenb, negaror; HaCTaBHUK,
BocnuTaTesb

(n) WKONbHLIN TOBapULL

(n) WkonbHas yunTensHULA

(n) knacc, knaccHas KomMHaTa; ayauMTopus
() WKONBHLIA yunTENb, NEJaror

() yacbl 3aHATWIA; TOABI YYEHUS, LWKOMbHbIE
rogbl

(n) cpepHsana wkona

(n) Tabnuua; kapta; nucT

(n) TMWKWHA; (V) 3acTaBUTb 3amMonyaTb

() cneunanbHas LWKoMa; creywkona
KPYr/ioe «OT/IMYHO»



Yueba, Wwkona, By3 149

aM2 [Strikt] (adj) cTporwii, TpeboBaTeNbHbIN; TOYHBIN,
onpeaeneHHbIi

subject ['sAbcfeikt] (n) npegmeT, gucumnanHa

subtraction [sab'traekfn] () BblUMTAHKE

summer school ['sAmasku:l] (1) neTHsasa wkona
Sunday-school ['sAndisku:l] (/1) BOCKpecHas LepKoBHas LUKOa

supervising instructor (n) knaccHbIi HacTaBHUK

|'»(j)u;p3vaizii)in,strAkt3]

teacher ['ti.-tfa] (n) npenogasatens(HULA); yuynuTens(HULA)

technical school (M) TexHuYeckasn LWKoNa; TEXHUYeCcKoe yyeb-

| tekmkisku:I] HOe 3aBefleHVe; TeXHNYECKOoe yuuuLLe; Tex-
HUKYM

term [ta:m] (n) BBIPAXEHVWE; TEPMUH

textbook [tekstbuk] () pykoBoACTBO; y4ebHMK

three [Qri] satisfactory mark (/) «Tpoiika» / oueHKa «y40BNeTBOPUTESIbHO»
l.eietis'faektsrimaik]

timetable ['taimteibl] (n) pacnucaHve

tracing-paper ['treisiij,peip3] (/1) BOCKOBKa, Kasibka

trade school [treidsku:l] (n) npon3BOACTBEHHAA LUKOMA, peMecneHHoe
yunuie; LWKona Toprosnu

training ['treimn] (n) BOCMMTaHME; 06yyeHue; NOAroTOBKa; Tpe-
HMPOBKA; (adj) TPEHMPOBOYHBINA, YYe6HbIl

two [tu:] / bad mark () «aBolika» / oueHka «Hey[oBNeTBO-

|'b;edma;K] pUTEnbLHO»

vestibule school (n) (amep.) Npon3BOACTBEHHASA LUKONA

[ vestibju:lsku:l] npu chabpuke wnn 3aBoje

vocational school () npodheccrmoHanbHoe yunnuuie; pemMecsien-

[v=>u keijnifsku: 1 HOe yuunule; LWKosa NPod)eccMoHaIbHOro
06yyeHus

voluntary school (n) wkona, coaepxallasacs Ha [O6pPOBOJIbHbIE

| vi>hnt3ri,sku:l] B3HOCbI

workshop ['ws-.kjbp] (n) macTepckas; kabuHeT Tpya

write [rait] (v) nucatb

CnoBoco4eTaHus

Word combinations

v piece of paper KN04YoK 6ymaru
n school for gifted children LIKoNa ANs ofapeHHbIx aetei
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atestin...

academy of music
advanced learner

age of admission to school
church school
consolidated school

English / maths / chemistry
teacher

English / literature / chemistry
lessons

evening secondary school

excellent / honours student /
A-student

field-day / field trip

finishing school
high school degree
junior school
language laboratory
low boy / girl
magnet school

neat handwriting

organic / inorganic chemistry
physics laboratory

pilot school

quadratic equation
readable / plain handwriting
running hand

school attendance

school child

school discipline

school education

school faculty

school house

school leaver
school library
school nurse

YacTtb I

lNoBceHEeBHasA XN3Hb

KOHTpONbHasA paboTa mno...
My3blKa/ibHas LIKona
NPOABUHYTbIN(as) y4yeHuk(ua)
BO3pacT 4719 NOCTYMN/IEHUA B LUKOY
LiepKOBHO-NPUX0ACKas LKona

06beVHeHHas LWwKona (415 yyalmxcs

13 pasHbIX palioHOB); MeXpaiioHHas LuKona
yunTesNb aHIIIACKOrO A3bika / MaTeMaTuku
XUMUAN

YPOKY aHTMiAcKoro sidbika / nutepatypsbl /
XM

BEUEPHSIS CPefHsis Lwkona

OT/INYHUK

[OeHb, NOCBALLEHHbI aTneTnyeckum cocTs-
3aHUAM / MpakKTUYeckne 3aHATUSA Ha OTKpPbI-
TOM BO3AyXe

NaHCUOH 61aropofHbIX AeBuL,

Annaom 06 OKOHYaHUW cpefHeit LIKObI
mMaagwve Knaccbl,cpegHeli LKObl
NIMHraghOHHbIN KabuHeT

yyeHuk(La) O4HOro 13 nepsbiX K1accoB
(amep.) cneymasnbHble WKoOsbI (MaTemaTu-
yeckue, TeaTpasibHble U T. N.)
aKKypaTHbI novepk

opraHuyeckas / HeopraHmyeckas XMmus
KabUHeT hr3NKK

IKCNepuMeHTasibHas Lwkona

KBafpaTHOe ypaBHeHue

pa3bopunBbIi Novepk

He6pPEeXHbIA noyepk

noceLleHne LWKOSbI

LLKO/IbHWK; pe6eHOoK LLKOMIbHOro Bo3pacTa
LWKOMbHAA AgucumnanHa

LLUKONbHOE 06pa3oBaHne

LUKOSIbHbIE Mpenojasareny

KBapTMpa AvpekTopa Wi yunTtens

npy WKOMe; NaHCUOH Mpu LKoe
BbIMYCKHUK; YYEHWK, BPOCMBLLMIA LLKOSTY
LUKONbHasA 6ubnunoTeka

LUKOMbHAs mefacecTpa



» hool records
school spirit

school subject

school system

school zone

echool-going age
mecondary modern school

iecondary school-leaving
certificate

Kucondary-level education
«mall hand

«prawling handwriting

Ihe English | Russian /
French / German language
Ihe head of the school

to answer | ask a question
lo attend school

to be a quick | slow learner

to be at the head / bottom
of the class
lo be atthe top of the class

to be before / behind others
in class

to be in the fifth / tenth form
(grade)

to be kept after school

lo be tardy for school

lo be the best at English /
maths / geography

to be the top of the class

lo bear / pass the test

lo commit to paper | writing
to correct exercise-books
to direct | operate a school
to do sums
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MPOTOKON LUKO/IbHOTO Ae/10Npov3BOACTBa;
perncTpaums yyawmxcs WKosbl

OyX LWKOSbI; NPUBEPXEHHOCTb TPaanLMaM
LLUKO/bI

LUKONbHBIV NpeamMeT

LLUKONbHasA cuctema

LLKO/IbHasA TeppuTopusi

LUKO/bHBIA BO3pacT

cpefHAs coBpeMeHHas Wwkona (B Benuko-
6puTaHun )

CBMAETENbCTBO 06 OKOHYaHUW CpeaHeit
LUKO/bI

cpefHee obpasoBaHue

MeskuiA novepk

pasmalumnCTbIii noYepk

aHrnuiickuii / pycckuid / dopaHuysckuii / He-
MeLKUIA A3bIK

OVPEeKTOop LUKOSbI

oTBeyYaTb Ha / 3ajaBaTb BOMPOC
nocewarb WKy

6bITb CNOCOGHBLIM(0i) / ManocnocobHbIM(01A)
yueHvkom(uei)

3aHuMMaTb nepsoe / nocnegHee MecTo

no ycneBaemMoCTU B knacce

6bITb AYYLLUM y4eHMKoM(Leit)

B K/acce

6bITb Bnepean / oTcTaBaTb OT CBOMX OfHO-
K/TACCHMKOB MO yCneBaeMocTu

6bITb B NATOM / AECATOM Kacce

6bITb OCTaBNEHHLIM MOC/NE YPOKOB
onosgaTb B LUKOY

6bITb yyWINM(ed) YH4EHUKOM(LEN) MO aHr-
nnickomy A3bIKy / MaTematuke / reorpacmm
6bITb NepBLIM YYeHUKOM(LE) B kKnacce
CNpaBUTLCS C KOHTPO/LHON paboToii; Bbl-
AepxaTb ucnbitaHne

3anncbiBaTtb

npoBepsATbL TeTpaam

PYKOBOAUTL LUKOSIbHLIM 0By4YeHnem
pewartb apudmeTyeckme 3agaun
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to draw up / make up / set
a test
to drop out of school

to enter a school
to enter smb at a school

to fail a test

to finish / quit / leave school,
to graduate from school

to give smb an excellent /

a good mark

to go to school

to keep margins

to keep silence

to keep the children after
school

to make / take notes

to receive excellent/ good marks
to set up a role play

to shirk / miss school

to stand first in one’s class

to transfer a child to another
school

to withdraw smb from school
to write a good fist

to write / leave notes / remarks
on / in the margins

At school his brother developed

a great gift for chemistry.

lNoBceaHeBHas XN3Hb
COCTaBNSATb KOHTPOJIbHYIO paboTy/TecT

BbIObITb M3 LUKO/IbI; OKAa3aTbCs UCK/IHOUEH-
HbIM 13 LIKOSbI

MOCTYNUTb B LUKOY

noaatb 3asiB/IeHWe 0 NpuemMe Koro-iméo
B LUKOJTY

He CrpaBUTLCSI C KOHTPOJIbHOW PaboToif;
HE BbIAEPXWBATbL UCMbITAHUA
OKaHuMBaTb LUKOJY

MOCTaBWUTb KOMY-/IM60 OT/INYHYHO / XOPOLUYHO
OLieHKY

noslyyaTtb LIKO/IbHOE 06pa3oBaHne; XO4uTb
B LLUKOJY

cobntofath / ocTaBsAThL NOMS MPY HANUCAHUN
co6/I0AaTh TULLNHY

3aJepXMBaTh YUEHUKOB NOC/E 3aHATUIA

fenatb 3ameTku / 3anucbiBaTb
noslyyaTb OT/IMYHbIE / XOpoLuMe OTMETKU
NPOBOAUTbL POSIEBYHD UIPYy

NporynnBaTb 3aHSATUS B LIKOMe

6bITb NEPBbLIM(OI) YY4EHUKOM(LEN)

B K/acce

nepeeecTy pe6eHka B Apyryto Koy

B3ATb KOro-/inGo M3 LUKOSbI
MMETb XOPOLLWIA nouepk
fJenatb / 0CTaBNsiTb 3aMETKM Ha NoNsX

Ppasbl
Phrases

B wkone y ero 6pata o6Hapyxunmcb
60/1bLLNE CNOCOBHOCTA K XUMUM.

Did you learn descriptive geometry Bbl yuunum HavyepTaTesibHyl0 reoOMeTpuio

at school?

B LLKONE?
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1)o exercises two and six.

I>on't look at your notebooks.
Don't make so much noise!
l)on't write in pencil — use a pen.

| ach lesson lasts forty-five min-
utes.

His nephew is still at school.
Keep silence, please! / Be silent!
Listen to your teacher attentively.
My brother is in the tenth form /
grade.

My sister is a schoolgirl.

My son gives the teacher much
trouble.

On Saturday we have biology,
maths, physics, and literature.
On Wednesday we have six les-
sons.

Read the text and answer the
questions.

I he lessons are over at three
o'clock.

The teacher asked Helen to collect
the exercise books.

We have chemistry twice a week.
We have to clean the whole school
once a month.

We have to tidy our classrooms
themselves.

We often work in pairs.
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BbINosHUTE BTOPOE U LWECTOe yrnpax-
HeHus.

He cmoTpuTe B TeTpagu.

He wymuTte Tak!

He nuwwnTe kapaHgawiamu, Nonb3yii-
Tecb pyykamu.

Kaxablii ypok 4IMTCS COpOK NATb
MUHYT.

Ero nnemMsaHHuK eLle yunTcsa B LLKOSe.
Cob6nwopalite TuwmHy! / Tuxo!
CnywaiiTte yyutens BHUMATENbHO.
Moii 6paT B feCATOM Knacce.

Mosi cecTpa — LUKOMbHMLA.

Moii cbiH JOCTaBASET yunTelo MHOTO
HeNpUATHOCTEN.

B cy660Ty y Hac 6uonorvsi, matemaTu-
Ka, dom3nka n nuTeparypa.

B cpefy y Hac LWeCTb YpPOKOB.

MpouTuTe TEKCT N OTBETLTE
Ha BOMPOCHI.
Ypokn 3aKkaH4MBalOTCA B TPU Yaca.

Yuutens nonpocun XeneH cobpatb
TeTpagy.

Y Hac ABa ypoka XVMun B Hefento.

Pa3 B MecsL, Mbl AO/XHbI YOUpaTh BCHO
LUKOSTY.

MbI caMu AOKHbI yBUpaTh KIacehl.

Mbl yacTo pa6oTaem B napax.

Bonpochkbl
Questions

Can you give me a sheet of paper? Y Tebs HaligeTca nuct ymaru?

Can you spell... please?

He mornn 6bl Bbl NPOU3HECTY...
no 6yksam?
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Did you like maths?

Do you have English lessons every
day?

Do you have Latin?

Does he study systematically?
Does your daughter go to school
already?

Have you got a good French dic-
tionary?

Have you got an extra pen?
How long have you been studying
English?

How many lessons a day do you
have?

How many lessons do you have
on Friday?

How much time does your sister
spend on her homework?

How mush time does it take you
to do your homework?

Is your workshop well-equipped?
Shall | read / write?

What do you mean?

What do you usually do during
the breaks?

What does it mean?

What form / grade are you in?
What is your hometask?

What out-of-class activities does
your son have?

What school does your daughter
go to?

What were your favorite subjects
at school?

Your brother is not good at chemis-
try, is he?

Tebe HpaBunacb MaremaTmka?

Y T€65 YPOKM aHIIMIACKOTO KaxKAablid
LeHb?

Bbl n3yvyaete natbiHb?

OH 3aHVMaeTca cucTtemaTmyeckn?
Balwa foub yxe xoauT B LLKONY?

Y Tebs ecTb xopowwunii cnosapb hpaH-
Lly3CKOTO A3blka?

Y Teb6s1 eCTb JIMLIHAA pydka?

Kak 8onro Tbl n3yyaellb aHrNnnckuii
A3bIK?

CKO/IbKO Y BaC YpPOKOB B AeHb?

CKO/bKO y TE6S YPOKOB B NATHULY?

CKONbKO BpemMeHu TBOA cecTpa TpaTtut
Ha BbINOJIHEHWNE AOMaLUHero 3ajaHnsa?
CKOMbKO BpeMeHu y Tebs yxoauT Ha
BbIMOSIHEHME AOMALLHEro 3aaHua?
KabuHeT Tpyga xopowo o6opyaoBaH?
MHe uutatb | nucaTb?

YT0 Bbl UMeeTe B BUAY?

UTo Bbl 06bLIYHO AenaeTe Ha nepe-
MeHax?

YT0 3TO 3HAUUT?

B kakom Tbl knacce?

Yto 3agaHo?

UTto Ball CbiH AenaeT NOMUMO 3aHATWIA?

B kakyto LKony xo4uT Balla go4vb?

Kakvne npeameTsl 6b11n y Te65 nobu-
MbIMU?

TBOIi 6pat He CUNEH B XUMUK,

He Tak n1n1?
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Institute of Higher Education

academy [s'kaedsmi]

Associate professor

|.i's.iujntpr3,fes9] / assistant
professor [a'sistantpr3,fes3]

Hoard of Education
[ b.vdsv.edju’keijn]

bursar [ ba:B3]
bursary ['barsari]

business college

[ bizms,kolids]
Cambridge ['keimbncft]
campus ['kaempas]

chair [tjea]
chancellor ['tfa:nsala]

college ['kDlictj]

collegian [ka'lbc™an]

commercial college
|k.i'ma:Jal,kDlid5]
dean [dim]

CnoBa
Words

(n) akagemusi; BbicLLee yyebHOe 3aBefeHue;
cpefiHee YacTHoe yye6HOe 3aBefeHNeE;
cneuunanbHoe yyebHoe 3aBefieHune, LKona

(n) poueHT

(nN) MuHKMCTEPCTBO NpOCBeLLeHusi B Benuko-
6puTaHMK; MECTHbI OTAeN HapogHOro 06-
pasosaHua B CLLUA

(n) yHrBepcuTeTCKMIA Ka3Hauell; ctuneHamar
(n) kaHUenApua kasHaves B yHUBepcuTeTax;
cTuneHamns

() KoMMepyecknii Konnemk

(n) Kembpuaxckuii yHnBepcuTeT

(m) kamnyc, TeppuTopua yHuBepcuTeTa,
Kosnemka wian LKObI

(n) kadbeppa; npodpeccypa

() Npe3naeHT yH1BEpCUTETA; PEKTOP YHU-
BepcuTeTa

(n) Konnepyx; cneumanbHoe BbicLLee yyeb-
Hoe 3aBefieHVe; CpefHsaA LWKosa C UHTepHa-
ToMm; yHuBepcuteT (CLUA); yHMBEpCUTETCKUIA
Konnemx (BennkobpuTanus); yunnuLe;
hakynbTeT yHuBepcuteta (CLUA); yacTHada
cpefHss wwkona

() NYLO, OKOHUMBLLIEE KONNeOX; CTYAEHT
Konnemxa

() kommepuecknii Konnemx

(n) pekaH hakynbTeTa
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deanery ['di:nan]
department [di'pa:tmant]

dissertate ['disateit]
dissertation Ldisa'teijn]
divinity [di'vimti]

don [don]

double-first ['dAbIf9;st]

eating club / hall
[i:tir)kkb, -ho:l]
Eton [i:tn]

Etonian [i: tsunisn]

faculty ['fekalti]

fellow ['felau]

fellowship ['felsufip]

filiation [ fili'eijn]

free / open university
[fri:ju:m,v3:siti] / ['anpn]
fresher ['freja]

graduate ['grsec’uit]

grant [gra:nt]

(n) pekaHat

(n) o6nacTb, oTpacnb Hayku, 3HaHus; cha-
KynbTeT; kadegpa

(V) nucaTb uccnefoBaHue, anccepTaumio
(M) guccepTauus

(n) 6orocnoBwue; 60rocOBCKMIA

hakynbTeT

(n) npenogasatenb, YneH coBeTa Konemxa
B Okcchopae n Kembpumxe

(M) Avnaom nepeoli cTeneHn no AByM cne-
LManbHOCTAM; OKOHUMBLLWIA @HI/TUACKWIA
YHUBEPCUTET C AWUMNIOMOM NEpPBOI CTeNeHN
no AByM CMeumasibHOCTAM

(n) (amep.) yHMBepcuTeTCKas CTo/10Bas

(n) WToHckmin konnepx

() BOCNWUTAHHWK VTOHCKOrO KOnneaxa,;
OTHOCALLMIACA K TOHCKOMY KOMnemxy

(n) cbakynbTeT; npoceccopcko-
npenojasatenbCkuii cocTas

(n) acnupaHT(ka); (Fellow) yneH Hay4Horo
06LLEeCTBA, YIEH COBETa KONneaxa; ctu-
neHamnaTka), 3aHMMaKLLmiics uccnenoBa-
TenbCcKoii paboToii

(n) uneHCTBO B COBETE KOMNELKA; 3BaHME
cTMneHanata, 3aH/MaloLerocst uccnefosa-
TeNbCKOWN paboToii; cTMNeHAMs Ha npoBeje-
HUe Hay4HO-ucceaoBaTenbCkMx paboT

B YHMBEpPCUTETE; CTUMNEHANS MNajLLero
Hay4HOro COTpyAHWKa / acnupaHTa;
UNIEHCTBO B HAay4YHOM 06LLecTBe

(n) cdonnman, obpasoBaHue counmana, MecT-
HOro OTAENeHUs

(M) «OTKPbITLIA YHUBEPCUTET»

(n) HOBMYOK, NEPBOKYPCHIK

(n) okoHUMBLUMIA yue6HOe 3aBefEHNE; UMe-
IOLLWIA YUYEHYH0 CTENEHb; BbIMYCKHUK; abuTy-
puveHT; (V) OkaHuMBaTb YHMBEPCUTET C yye-
HOli CTeNeHbHO (aty, OKOHUNTL Nto6oe yye6-
Hoe 3aBefeHune (from nnm 6e3 npegnora)
(v) paBatb gotauuto, cybecuamto;

(n) noxanosaHue; nocobue; rpaHT
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uieat go ['greitgau] / greats
lureits]

higher school fhaiasku.l]
institute ['institju:t]

Instructor [in'strAkta]

Junior college ['d3u:nia,kDlic”]

lecture ['lektfs]
lecturer [' lektfsrs]

lectureship ['lektfajip]
little-go ['litlgau]

master ['ma:sta]

matriculant [majrikju'lant]
matriculate [ma'trikjulit]

matriculation [ma,tnkju’leijn]

military college ['militan”kDlidfe]
moderations [,mDda'reiJns]

Oxbridge ['Dksbndj]

Oxford ['oksfad]

paper ['peipa]

patron ['peitran]

people’s university
|'pi-.plzju:m'va:siti]
postgraduate [,paust'grEedjuit]

preceptor [prl” septa]
prelect [pri'lekt]
president ['prezidant]

professor [pra‘fesa]
pro-rector [prau'rekta]

(n) nocnefHWiA 3k3aMeH Ha cTeneHb 6aka-
naspa B Kembpumxe

(n) BbICWasnA wkona

(n) yupexaeHve, MHCTUTYT

(n) npenogasartensb

(1) KonnepX ¢ ABYXrOANYHBIM, HEMOHbIM
Kypcom o6yuyeHunsi

(n) nexums; (V) uMTaTh NEKUMO

(n) nexTop; npenofaBaTtesb YHUBEPCUTETA,
Konnemxa

(n) nektopcTBO

(n) nepBbIil 3K3aMeH Ha CTeneHb Gakanaspa
B Kembpugxe

(n) marmcTp (y4yeHas CTeNeHb); LUKOMbHbINA)
yuutenb (MyX4uHa); rnasa Konnemka

B Okcdpopae 1 Kembpuoxe

(n) abutypueHt

(n) NpuHATLIA B BbICLLEE YUebHOe 3aBe-
AeHune; (V) NpuHATL / 6bITb NPUHATLIM

B BbiCLLIee yyebHOoe 3aBefieHune

() BCTynUTENbHbIE 3K3aMeHbI B BbiCLLEE
yyebHOe 3aBefileHne; 3a4nC/IEHNEe B BbiCLLEe
yuebHoe 3aBefeHune

() BOEHHbI KOINemx

(n) nepBbIiA Ny6MYHBIV 3K3aMEH Ha CTeNeHb
6akanaspa B Okcchopge

(M) Okcbpuax (06beANHEHHOE Ha3BaHUe
Kemb6puaxckoro n Okcdiopackoro yHmBep-
CUTETOB)

(m) Okcchopackuin yHnBepcumTeT

(n) HayuHbIA Joknag; cTaTbsl; AuccepTaums
(n) pykoBoauTesnb

(n) HapoZaHbIn yHBEPCUTET

(n) acnupaHxT(ka); (adj) acnupaHTCcKWii; n3y-
YyaeMmblii MOC/e OKOHYaHUA YHUBepcUTeTa
(n) HacTaBHUK, yuuTesnb

(V) umTatb nekumio

(n) pexTop YHMBEPCUTETCKOTO KOMNeKa;
pekTop yHuBepcuTeTa

(n) npenogasatenb; npodeccop

(n) npopekTop, 3amecTuTeNlb pekTopa
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provost ['provsst]

reader ['ri:da]
rector [' rekts]
school [sku.l]

seminar ['semina;]
seminary ['seminari]
senior ['si:ma]

senior lecturer ['srmajektfara]
state university

[steit,ju:m'v3:siti]

student body ['stju:dsnt,bDdi]
summer school ['sAmasku:!]
thesis ['0i:sis]

trainee [trei'ni:]
training-college / teacher’s
training college ['tremii3,kDlIid3]

tripos ['traipDs]

tutor ['tju:ts]

tutorage ['tju:tsrid3]

tutoress ['tju:taris]
tutorial [tju: 'to;rial]

lNoBcegHEBHAA XMN3Hb

(n) npopektop B yHMBepcutetax CLUA; pek--
TOP B HEKOTOPbIX @HMIMNCKNX YHUBEPCUTET-
CKUX Konnemxax

(n) npenogasarenb yHMBeEpcUTeTa

(n) pekTop yHVBepcuTETa; AMPEKTOP LUKO/IbI
(n) chakynbTeT yHMBEPCUTETA, AAKOLLMIA
npaBo Ha MoslyyeHre y4yeHol cTeneHu

{n) cemuHap

(n) myxoBHas ceMuHapus; LWKoa

(adj) (amep.) BbinyckHoli / nocnegHwii knacc,
Kypc, cemecTtp; () y4eHuk(La) BbIMyCKHOro
Knacca; ctygeHT(ka) nocnefHero Kypca;
cTaplueknaccHuk(ua); crtapekypcHuk(ua);
naypeat KembpuaKCcKkoro yHueepcuteTa

(n) (amep.) poueHT

() rocypapcTBEHHBI yHMBEPCUTET

(n) cTyaeH4Yeckmin opraH

(n) Kypc nekumii B yHMBEpcUTETE BO BpEMS
NeTHUX KaHukyn *

() Tema counHeHus1, ouepka; auccepTauus;
Tesnc

(n) npakTMKaHT(ka); NPOXOAALLMIA NOATOTOB-
Ky, obyueHune; cTaxep, y4eHuk(ua) Ha npo-
n3BofCTBE

(n) negarornyeckuii MHCTUTYT

(n) ak3ameH B Kembpuxe onsa nonyyeHus
oTInunA

(n) pykoBoaMTENb rPynMbl CTYAEHTOB B aHr-
NINACKNX yHMBepcuTeTax; AOMaLLHWi yyu-
Tefb; peneTuTop; HacTaBHuK; (amep.)
MAagwmin npenogasatenb BbiCLIEro yyeb-
Horo 3aBefeHus; (y) (pasr.) 6patb ypoku;.
JaBaTb YaCTHble YPOoku; 0byyaTb; PyKOBO-
OWTb, HacTaBNATb

(n) AOMKHOCTb HacTaBHMKA; nnaTa 3a 0by-
yeHue; paboTa yumTens

(n) HacTaBHMUA, yuuTenbHULA

() KOHCyNbTaumWsi, BCTpeya ¢ pyKoBoauTe-
newm; nepuof obyyeHus B konnemxe; yveb-
Hoe noco6wue; (adj) HacTaBHUYeCKUiA
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university [,ju:m'v9:siti]

Wykehamist ['wiksmist]

(n) npenoaaBaTtenn n CTyAEHTbI YHUBEPCU-
TeTa; yHUBepcuTeT
(n) BocnUTaHHKK BrHYecTepcKoro Konnemxa

ChnoBoco4yeTaHuA
Word combinations

a grant for research on smth
access course
adjunct faculty

advanced student
advanced studies

anthropology department
art school

astronomy department

at a lecture

bachelor’s degree

had / poor / weak student
ballet school

biology department
business school
chemistry department
Glassies department
college student

oollege / university faculty
comprehensive / qualifying
examination
correspondence courses /
university extension
dancing school

day student

dean of a faculty
economics department
English department
evening student
excellent / outstanding student

rPaHT Ha uccnefoBaHue Yero-1moo
NoAroTOBUTEbHbIE KypChbl

BPEMEHHbIE npenogaBaTteny, padoTawwme
Nno KOHTPakKTy

CTYZLEHT YHUBEPCUTETA; acnupaHT; NpoaBu-
HYTbIA, NOArOTOB/IEHHbIN yyawmiics
3aHATUSA, KypC MOBbILLIEHHOW CMIOXHOCTN
ANs NpoJo/KanLwWwmx 0byyeHme

Kadheqpa aHTponosiorum

XY[OOXECTBEHHOE yuunnumiie

Kadeqpa acTpoHOMUM

Ha nexkumm

cTeneHb H6akanaepa

cnabblid, NEHUBbLIVA CTYAEHT

b6aneTHas wwkona

Kadpeqpa bruonorun

LKona 6usHeca

Kachegpa xummm

Kadeapa Kraccuyeckon cmnonorum
yyalmincs Konnemxa

npenogasaTenn yHMBepcuTeTa, Konnemxka
KBaIMQVKALMOHHBIN 3K3aMeH

3a04Hble KypCbl

LUKOS1a TaHLEB

CTYAeHT(ka) fJHEBHOTO OTAEeHUs
[lekaH dpakynbTeTa

kadhespa 3KOHOMUKU

kadeapa aHruiickoro siabika
CTyAeHT(ka) BeUEPHETO OTAENEHMS
TaNaHT/UBbIV CTyAEHT
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faculty / department of law
field of study

final university examination
foreign | overseas student
full-time student

geology department
Germanic philology
department

good / strong student
graduate student /
postgraduate student

graduate studies

graduate work

graduate / postgraduate school
higher / tertiary education
historical and philological fac-
ulty / department

history department

in faculty

institute of economic research
institution of higher / tertiary
education

law school

linguistics department
master’s degree

master’s examination
master's thesis

mathematics department
matriculation examination

medical faculty / department
military school / academy
music department
Nakhimov Naval School
naval school

occupational education
Office of Education

ordinary examination session

[NoBceHEeBHasA XN3Hb

ropuanueckuin thakynbtet

0651acTb N3yyeHus

BbINYCKHOW 3K3aMeH B yHUBepcuteTe
cTyaeHT(ka)-uHocTpaHeL(ka)
CcTyaeHT(ka) O4HOro oTAeneHus
kadegpa reonorum

Kadpeqpa repmaHckoin dounonorum

NPUNEXHbIA / TpyA0N06UBLIA CTyAEHT
acnvpaHT, T. e. CTYAEHT, KOTopbIii nocne
yeTbIpex f1eT yuelbbl Nosyuunsn cTeneHb 6a-
KanaBpa 1 Npofo/mKaeT HayuHy paboTy,
4TO6bI MOMYYUTH YUEHYIO CTEMNEHb MarucTpa

paboTta Hag gunsioMom (npouecc)
AvnnomHas pabota / npoekT
acnupaHTypa

BbiCLLee 06pa3oBaHme
ncTopuko-cunonornyecknii hakynbTeT

kadheapa ncropun

Ha hpakynbTeTe

WHCTUTYT 3KOHOMWUYECKMX UCCNef0BaHuni
BbiCLLee yyebHOe 3aBefeHne

topuanyecknii akynbTeT

Kacpesipa MHIBUCTUKA

CTeneHb MarucTpa

3K3aMeH Ha MoslydeHue CTeNeHn mMarucTpa
MarucTepckas guccepraums

kadeapa maTemaTuku

BCTYNUTE/IbHbIN 3K3aMeH B BbICLLEE yueb-
HOe 3aBefieHne

MeauLMHCKUlA hakynbTeT

BOEHHas LKO/1a, BOEHHOE yunnuiie
Kacpespa My3bIku

HaxumoBckoe yuunuile

BOEHHO-MOpPCKasi LUKona
npodpeccrioHanbHoe 06pasoBaHue

®depepanibHOE yNpaBfeHUe NPOCBELLEHNS
B CLUA

06blYHaA JK3aMeHalMoHHasA ceccus
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participant in course

I'll D thesis

philosophy department
physics department

political science department
postgraduate studies
poet-qualifying education
post-secondary education

previous examination

professional school
psychology department
redbrick universities

required studies
research grant

residential college

scholarship committee
scholarship fund

school of economics
school of forestry / forestry
Institute

science faculty

scientific research institute
secretarial school

senior college

Rlavic / Slavonic department
sociology department
student grant

student residence

study bursary

Buvorov Military School

Ihe course of lectures spreads
over a year

Ihe standing faculty

- Ain > pyccKuii. .

yenosek, Nony4mBLLNI 06pasoBaHue

B OkcchopAckoM yHMBepcuTeTe
cnywaresb Kypca nekumia

kaHaupaTckas guccepraums

Kachegpa dunocodum

Kadhenpa nsnkm

kathegpa nonuTonornmn

acnupaHTypa

nocneaunioMHoe obpasoBaHue
BbiCLLee o6pa3oBaHue; 0byyeHve nocne
3aBepLUeHns cpedHero obpasoBaHns
nepBblii 3K3aMeH Ha cTeneHb 6akanaspa
B Kembpuaxckom yHusepcuteTe
npod)eccrmoHasibHas LwKona

Kathegpa ncmxonorum

HOBbI€ YHUBEPCUTETbI AHIINKN, «KPaCHO-
KMPNUYHbIE» YHUBEPCUTETSI
06s13aTe/bHbIE KypCbl

rpaHT Ha NPoBeAeHNe Hay4Ho-
nccnenoBaTenbCkux paboT

(amep.) konnepx, npefocTasnsoLWmiA 06-
LexumTme

KOMWUTET MO CTUNEHANSAM
cTuneHgnanbHblii OoHA,

9KOHOMMYECKUIA hakynbTeT

NEeCHON NHCTUTYT

hakybTeT eCTeCTBEHHbIX Hayk
Hayu4HO-UccneaoBaTebCKUn UHCTUTYT
LUKONa cekpeTapeit

(amep.) konneax BbICLLE CTyNneHN
Kacheqpa cnaBuCTUKn

Kadpepa coumonorum

CTyAeHuYeckas CTUNEHAWS; CTYAEHYECKUIA
rpaHT; cy6euamst cTyeHTy
CTyfEeHYECKoe o6LLexmTne
cTUneHans

CyBOpPOBCKOE yunnuuie

KYpC nekuuii npofosixaeTcs rog,

NOCTOAHHbIE NpenoaaBatesin

161
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thesis for a doctor's degree /
doctoral thesis

to apply for a scholarship

to attend lectures

to award / give a grant

to award / grant a scholarship
to be afirst/ second / third /
fourth-year student

to be a student of the faculty
of..

to be in one’s final year

to be in one’s second / third year
to cut a lecture

to defend / uphold a thesis

to deliver a lecture

to do lecturing

to endow / establish a chair
to enter the second / third /
fourth year

to establish / found a scholar-
ship

to follow a lecture

to get/ receive scholarship

to give lessons

to give up / relinquish a chair
to go to (a) university

to graduate from the university
to hear a course of lectures

to hold a chair

to lecture on lexicology

to take notes of a lecture

to teach at a university

to win scholarship

tutorial system

university chair

university student

OOKTOpPCKas ancceprauma

npeTeHaoBaTh Ha CTUNEHAMIO
nocewarb feKuum

AasaTtb rpaHT / gotauuio

JaBaTb / Ha3HayaTb CTUMEHANIO

6bITb MEPBOKYPCHNKOM / BTOPOKYPCHUKOM
TPETbeKYPCHUKOM / CTYAEHTOM YeTBepTOoro
Kypca

ObITb CTYyAEHTOM(KOIA)... thakynbTeTa

6bITb Ha NocnegHem Kypce

ObITb Ha BTOPOM / TpeTbeM Kypce
nponycTUTb NEeKLM0

3almLaTh guccepraumio

ynTaTb NeKuuo

ynTaTh Nexkuum

OCHOBbIBaTb Kadeapy

nepewTy Ha BTOPOW / TpeTuii / YeTBePTLIA
Kypc .

yupexaaTtb CTUNEeHANIo

NOHMMaTb NEKUMIO
NoslyuYnTb CTUNEHANIO

AaBaTtb YpOKM, npenoAaBaTb

yX0auTb C Kadpeapbl

XOA4MTb B YHUBEPCUTET, YUUTLCSA B YHUBEP-
cuTeTe

OKOHUYUTb YHUBEPCUTET

npocnyLatb Kypc NeKumia

3aBefoBaTb kadeapoi

ynuTaTb NIEKLMN MO SIEKCMKOOMAN
3anucbiBaTh SIEKLMI0

npenogasatb B yHMBEpcUTeTe

BbIUrpaTb CTUNEHAMIO / rpaHT
YHMBEPCUTETCKAsA cucTema 0bydeHns nyTem
NPUKPENNIEHNA CTYAEHTOB K OTAENMbHbLIM
KOHCy/NbTaHTaM

[O/HKHOCTb 3aBefyoLero kaceapoii B yHU-
BepcuteTe

cTyaeHT(ka) yHuBepcuTeTa
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dpasbl
Phrases

At the university Helen studied
under a well-known professor.

tloth of her sons go to a good uni-
versity.

Harry managed to win a scholar-
ship to study in England.

Last year our university graduated
only three students with degrees
In physical chemistry.

Michael studied so well that he
graduated from the university with
honours.

My mother doesn’t advise me

lo apply to this university.

B yH1BepcuteTe XeneH 3aHnmanach
nof, PyKOBOACTBOM 3HAMEHWUTOrO Npo-
heccopa.

O6a ee CcblHa yyaTcs B MPECTUXHOM
yHuBepcuTeTe.

appw cymen BbiUrpaTb CTUNEHANIO
Ana 06y4veHus B AHIUN.

B npowniom rogy Haw yHuBepcuteT
BbIMYCTU/ TONBKO TPeX CTYAEHTOB

€ gunaoMamy no usnyeckoin XuMuu.
MaVikn yunnics Tak XOpoLlo, YTO 3aKOH-
UM YHUBEPCUTET C OT/IMUMEM.

Mosa mama He coBeTyeT MHe NocTynarb
B 3TOT YHMBEPCUTET.

Bonpochkbl
Questions

Did she study abroad?

OHa yumnach 3a rpaHuuen?

Does he take part in extracurricular OH 3aHVMaeTCsi kakoi-nmbo geaTenb-

activities?
Does your friend get a grant /
scholarship?

HOCTbIO, He CBA3aHHOI € y4eb60in?
Baw gpyr nony4yaet ctuneHamo?



XObbU/

autograph [a-Oparcr/T|
avocation [,aev3'keijn]

book-club ['bukklAb]
club [kUb]

coin [koin]

collect [ks'lekt]
collection [ka'lekjn]
computer game
tk3m'pju:t9,geim]
craze [kreiz]

crazy ['kreizi]

devote [di'vsut]

devotee [,devs'ti:]
devotion [di'vaujn]

ease [i:z]

embroider [im'broida]
embroidery [im'broidari]
enjoy [in'd30i]

enthusiastic [m,0ju:zi'sestik]

Hobby

CnoBa
Words

(n) aBTOrpad

(n) ntobrMoe 3aHATUE; X066U; 3aHATUSA
B YacCbl OCYra, pa3B/eyveHns

(n) kny6 NO6UTENEN KHUIN

(n) kny6

(n) moHeTa

(v) cobupatb; KONIeKUMOHMPOBaTb

(n) cobpaHue; Konnekums

(n) komnbtoTEpPHAA urpa

(n) (pasr.) moga, noeansHoe yBnederue (for)
(ad)) (pasr.) nomelLaHHbI Ha YeM-N1Go;
CUNbHO yBreYeHHbI (about)

(V) nocesWwaTh, yaensTb; npeaBaTbes
(yemy-nn60)

(n) yenoBek, BceLeno npeAaHHblii (kakomy-
nmbo feny); NpMBePXeHeL,; 3HTy3nacT CBOEro
Jena

(n) nocesweHne cebs yemy-nnbo; npenaH-
HOCTb, CU/IbHas NPUBSA3aHHOCTL (t0);
yBieyeHve

() mocyr

(y) BblluMBaTH

(n) BbILLMBaHME; BbIWMBKA

(V) nonyyatb yA0BONLCTBUE; HacNaxkaaTbCs
(adj) BOCTOpXEHHBIIA; NOJHLIA 3HTY3Ma3Ma,
yB/IeYEeHHbIl



exciting [ik'saitio]
fan [ficn]

favourite ['feivrit]
UHrdening ['ga:dami3]
[tohby ['hDbi]

Interest t'intnst]

keen [ki:n]

knit [nit]

knitting [' mtio]

leisure ['1e33]

like [laik]

love [lav]

matchbox ['mast/bDks]
model [modi]
modelling ['modal»)]
numismatics

J n)u:miz'maztiks]
numismatist [,nju:miz'mEet]st]
passion [pagj'n]

lecord ['reko;d]
stamp [stamp]
support [sa'po-.1]
taste [teist]

travel [traev]
travelling ['traevlirt]
yacht-club ['jDtkkb]
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(adj) BoNHytOWMIA; 3axBaTbIBAOLLMIA

(n) 6onenbLmK; NobuTeNb, NOKIOHHWK,
thaHar

(adj) ntoGUMBbIA, N3NHGNEHHDINR

(n) capoBoACTBO

() koHek, x066u, ntbrumoe 3aHsTHe, CTPaCTb
(n) nHTEpec, 3aMHTepecoBaHHOCTb

(adj) yBneueHHbli1, yBrekatoLmiicst; (n) 3HaToK
(v) BsizaTb

(n) BAsaHue

(n) mocyr, ceo6oaHoe Bpemst; (adj) cBo6oAHbI
(V) HpaBuTbCA, NOOUTL

(v) nobutb

(M) cnnyeyHasn kopobka

(v) mogenupoBatb

(n) mogenupoBaHne

(n) Hymu3maTukKa

(M) Hymm3mat

(n) cTpacTHoe yBneyeHne yem-nu6o (for):
npegmeT CTPacTy; 3HTy3nasm

(n) rpaMmochoHHasa nnacTUHKa

() mapka

(v) nogaepxmsaTb, «60NeTb»

(n) BKyC, NOHMMaHWe

(v) nyTewwecTBoBaTh

(n) nyTewecTBne

(n) sxT-kNy6

CnoBocoyeTaHus
Word combinations

all / quite the go

at leisure / in one's off/
during one’s leisure hours /
in one's spare time

dub member

Imsure / spare / free time

O4YeHb MOAHO; npeamMeTt Bce06u.|,er0 yBne-
yeHna

Ha gocyre

uneH knyba
cB060HOE BpeMsi
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pistol club
prestige club
to be (dead) keen on smth

to be fond of smth

to be interested in smth

to go in for

to go in for/ have / pursue
a hobby

to join a club

to run mad after smth

with great relish

My grandparents are fond
of gardening.

Both | and my friend support
‘Zenit’.

He spends his leisure taking
photos of surroundings.

l. MNoBceaHeBHasA X1U3Hb

CTPE/IKOBbIA Ky6 U KPYXOK
Kny6, GbITb UNIEHOM KOTOPOrO NMPECTUXHO

O4YeHb NM6UTb YTO-NMBO, CTPaCTHO
yBnekarbcsi 4em-mo6o

OYEeHb NH6UTbL YTO-IM6O
NHTepecoBaTbCsA YeM-/IM60
yBriekaTbecs (4em-n1nbo)
nmeTb X066u, yBnekaTbcs

cTaTb YNEHOM Knyba

6bITb 6€3 ymMa 0T vero-nnbo, yBnekaTbes
yem-1mbo

C YA0BONILCTBMEM / C YBNIEUEHUEM

Ppasbl
Phrases
Mow 6abyLuKa u gefyLika nobaT 3aHu-

MaTbCsl Caf0BOACTBOM.
Mol ¢ Apyrom 6051eem 3a «3eHUT».

OH npoBoauT gocyr, dhotorpadunpys
OKPECTHOCTH.

I love all kinds of sports except A no6110 BCe BUAbI CnopTa, Kpome

boxing.

My brother’s hobby is tourism.
My father went in for collecting
coins at the age of twelve.

60oKca.

X066u Moero 6pata — Typu3sm.

Moi1 nana yBnekcs cobvpaHnem MoHeT
B BO3pacTe ABeHajuartu fer.

My sister devotes all her leisure Mosi cecTpa nocssiLaeT Bce CBOe CBO-

time to tennis.

60/HOE BpeMsl TEHHUCY.

Bonpochkbl

What shall I do to join a yacht-
club?
Do you like travelling?

Questions

Uto MHe caenaTb, YTo6bl BCTYNUTL
B AXT-KNy6?
Bbl no6ute nyrtellectsoBaTb?
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Ilow do you spend your leisure Kak Bbl NpoBoAMTE CBOI [OCYr?

lime?

How do your children usually Kak Balum getn 06bI4HO NMPOBOAAT CBO-
upend their free time? 604HOe Bpems?

Ilow long have he been collect- Kak gonro oH cobupaet aBTorpadbl?
ing autographs?

Is your wife interested in the Bala xxeHa UHTepecyeTCcs HOBbIMM
new trends in fashion? Hanpas/ieHnaMu B moae?
What is your husband Yem uHTEepecyeTca Ball MyX?

Interested in?
Who supports ‘Spartak’? KTo 6oneet 3a «CnapTtak»?



CropPT

anchorman [reukatarn]
athlete [‘asOli:t]

athletic [aeG'letik]

athletics [$0'letiks]
away-team [a'weiti:m]
basket-ball ['ba:skitbo:l]
baton ['barban]

beat [bi-.f]

benchwarmer [,bentJ'wD:rm]
billiards ['biljadz]

boating ['bautir)]

bowler ['baula]

boxer ['bDksa]

boxing ['bDksir)]

bronze [bronz]

bruiser ['bru:za]
callisthenics [,kEelis'Oeniks]

champion [tfEempian]
chess [fes]

coach [kautf]
compete [kam'pi:t]

competitioner [.kompi'tijna]
contest ['kpntest]

Sport

ChnoBa
Words

(n) cnopTcMeH nocnefHero aTana B acTadeTe
(n) aTneT; cnopTcMeH

(adj) atnetnueckmii

(n) aTneTuka; 3aHATMS CNOpPTOM

(n) komaHpa rocteii

(n) 6ackeT60n

(n) acTtaheTHasa nanoyka

(V) npeBocxoaunTb; Nobexpartb

(n) (pasr.) 3anacHoli urpok

(n) 6unbsApa

(n) nopoyYHbINA cnopT; rpebns

() vrpok, NogarLLmMin NN MeYyLLMin MY
(n) 6okcep

(n) 6okc

(n) 6poH3a; 6poH30BaA Mefasib

(n) 6okcep-npodeccuoHan; 6opel,

(n) puTMnyeckan rmmHacTuka; pusnyeckas
noAroToBka

() yemnuoH, nobeauTesnb

(n) waxmaTbl

(n) TpeHep; (V) TpeHnpoBaTb

(y) copeBHOBaTLCS; NPUHUMATL yyacTue
B CMOPTMBHOM COPEBHOBaHWM
(n)yyacTHUK copeBHOBaHWsA

(/1) conepHU4yecTBO; copeBHOBaHMe; 6opb6a;
cocTsizaHue; (V) 6opoTbCA; conepHUYarTh;
CcopeBHOBaTbCSA



montestant [ksn'testsnt]

court [ko;t]

i.ticket ['krikit]

cueist [ kjui:st]

cup [knp]

(Jive [datv]

diving ['daiviq]
double-event ['dAbli,vent]
draw [dro=]

dribbler ['dnbls]

emulate ['emjuleit]

event [l'vent]

ftncing ['fensiij]

Held hockey ['fi:ld,hDki]
figure-skating ['figs'skeitir)]
follow through ['fbtauGru:]
football [ futbo:l]

footballer [Mb3:13]

forward ['fawad]

foul [faul]

fullback ['fulbask]

game [geim]

game away ['geims,wei]
goal [gsul]

goalkeeper [‘'gsulki.-ps] /
goalee ['gsuliz]

gold [gsuld]

gymnasium [*im'neizism]
(pi -siums, -sia) / gym [ctym]
gymnast ['cftimnaest, -nast]
gymnastics [.chim'naestiks]
halfback ['ha:fbaek]
hammer-throwing
['h;em3,9rauig]

handball ['hasndbo:!]
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(¥ conepHWK, NPOTUBHUK; YYaCTHWUK COPEBHO-
BaHWA

(n) nnowanka Ans urp; KOpT

(n) kpukeT

(n) wrpok Ha 6unesApae

(n) ky60K

(V) HbIpATL

(n) HbIpsAIHWE; MPbLIXKA B BOAY

(n) aBoebopbe

() wrpa BHWYbLIO, HUYLA

(n) vrpok, Beaywuii My

(y) conepHuyath; COpeBHOBATLCH, CTPEMUTb-
CS NpeB30iTn

(n) copeBHOBaHWe No onpegeneHHoMy BUay

crnopTa; HoMep B NporpamMmMe COpeBHOBaHWIA;
BUf cnopta

(n) pexToBaHue

(n) xokkein Ha TpaBe

(n) courypHoe kataHue

(y) 3aBepLiatb yaap

(n) chyT60n; PyT6ONbHBI MSY
(n) cpyt60nMCT

(n) Hanapaowmii

(n) HapylueHne npaBun Urpbl; (v) HEYECTHO
urpatb

(n) 3aWUTHKK

(n) vrpa, napTms

(y) npourpatb

(n) BOpoOTA; ron

(n) BpaTapb

(n) 3onoto
(M) rMMHacTUYecKnin 3an

(n) rumHacT(ka)

(n) rumHacTuka

() nonysawmTHUK
(n) meTaHme monoTa

(n) raHp6on, py4Hoin Msay
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heats [hi:ts]

high jump [‘haicftAmp]
high jumper *hai'cfcAmpa]
highboard diver
[,haibD:d'daiV3]
hockey ['hDki]
hockey-stick ['fmKkistik]
homester ['hsumsts]
horserace [‘ho:sreis]
hurdle-race ['hs:dlIreis]
hurdling ['hatflirj]
hurley [‘ha:li]

ice hockey [,ais'hDki]
javelin [cfeeevalin]
javelin-throwing
['d3aevlin,0r3uin]

kick [kik]

lap [laep]
lead [li:d]

leader ['bl 3]
light-weight ['laitweit]
linesman painzmsn]
line-up Matnp]

long jump ['bodynTp]
lose [lu:z]

major league ['meicfesijiig]
marathon ['Treradan]
match [maetf]

matchpoint ['maet/point]
medal [medl]

middle weight ['midlweit]
motoring ['mautarip]

muff [mAf]

national team ['naejnlti:m]
niblick ['niblik]
Olympic [a'limpik]

(n) oTGOPOYHBLIE COPEBHOBAHUS
(N) NPLDKOK B BbICOTY

(/1) NpbIryH B BbICOTY

() NpbIryH € BbILWKM

(n) xokkel

() kNtoLWKa AN Urpbl B XOKKel

(n) komaHga xo35eB nons

(n) ckaukm, Gera

(n) 6apbepHbIil 6er; ckavkyi ¢ NPEnsATCTBUSMU
(n)6apbepHblii Ger

{n) npnaHackmii Xokkeit Ha Tpase

(n) xokkeli ¢ waiiboii

(n) meTaTenbHoE KomMbe, APOTUK

() meTaHVe KomnbsA

(n) yoap, TON4YOK; OTCKaKMBaHWe; yaap HOro;
(-off) BBEAEGHME MsiUa B UIpy C LEHTPA3;

(V) yaapaTb Horoit; 6uTb No Mavy, 3a6UTb ros
(n) kpyr, payHg, aTan?Typ; 3aesf; AucTaHuus
(V) 6bITb NEPBBLIM, BO3rNaBATL; ONepexarts;
NpeBoCXoanTb

(n) nupep

(n) nerkuii Bec

() cyabs Ha NMHUK

(n) pacnonoxeHvie NrpoKoB Nepep Havas oM
Urpbl; COCTaB KOMaHfbl; paccTaHoBKa Cu/

(n) NpbIKOK B ANNHY

(V) npourpatb

(n) BbICWaAA nura

(n) mapadpoHckuii 6er

() cocTa3aHue, maty

(1) ouko, peluatoLLee ncxos marya

(n) meganb

(n) cpegHwnit Bec

() aBTOMOGUMBHBI cropT

(n) «ma3nna»; owmbka, NpoMax; HeyJaua;
(V) npoMaxHyTbCsi, NPOBOPOHUTL, NPOMa3aTb
() cbopHas cTpaHbl, HauMoHanbHas cbopHas
(n) kMoLWwKa A8 urpbl B ronbd

(adj) onumnuiickunia



Olympic games
[.VIimpik,geimz]
outside left (right)

[ autsaid, left(rait)]
outsider [aut' saids]
pass [pa=g]

passenger ['paesindjs]

penalty ['penlti]

penalty goal ['penltigsul]
player ['pleis]

point [point]

pole-vaulting ['p3ul,vo:ltir)]
polo ['pablav]

puck [pnK]

pull off ['putof]

qualification [,kwoliff keijn]

quarterback [kwo:tsbaek]
record [reko=d]
recordsman [‘reko:dzman] /
recordholder

[ reko:dz,hsulds]

referee [,refs'ri]

relay ['rhlei]

relay-race ['ri:leireis]
rugby ['rnabl]

run [rnn]

runner ['rnna]

sailing ['seilii)]

score [sko:]

scorer [ sko:rs]

set [set]

shadow-boxing
['Jsed9u,bDksio]

silver ['silva]

skater ['skeita]
skatingrink ['skeitirjriQk]
skier ['ski:s]

skiing ['skinrj]
skijumping ['ski*djAmpir)]
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Onumnuiickue urpbl
(n) neBbIii (NpaBbIii) KpaliHWin HanagaLwuia

(n) ayTcaiigep

(n) nac; (v) nacoeaTb

(n) (pasr.) cnabblii UrPoK CNOPTUBHOA
KOMaHgpb!

(1) neHanbTU

() ron, 3a6uUTbIA C NEHa/ILTU

(n) urpok

(n) ouko

(N) NPLDKKX C LIeCToM

(n) nono

(n) wainba

(v) BblrpaTh Npu3, cOoCTsA3aHune

(n) kBaNIMpMKaLMOHHbIE, OTBOPOUHBLIE COpPEB-
HoBaHuWsA

() 3aWMTHMK B amepukaHckom doyTbone
(n) pexopp,

(n) pekopacmeH

(n) apbuTp; pedepn, cyabs

(n) actadpeta

(n) acTadeTHbIN Ger, acTadheTHas roHka
(n) peréun

(n) Ger, npober; (V) 6exarb

(n) 6eryH

(n) napycHbIn cnopt

(n) cuet; (V) BbIrpbIBaTh; UMETL YCMNEX; BECTU
(n) vrpok, 3abuBatowmii Msy; Tabno

(n) cet

(n) TPEHNPOBOYHBIA GOl C BOOGPaXaeEMbIM
NMPOTVBHUKOM

(adj) cepebpo

() KoHbKOGEXEL,

(n) kaTok

(1) NbIXHWK / NbIXHULA

() NbDKHBIA cnopT

(n) NPLDKKM Ha NbbKax ¢ TpamninHa
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slalom ['sla:I3m]
soccer t'sDks]
sport [Spo:t]

sportive [ spo:tiv]
sportsman ['spo:tsm9n]
sportsmanlike
['sportsmanlaik]
sportsmanship
[spo:tsm9n/ip]
sportswoman
[,spo:ts'wum9n]

sprint [sprint]

sprinter ['spnnta]

squad [skwod]

stadium ['steidism)]
stayer ['steis]
steeplechase ['sthpltfeis]
swordsman ['so-.dzman]
tackle [taekl]

team [ti:m]

tennis ['terns]
touch-down [tAtfdaun]
touch-line ['tAtflain]
track-and-field athletics
[trEekIn(d)fi:lda20, letiks]
volley-ball ['vdibo: I]
walking-race ['wo:kinreis]
warm up [ 1o :T'np]
warmup [wo=mAp]

water polo ['wo:t9,p9ul9u]
weightlifting [,weit'liftii3]
welterweight ['weltaweit]
whitewash ['waitwoj]
win [win]

wing [wig]

yachting ['jDtin]

(n) cnanom

(n) doyt60N

(n) cnopT, cnopTuBHbIE Wrpbl; (V) 3aHMMaTbLCA
cnoptowm; (adj) cnopTuBHbIi

(adj) cnopTnBHBIiA

(n) cnoptcmeH

(adj) cnopTcMeHCKuiA; YecTHbI, 6naro-
POAHbIA; MYXXECTBEHHbIIA

(n) cnopTMBHOE MacTepcTBO; yBeUeHue
CnopToM

() cnopTcmeHka

(n) 6er Ha KOPOTKYH AUCTAHLMIO, CIPUHT;

(V) 6exaTb Ha KOPOTKYO ANCTaHLMIO

() 6eryH Ha KOpOTKVe AMCTaHuuK, ClpuHTEp
(n) (amep.) cnopTMBHasa koMaHAaa

(n) ctagnoH

(n) cTaiiep

() 6er nm ckaukn ¢ NPensATCTBUAMM

() dpexToBaNbLLUMK

(n) urpok, oTéuparowwmii mMay; (v) nepexsartbl-
BaTb, OTOMpaTh MaY

(1) cnopTMBHaA komaH4a

(n) TeHHUC

() ron B peréu

(1) 6okoBas NUHUA

(n) nerkas atneTuka

(n) Boneiibon

(n) copeBHOBaHUS MO CNOPTMBHOM XoAb6e
(v) pasmuHaTbes

(n) (amep.) pasmuHka

(n) BOAHOE Moo

(n) TAXEenaa atneTvka

(n) BTOpOW NonycpeaHuii Bec

(V) BbIMIrpaTh C «CyXVM» CUETOM

(v) BbmMrpaTh; nobeauts, ogepxaTb nobeny
(n) KpaliHnin HanagatoLKia

(n) mapycHbIli cnopT
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cnoBocoyeTaHus
Word combinations

s game of tennis
amateur sports

aquatic / water sports
athletic facilities
athletic field

athletic sports

away match

baseball / football team
championship match
close score

cross-country race

crucial match
diving board
elimination trials
equestrian sport
even score

field events

field judge

figure skater

first / second division team
flying / running jump

four by 200 metres relays
free callisthenics

friendly match
home / host team
Intercollegiate /
Interuniversity sports
Intramural sports

|ump / held ball

Junior team

lopsided score / at love
love all

napTua B TEHHUC; reimv

nobrTeNbCKNE 3aHATUS CMOPTOM

BOAHbIE BMAbI CnopTa

CMOPTMBHbIE COOPYXEHUS

CTaAMoH; CNOpPTUBHAA NoLWaaka

aTnetuka

MaTy / urpa Ha 4y>om nosne

6elicbonbHas / hyTb0bHAA KOMaHaa
MaTy 3a 3BaHune YyeMnmoHa

cYeT MpU He3Ha4yMTeNIbHOM NpenmMyLiecTBe
O[HOW CTOPOHbI

roHka / kpocc / 6er no nepeceyeHHon MecT-
HOCTY

peLlarLmin Maty

TPaMn/IMH 479 NPbDKKOB B BOAY
0T6OPOYHbIE COPEBHOBAHUS

KOHHbI crnopT

HWUYbS, HUYEHBIA pesyibTaTt
COPEeBHOBaHWA MO NerkoaTeTM4eckuM Bruaam
cnopta

CMOPTUBHBIWA Cyabs

durypuct

KOMaHga nepeoii / BTOPOW nuru

NPbKOK C pasbera

actacgpeta 4 no 200 M

BOJIbHbIE [BWKEHUS, XYA0XECTBEHHASA TMM-
HacTuka

ToBapuLLeckas BCTpeya

X0351€eBa Mnoss, naoLwagkm

COpEBHOBaHMA MeXAay yHuBepcutetTamu

CMOPTVBHbIE UIPbl, NPOXOASALLME B NMOMe-
LLieHMM

CMOPHbIA MsAY

KOMaH/a IOHVOpPOB

«CyXOi» cyeT

«cyxas» Huubsa (0 : 0)
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maiden over

master of sports

odd player

on points

opposing / rival team
outmatch

outdoor sports

own goal
play-off match

points verdict

professional sports
reserve / second team
return match / game
Russian hockey

scratch crew / team / pack

speed skater

sporting accident

sports centre

sports outfit

team event(s)

team members / members
of ateam

team placing

team races

team scoring

team spirit

team's line-up / composi-

tion / personnel

the score is2to 3

the score stood (at) 4 to 2

to be in competition with smb

to bear away
to beat / defeat / win on
points

to beat / break / cut / surpass

the record
to claim a foul

urpa B KPUKET, B KOTOPOW He OTKPbLIT cyeT
macTep cnopta

3anacHoii Urpok

Mo o4Kam

KOMaHZa NpoTUBHMKa

Bble3Holi MaTy

CMOPTUBHbIE UrPbl, NPOXOASLLME HA OTKPLITOM

BO3yXxe
rofn, 3abuTblii B CBOW BOpOTa

MaTy cepum nneii-odadp; NOBTOpHAsA Urpa no-

cne Hu4ben

npucyxaeHvie nobesbl Mo oykam
npogheccrMoHasIbHble 3aHATHSA CMOPTOM
pesepBHbIi / BTOpoWi / 3anacHoii cocTaB
OTBETHbIi MaT4 / 0TBETHas mrpa

PYCCKMIN XOKKEW; XOKKEN C MSUYOM

(pasr.) cnyyaiiHo unm Hacnex HabpaHHas
CrnopTrBHas KoMaHaa
KOHbKOGexeL|
CnopTuBHas Tpasma
CMOPTVBHBIA narepb
CMNOPTUBHOE CHapSXEHNE
KOMaHAHble COpeBHOBaHWSA
UrPOKM KOMaHzpl

1

KOMaHJHOe MeCTO B COPEBHOBaHUM
KOMaHZHbIE TOHKM

KOMaH/HbI 3aueT

[yX KONNeKTMBU3MA; AyX TOBApULLECTBA
COCTaB KOMaHfbl

cuetr 2:3

cyeT 6bin 4 : 2

CopeBHOBATLCS C KEM-M60
BbIUrpathb (Mefanb, Ky6oK v T. .)
nobeanTb NO OYKam

nobuTb pekopp,

onpoTecToBbIBaTb no6ep,y CBOEro npoTnBHUKa

BBUZY HapyLUEeHWs! UM NpaBus Urpbl



to condition the team
to disband / split up a team
to enter a team for the event

to equal / tie a record

to establish / set/ hold

a record

to field a team

to gain a point/ get points
to give points to

to go in for sports

to hand / pass on the baton
to smb

to hit / strike / tackle below
the belt

to keep the goal

to kick / make / score a goal
to lose on points

to manage a team

to nullify a goal

to organize a team

to play a set

to score a point

to take part

to take the baton from smb
to wait off

to warm the bench

to win a game by the score
of 6to 2

to win a prize

to win against a very strong
team

to win by a boat'’s length

to win by a head

to win by more than ten sec-
onds

to win by six points to three
to win decisively / by chance

to win hands down /
in a canter

Cnoprt

noAroTaB/MBaTh, TPEHMPOBATb KOMaHAy
pacnyckaTb KoMaHay

BHECTW KOMaHAy B CMUCOK Y4aCTHUKOB COCTSI-
3aHUs

[0CTWYbL pekopaa
YCTaHOBWTb PEKOPS,

BbINYCTUTbL Ha Mosie / BbICTaBUTb KOMaHAy
MoyunTb NPEUMYLLECTBO

[laBaTb 04KV Brepes

3aHMMaTbCs CMOPTOM

nepegasatb acTadeTy

HaHeCTN yaap HWxe nosdca

CTOATbL B BOPOTax

3a6uTb ron

NpourpbIBaTh MO OYKaMm

PYKOBOAUTbL KOMaHAOoM

aHHyNMpoBaTb, He 3acuuTaTtb ros
opraHv3oBaTb KOMaHAay

cbirpartb cet

BbIUrpaTb OYKO

NpUHUMAaThL yyacTue; y4acTBoBaTb
npuHUMaThL actadeTy

npuéeperarb CUMbl K KOHLY COCTSA3aHuA
OTCUXMBATLCA Ha CKambe AJ151 3amnacHbIX Wr-
pOKOB; 6bITb B pe3epse

BbIUrpaTb Urpy Cco cyeTom 6 : 2

MosyunTb NpU3
BbIUIPATh Y OYEHb CUMIbHON KOMaHAb!

BbIUTPaTh Ha A/IMHY KOpMyca /I0AKM
onepeauTb Ha rosioBy; BbipBaTh nobesy

nokasartb BpeMA Ha AEeCATb CEKyHA sydlle

BbINrpaThb Co cyeTom 6 : 3

oflepxaTh pelunTenbHyto / ciydaiiHyo nobemy

BbIMrpaTb C NIETKOCTbIO; NIErKO JOCTUTHYTb
no6eapl

175
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to win in a race / at racing
to win / lose a set

to withdraw the team from
the match

to withdraw / scratch / drop
out of a race, to fail to go to
the distance

track / track-and-field team
unbroken record

varsity sports

visiting team

win by two goals to love
winter sports

world / national / Olympic
record

Carl Lewis won four gold medals in

the Olympic games in 1984.

David Beckham is the best football

player in the word.

In spite of France’s defeat in the

final of the 2006 World Cup,

Z. Zidane is regarded as one of the
all-time greats in world football.
Our team was beaten for the sec-

ond time in a row.

She lost her gold medal after fail-

ing a drug test.

This athlete won seven of the eight

events.

Three of her gold medals were for

relay races.
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BbIUrPaTh Ha CKaukax
BbIUrpaTh / Npourpats cet
He JoNyCTUTb KOMaHZy K COPEBHOBAHUSIM

COIATN ¢ AuCTaHUMK

nerkoarnieTnyeckass komaHaa
Henoo6uTbIi pekops

YHUBEPCUTETCKME CMOPTVBHbIE UIPbI
KomMaHza rocrei

BbIMrpartb co cyetom 2 : O

3MIMHME BUAbI cnopTa

MWPOBOI / HAUMOHabHBIA / OTMMMNIACKWIA
pekopA

Ppasbl
Phrases

Kapn Jiblonc 3aBoeBa1 YeTbipe 30/10-
Tble Mefann Ha ONUMNUIACKNX nrpax
1984 ropa.

[aBung Bakxam — nyywmin pyt60mcT
B Mupe.

HecmoTpsa Ha nopaxeHue dpaHumun
Ha MypoBoM YemnuoHate 2006 roga,
3. 3ugaH cumTaeTcs oAHUM U3 BESU-
Yyalilumx UrPoKoB MUPOBOro chyTHoNa.
Hawa komaHga Teprnena BTopoe
nopaxeHvie noapsg,.

OHa nvwmnacb 30M10TON Medanu, no-
C/ie TOro Kak He npoLusia JOnuHr-
KOHTPO/b.

3TOT cnopTcMeH nobeaun B cemut Bu-
[Jax copeBHOBaHWI U3 BOCbMW.

Tpu 13 CBOMX 30/10TbIX Mefasiei oHa
BblMrpasia B acTapeTHbIX FOHKax.
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Bonpocsl
Questions

Did she take part in the Olympic
Dames in Moscow?

Mow does the score stand? /
What's the score?

How many goals did he score
yesterday?

What was the most significant
svent last year?

When did he become atop player
In international tennis?

Who won the Junior Girls champi-
onship at Wimbledon in 1973?
Who won the first prize in that
contest?

OHa yyacTtsoBasia B MOCKOBCKMX
ONMMMMUIACKNX Urpax?
Kakoii cuet?

CKONbKO ronoB OH BYepa 3a6un?

Kakoe cnopTuBHoOe cobbITue CTauio
CaMbIM 3HAYUTE/IbHBIM B MPOLL/IOM
rogy?

Korga oH cTan BegyLimMm UrpokoM mu-
poBOro TeHHUca?

KTO BbIMrpan XeHckuii Ynm6a0HCKuiA
TYpPHUP cpean 1HMopos B 19737

KTo monyumn nepsblii Npu3 B 3TOM
COpEBHOBaHNN?



MEOVLIHA

acupuncture ["kju'pAQKktfa]

ailment ['eilment]

allergy ['aelecti]

amnesia [®m'm:zia]
ampoule, ampule faempu:l],
['sempju.l]

anamnesis [,aenam'm:sis] /
past [pa=st]

anatomy [e'nastsmi]

ankle [asr)kI]

appointment [s'pointmsnt]

arm [a:m]

aromatherapy
[9,raums'Oerapi]
attack [s'taek]
Ayurveda [,a:j3'veid3]
back [baek]

banting ['basntirj]
benign [bi'nain]

blind [blaind]

blister fblists]

Medicine

CnoBa
Words

(n) akynyHkTypa, urnopednekcorepanus,
nrnoykanbiBaHue

(n) He3g0pOBbLE

Q) anneprus, CBEPXYYBCTBUTEbHOCTb
(n) amHe3us, notepsa namaTu

(n) amnyna

(n) aHamHe3 / nctopusa 60ne3Hn

(n) aHaTomus

(n) nogbxka

(n) Ha3HayeHHas BCTpeya, 3anncb Ha npuem
K Bpauy

(n) pyka (OT KACTM [0 naeva), Naeyvo ¢ npeg-
nneybem

(n) apomatepanus

(n) npuctyn (60n1€3HK)

(n) aopBega, ApeBHeMHAMCKaa MeguUmHa
(n) cnuHa

(n) neyeHne oXmpeHusa aueToin

(adj) po6poKayYeCTBEHHbI

(adj) cnenoii

(n) BoNgbipb, Ny3bipb; (V) NOKpbIBaTLCA Ny-
3bIpAMU



body ['bDdi]

bowel(s) ['bauelz]

brain [brein]

cancer ['kaenss]

caries ['keariz]

cast [ka:st]

cell [sel]

cellulitis [,selju:'litis]
chemist’s shop [kemistsjbp]
chest [t/est]

chicken pox ['t/ikinpDks]
chiropractic
[.kaiere'praektik]
cholera ['kDlera]

clinic ['klinik]

complaints [kem'pleints]
consultation
[,kDns(s)I'teid(9)n]
consumption
[ken'SAmp|(9)n]

cream [kri:m]

curability [,kju(8)re'biliti]
curable ['kju(s)rsbl]
cure ['kjue]

deaf [def]

delivery [di'livari]
dentistry ['dentistri]
denture ['den(t)Je]
diagnosis [.daieg'nsusis]
diarrhea [,daierie]

diet ['daiet]

dietetic [,dais'tetik]
dietitian [dai'tij(s)n]

dietotherapy [,daiOt0'Oerapi]
disease [di'zi:z]

drops [drops]

drugstore ['dr/vgsto:]

ear [is]

elbow ['elbeu]
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(n) Teno

(n) KMWKa, KNLIEYHUK
(n) mo3r

(n) pak

(n) kapuec

(n) rmnc

(n) kneTka

(n) uennwnut

(n) (6pnT.) anTeka
(n) rpyaHasn knetka
(n) BeTpsiHas ocna
(n) xnponpakTunka

(n) xonepa

(n) 60onbHULA, KIMHKKA, NnevyebHunua

(n) xano6bl 601bHOTO

() KOHCKMAMYM, KOHCYNbTauWs Bpaya, coBe-
LaHue Bpauvei

(n) Ty6epkynes, yaxoTka, UCTOLLEHNE Opra-
H13Ma

(n) Kpem

(n) naneynmocTb

(adj) nsneunmsii

(n) Kypc neyeHns, cnocob neuenus; (v) ne-
YnTb, UCLENATH

(adj) rnyxoii

(n) pogpl, pofopaspelleHne

(n) ctomaronorus, neyexHne 3y6os

(n) 3y6HON npoTes

(n) anarHos

(n) anapes

(n) pexvm nuTaHusa, gneTa, cTon

(adj) gneTtunyecknii

(n) Bpay No AMeTUYECKOMY MUTaHUIO, Bpay-
aveTonor

(n) anetoTepanus, neyebHoe nNuTaHue
(n) 6one3Hb, 3aboneBaHne

(n) kannan

(n) (amep.) anTeka

(n) yxo

(n) nokoTb
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emetic [I'metik]
epidemic [,epi‘demik]
examination
[ig,za3mi'neij(9)n]
eye [ai]

fever [fi:ve]

fibrillation [,fibri'leij(9)n]
filling [Tilirj]

finger [*firjgs]

foot [fut] pi feet [fi:f]
forehead ['forid]

fracture [fraektfs]

frame [freim]

gestation [dje'steiJ(9)n]
gingivitis [.ctynctji'vaitis]
gland [glsend]

hand [haend]

head [hed]

headache [‘hedeik]
healer ['hi:le]

healing ['hi:lir)]

health [hel6]

heart [ha:t]

heartburn ['ha:tbs:n] / brash
[breef] / pyrosis [pafmziz]
hiccup ['hikAp]
homeopathy [*tomi'DpaGi]
hospital ['hDspitl]

il

iliness ['ilnis]

immunity (from, to)
[fmju:mti]

incurable [m'kju(9)rab(9)I]
indigestion [,mdi'djestf(9)n]

indisposed [,indis'p9uzd]

(n) pBOTHOE CpPeacTBO
(n) anngemns
(n) o6cnepoBaHne

(n) rnas

(n) xap, nuxopafka, BblcoKas Temnepatypa
(v) 6pocaTb B Xap, NMXopaguTb, Bbi3biBaTb
Temneparypy

(n) ombpunnaumns

(n) nnomba

(n) naneuy (Ha pyke)

(n) Hora (cTynHs)

(n) no6
(n)nepenom;pa3pblB TKaHel
(n) onpaBa Ansa 04YKOB

(n) nepnog 6epeMeHHOCTU
(n) BOCnaneHue gece

(n) xenesa

(n) pyka (knctb)

(n) ronoea

(n) ronosHas 60nb

(n) yenutenb

(n) 3axuBneHne, nlnedyeHne
(n) 3popoBbe

(n) cepaue

(n) n3xora

(n) ukota

(n) romeonaTus

(n) 6onbHMUA, NasapeT

(adj) 60nbHOI, HE340POBLIN

(n) He3gopoBbE, 60NE3HD,

3aboneBaHune

(1) UMMYHWTET, HEBOCNPUUMUYNBOCTb K WH-
hekummn, 601e3Hn

(adj) Hem3neunmblin, Hencuenumsblii

(n) HecBapeHue xenypaka, HapyleHne nu-
LieBapeHus

(adj) He3[0pOBbIN, UCMbITbIBAOLWNA HELOMO-
raHve



mtoction [in'fekj(e)n]

inflammation

| mfle'meij(a)n]

influenza [,influ'enza] / flu
(flu 1/ grippe [grip, gri:p]
Inhaler [in'heile]

Injection [in'cfeekf(8)n]
Injury ['Tchan]

Insomnia [ins'Dmms]
Intolerance [in'tDI(9)rans]
Intoxication
lin,tnksrkeifta)n]
Intractable [m'traektsb(9)I]
Invalid ['invalid] / disabled
Idis'eibld] / handicapped
j'hendikapt]

|aundice [<bo:ndis]

law [cfeo:]

|oInt [dpint]

Kidney ['kidin]

knee [m:]

labour ['leiba]

lameness ['leimnis]

lag [leg]

ligament ['ligament]
liniment [liniment]

liver ['live]

loin [bin]

long-sighted [,IDi]'saitid]
lung [laq]

malady ['masladi]
malignant [ma'lignant]
massage ['maesa’]
measles ['mi:z(a)lz]
medicate ['medikeit]

medicine ['medsin]
meditation [,medi'teij(e)n]
midwife ['midwaif]

MepgyuuHa

(n) 3apaxeHune, UHEKUNSA, MHAEKLMOHHOE

3aboneBaHne
(n) BocnaneHune

(n) rpunn

(n) nHranaTop

(n) nHbEKUMs

(n) noBpexpaeHue, paHa, ywnb
(n) 6eccoHHMya

{n) HenepeHOCMMOCTb

(n) nHTOKCMKauma

(adj) TpyaHOM3NEUYUMBbIN
(n) nuBanng

(n) xenTyxa

(n) yentocTb, Nog60pPOAOK
(n) cycTtaB

() nouka

(n) Konexo

(n) poapl, poaoBblE CXBaTKM
(n) xpomoTta

(n) Hora (oT 6eapa A0 CTYMnHW)
(n) cBsA3ka

(n) xnpkaa masb

(n) neveHb

(n) nosicHmua

(adj) panbHO30pKUiA

(n) nerkoe

(n) 6onesHb; 3aboneBaHne, paccTpPoiCTBO

(adj) 3n0kauyecTBeHHbIN
(n) maccax
(n) Kopb

(V) neunTb nekapcTBamMu; HacbllWaTh nekap

CTBOM

(n) meguumHa, nekapcTso, Tepanus

(n) megnTaumsa

(n) noBuBanbHasa 6abka, akyluepka
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mixture ['mikstfe] (n) mukcTypa

mole [maul] / freckle (n) poanHka, poguMmMoe NATHO
[frek(©)I] / birthmark

[ba:0Ta:K]

mouth [mau0] (n) pot

mumps [TATp3] (n) cBMHKaA, anMaeMunyecknini napoTuT
muscle ['rms(a)l] (n) myckyn, mbiwya; (pi) myckynatypa
mustard plaster (n) ropunyHMK

[,mAsted'pla:st9] / mustard
leaf [,mASt9d 'li:f] / mustard
paper [,rrusted 'peipa]

nail [neil] (n) HoroTb

naturopathy [,neitfa‘'ropati] (n) HaTyponaTus

neck [nek] (n) wes

nose [nauz] (n) Hoc

nurse [na:s] (n) cupenka, MeaMuMHCKasa cecTpa

nursing ['na:sir)] (n) yxop 3a 60MbHbLIMMK, CECTPUHCKOE AEXYp-
CTBO

nutrients ['nju:triants] (n) NuTaTenbHble BEWECTBA, HYTPUEHTbI

nutrition [nju:’trij(a)n] (n) nutaHne

nutritionist [nju:'tri/(9)mst] (n) aneTBpady, gnetonor

nutritious [nju:'trijas] (adj) nutaTtenbHbiit

obesity [au'busiti] (n) oxunpenune

obstetric(al) [D'bstitrik(al)] (adj) akywepckuii, pogoBcnoMoraTesnbHblii

obstetrician [D,bsti'trij(a)n] (n) akywepka, akywep

obstetrician-gynecoiogist (n) akywep-rnHekonor

[,Dbstrtrid(e)n ,gain-

a'kolDdjist]

obstetrics [D'bstitriks] (n) poLoBCcnoOMOXeHMe, akyLlepcTBO

occlusion [e'k1n:3(3)n] (n) npukyc

office ['Dfis] (n) otpeneHne

ointment ['ointment] (n) ma3sb, pactTupaHue

pain [pern] (n) 60nb

pain-killer [,pein‘kila] (n) 6oneyTonsauwee cpeacTeo

palm [pa:m] (n)napoHb

pediatrician [,pi:dia‘trij(a)n] /  (n) neanatp

children's doctor

[.tfildrans'dDkta]

pharmacist [fa:masist] (n) chapmaueBT, NpoBU30p, anTekapb
pharmacology (n) dhapmakonorus

[,fa;ma'kDlac/i]



phnrmacy [fa:m0Si]
physiotherapy

| tizieu'6erapi]

pH [pil]

pingue [pleig] / black death
I'nlaekdeS]

pneumonia [nju:'mDuniO]
poison ['poiz(9)n]
poisoning ['poiz(e)niQ]
pregnancy ['‘pregnonsi]
pregnant ['pregnant]
prosthesis ['pros69sis] /
[pms'Oi:sis]

pulse [pals]

quack [kwaek]

recover [rIkny3]
rehabilitation
|,n:(h)ebiifteij(9)n]
remedy [remidi]

telzure ['si:30]

ehank [/asrjk]
*hort-sighted [Joit'saitid]
<hot [jDf]

*houlder [jsuld0]

tick [sik]

elckness ['siknis]

ekin [skin]
emallpox ['smo:lpDks]
eore [s0:]

epine [spain]
epleen [spli:n]
mpot [spot]
eprain [sprein]

stomach ['sUmok]
«tDmachache [sUmekeik]
surgeon ['ss:d3(8)n]
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(n) cdhapmayms, anteyHoe geno, anteka
(n) husmnoTepaneBTUUECKOE NedeHne, u-
3moTepanus

(n) Tabnetka, nunna

(n) wyma

(n) BOoCnasneHue nerkux, NHEBMOHUSA

(n) oTpasa, a4, (V) 0OTpaBUTLCA, OTPaBNATb
(n) oTpaBneHue

(n)6epemeHHOCTb

(adj) 6epemeHHas

(n) npotes

(n) nynbc, cepAeyHblii pUT™

(n) 3Haxapsb, wWapnataH; (V) Ne4nTb cHa-
[06bAMYN

(n) BbI3QOPaBNMNBaTh, NONPaBAATLCA

(n) peabunutauus

(n) cpeacTBO OT 60/1€3HN, NEKAPCTBO

(n) Nnpunagok, npucTyn

(n) ronexHb

(adj) 6nn3opykuin

(n) ykon

(n) nneuo

(adj) 601bHO, UCMbITLIBAKLWMNIA HEAOMO-
raHve

(n) 6onesHb, 3aboneBaHne, HegoMoraHme,
TOWHOTA

(n) Koxa

(n) ocna

(n) 6onsauka, paHa; (adj) 60N1€3HEHHbIN, BOC-
naneHHbIn

(1) NO3BOHOYHUK

(n) ceneseHka

(1) yyacTok, nopaxeHHblli 60/1e3HbI0

() pacTsxeHue cBA30K; (V) pacTAHYTb CBA3-
K1; BbIBUXHYTb

(n) xenypok; XX1MBoT

(n) 60nb B Xenyake

() xmpypr
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surgery ['sa:d3(a)ri]

suture ['su:tfa] / stitch [stitf]
tachycardia [,taeki'ka:dia]
tendon ['tendan]

test (for, on) [test]
therapy ['Serapi]

thigh [6ai]

thorax ['0o:raks]

throat [Oraut]

thumb [0nT]

toe [tau]

tonsillitis [.tonsi'laitis]
tooth [tu:0] pi teeth [ti:0]
toxaemia [tDk'smis] /
toxicosis [,tDksi'ksusis]
treatment (for) ['tri.tmant]
tuberculosis
[tju:,b9:kju'lausis]
ultrasound ['Altrasaund]

vaccinate [Vaeksineit]
vaccine ['vaeksi:n]

vitamin ['vitamin, 'vaitemin]
vomit ['vomit] / retching
['retfir)]

wound [wu:nd]

wrist [rist]

X-rays [‘eksreiz]

yoga [jauga]

(n) xvpyprus, onepauus; kabuHeT / npuem-
Hasi Bpaya

(n) wos; (y) HaknagbiBaTb LLOB

(n) Taxukapgus, yyauieHHoe cepauebneHne
(n) cyxoxunue

(n) nccnegoBaHne, NpoBepka, Tect

(n) Tepanus, neyexue

(n) 6eapo

(n) rpygHas knetka

(n) ropno

(n) 6onbluok nanew, pyku

(n) naney, (Ha Hore)

(n) ToH3UNANT

(n) 3y6

(n) ToKkCcKMko3

(n) neuerwue (OT yero-nnm60), yxon
(n) Ty6epkynes

(n) ynbTpasByk, yibTpa3BykoBoe nccneno-
BaHue

(v) npuBmBaTb ocny, fenaTb NPUBUBKY

(n) BakymHa

(n) BUTAMUH

(n) pBOTa, cTpagaTtb PBOTOIi

(n) paHa, paHeHue

(n) 3anacTbe

(n) peHTreHoBCKOe M3/yYeHne
(n) nora

CnoBocoyeTaHunA
Word combinations

a cure for the headache
a disease spreads

a filling breaks / cracks
a filling chips

CpefCcTBO OT r0/I0BHOM 601K
60/1€3Hb pacnpocTpaHsieTcs
nnom6a nomaetcs
nnom6a KpowmTcs



i*liim g falls out

a lameness from a sprain
anose runs

abnormal labour

almence on sick leave / sick
almence

accelerated labour
Achilles’ tendon

acquired disease

acquired immunity

act of delivery

active immunity

activity therapy centre
acute attack

acute disease

acute poisoning

advanced / premature /
preterm labour

aerial sickness

«fetal pregnancy
alcoholic intoxication
alternative / complementary
medicine

altitude / mountain sickness
an epidemic breaks out
an epidemic spreads

an injury to

antibiotic treatment
antidotal treatment
artificial / false tooth
autonomy of the
handicapped

avulsed / lacerated wound
bad / ill / poor health
balanced / steady diet
bat-blind

bent frame

bland diet

blood bank

blood ceased flowing

MegaunumHa

nnombéa Bbl nagaert

XPOMOTa, Bbl3BaHHaA pacTaAXeHnem CBA30K

N3 HOCa TeyeT
nartosiornyeckune pogbl
OTCyTCTBME MO 60n1e3HU

CTpeEMUTENbHbIE POAbI
axun0BO Cyxoxunune
npnobpeTeHHoe 3aboneBaHne
NpYOGPETEHHbI UMMYHUTET
poabl

aKTUBHbIA UMMYHUTET

neyebHO-TPYAOBON LEHTP / npodunakTopuii

OCTpbIi NpuUcTyn

ocTpoe 3a6oneBaHue
ocTpoe oTpaBfieHue
npexaeBpeMeHHble pobl

aspocobus

NoxHas 6epeMeHHOCTb
anKorosibHoe oTpaBsieHune
HeTpagMUuoHHas MeauunHa

BblCOTHasA 60ne3Hb; ropHas 60n1e3Hb
BCMbIXHyNa 3anuaemMus

anMaemMusi pacnpocTpaHsieTcs

ywn6 4yero-nn6o

neyeHre aHTUBUOTMKOM

NpMMeHeHne NpoTUBOSANSA

BCTaBHOI1 3y6

CNOCOGHOCTL MHBANMMAA CAMOCTOATENBHO
ABuratbcsa 1 06cnyxuBaTb camoro cebs
pBaHas paHa

XpyrnKoe 340p0oBbe

cbanaHcupoBaHHas auneta
COBEPLUEHHO CNenoi

poroBasi onpasa (4/151 04KOB)

waaswas gueta

[LOHOPCKMIA MYyHKT; 3anac KOHCepBUPOBaHHOM

KpoBM 1 Nia3Mbl
KpoBOTe4YeHne oCTaHOBU/IOCb

185
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blood cell

blood drawing

blood poisoning

blood test

bodily injury

brain fever

breast cancer

broken / cracked filling
bronchial pneumonia
by previous appointment
caisson disease

cancer metastasis / spreads

cancer survey
car sickness
cardiovascular evaluation

care of handicapped
case / medical history
children’s hospital
Chinese medicine
cholera / flu / measles
epidemic

chronic ailment / disease
chronic indigestion
circulation of the blood
city / municipal hospital
cold remedy

colon / larynx / lung / pan-
creas cancer

common ailment
common disease
communicable / conta-
gious / infectious disease
community health
compound wound
compulsory / obligatory
vaccination

congenital disease
consecutive pregnancy
constant fever
contamination

KneTKka KpoBu
3abop kposwu

3apaXeHune KpoBu

aHanuns3 KpoBM, UccnefoBaHue KpoBU
TenecHoe noBpexieHue
BOCnasieHne mMosra

pak rpyam

c/loMaHHasi nnomba

BPOHXUT

no npeABapuTesibHOI 3anuncu
Mopckasi 60/1e3Hb

mMeTacTasbl

OHKOMoruyeckoe o6cnefoBaHve
TOWHOTA, BO3HMKaOLWasa npu esge

o6cnefoBaHe cepleuHo-CoCynCTOoi cuc-
TEMb

YyX0f4 3a MHBanugamu
uctopusi 6onesHun

petckaa 60nbHMLA

KATaiickaa meauumHa

anugemnsa xonepsl / rpyunna / kopu

XpoHunyeckoe 3aboneBaHune / 60/1e3Hb
XPOHNYECKOE HecBapeHue Xenyaka
LUPKYNSLMS KPOBU

ropogckasi 6onbHuLa

NeKapcTBO OT NPOCTY/bI

pak Kuwe4yHuka / roptanu / nerknx / nogxe-
NYA04HOW Xenesbl

obuiee HegomoraHme

pacnpocTpaHeHHas 60/1e3Hb
MHEKLMOHHOE 3abonieBaHne

3/paBooOXpaHeHue
yuim6neHHas paHa
o6s3aTenbHan NpMBUBKA

BpPOXAEeHHas 60/1e3Hb
noBTopHas 6epeMeHHOCTb
NOCTOSIHHbIN Xap
KOHTaKTHOe 3apaxeHue



| ontraception of pregnancy

conventional medicine
cough medicine
cough / nose drops
cow's milk protein
intolerance

crash diet

crown of the tooth
cups / cupping glasses
cure for cancer

cushy wound

day centre

dead fetus delivery
deadly / fatal disease
deaf and dumb

decayed tooth
decompression sickness
defective pregnancy
dental clinic

dental treatment

dental / dentist's surgery,
dental room

desperately / gravely /
eeriously il

diabetic clinic

difficult labour

doctor's consulting room
domiciliary obstetrics
drug allergy

drug plant

drug poisoning

dry cups

dry skin

dull headache

early pregnancy

easy labour

ectopic pregnancy
emotionally / mentally ill
endocrine glands
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npeaynpexaeHne 6epeMeHHOCTU
TpaguuMoHHas MeauuuHa

NeKapcTBO OT Kawns

Kanau oT Kawns / HacMopka
HenepeHoCcMMOCTb KOPOBLETO MOJIOKa

cTporas gueta

KOpOHKa 3y6a

MeaULMHCKUE GaHKn
CpeAcTBO MPOTMB paka
nerkas paHa

amb6ynaTopHbIi NeYebHbIN LEHTP, NOANKN-
HVKa

poxaeHne MepTBOro naoaa
cMepTenbHoe 3aboneBaHve
rNyXoHeMmol

rHUNoN 3y6

KeccoHHasi 60/1e3Hb
OCNOXHeHHasa 6epeMeHHOCTb
3y6Hast NONVKINHMKA
neyeHune 3y6oB
3yb6oBpayebHbIi kKabuHeT

TSHXKeNnobonbHOM

KNMHUKa ANnsa 60NbHbIX AnabeTtom
TpyAHble poAbl

KabuHeT Bpaya

pPOLOBCNOMOXEHME Ha AOMY
anneprus Ha nekapcrea

neyebHoe / nekapcTBEHHOE pacTeHune
nekapcTBeHHOe OTpasfieHne

«Cyxue» 6aHku

cyxas Koxa

Tynas ronosHas 6o0nb

paHHuii cpok 6epeMeHHOCTH

nerkve pogbl

BHeEMarto4yHasa 6epeMeHHOCTb
ncuxu4eckn 60sbHON

Xenesbl BHYTPEHHEN cekpeunn, aHAO0KPUH-
Hble Xesnesbl
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epidemic / outbreak of
measles

expectant treatment
expectoration of blood /
blood-spitting

eye drops

false labour

false pregnancy

fatal attack

fatal iliness

ferm pregnancy

fever heat

field hospital

first-aid outfit / first-aid kit
flesh / gaping wound
flushed skin

folk remedy

food allergy

food poisoning

fracture clinic

front tooth

German measles / rubella
gestational age

good / robust health
good / strong eyes
grave illness / serious
disease

green wound

gunshot / missile wound
handicap

handicapped person from
birth

handle the delivery

hard to cure

hay fever

health authorities

health insurance card
health visitor

heart attack

heart disease

anuaemMus Kopu

cmMmnTomMatTunyeckoe neyeHune
XapkaHbe KpOoBblo

rnasHble Kkannm

NOXHble CXBaTKn

noxHasi / MHMMasi 6epeMeHHOCTb
cMepTenbHbI NpUCTyn
cMepTenbHaa 60/1e3Hb
[OHoLIeHHass 6epeMeHHOCTb
Xap, BbiCOKas Temnepatypa
nonesoli rocnutanb
anTeuka nepBoii NomoLLn
3uAaoLlLas paHa
rMnepemMmpoBaHHas Koxa, runepemus
HapoJHoe cpeacTBO
niwesas anneprus
nuweBoe oTpasB/eHne
TPaBMaToN10rMYeCKNIA' MYHKT
nepegHunin 3y6

KopeBasi KpacHyxa, Cblifb
rectalmoHHbIli Bo3pacT
Kpenkoe 340poBbe

Xopollee 3peHne

TsKenas 60/e3Hb

CBeXasd, He3aXuBllasda paHa
OrHecTpenbHOe, nyneBoe paHeHune

hn3NYECKNn NN YMCTBEHHbIN HEQOCTaTOK,
YPOACTBO

MHBaNng OT poXaeHunsa

npuHUMaTh pogpl
TPYAHOU3IEYNMBbIi

CeHHasi nMxopajgka

opraHbl 3paBoOOXpaHeHNs
MeANLMHCKNIA CTpaxoBoli nonuc
naTpoHaxHas cecTpa
cepaeyHblii npuctyn

nopok cepaua



lioart failure
herbal medicine

Imreditary allergy
heritable disease

high fever

hlgh-calorie diet
homeopathic pharmacy
homeopathic remedy
hypertension / hypertensia
immediate contagion

In a plaster / cast

In past history

In sickness (and in health)
Incisional / operative wound
Incoercible vomiting
Incomplete pregnancy
Incurable / untreatable
lliness (disease)

Incurably / terminally ill
induced labor
Inflammation subsides
Influenza vaccine

Injury at work

Inner ear

Inoperable cancer
inpatient treatment
Insect-sting allergy

Insurance against treatment
injury

Internal injury

Interrupted pregnancy
interruption of pregnancy
Intractable pain
Intramuscular injection
intravenous injection
Irritated skin

isolation hospital

Jail fever

jejune diet

MeanumHa

cepaeyvHasi He0CTaTOYHOCTb
MeAuuMHa Ha OCHOBE JIeKapCTBEHHbIX pac-
TEHWIA

HacneAcTBEHHast anneprus
HacnefacTBeHHoe 3aboneBaHue
BblCOKas TemnepaTtypa, xap
BblCOKOKanopuiitHaa gueta
romeonaTuyeckas anteka
romeonaTuyeckoe cpesicTBO
rMnepToHus

KOHTaKTHOE 3apaxeHue

B runce

B aHaMHe3se

B 60/1€3HU (U B 340POBbLE)
onepauuoHHas paHa
HeyKkpoTuMas pBoTa
HeAoOHOLWeHHasa 6epeMeHHOCTb
Hensneunmas 6051e3Hb

Hensneuymmo 60/bHOM
NCKYCCTBEHHbIE pPOfbl
BOCnasieHne NpoxoauT
NPOTMBOrpMNNO3Has BakuuHa
npon3BoACTBEHHAA TpaBMa
BHYTpPEHHee yxo
HeonepabenbHasa hopma paka
cTaumoHapHoe neveHune
annepruyeckas peakums Ha YKyC Haceko-
Moro

CcTpaxoBaHUWe Ha ciyyali HeyaayHoro
neyeHuns

ywinb BHYTPEHHUX OpraHoB
npepBaHHasi 6epeMeHHOCTb
npepbiBaHne 6epeMeHHOCTH
XpoHuyeckas 60nb
BHYTPUMbILLEYHAS UHbEKUNSA
BHYTPUBEHHAs UHbEKLUS
pasfpaxeHHas Koxa
NHEKUMOHHan 6onbHMLa
CbINHON Tnd

ronogHas gueta
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jungle fever

knife wound
labour activity
labour shock
labour ward
labour / birth pains
late pregnancy
latent infection
lethal injection
liability to disease
ligament repair
ligament tear

lingering / protracted illness

(disease)

living vaccine

local anesthesia

loss of memory
low-salt diet

lymph glands

major illness

major / severe attack
mammary glands
massive loss of blood
maternity / obstetrics ward
medical treatment
medicated bath
medicine chest
medicine for

mental hospital

mental illness
mental patient
metastatic cancer
middle ear

mild disease
mild/slight fever
military hospital
minor ailment
mistaken diagnosis
morning sickness

Tponuuyeckas nmxopagka
HOXeBOe paHeHue

pofoBas fAeAaTeNnbHOCTb

poaoBOli LWOK

poaunbHaa nanata

pofi0Bble CXBATKM

no3AHUiA CPOK GEPEMEHHOCTU
CKpbITasi MHGEKUMS

cMepTesibHasi MHbEKLMS, 3BTaHa3ns
CK/IOHHOCTb K 3a60/1eBaHUto
BOCCTaHOBJ/IEHUE CBA30K

paspbiB CBSA3KM

3aTshkHas 60/1e3Hb

XuBasi BakymHa
MecCTHasa aHecTe3us

noteps nNamsTu

AneTa c orpaHu4yeHmemM conmu
numdaTuyeckne xenesbl

cepbe3Hasn 6ones3Hb *

TSKENbIN NpucTyn

MOJIOYHbIE Xefesbl

60/blUan NnoTeps KpoBu

poaunbHoe oTAeneHne

neyeHune

NlekapcTBEHHaA BaHHa

anTeuka

NekapcTBO OT...

60NbHMLA ANS AyWEBHOBOMbHbIX, Ncuxmat-
puyeckas 6onbHMLA

6e3ymue; ncuxmyeckoe paccTpoincTeo
OyweBHO60/bHO

pak c meTtacTtazamu

cpefHee yxo

nerkas 605e3Hb

cnabas nuxopagka

BOEHHbI rocnutanb

nerkoe HejomMmoraHme

HenpaBW/bHbI/ AnarHos

YTPEHHSISE TOWIHOTA U pBOTa
6epeMeHHbIX



motion / sealtravel
sickness

multiple pregnancy
mushroom poisoning
nagging pain

natural childbirth

natural immunity

neck of the tooth

neck vertebrae
nonhealing / persistent /
recalcitrant wound
nonpenetrating wound
nonprescription / over-the-
counter medicine
non-profit hospital
normal / strong / unsteady /
weak pulse

normal pregnancy
notice of sick leave
nutritional care

nutritive value

obstetric bed

obstetric care

obstetric delivery
obstetric division
obstetric history
obstetrical forceps
occupational disease
occupational therapy
oily skin

open wound

operative treatment
outer ear

outer skin

outpatient

outpatient care / treatment

outpatient clinic
outpatient department
outpatient examination
outpatient hospital
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Mopckasi 6011€3Hb; TOLWHOTA, BO3HMKaloLWas
npu esge unu B nonete

MHoronjoAHasa 6epeMeHHOCTb
oTpaBnieHune rpubamm

Howowasa 60b

poabl 6e3 aHecTe3nn, ecTeCTBEHHbIE POAbI
NPUPOAHbIA UMMYHUTET

Leiika 3yba

LeiHble NO3BOHKM

HesaxuBalwllas paHa

HernpoHuKalowWwas paHa
nekapcTBo, oTnyckaemoe 6e3 peuenTa

obuiecTBeHHas 6onbHULA
HOpPMasibHbIN / YeTKnii / NpepbIBUCTbLIN /
cnabblii nynbc

HopMmanbHast 6epeMeHHOCTb
3asBneHne 06 oTnycke no 601e3Hn
aveta

nuTaTesibHas LEeHHOCTb, KanopuiiHOCTb
KpOBaTb A5 POXEHWL,

akylwlepckasi nomoLyb

akyliepckoe pogopaspeLleH ue
akyliepckoe oTaeneHue

akyliepckuii aHamHe3

akyliepckue Wwunubl
npogyeccrnoHanbHoe 3aboseBaHne
TpygoTepanus

XUpPHas Koxa

OTKpbITasi paHa

XMpypruyeckoe BMeLIaTenbCTBO
HapyXHoe yxo

anugepma

ambynaTopHblii 60/1bHO
ambynaTopHblii yxon / ambynaTtopHoe neve-
Hue

ambynatopus

ambynaTopHoe oTAeneHue
ambynaTtopHoe ob6cnegoBaHune
NOSIMKNNHUKA
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outpatient service
outpatient / office procedure
pain appears

pain disappears / wears off
pain in muscle

passive immunity

patent / proprietary
medicine

paternity blood test
pediatric examination
pediatrics ward

peloid procedure
permanent filling
permanent tooth

physical health

physically ill
physiotherapeutic room
pituitary gland

plastic surgery

polio vaccine

post-natal infection

precise diagnosis
pregnancy table

pregnancy test
pregnancy-related absence
presumptive diagnosis
private patient

private / proprietary hospital
procedure unit

prolonged / protracted
labour

prophylactic medical
examination

puerperal fever

putrid fever

guack doctor

guack medicine / remedy
rabies vaccine

radiation sickness
radiation treatment

rare disease
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ambynatopHoe o6cnyxunsaHue
ambynaTtopHas npouegypa

60/1b NosBnseTcs

60/b yTuxaet

MbllleyHas 60/b

NacCuBHbIA UMMYHUTET

roToBOE N1€KAPCTBO, He Tpebytollee
peuenTta

aHanM3 KpoBW ANl yCTaHOBMEHNSI OTLOBCTBE
obcnepoBaHue pebeHka
oTAaeneHve neguatpun

thaszesas npouenypa
noctosiHHasa nnomoba

KOpPEHHO 3y6

dhm3nyeckoe 340poOBbLE
husnyeckn 60bHONM
m3noTepaneBTUUYECKNIA KABUHET
rmnocpms

nnacTuyeckas xvpyp.ris

BakUMHa NpoTUB NosvoMuennTa
nocnepoaoBsas MHGeKLMs
TOYUHbI gnarHo3

KaneHgapb 6epemMeHHoi

TecT Ha 6epeMeHHOCTb

OTNyCK No 6epemMeHHOCTH
npeAnonoXuTenbHbIR gnarHo3
YacTHbIA naymeHT

yacTHasa 6onbHULA
npoueaypHblin kabuHeT
3aTsHKHblE pofbl

AucnaHcepHoe o6cnegosaHne

poaunbHas ropsiuka
CbIMHOW TN

Bpay-wapnaraH

lWapnaraHckoe cHafobbe / cpefcTBO
BakuMHa nNpoTuB 6GelueHcTBa
nyyeBasi 60ne3Hb

neyeHne o6nyveHnem

peakas 6051e3Hb



mlinnal nutrition

lauirrent attacks

inducing diet
mvuccination

iliflimatic fever

looin for patients’
examination

iuth of blood

mmllvary glands

lalt-free diet

scarlet fever

ee|f-Inflicted wound
mensitive skin

larlous / severe infection
«erlous / severe wound
esvere headache

eeyere pregnancy toxaemia
mham illness

ahock treatment

Siberian plague

slek headache

slek leave benefit/ compen-
sation / pay

mickness absence
slekness allowance / benefit
ekin ointment

Bleeping pills

alight headache

elight / superficial infection
m*|l / light / slight attack
emooth skin

e0oya protein intolerance
ep*sm / twinge of pain
epedal diet

etab of pain

stab / punctured wound
stabbing pain

eInrvation diet/ nestiatria /
nmtlitherapy

«lain hospital

»Imn cell

MeauupHa

pauuoHasibHoe nuTaHue
noBTOpsilOWMNEcs NPUCTYMbI
BOCCTaHaB/MBatllas aveta
noBTOpHas BakuMHaLWs
peBmMaTtu3m

CMOTPOBOIA KabuHeT

NPUINB KPOBY
C/IIOHHbIE Xenesbl
6ecconesas averta
ckapnaTuHa

paHeHne, HaHeceHHOoe caMoMy cebe

UyBCTBUTE/bHAA KOXa
cepbesHas UHeKLms
TSXenoe paHeHue
cTpawHas ronosHas 60/b

TSKENbI TOKCUKO3 BEPEMEHHbIX
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npuTBOpHas 60/M1e3Hb, CUMYNALMS 60Ne3HU

LIOKOBasi Tepanus
cubupckasa A3Ba
MUTPEHb

nocobue no 60n1e3HN

oTCyTCTBME MO 60/1€3HU
noco6bue no 6051e3Hn
KOXHasi Ma3b
CHOTBOPHOE

nerkaa ronosHas 60/b
Heb6oNblLoe 3apaxeHne
nerknii npuctyn
rnagkasi koxa

HENepeHOCUMMOCTb COeEBOIo 6enka

npuctyn 6onu
UHAUBMAYanbHasa aueta
BHe3anHasi octpas 60/b
KonoTast paHa
npoH3awLas 60sb
neyeb6HOe ronofaHvne

rocyaapcTeeHHas 60nbHULA
CTBO/MIOBAs KieTka
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strange malady
strong medicine
sudden attack
sudden illness
superficial wound
sure / certain remedy
surgical treatment
surgical / operating table /
patient plate

sweat glands

swollen glands

teeth erupt

teeth fall out
temporary filling
tendon injury
terminal cancer
terminal illness

tetanus vaccine

the cold-water cure

the lips of the wound

the outbreak of a disease
the wound discharges
matter

therapeutic diet

therapeutic physical training
room

therapeutic touch

throes of childbirth

thyroid gland

to acquire / develop an
allergy to

to acquire / develop
immunity

to administer / give an injec-
tion

to administer / give / provide
treatment

to admit to the hospital

to allay / ease / kill / relieve /
soothe pain

cTpaHHasa 60Me3Hb
CU/IbHO/ZIe/CTBYIOLLEE IEKAPCTBO
BHE3amnHblii npucTyn

BHe3anHaa 60/1e3Hb

Herny6okas paHa

BepHoe / UcnbiTaHHoe CpeacTBo
XMpYypruyeckoe BMeLlaTebCTBO
XMPYpPruyeckunii cton

NnoTOBbIE Xefe3sbl
pacnyxLime xenesbl

3y6bl NpopesbiBaloTCs
3y6bl BbiNagatT
BPeEMeHHas nnomba
NOBPEXAEHNE CYXOXNANS
nocnefHss cTagus paka

Heusneummasi, cmepTesnbHas 60/1e3Hb;
60n1€e3Hb B MocneHelt ctagum

NPOTUBOCTONGHSAYHAA BaKUMHA
neyeHne xonogHol Bogon
Kpasi paHbl

BCNbllWKa 3a6onesaHns

paHa rHoutcs

nevyebHan gueta
KabuHeT nevyebHON hU3KYNbTYPbI

ne4yebHbIN noaxon,

pofoBble MyKM

WMTOBMAHAsN Xenesa

npuo6pecTn anneprui Ha 4YTo-1n6o
pasBUTb UMMYHUTET

[enatb VHBbeKUMIo

NpOBOANTL NeyeHne, NeUnTb
rocnuTanusnpoBatb

ocnabnatb / obneryatb / ycnokameath /
CHUMaThb / cmsAryatb 60b



lo answer / respond to
lieatment

to apply cupping-glasses
to apply mustard plasters
lo apply / rub in/ rub on an
ointment

to be blind from birth / to be
born blind

to be confined to bed

to be deaf of an ear/ to be
deaf in one ear

to be down with fever

lo be heavily pregnant

to be in chronic pain

to be in hospital

to be In labour

to be on / follow / go on /
stick to a diet

to be past cure

to be sick with smth

to bear / stand / take pain
to bind a wound with a ban-
dage

to bleed profusely

to bleed to death

to bleed / run blood

to blow one’s nose

to cap a tooth

to carry out a vaccination
against...

to carry out / conduct/ do /
tun a test

to carry out / do a vacci-
nation of the population

to carry / spread a disease
to cause (an) inflammation
to cause indigestion

to cause pain

to cement a filling

to clean / debride a wound

MeguuuHa

nogaasaTbcs ieyeHunto (0 60/1bHOM)

CTaBUTb GaHKM
CTaBUTb FOPYUYHUKN
BTMpaTb Masb

ObITb CNenbIM OT poxXaeHna

ObITb NPUKOBAHHbLIM K NOCTENN

6bITb TTYXUM Ha OJHO YXO

nexaTtb BXapy / B nnxopagke
6bITb Ha NocnegHUX mMecsilax 6epemMmeH-

HOCTU

NOCTOSAAHHO UCMbITbIBaTb 60/b

nexaTtb B 601bHMULE
poxaTb
ObITb Ha aneTe

ObITb HEN3/TIEYMMO GO/bHbIM
3abonetb 4em-nm6o
CHOCUTbL / TepneTb 60/b
3a6MHTOBbLIBATbL paHy

ncTekaTb KpoBbio
yMepeTb OT NoTepu KpoBu
COUNUTLCS KPOBbLIO
cMopKaTbCs

HageBaTb Ha 3y6 KOPOHKY
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Aenatb BCEM NPUBUBKU / npoBoANTb Macco-

BYIO BaKLMHALMIO MPOTUB...
NpoBoOAWTbL, AeNnaTb aHanu3

npoBoANTb BakKUMHaLUKO HaceneHua

3apaxartb

BbI3blBaTb BOCNasieHne
BbI3blBaTb HECBApPEHUE
NPUYMHATL / BbI3bIBaTb 60/1b
naomoéumpoBath 3y6
NpoMbIBaTh / YNCTUTb paHy
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to close / repair a wound

to come down with / con-
tract/ develop

to come over il

to confirm a diagnosis

to contain / control an epi-
demic

to contract muscle

to cough one’s head off

to cough up / spit blood

to cure a disease

to cure of a disease / illness
to die in childbirth

to discharge a patient (from
a hospital)

to dislocate / wrench one’s
knee /joint

to do a blood test

to do a skin test for tubercu-
losis

to donate blood

to draw blood

to dress a wound

to drill a tooth

to eradicate / stamp out

a disease

to establish / found a hos-
pital

to extract a tooth

to fall il

to feel a pang of pain

to feel sick / turn sick

to feel / experience / suffer
pain

to fill a tooth

to flex / tense / strain mus-
cle

to get an illness

to get an injection

to get over an illness
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3alumBaTthb paHy
3a601eTb 4YeM-1nM60

3a60/1eTb, 3axBopaTtb
noATBepXaaTb AMarHos
cAepXuBath aNULEeMuIo

cokpalaTb Myckyn
CWUMBbHO KawwnATb

KalnATb C KPOBbIO

neunTb 3aboneBaHne

Bbl/IeUNTb OT 3a60neBaHUs

ymepeTb npu poaax / oT poAos
BbINMCbIBATL NauneHTa (M3 60/1bHULbI)

BbIBUXHYTb KOJZIEHO / CyCTaB

[lenatb aHann3 KpoBw
[lenatb KOXHylo npoby Ha Ty6epkynes

[laBaTb CBOK KPOBb, 6biTb JOHOPOM

3abupaTtb KpOBb ANS aHanu3a / oTTArnBaTb
KpoBb (0 6aHKax)

nepessizaTb paHy
cBepNuTbL 3y6
YHUUYTOXNTb, UCKOPEHUTb 60M1e3Hb

OTKpbIBaTb 6OMbHULY

y4ansatb, BblTackuBaTb 3y6
3aboneBatb

noyyBCTBOBATb NPUCTyN 6071
NCNbITbIBATb TOLWHOTY

4YyBCTBOBAaTb / UCMbITbIBATb 60/b / CTpagaTb
ot 60nmn

niomb6upoBatb 3y6
HanpsiraTb MycKy”n

3abonetb
nony4nTb UHBEKLMNIO
npeogoneTb / nobeantb 60n1€3Hb



to get / become / go deaf

to get/ receive / undergo
treatment

to go away for treatment
to go into labour

to go sick

to go to (the) hospital

to go blind

to handle / treat a patient
to have a blood test (done)
to have an attack

to induce labour

to inflict (an) injury on

to institute therapy

to keep to a diet

to keep to one’s bed

to lapse into iliness

to leave one’s bed

to let / draw one’s blood /
to bleed

to lose / shed / spill blood
to make / set a diagnosis
to misdiagnose / overlook
a diagnosis

to pack a wound

to pass on / spread / trans-
mit (an) infection

to place a suture / to put
in stitches / to plate

to prescribe a diet

to prescribe a medicine

to preserve the blood

to prevent a disease

to pull a tendon

to put in afilling

to put in drops

to put on a rigorous diet
to put the arm / leg in plas-
ter

to receive / suffer / sustain
an injury
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OrNOXHYTb
npoxoanTb nevyeHume, NevynTbca

OTNpaBUTLCS Ha fleyeHne
poxaTb

3axBopaTb

JNIOXNTbCS B GONbHULY
CNenHyTb

neynTb 601bHOTO

Aenatb aHanu3 KpoBu
MCNbITbIBATbL NPUCTYN 601€3HM
BbI3blBaTb PoAbl

nospeanTb (Yem-nmbo komy-nm6o)
HasHauyaTb fleyeHune

cobngatb aneTty

nexatb B noctenu

3abonetb

BbI3J0OPOBETbL, BCTaTb C NocTenu
nycTUTb KPOBb

ncTekaTb KpOBbl, NOTEPSITL KPOBb
NocTaBUTb AMarHo3
[l0NYCTUTb OWWGKY B AMarHose

TamMnoHMPOBaTb paHy
pa3HOCUTb, pacnpocTpaHaTb NHGEKLMIo

HaknazblBaTb LUMHY, BCTABASATH CNULyY
(npv nepenomax)

HasHauNTbL AneTy

nponucatk / Ha3HayaTb NEKAPCTBO
KOHCepBMpOBaTb KPOBb

NPoBOAUTL NPOUNAKTUKY 60Ne3HN
pacTsHyTb / NOTAHYTb CYXOXuUnme
cTaBuTb NIOMbY

NpYHUMATL Kanau

nocaguTb Ha CTPOrylo gueTy
HaNOXUTb TUNC Ha PyKy / Ha Hory

nonyynTb noBpexaeHune
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to recover one’s health
to regain one’s health
to relax a muscle

to remove pain

to remove stitches

to resort to a remedy
to respond to treatment
to restrain to a diet

to rinse one’s mouth

to see on ultrasound

to sprain a loin

to start a patient on penicillin
to staunch the flow of blood
to stitch up a wound

to stop the wound

to strain a tendon

to suffer from headaches
to suspend therapy

to suture a wound

to swab a wound

to take care of one’s health
to take to one’s bed

to take treatment/ go for
treatment

to take vitamins

to take / obtain the (case)
history

to touch off/ trigger an epi-
demic

to transfuse blood

to type blood

to undergo a cure / a course
of medical treatment

to undergo treatment for
alcoholism

to vaccinate smb against a
disease

to vaccinate smb with
toxaemia of pregnancy /
gestational toxicosis
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BOCCTaHaBNuBaTb 30p0Bbe
nonpaBuTbCS

paccnabnaTb Myckyn

CHSITb 60/1b

CHSITb LUBbI

npuéeratb K 1eKapcTBy
pearnpoBaTb Ha fleyeHue
nocaguTb Ha AneTy
nonockatb poT

o6HapyXuBaTb NP yNbTPa3BYKOBOM UCC/ie-

[l0BaHuM
NOTAHYTb NOACHULY

HayaTtb SleyeHne 60/1bHOro NeHnYnnNInHoOM

oCTaHaB/IMBaTb KPOBOTEUYEHUE
3alunBaTb paHy

0CTaHOBUTb KPOBOTEUYEHME
pacTaHYTb CyXoXuane

cTpafatb roflIoBHbIMU 6015MKN
npepsaTb nevyeHne

3almBaTb paHy

HaknaabiBaTb TAMMOH Ha paHy
3a60TUTLCA 0 YbeM-NMBO 340pPOBbE
cneyb B nocTtesb

XOAWTb Ha npoueaypbl

NPUHUMAaTb BUTaMUHbI
CO6I/IpaTb aHamMHe3

Bbi3bIBaTb anngemMuro
nepenneaTtb KPOBb

onpeaensaTs rpynny KpoBu
NPOMTU Kypc NeyeHuns

npoxoanTb Kypc 1e4eHna oT asikorosimsma

nenaTb NPUBMBKY NPOTUB Kako-1n6o 60-

ne3Hn
Aenatb NPUBMUBKY, BakKuMHMpPOBaTb
TOKCUKO3 GepeMeHHbIX



transplant patient

trauma surgery
treatment plan
treatment procedure
twin labour
ultrasound treatment
under treatment

unresponsive / nonrespon-

sive to treatment
untreatable illness
vaccination (against)
vast wound

virus A hepatitis

vitamin deficiency
voluntary hospital

weak eyes

wire frame

wisdom tooth

X-ray room

yellow fever / yellow jack
yellow-fever vaccine

Acupuncture is often effective in

MegvumHa 199

60N1bHOI, KOTOPOMY NPOU3BENU
nepecagky
TpaBMaTO/0rM4Yecknini KabunuHer
nnaH neyeHuns

neyebHan npoueaypa
poxaeHune ABOIHN
YNbTPa3ByKOBOE NieyeHne

B NpoLiecce /ieyeHns

He noajarwLniica nevyeHnto

Heusneuumasi 60nes3Hb

NpvMBUBKa, BakunMHauuns

obLwmnpHasa paHa

BMPYCHbIV renatut Tuna A, MHQEKLMNOHHbIN
renatut

aBMTamMuHO3

6naroTBopuTenbHas 60nbHULA
cnaboe 3peHune

MeTannuyeckas onpasa (415 04YKOB)
3y6 MyapocTu

PEHTreHOBCKUI kabuHeT

Xentas nuxopagka

BaKUMHa NPOTUB XENTOW Nuxopagkm

Ppasbl
Phrases

MrnoykanbiBaHe 4acto nomoraet
B TEX C/yvasiX, Korga TpaguLMoHHble

areas where conventional ap-
proaches have not succeeded.
Alternative medicine is the main
source of health care for many
people in undeveloped countries.
An injury to his knee made him
stay at home.

At the age of six he caught mea- B Bo3pacTe LwwecTu neT oH 3apasuncs
sles. KOpbIO.

noAxofbl He MMELoT ycnexa.

B HepasBWTbIX CTpaHax rnaBHbIM UC-
TOYHMKOM 3[paBOOXpaHeHns SBNseT-
cs HeTpaaMUMOHHasA MeauLMHa.
TpaBma KofieHa 3acTaBuia ero oc-
TatbCs AoMa.
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Ayurveda considers the human
body from the viewpoint of the
three bodily humours (wind, bile,
and phlegm).

Ayurvedic medicine is still a popu-
lar form of health care in India.

Boiled eggs give me indigestion.

Breathe in deeply!

Breathe out fully!

Check my teeth, please.
Chiropractic is not used in con-
ventional medicine.

Dentistry includes not only repair
or removal of decayed teeth but
also straightening and adjustment
of teeth for proper occlusion.

For a wonder, smallpox did not
disfigure her face.

Give me something for a tooth-
ache.

He asked his wife to call an ambu-
lance.

He has a tooth out.

He is always sick in the plane.

He is shaking / feverish with fever.
He was ill last week but now he is
quite well.

Her brother received a wound and
died from blood-poisoning.

Her daughter comes down with
the mumps.

Her husband had a serious ill-
ness.

Her husband was taken to hospi-
tal.

Here is the prescription.

His disease made him subsist to
a vegetable diet.

His face was covered with blood.
His mother is down at/ in health.

YacTb |. NoBceaHeBHasA XN3Hb

AlopBefa paccmaTpuBaeT Yesnoseye-
CKWIA OpraHu3M C TOYKM 3pEHUS Tpex
OCHOBHbIX XMBbIX Havan (BeTep,
Xenub 1 CNusb).

[peBHenHaniickas MeauLmMHa Ao cux
nop ocTaeTcsa nonynsapHoi )opmoii
MeAVUUHCKOW nomown B NHguw.
BapeHbie siiLa Bbi3biBAOT Y MEHS
HecBapeHue xenyaka.

CpenaiTte rny6okuii Baox!
MonHocCTbIO BblgOXHUTE!

MposepbTe, noxanyincra, Mou 3yodbl.
XuponpakTvka He npumeHseTcs

B TPAANLMOHHOW MeanuuHe.
CTomarofnorus 3aHumaeTcs He TONbKO
NevyeHnemM uam yganeHueMm noBpex-
[JEeHHbIX 3y60B, HO TaKXe UX BbINPAM-
NIeHMeM U ncnpasfieHnem npukyca.
Kaknm-To yyfiomM ocna He ucrnoptuna
ee nmuo.

[aiite MHe 4TO-HUBYAb OT 3y6HOM
60nu.

OH nonpocws XeHy Bbi3BaTb CKOPYIO
NOMOLLb.

Emy yganunu 3y6.

Ero Bcerga TOWHNT B camoseTe.

Ero konoTtuT / TpenneT nuxopagka.
Ha npownoii Hefene oH 6onen,

HO ceifyac OH BNOJIHE 3[,0POB.

Ee 6pat nonyumn paHeHvue n ymep
OT 3apaXeHus KpoBMW.

Ee fo4b 60/1bHA CBUHKOIA.

Ee MyX nepeHec Tsxenyw 60/1e3Hb.
Ee Myxa Nnonoxunu B 60bHMLY.

Bot peuenr.

Ero 3a6oneBaHve BbIHyAWMI0 €ro
cTaTb BeretapunaHuem.

Ero nuuo 661710 B KPOBU.

Ero matb xBopaer.
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I(is nose bleeds.

Mis pulse is rapid.

His son was born deaf.

I lis temperature is normal.

llis wife had an attack of mi-
graine.

I am going to read your blood
pressure.

| am sneezing and coughing.

| am sure you daughter is sicken-
ing for mumps.

I could not eat at all during my
lliness.

| feel dizzy.

| feel slightly ill.

| have a doctor’s appointment.

| have a headache / stomachache
| toothache / earache.

I have a runny nose.

I must have sprained my finger.
I think | pulled my muscle in the
game.

| used to wear contact lenses.
Iwas ill and so | could not take
part in the race.

I would like some medicine for
a cough | an allergy.

I would like to make an appoint-
ment to see a doctor.

If you are going to Africa, you
«hould be vaccinated against
malaria.

In former times pulmonary con-
sumption killed many people.

In some cases meditation can be
harmful.

It hurts me to swallow.

Lack of vitamins is the major
cause of all his ailments.

| et me examine your throat.
Mumps needs no special treat-
ment.

Y Hero u3 Hoca UaeT KpoBb.

Y Hero yvaueHHblli nysnbc.

Ero celH poannics rnyxum.

Y Hero HopmMmasjibHaa Temneparypa.
Y ero xeHbl 6b11 NPUCTYN MUTPEHN.

A n3mepto Bam fasrneHune.

A ynxalo n Kawnaw.

A yBepeH, Balla fo4b 3aboneBaet
CBUHKOIA.

£ BoobLLe He MOr ecTb BO Bpems 60-
Ne3Hu.

Y MEeHSl KpYXWUTCS ronosa.

A cnerka 6oneH.

MHe Ha3HauyeHo (NpuiiTK K Bpauy).

Y meHa 60nuT ronosa / XumBoT / 3y6 /
yXo.

Y MeHsA HacMOpK.

A, LOMKHO BbITb, BbIBUXHY nasneL.

A aymaro, UTo NOTSHY/T MYCKY

BO BPEMS Urpbl.

PaHblle 8 HOCUN KOHTaKTHbIE INH3bI.
A 6bl1 60/1EH, NO3TOMY HE MOT y4yacT-
BOBaTb B FOHKE.

[aiiTe MHe 4YTo-HUGYAb OT Kawns /
anneprum.

MHe HYXHO 3anucaTbCs Ha npuem

K Bpauy.

Ecnu Bbl efete B Adpuky, Bam 0653a-
TeNbHO HYXHO cAenatb NpuBUBKY

OT Manspuu.

B npowblie BpemeHa 0T 4axoTku
yMUpano MHOro nogei.

B HekoTOpbIX cnyyasax Megutauus
BpeaHa.

MHe 60/1bHO rnoTaThb.

HepoctaTok BUTAMUHOB SIBNSETCS rNaB-
HOIN NPUYNHOI BCEX €r0 HeA0MOraHWIA.
Mo3B0O/IbTE OCMOTPETL Balle ropso.
Mpy anugemMuyeckom napotute

He TpebyeTcs cneunanbHOro NeYeHus.
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My assistant is on sick leave.

My brother suffers from a serious
mental illness.

My children never fall ill.

My daughter cannot stand any
pain.

My daughter had two teeth pulled.

My daughter has an appointment
with the doctor for twelve o’clock.
My grandson sometimes gets
heartburn after eating jam sand-
wiches.

My granny does not feel well.

My granny swears by garlic for flu.

My knee still hurts.
My nose is stuffed up.
My sister jogs for health.

My son has a bad cough and his

voice is hoarse.

My teeth are loose.

My teeth do not occlude properly.
My uncle has temporary amnesia.

My uncle is in bad / poor health.
My wife is completely run down.
My wife’s grandmother is deaf in
one ear.

Nowadays many contagious dis-
eases can be successfully cured.
Obesity is usually caused by sed-
entary life, a diet high in fat and
alcohol.

Open your mouth!

Our staff nurse will give you a
shot.

Pharmacists can advise patients
on the use of both prescription
and over-the-counter drugs.

Mosi nomMoLHULa Ha 60bHUYHOM.
Moi 6paT cTpagaeT CepPbe3HbIM MCU-
XUYECKNM PacCTPOCTBOM.

Mowu AeTn Hukorga He 6onetor.

Mosi AOYb HE MOXET BbIHOCUTb HUKa-
KoW 60nu.

Moeli fouyepu yganunu gsa 3yba.
Mosi AoYb 3anucaHa Ha NpuMeM K Bpauy
Ha [BeHajLuaTb 4acos.

Y Moero BHyka uHorga 6biBaeT u3xora
nocne Toro, kak oH noect 6ytepbpo-
[OB C [KEMOM.

Mos 6abyLika Na1oxo cebs 4YyBCTBYET.
Mosi 6abyLika pekoMeHAyeT YeCHOK
oT rpunna.

Moe kofneHo Bce elye 60nuT.

Moli HOC 3aN0XeH.

Mos cecTpa 6eraet TpycLoi paan
37,0POBbS.

Mol CblH OXPUN Uy HEFO CUMbHbIA
Kallenb.

Y MeHs waTatTcs 3y6bl.

Y MeHsi HenpaBuW/bHbIA NPUKYC.

Y moero sy BpeMeHHas noteps
namsTu.

Y moero gaan cnaboe 340poBbe.

Mos xeHa nepeyTomMunacs.

Babylka MOel XeHbl F/lyxa Ha OfHO
yxo.

CerogHa MHorne MHGEKLUNOHHbIE 60-
NIe3HU ycneLlHo fieyvaTcs.

OxunpeHne 06bl4HO ObliBaET BbI3BAHO
cnagaunuM 06pasom XU3IHWU, XXUPHOT
nuLLein n ankoronem.

OTkpoiite pot!

MegcecTpa caenaet BaM YKON.

dapmaueBTbl MOTyT faBaTb
KOHCY/bTaLMN NaumeHTam Kak

no fiekapcTsam, BbIMMCAHHbIM BPa4oM,
Tak 1 Nno nekapcTsam, OTMycKaembIM
6e3 peuenTa.
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I'l«ase, fill this prescription.
She felt a sharp pain in her back.

She gave up working when she
became pregnant.

She had an acute attack of indi-
gestion.

She has | runs a high tempera-
ture.

She has a diarrhea.

She has been ill with hepatitis.
She is allergic to pollen.

She is going to see / to visit her
doctor.

She is lying down with a head-
ache.

She kept vigil over her sick son.

She was in labour for nine hours.
She was sick in the elevator.

Show me your tongue!

Smallpox causes fever and then a

rash of variable severity that blis-
ters and dries up, leaving scars.

Some medical tests are rather
expensive.
Some moles become malignant.

Some of our companions were
sick of a fever.

Some years ago he took the cure
for alcoholism.

Such patients usually develop
immunity.

Take these pills three times a day.

The doctor examined me for pos-
sible infectious disease.

MoxanyiicTa, ganTe MHe NeKapcTBO
no 3aTOMy peuenTty.

OHa nouyBCcTBOBasna ocTpyt 60/b

B CrMUWHe.

OHa 6pocuna paboTy, korga 3abepe-
MeHena.

Y Hee 6bln OCTPbI/ NPUCTYN pac-
CTpoiicTBa NuLLEBAPEHUSI.

Y Hee TemnepaTypa.

Y Hee paccTpONCTBO Xenyaka.
OHa 6blna 60sbHa renaTnMTomMm.

Y Hee anneprusa Ha nblnbLly.

OHa cobupaeTca NOCeTUTb CBOEro
Bpaua.

OHa nexuT ¢ rofIoBHOW 60/b10.

OHa He oTxoamna oT cBoero 60/1bHOro
CblHa.

Poabl npogomxanncb feBATb Yacos.
B nudpTe oHa nnoxo cebsi NovyBCTBO-
Bana.

Mokaxunte MHe Ball A3bIK!

Ocna BbI3blBaeT NMUX0OpajkKy, 3atem
CbIMb Pa3/INYHON CTENEHU TAXECTH,
nepexopsLLyto B BONAbIPU, KOTOPbIE
Npu BbICbIXaHWN OCTaBAAT LUpaMbl.
HekoTopble MeAULMHCKME aHann3bl
[O0BOJIbHO Joporue.

HekoTopble pOAUHKM CTAHOBATCA 3/10-
KayeCTBEHHbIMMU.

Y HEKOTOpbIX HalKWX ToBapuLLen bbina
nnxopagka.

Heckonbko neTt Hasaz OH npowlen
KypC neyeHns OT ankoronvMsma.

Y Takux naunmeHToB 06bIYHO pasBuBa-
eTCca UMMYHUTET.

MpuHMMmaliTe 3T TabneTkn Tpu pasa
B [l€Hb.

Bpau ocmoTpen MeHs Ha npeameTt
BO3MOXHOI0 MHDEKUNOHHOro 3abone-
BaHNA.
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The effect of this medicine will
wear off in six hours.

The most common and effective
remedy for hiccup is to hold the
breath as long as possible.

The twins are ill with a tropical
disease.

There were some big blisters

on his neck.

This injury put her on the sidelines
for several months.

This patient was attended by our
best doctor.

This tooth must be extracted.
This work ruined / undermined his
health.

This wound does not worry him.
To cure ailments, Chinese medi-
cine relies on herbal medicines,
physiotherapy, and diet.

To prevent illness, alternative me-
dicine emphasizes hygiene, exer-
cise, herbal preparations, and
yoga.

Vaccination can prevent many
contagious disases.

You look ill.

You must stay in bed.

You need an ultrasound taken of
your abdominal cavity.

You should go to the doctor /
dentist.

You should take this medicine
once a day on an empty stomach.
Your father has high blood pres-
sure.

Your gums are bleeding.

Your husband should have con-
sulted a doctor.

Your pulse is eighty.

YacTb |. lNoBcegHeBHas XN3Hb

[JelicTBne aToro nekapcrBa 3akOHYMUT-
cs Yyepes LWecTb 4acos.

Camoe npocToe u apdekTnsHoe
CpPeAcTBO OT MKOTbl — 3TO 3afepXaTtb
AblXaHue Kak MOXHO Ao/blue.

Y 61u13HeL0B Tponuyeckas mxo-
pagka.

Y Hero Ha Lwee 6bI/I0 HECKOMBbKO
60nbLINX BOMABIPEN.

JTa TpaBMa BbiBENA €€ U3 Urpsbl

Ha HeCKONIbKO MecsLeB.

JTOro nauymeHTa neyunn Ha ayyLunia
Bpau.

3TOT 3y6 HYXHO yaansaTb.

JTa paboTta nogpbiBana ero 3ao-
poBbe.

OTa paHa He 6ecnokouT ero.

Mpn neyeHun 3abonesaHuii kutalickas
MeAMLMHA onupaeTcsa Ha pacTuTeNb-
Hble npenaparty, husnoTepanuio

n guery.

HeTpaauumoHHaa meauumHa npugaet
ocoboe 3HauyeHue rurrueHe, rTMMHacTu-
Ke, pacTuTesnbHbIM nNpenapartam u iore
B NpeAoTBpalLeHnn 3a60/1eBaHmIA.
BakuuHauunsa MoxeT npefoTBpatuTb
MHOrMe MH(EKLMOHHbIE 3aboneBaHus.
Bbl BbITNAANTE GOMbHbLIM.

Bbl fO0/MKHBI OCTaBaTbCsA B NOCTENN.
Bam HyxHO caenatb Y3W 6ptowwHoii
nosiocTy.

Bam cnepyeT noiitu K Bpavy / 3y6HOMY
Bpauy.

BaM HyXHO MpUHMMAaTbL 3TO SIeKapcTBO
pa3 B AeHb HaTOLLaK.

Y Ballero oTua BbICOKOE KPOBSIHOE
fAaBneHuve.

Baluy fgecHbl KpoBOTOUAT.

Bawemy myxy cneposano 6bl nocose-
TOBaTbCS C BpPauoOM.

Baw nynbc BoceMbaecsT yAapoB

B MUHYTY.
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Your temperature is going down.
Your vision is +5, the distance is
eii mm.
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Y Bac nagaet temneparypa.
Y Bac 3peHue +5 gnontpuii, a pac-
CTOsIHNE 62 MM.

Bonpochbl
Questions

Are her eyes good enough for her
lo read without glasses?

Are you dizzy?

Are you sick?

Can | put a metal / gold / ceramic
crown on this tooth?

Can | see an otolaryngologist right
mway?

Can such a cure be explained by
the use of any remedies known
to science?

Can you recommend a good or-
thopedist?

Did they conduct any tests

on you?

Did you take your temperature?
Do you have a fever?

Do you have a headache?

Do you have this medicine as
ampoules?

Do you know any reliable cough
remedy?

Do you wear glasses all the time?
Do your muscles ache after injec-
tions?

Does diving promote health?

Does he get a paid sick leave?

[locTaTo4yHO /M y Hee xopoluee 3pe-
HMe, 4To6bl OHa MOorna YuTatb

6e3 04KkoB?

Y Bac KpyxuTtcsa rososa?

Bac TowHnT?

MOXHO NoCTaBUTb MeTanImyeckyto /
30/10TYI0 / KEpaMnyeckyto KOPOHKY

Ha aToT 3y6?

Mory A NPOKOHCY/NbTUPOBATLCSA Y OTO-
napuHrosora npsmMo cenvac?

Takoe n3neyeHve MOXHO OO6BACHUTL
NPUMEHeHNeM Kakux-nmbo cpeacTs,
N3BECTHbIX Hayke?

Bbl MOXeTe NMoOpekoMeHA0BaTb XOPO-
wero opronega?

Y Bac 6panun kakne-HMbyab aHanunsbl?

Bbl Mepunn Temnepatypy?

Y 1eba Temnepatypa?

Y Bac 60nuT ronosa?

Y Bac ecTb 3TOT npenapart B amnynax?

Tbl 3Haelb Kakoe-HMbyAb HagexHoe
CpPeAcTBO OT Kawns?

Bbl HOCUTE OYKM MOCTOSHHO?

Y Bac 6018T MyCKy/ibl NOC/I€ UHBbEK-
LUUin?

[aiBUHT cNOCOGCTBYET YNYULLIEHUIO

340p0OBbA?

EMy onnauuBatoT OTNyCK

no 60n1e3Hn?
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Does he suffer from heart at-
tacks?

Does his disease yield to treat-
ment?

Does his wound trouble him?
Does it hurt?

Does she enjoy good health?

Did the healer give you any rem-
edy for indigestion?

Did your nephew have medical
insurance policy?

Has anybody taken his pulse?
Have you anything for a head-
ache?

Have you been ill long?

Have you lost a filling?

How can | get rid of fever?

How does obesity raise the risk
of heart disease and diabetes?

How long can the virus survive
outside the body?

How long has his daughter been
in hospital?

How long have you been taking
this medicine?

How much does such an opera-
tion cost?

How often did you take this vita-
min supplement?

How should this medicine be
taken?

Is he getting better?

Is her pulse quickening?

Is her pulse regular / steady?

Is she already out of hospital?
Is she on a slimming diet?

Is she pregnant?

Is the patient responding to treat-
ment?

OH cTpajaeT OT cepAeyHbIX npuc-
Tynos?
Ero 60ne3Hb nogaaeTcsa nevYeHuno?

PaHa npuunHseT eMmy cTpagaHua?
BonbHO?

OHa npeb6biBaeT B fO6pom

3apaBun?

Nekapb gan Tebe kakoe-HMbyab cpen-
CTBO OT HecBapeHua?

Y Bawero ninemsHHWKa ecTb Meau-
LMHCKWIA CTpaxoBoi nonuc?
KTo-HMbyAb nposepun ero nynsc?

Y Bac ecTb YTO-HMOYAb OT FONIOBHOM
60nun?

Bbl gonro 6onenn?

Y Bac 6bina nnomb6a? / Bbl noTepsanu
naomoéy?

Kak MHe n36aBUTbCA OT INXOpagKn?
Kakvum 06pa3om oXxupeHue nosbllaet
puck cepfieyHoro 3abonesaHuns

n gpnabeta?

Kak 40/ro aTOT BUPYC MOXET CyLecT-
BOBaTb BHe opraHusma?

Kak fonro ero goys NexuT B 60/1b-
Huue?

Kak fonro Bbl NpyHYMaeTe 3TO siekap-
CTBO?

CKO/IbKO CTOUT Takasa onepauuna?

Kak yacto Bbl NnpuHMManun aty BuTa-
MWHHYIO A06aBKy?

Kak Hy>XHO npvHMMaTb 3TO
nekapcTteo?

Emy cTaHoBuTCS Nnydwe?

Y Hee yvaulaetcs nynbc?

Y Hee pOBHbIA NynbC?

OHa yxe BbllNa 13 601bHULbLI?
OHa Ha aneTe AnA noxygaHua?
OHa bepemeHHa?

JNleyeHne nomoraet 601bHOMY?
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Is there a specialist in endocrinol-
ogy here?

Is there a vaccine from influenza?
Is there heaviness in your stom-
ach after eating?

Is your sister often sick?

Is your uncle seriously ill?

Is your wife recovering from her
illness?

Shall I take these pills in the
morning?

Should I take this medicine before
or after meals?

Were any alternative medicine
practices useful for you?

Were you vaccinated against
yellow fever?

What are the results of his urine
tests?

What did the blood test reveal?
What form of alternative medicine
has gained currency in the west?

What is the most effective remedy
for insomnia?

When did her illness take a turn
for the worst?

When did the last smallpox epi-
demic take place?

When will the cast come off?
Where is the nearest drugstore?
Which room is doctor Pavlov in?

Who assisted in delivery?

Who developed a smallpox
vaccine?

Who is looking after her sick
mother?

Will this illness rub off onto her
personality?

Would you like to vary your diet?
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Y Bac npuHumaeT Bpauy-
3HA0KPUHOMOr?

EcTb v BakuvHa npotus rpunna?
Bbl olyuiaeTe TAXECTb B Xenyake
nocne enbl?

Bawa cecTpa yacTto 6oneet?

Baw gags onacHo 6oneH?

Balla xeHa nonpasnseTcs nocne
60ne3Hn?

MHe cnefyeT NpuHATL 3T TabneTkm
yTpom?

MHe cnegyeT NpMHMMATbL 3TO fiekap-
CTBO [0 Wnu nocne efpl?

Bam nomornm kakme-Hnbyab npuembl
HeTPaAULNOHHOW MeaUUNHbLI?

Bam genanv npuBUBKY OT XeNTol
nmxopagku?

Kakoi y Hero aHanns mo4un?

Y10 nokasasn aHann3 Kposu?

Kakas chopma HeTpafuLMOHHON Me-
OUUUHBI NofAy4Yuna pacnpocTpaHeHue
B 3anafHblx cTpaHax?

Kakoe camoe adhdpekTnBHOE CpeAcTBO
OT 6ECCOHHULbI?

Korpga B ee 601€3HN HACTynuIo yxya-
weHne?

Korga 6blna nocnegHasa anugemns
ocnbI?

Korga cHUMyT runc?
Ioe 6nmnxaiiwan anteka?

B kakom KkabuHeTe npuHUMaeT Bpay
MNaBnoB?

KTo nomoran npuHumartb popabl?
KTo n3o6pen BakLuHy NpOTUB OCMbI?

KTo yxaxunBaeT 3a ee 60/1bHOI MaTe-
pbto?

3OTa 60ne3Hb CKaXeTcs Ha ee Nuy-
HOCTN?

Bbl xoTenn 6bl pa3Hoo6pa3nTb AneTy?
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astringent [s'strindjsnt]
balm [ba:m]
beauty parlour [,bju:ti'pa;ls]

blow-dry ['blscdrai]
bumf [bAmf]

chiropody [ki'ropadi]
clip [klip]

cold cream fkauldkrhm]
comb [KaunT]
conditioner [,kan'dijn3]
cosmetics [kDz'metiks]

cosmetology [.kDzrm'tDiscfei]
curler ['k3;13]

curling irons ['k3:lir),aianz]
deodorant [db’audarant]
depilate ['depileit] / epilate
fepileit]

depilation [,depi'leijn] / epila-
tion [,epi'leij'n]

dye [dai]

electric shaver [I'lektnkjeivs]

Hygiene

CnoBa
Words

(n) Bsixywiee cpeacTBo; N0CLOH

(n) 6anb3am ,

(n) KocmeTNYecKnii KaBUHeT; UHCTUTYT
KpacoThbl

(M) yknagbiBaTb BOMOCHLI (heHoM

(n) TyanetHas bymara

(M negukiop; yxoa 3a Horamu

(V) cTpuub, o6pesatb

(n) konbakpem

(n) rpebeHb; pacyecka; (v) pacyecbiBaTb
(n) KOHAUUMOHEP, WaMNyHb-KOHAULUOHED
(n) kocMeTuKa; KocmeTU4eckoe CpeacTso;
(adj) kocmeTnyeckmii

(n) kocmeTonorus

(n) 6uryam, nannnboTka

(N) wwmnubl ons 3aBUBKK

(n) peopopaHT

(V) ynansTs Bonocsl

(n) yaanexve Bosoc, anunauns
(V) KpacuTb, OKpawuBaTb; (/1) Kpacka; Kpa-

csllee BelecTso
afekTpuyeckan 6putea



enamel [I'naeml]

eyeliner [,ai'laina]

fen [fen]

foam [faum]

footbath ['futba:0]
foundation cream
[Jaun'deidnkriim]

gel [djel]

hairbrush [‘hesbrAj]
hair-clipper [.hes'klips]
hair-lighting [*hes'laitiij]
hairspray ['hessprei]
handkerchief ['haegkstfif] /
hankie ['haepki]

hygiene ["haicfcim]
hygienic(al) [hai'd®i:mk(l)]

hygienics [hai'cfymiks]
jack-towel [.djask’taual] /
horsetowel [,ho:s'tausl] / roller
towel [,ranlaYanal]

kleenex ['klimeks]

lipsalve ['lipsaelv]

lotion ['Isufn]

manicure [.masm'kjus]
marcel [ma;'sel]

mascara [T3e'aKwra]

mask [ma:sk]

moisturiser [,moistJVra[za]
nail file ['neilfail]

nail polish [.neil'pDlij] / nail
varnish ['vamij]
nail-scissors [,neil'siz3z]
napkin ['naepkin]
occupational medicine
[.okju'peijnI'medsm]
pedicure [,pedi'kjus]

perm [pa:T]
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() KocmeTnyeckoe cpefCTBO AN KOXU; nak
ONnsA HorTel

(1) KOHTYpHbIV KapaHgalw Ana rnas

(n) chen

(n) nena; (V) neHnTbCa

(n) HOXHaA BaHHa

(") xpem noa nyapy

(n) renb

(n) weTtka Ana Bosoc

(N) MawunHKa ANsa CTPUXKM BOIOC
(n) menunposaHue

(n) nak gnsa Bonoc

(n) HocoBOW NnaTok

(n) rurnena

(adj) rurmeHnueckuii, rurMeHnuHsbIR; 380po-
BbIiA

(n) NPUHLWNBI TUTWEHBI; TUrreHa

(n) nonoTteHue obuiero NoNbL30BaHUA Ha
ponuke

(n) 6ymMaxKHbIli HOCOBOW NAaToK

(n) rurneHnyeckan rybHas nomaga

(1) NOCbOH, XMAKOe KOCMeTUYeckoe cpej-
CTBO

(n) manukiop; (V) senatb MaHukop

(n) ropsivas 3aBMBKa BOJIOC; 3aBMBATb BO-
nockl Wynuamm

(n) Kpacka, Tywb ANa pecHuy n 6poseii
(n) macka; HaknagbiBaTb Macky

(n) yBnaxHuTenb, yBnaxHsLWee BELECTBO
(n) nunka gna HorTewn

(n) nak gns HorTe

() MaHVKIOPHbIE HOXHWULbI

(n) noAarysHuk; candeTtka; neneHka

(n) rurmeHa Tpyga; Npon3BOACTBEHHASA Me-
anunHa

(v) genaTb neaukiop; (1) neaunkiop

(n) xMMnueckasn 3aBuBKa
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permanent wave
['psimansntweiv]
potashsoap fpDtas/saup]
razor ['reizs]

restorer [ri'stoirs]

rinse [rins]

safety razor ['seifti,reiza]
sanitarian [arwYeanan]

shampoo [fasrTpu:]

shave [/eiv]

shaving-cream ['J'eivitjkritm]
soapsuds ['ssupsAdz]
soapy ['saupi]

soft soap ['sDftssup]
sponge [Bpnc3[,

spray [sprei]

suds [sAdz]

sudsy ['SAdzi]

toilet ['toilrt]

toilet water ['toilit"wo-.ta]
toilet-paper [toilit"peips] / lava-
tory paper ['laevstar*peips]
toiletry ['bilitri]

toiletware [toilitwes]
tooth-brush ['tu:0brAj]
tooth-comb ['tu:0k3um]
tooth-paste ftu:©peist]
tooth-powder ['tu;0,paud3]
towel ['tausl]

trim [trim]

vanishing cream
['vEem/ii)kri:m]
water-wave ['woteweiv]
Windsor ['win(d)Z3]
wipe [waip]

wiper ['waips]

(n) 3aBMBKa «NepMaHeHT»

(n) kanveBoe MbINO, 3e/1EHOE MbI/IO
(n) 6puTtBa

(n) BOCCTaHOBUTENDb

(n) ononackmBatenb; (y) nonockatb
(n) 6e3onacHas 6putea

(n) rurMeHucT; caHuTapHsblii Bpad; [adj) ca-
HUTapPHbIN

(N) WamnyHb; MbITb€ roM10BbI; (V) MbITb rO-
noBy

(v) 6putb(cK); (1) 6pUTbE

(n) kpem gna 6puTbA

(n) MbiNbHAA NeHa; 06MbIKK

(adj) mbinbHbIRA

(n) xxnakoe MbiIo

(n) ry6ka, CnoHx

(n) pacnbinuTens; cnpei

(n) MblNbHaA neHa unu Boga

{adj) mMbinbHbI, NneHucTbI

(n) ybopHas; yHuTas

(n) TyanetHas Boga

(n) TyanetHas bymara

(N) NpMHaaNexHoCTH TyaneTa; rurueHnye-
ckasi KocMeTumKa

(n) npegmeThl TyaneTa (pacyecku, WeTKn)
(n) 3ybHas weTtka

(n) yacTbln rpebeHb

(n) 3y6Hasa nacta

(n) 3y6HOI NOpoLWOoK

(n) nonoTeHue; (v) BbITUPaTb(CHA) NONOTEH-
uem

(V) nogpesartb, noacTpuratb

(n) 6bICTPO BMNMTbLIBAKLLMIACA KOCMETHYE-
CKuii Kpem, KpeMm nopg nyapy

(n) xonogHas 3aBMBKa

(n) feweBoe TeMHOE TyasieTHOE MblIO

(n) BbITMpaHue; (V) BbITUpaATb, NPOTMPATH,
yTupatb

(n) (pasr.) HocoBoOVi NNaToK; NonoTeHue
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ChnoBocoyeTaHunsA
Word combinations

absorbent paper
absorbent paper towel
barber’s shop

bath towel

borax soap

cake / bar of soap
dental / oral hygiene
detangling shampoo

disposable paper towel

face / hand towel

face / toilet soap

feminine hygiene

hair conditioner

hair restorer

hair rinse

hairdresser’s parlour /
hairdressing saloon
hygiene and sanitary
conditions

hygiene authorities
hygiene equipment
hygiene of children and ado-
lescents / pediatric hygiene
hygiene of environment
hygiene of labour

hygiene of water
hygienic cotton

hygienic education
hygienic gymnastics
hygienic regulations
industrial medicine
laundry soap

linen towel

lip protector / lipcare stick

KocMeTuyeckas candertka

BGyMaxKHOe nosioTeHLe

MYXXCKasi napukMmaxepckas

6aHHOEe MonoTeHue

60pHOE MbINO

KYCOK Mblna

rmrneHa poToBOW MOAOCTM

WwaMnyHb, NpeaoTBpaLLaloWnii cnyTeiBaHne
BONOC

GyMaKHOe NosioTeHLe 04HOPa30BOro MoJib-
30BaHuUs

nonoTeHue Ana nuua / pyk

TyasieTHOe MbI/0

XKEeHcKas rurmeHa

KOHAULUMOHEp ANS BOSOC

cpeacTBo OT 06/biceHns

ononackueaTtesnb A5 BONOC
napukmaxepckas

CaHUTapHO-rurmneHn4vyeckmne ycnosuma

opraHbl caHMTapHOro Hagsopa
caHMTapHO-TeXHUYeckoe 060opyAoBaHme
rMrueHa getein 1 NoApoCTKOB

rMrieHa okpyxaoueii cpefbl
npodgeccmoHanbHas rMrueHa, rurmeHa
TpyAa

rmrueHa Bofpl

rMrueHuyeckas Bata

rMrueHnyeckoe BocnuTaHue
rMrueHnmyeckas rumMmHacTka
rMrMeHnYeckne HopmaTuBbl

rurueHa Tpyaa; npousBOACTBEHHAsA rMrmeHa
X03AACTBEHHOE MbI/IO

NbHSAHOE MoMoTeHLEe

rurueHnyeckas ry6Has nomaga



212 YacTtb . NoBceaHeBHasA X13Hb

liquid soap

make-up pencil

moisturizing milk
moisturizing nail conditioner

mouth rinse

nutrition hygiene
occupational health and safety
occupational health doctor/
occupational therapist
occupational hygiene
personal hygiene

polish remover

residential hygiene

roller towel

sanitary belt

sanitary pad

sanitary towel

scented soap

sexual hygiene

shower gel

sickness bag

social hygiene

talcum powder

to flush the toilet

to practice (good) hygiene
to shampoo one’s hair / head
to trim a beard

toilet stall

toilet winder

toilet paper dispenser

toiletry preparation

Turkish towel

urban hygiene

work hygiene / hygiene of work

XUAKOe MbINo
MacK1pYyoLMiA kapaHaall
YBNAXHAOLLEE MOJIOUKO

yBIaXHsOLEee CPeACcTBO 4151 YX0A4a 3a
HOrTSIMM

CPeAcTBO A5 MofiocKaHus pTa

ruriueHa nutaHus

TexHuka 6e30MacHOCTU U rMrreHa Tpyaa
cneumnanuncT no rurmeHe Tpyaa

NpoV3BOACTBEHHAA TUrMeHa
NMYHAs TurneHa

Cpe/ACcTBO A/1A CHATUS faka
rUrMeHa xunuwa

6yMaxHoe NosoTeHLEe B py/oHe
TUrMEHNYECKMiA nosic
rUrmeHnyeckas nogylluedka

rmrmeHn4yeckas XeHckasa npoknagka, rurune-
HU4Yeckad noeAska

apoMaTtu3upoBaHHoe / AyLWNCTOoe Mbl/o
WUHTUMHas TurneHa

renb 4ns gywa

rTMrMeHnyeckunin naket (B camosete)
06l ecTBEHHAsA rMrneHa

Tanbk, rMrneHnyeckas nyapa
cnycTuTb BoAy B y6OpHOI
noagepXxmBaTb rMrneHy

MbITb FOMI0BY LUAMMNYHEM

noAnpaensTb 6Gopony

kabuHa B y6OpHOIA

NepemMoTOYHbI CTaHOK ANst TyaneTHol
Gymarm

ALLMK C TyaneTHol Gymaroit
TyaneTHOe cpefCcTBO

MaxpoBOe NoSIoTeHLE

rmrmeHa ropoga

rurmeHa Tpyga, npodeccuoHanbHas
rurneHa
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dpasbl
Phrases

Don’t use my comb.
Give me a shave, please.

| prefer natural dyes, such as henna.

I think you should get your hair dyed.

Id like a manicure.
I'd like to have a warm shower.
I'd like to have my hair cut.

My son does not clean his teeth in the

mornings.
There is no soap in the bathroom.

Wash your face and hands and go to bed.

He nonb3yiica moei pacyeckoi.
MobpeiiTe MeHs, noxanyncra.

A npegnoynTal HaTypasbHble
Kpacutenu, Takme Kak xXHa.

A gymato, uto Tebe cnefyeT nokpa-
CUTb BO/OCHI.

A xoTena 6bl caenatb MaHuKIop.

A xoTen 6bl NPUHATL FTOPAYNIA gyLu.
A Xouy, 4TO6bI MEHA NOACTPUI/IN.
Mol CblH He YncTUT 3ybbl NO yTpam.

B BaHHOW HET Mblna.
YMoWcsa n noxuck cnatb.

Bonpochkl
Questions

Can |take your hairspray?

Can you blow-dry my hair?
Can you cut my hair shorter?

Can you recommend a good hair-
dresser to me?
Have you ever used this lotion?

How often does your father shave?
What sort of shampoo does your
wife use?

When will she go to the hair-
dresser’s?

Where can | wash my hands?
Where is my towel?
Where is the nearest beauty parlour?

MO>XHO BOCMO/Ib30BATbCA TBOMM J1aKOM
onsa Bosioc?

MoxeTe ynoXnTb MHe BOOCbl (heHOM?
Bbl MOXeTe noAcTpuyb MHE BOJOCHI
nokopove?

MoxeTe nopekomeHgoBaTb MHE XOpOo-
Lero napukmaxepa?

Bbl KOrga-Hubyab nNofb30BasUChL 3TUM
NNIOCbOHOM?

Kak yacto 6peetcsi TBOi1 oTel?

Kakum wamnyHem nosb3yeTcs TBOSA
XeHa?

Korga oHa noigeT B napukmaxepckyro?

'ie MOXHO BbIMbITb PYyKU?
e moe nonoteHue?
Ioe 6nvxaiiwnii canoH KpacoTbl?
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MAI'AS/HbI

acquire [a'kwaia]
bank card ['basijkka:d] /
credit card ['kreditka;d]
bargain ['ba:gin]

bazar [ba'za;]
bookshop ['bukjbp]
bookstore ['buksto:]

boutique [bu:'ti:k]

buy [bai]
buyer ['bais]

cash register ['kar/, resists]
chain [tfern]

change [tfeind]]

cheap [tfi:p]
checkout ['tfekaut]

china shop [fainajop]
client ['klarant]

Shops

CnoBa
Words

(V) nokynatb; npuo6peTtaTtb
(n) KpeguTHasa KapTouka

(n) BbIrO4HAsA NOKyMNKa; AeleBo Kyn/eHHas
Belllb

(n) 60onbLUOK Mara3uH; 60NbLLOK TOProBbIi
3an

(N) KHWKHbIA MarasuH

(n) (amep.) KHWXKHbIV MarasuH

(n) HeboNbWON MaraswH / NaBka, Toprywwme
npegMeTamu gamckoro tyaneta

(V) nokynatb; npuobpeTathb; (1) Nokynka

(n) nokynaTenb; 3aBeAyrOLWNA oTAeNOM / CEK-
uneii MmarasuHa

(n) kKaccoBblini annapaTt

(n) o4HOTMNHBIE MarasuHbl, NpUHaanexalue
ofHOl hupme, ceTeBble MarasuHbl

() Menkve geHbrn; Menoyb; caaya; pasmeH-
Hasl MOHeTa; pasMeH aeHer

(adj) pewesnlii; (adv) geweso

(n) kacca B marasmHe caMo0b6CNyXnBaHus;
KOHTPOJ/IbHO-KACCOBbI MYHKT

(n) marasuH hapdopoBbLIX N3genuii

(N) KAMEHT; NOCTOAHHbIW 3aKa34mnkK; NOCTOSH-
HbIlA Nokynartesb
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commissary ['kDmissn] (n) BOEHHbIVi NPOAOBONBLCTBEHHbIV MarasvH

commodity [ka'irroditi] (n) npegmeT noTpebneHuns; npeamer
TOproeau

computer store KOMMbIOTEPHbIA MarasuH

[k3im'pju:t3,st3:]

consumer [ksn'sj*ms] (n) 3aKasuvK; KAMEHT; nokynartesb; NoTpedu-
Tenb; (adj) noTpe6uTensckuii

cooperative shop (n) koonepaTuBHbI/ MarasuH

[ksu'DprativjDp]

cope [kanp] (V) nokynatb, o6MeHnBaTh

cost [kDSt] (n) ueHa, ctoumocTb; (V) Ha3HavaTb LEeHy

counter ['kaunts] (n) Kacca; KOHTOpKA; NMPWUIaBOK; CTOWKa

creditor ['kredits] (n) marasuH, Toprylwmii B KpeanTt

curiosity shop Lkjun'DSitidJbp] (1) aHTUKBapHbI/i MarasuH; «aaBka APEBHO-
cTein»

customer ['kASt9ma] (n) 3aKka3uuk, nokynatesnb; KIAMEHT

deal [di:]] (v) 6bITb KNMEHTOM, NokynaTb B onpeaeneH-
Hoil naeke (at, with)

delicatessen [,delika'tesn] (M) racTpoHOMMYECKNII MarasuH; fenukaTecsl;
KynMHapus

department [di'pa:trrtent] (n) otaen

department store (n) yHMBepcanbHbIA MarasuvH

[di'pa:tm3nt,sb:]

drapery ['dreipsri] (n) marasvH TKaHewn, TKaHn

drugstore ['drAgsto:] (n) (amep.) anTekapckuii marasuH,
TOprywLwmii nekapcTeamu, Yaem, koge, Koc-
MeTUNKOW

emporium [im'po:riam] (n) (pasr.) 6onbLoii MarasuH, yHMBepMar;
TOProBbIii LEeHTp

expensive [ik'spensiv] (adj) poporoii, foporocTosiwnii

fitting-room [fitiQrum] (n) npumepoyHas

get [get] (v) nokynaTb, npuobpeTtartb

goods [gudz] (n) ToBap; ToBapbl; BeLM

grocery (shop) ['graussri] (n) 6akaneiiHas naBka; 6akaneiiHo-
racTpoHOMMYecknii marasuH; 6akaneiiHas
TOoproens

groceteria [‘grausg'tina] (n) 6akaneiiHo-racTPOHOMMNYECKNA MarasvH
C caMoob6cnyxuBaHuem

guarantee [,gaeran'ti] (n) rapaHTua

haberdashery (n) ranaHTepeiHbIii MarasvH; ranaHTepes;,

[.hasbs'dasjan] ranaHTepeiiHble ToBapsbl; (amep.) npeameTsl

MYXCKOro tyaneta



hnMury ['hsuzisri]

hypermarket [,haip3'ma:kit]

|umble-shop ['c*AmblJbp]

|unk-shop ['dsAtjkjDp]
mail-order house
I'meil.*dahaus]

multiple shop ['mAltiplJbp]
novelty ['nDvslti]

novelty store [riDVsltisto:]
outvalue [aut'vaslju:]
overbuy ['9uvabai]
patron ['peitran]

price [prais]

print-shop ['printjDp]
product ['prodAkt]

purchase ['partfis]

purchaser [patfisa]
ready-made shop
[redimeidjDp]

«ale [seil]

self-service [,self'sa:vis]
shop [/Dp]

shop assistant [Jops'sistsnt]
shop floor [ jppfb:]
shop-lifter [jD p'lifta]
shop-lifting [Jdp' liftii)]

size [saiz]

slop-shop ['stopjbp]

store [sto=]

superette ['sG)u:p9rst]
supermarket
[,s(j)u:p3'ma:kit]
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(n) marasuH TPMKOTaXHbIX TOBAPOB; Yy/104-
Hble M34enus, TpUKoTax

(n) rmnepMapkeT (3aropoAHblii MarasmH camo-
06CNyXnBaHWs, 3aHUMaOLLNA 0BLLINPHYIO
nnowanb, ¢ 601bLIOA aBTOCTOSAHKOWN)

(n) naBka, rge npogatTca caMble pa3HO06-
pasHble geleBble TOBapbl

(n) naBka cTapbeBLyMKa

(n) marasnH «ToBapbl NOYTON»

(n) marasuH ¢ hunmanamm

(1) HOBMHKA; MesnkKue felleBble TOBaphbI

(n) marasmH HOBMHOK

(V) cTonTb mopoxe

(n) nokynaTb B CMLIKOM 60/1bLLIOM KOIMYECTBE
(N) NOCTOSAHHbIN NOKynaTenb, KANEHT

(n) ueHa; (y) HasHauaTh LEHY; OLleHMBaTb

(n) marasuH rpaBlop 1 3cTaMnoBs

() nspenue; NnpoAykT, NPoAyKUMS,
thabpukaT

(n) KynneHHasa Belb, NOKynkKa; NpuobpeTeHue;
CTOMMOCTb, LeHHOCTb

(n) nokynarenb

(n) marasuH rotToBoro nnatbs

(n) Nnpogaxa; npogaxa C aykumoHa / c TOpros;
pacnpogaxa; (sales) pacnpogaxa no CHu-
XEHHOW LieHe B KOHLIe ce3oHa

(n) camoob6enyxuBaHme

(n) naBKka, marasuH

(n) NnpofaBeL-KOHCY/bTAHT; Npojasel,

(n) Toprosblii 3an

(n) marasuHHbIN BOp

(n) marasvHHOe BOPOBCTBO

(n) pasvep

(n) MarasuH AeLlweBoro roToBOro naatbs

(n) marasuH, naeka; yHnBepmar; yHmBepcasb-
HblA MarasuH; LeHTpasibHblli MarasuH

(n) He6ONbLWOI MarasuH caMmoobCcnyXnBaHus
(n) 60nbLWOK MarasMH camoobCyXnBaHus,
yHUBepcam;cynepmapkeT
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sweet-shop ['swi:tjbp] / tuck-

shop [Ukjbp]
tally-shop ['tEeliJbp]

tick [tik]
toyshop store [toiJbpstD:]
try on [‘traron]

variety store [vs'raististo:]

vendor ['venda] / vending
machine ['vendiomsjhn]
warehouse ['weshaus]
wares [wesz]

window [windau]

() koHauTepckas

(n) marasuH, rae ToBapbl nNpogatTcs
B paccpouky

(v) nokynatb B Kpegut

(M) marasuH urpyiek

(V) npumepsTb

() (avep.) marasuH; yHusepmar

(n) Toproeblit aBTOMAT

(N) 6onbwoit marasuu
(n) ToBapbl, NPOAYKTLI NPOU3BOACTBA
() BUTpUHA; KaccoBbIiA oTaen

CnoBocoyeTtaHunsd
Word combinations

active buyer

antique shop
army post exchange

at / in a store, at/ in shop

bargain 1clearance sale
branch store

butcher / butcher’s shop
buying binge / spree
candy store

cash desk / checkout
counter

cash purchaser

catalogue buyer
clothing store
commission book shop
commission shop
company store

convenience store

nokynartenb, npuobpeTarwLinii ToBap
noj Bo3felicTBMEM peknamsl
aHTUKBapHasi naeka

(amep.) apmeiickunii marasuH

B MarasuHe

pacnpojaxa no CHWKEHHbIM LeHaM
dunnnan

MsiCHas naBka

nokynaTtenbCKnii 6ym

KOHAUTEepcKasi, KOHAUTEPCKUIA marasvH
Kacca

nokynaTesb, pacnjaumsatoLymiics
Ha/IMYHbIMK

nokynartesib ToBapoB Mo KataJsiory
MarasmH ogexnabl
6yKMHI/ICTI/ILIeCKI/II7I mMarasmH
KOMWCCUOHHbIA MarasuH

MarasvH, npuHagnexawmuii Kakoi-nm6o
KoMnaHuu

marasuHuuK, pa6oTaiolmii Jono3aHa



| Miokery shop
i imlomer courtesy
ilnnr shop

ilnpartment store chain

discount shop / store / house

(try-goods store
duty-free shop

e-shop

florist's / flower-shop
food store

for cash

furniture store
general store

gift shop

good / bad buy
grocery store
hard / ready cash
hardware store
high street shop

household shop /
Ironmonger's

jewellery store / jeweller’s
liquor store

manufactured goods shop
military store

music store

pastry shop

perfumer’s shop
purchase requirement
self-service shop

shoe store

shop building

shop counter

shop hours

shop manager

shop proprietor
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NocyAHblii MmarasuH

BEX/IMBOE o6paLieHue ¢ KAMeHToMm

MarasuH, B KOTOPOM TOBapbl NpoaatTcs

no 6o5ee fOpPOrow UeHe

CeTb KPYMNHbIX YHNBEPMAroB

MarasviH, TOPryHLUA N0 CHUKEHHbIM LieHaM;
MarasuH yLeHEeHHbIX TOBapoOB

MarasuH TkaHel / MarasuH HOBMHOK
marasviH, TOprylouiuin Tosapammu, He obnarae-
MbIMW NOLUSIMHOWA

NHTEpPHEeT-marasuH

LBETOYHbIV MarasuH
6akanenHo-racTPOHOMUYECKNA MarasuH

3a Ha/IM4Hble

MebenbHbIi MarasuH

MarasuH Co cMellaHHbIM acCOPTUMEHTOM;
YHUBEPCasbHbIA MarasuH

mMarasvH noaapkoB

yaadHasi / HeyfgauyHas nokyrnka
NPOAO0BO/ILCTBEHHbIV / NPOAYKTOBbIV MaraswH
HaNnyHble AeHbIn

ckobsHasA naBka

MarasviH, pacnosiOXeHHbI Ha 0XWUB/IEHHOW
ynuue

X03ANCTBEHHbIA MarasuH

IOBE/IMPHBIA MarasuiH
BVHHbI/ MarasuH
NPOMTOBapPHbIA MarasuH
MarasuH /19 BOEHHOCYXaLlnx
MYy3blKaNbHbIA MarasuH
KoHAWTepckas
napgomMepHblli MarasuH
nokynaTenbCKuii cnpoc
MarasmH camoo6CyX1BaHUs
006yBHOI MarasuH

3faHne marasmHa

npunaBok

BpeMs paboTbl MarasvHoB
OVpeKTop mMarasvHa
Bnafeney marasunHa
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shop window BUTPUHA

shopping centre / mall TOProBbI LEHTP

shop-soiled goods TOBap, NOTEPSABLUNI TOBAPHbI BUA
specialty store cneunann3npoBaHHbIii MarasuH
stationer’s (shop) MarasvH KaHUTOoBapoB

the right size HY)XHbIli pasmep

to buy a pig in a poke nokynaTtb KoTa B MeLluke

to buy at a bargain nokynaTb Mo AeLleBke

to buy clothes off the peg nokynaTb rOTOBYIO O4exay

to buy for cash nokynatb 3a HaJM4Hble

to buy on tick (pasr.) nokynatb B kpeauT

to buy smth on the cheap (pasr.) kynuTb no feweske

to buy wholesale nokynaTtb ONTOM

to buy / get for a mere song / kynuTb 3a 6ecuUeHOK
for an old song

to cost a sight of money CTOUTb 6ONbLUNX AEHer

to go shopping X0AWUTb NO MarasmHam

to have a good eye for a nokynaTb CO 3HaHWeM gena

bargain

to lay smth aside OT/IOXKUTb YTO-NM6O

whole-sale / retail chains ONTOBble Maras3uHbl, NpuMHaaexalime ofHOA
KOMMNaHuu

Ppasbl

Phrases
Bring a size larger/ smaller, MpuHecuTe, NoxanyicTa, Ha pasmep
please. 60/blle / MeHbLue.
| bought this shirt in a sale. A kynun aTy pyballky Ha pacnpogaxe.
| can't afford to buy such adress. ¢ He mory no3BonuTb cebe Takoe nna-
Tbe.

I don't like that coat, it's too bright. MHe He HpaBuTCA 3TO NanbTO, OHO
C/IMLLKOM fipKoe.

| have to buy some ham and a bag 9 gonXeH KynuTb BETUYMHY U caxap.

of sugar.

| need a dozen of eggs. MHe HYXXHO [HXMWHY AnL,.

I think this dress doesn't look good MHe kaxeTcsi, 3T0 NnaTbe MHE He MAET.

on me.

I want.to buy something. MHe HY)XHO KOe-uTO KyMnuTb.
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I'd like my money back.

I 4like one kilo of butter and a loaf
of bread.

Id like to buy a Sony camera.

I d like to buy some souvenirs.

I'd like to try on those trainers.
Il take / won't take this, thanks.
My friend bought two cheap
blouses here.

My son needs a pair of shoes.
My wife never buys meat here.

Please, buy some cheese and a tin
of tomatoes.
Show me that sweater, please.

Such goods are not available in
the shops.

These shoes are big / small.
These shoes are too expensive.
This coat is short.

This hat is the right size for me.
This jacket does not suit you.
This skirt is too wide / big.

We were tempted by the price.

A xoTen 6bl 3abpaTb AEHbLIN.

MHe Hy)XHO kunorpamm macna v 6aTtoH
xneba.

A xoTen 6bl KynUTb hoToannapat up-
Mbl «COHU».

A xoTena 6bl KyNUTb Kakne-HMoyab
CYBEHMPbI.

A xoTen 6bl NPUMepPUTb 3TN KPOCCOBKM,
A 6epy / He 6epy 3TO, cnacubo.

Mos noapyra kynuna sgecb ABe gelle-
Bble 61y3KN.

MoeMy CbIHY HYXHbl GOTUHKMN.

Mosi XeHa HuKorfa He nokynaeT 3fecb
MSICO.

MoxanyicTa, Kynu HEMHOrO cbipa 1
6aHKy KOHCEPBMPOBAHHbIX MOMUAOPOB.
MokaxuTe MHe, noxanyiicta, aToT
cButep.

Takux Belleli HeT B MarasuHax.

O Ty MHE BENUKKN | Masbl.

21K Tyhan cnuikom goporue.

3T0 NanbTO MHE KOPOTKO.

JTa wnsna MHe BMopy.

OTOT NuaKak Bam He ugert.

Ota tbKka CANWKOM WKpoka / Benvka.
Hac co6nasHuna ueHa.

| Bonpochbl
Questions

Can | have a bottle of milk and two
rolls, please?

Can | have a bottle of orange juice
and a bar of chocolate?

Can | have a look at the price-list?

Can I try this dress on?

He mornu 6bl Bbl faTb 6YTbl/IKY MOJOKa
n aBe 6ynouykn?

Mory A KynuTb 6yTblfIKy anefibCMHOBOro
coka W NANTKY Liokonaga?

MOXHO 03HaKOMWUTLCSA C NpelricKypaH-
ToM?

Mory s npumepuTb 3TO NnaTbe?
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Could you lay this aside for me for
some time?

Do you have a grey suit that

is size 4472

Do you have jeans in my size?
Does you daughter wear size 427
Have you got any flour?

Have you got black trousers,

size 46?

Have you got milk chocolate?
How can | get to the cash register?
How can | get to the children’s
wear department?

How much does it cost, please?
How much does this iron cost?

In what store can | buy curling
irons?

Is it the right size?

Is there a bookshop nearby?

May | try this on?

May it be returned?

This camera does not work. Can |
exchange it?

What colour do you want?

What floor can | buy sunglasses?

What size do you wear?
What size is this?
Where are computers sold?

Where can | buy a bottle of mineral
water?

Where can | try this skirt on?
Where do | pay for it?
Where is the fitting-room?

YacTb Il. MHd pacTpykTypa ropoga

Bbl MOXeTe OTNI0XUTb 3TO A1 MeHs
Ha HekoTopoe BpemA?

Y Bac ecTb cepblil KOCTIOM 44-ro pas-
mepa?

Y Bac eCcTb J)XUHCbl Ha MeHA?

Bawa fo4b HOCUT 42-i1 pa3mep?

Y Bac ecTb Myka?

Y Bac ecTb YepHble 6prokM 46-ro pas-
mepa?

Y Bac ecTb MOMOYHbINA Wokonag?
Kak npointu Kk kacce?

Kak npoiiTn B oTAen AeTCKol ogexabl?

CKO/IbKO 3TO CTOUT?
CKOJIbKO CTOUT 3TOT YTHOr?
ae MHe KynuTb Wunubl Ass1 3aBUBKN?

270 MoWi pasmep?

EcTb 1M N061M30CTU KHUXHbBIA Ma-
rasuH?

MOXHO 3TO NPUMEpPUTL?

MOXHO 3TO BEPHYTL?

OT10T (hoToannapart He paboTtaeT. Mory
1 06MeHATb ero?

Kakoin uBeT Bbl NnpeanoynTtaeTe?

Ha kakoM aTaxe npojalwTcs CcofHue
3alUUTHbIE OYKN?

Kakoi y Bac pasmep?

Kakoin 310 pasmep?

['ne npogatnTca KOMNbIOTEPDLI?

rae MHe KynuTb BYTbINIKY MUHEpasbHOW
BOAbI?

'oe 5 mory npumepuTb 3Ty 06Ky ?

Ioe MHe 3annatuTb 3a 3T70?

I'oe npumepoyHan?



PbIHKWA
Markets

CnoBa
Words
bazaar [ba'za:] (n) 6naroTBOpUTENbHbIN 6a3ap; BOCTOYHbI
6a3ap
emporium [IT'po:naT] (n) (pasr.) pbiHOK, Toprosas 6asa
market ['ma;kit] / (n) pblHOK, 6a3ap; MecTo TOProB/n; PbIHOY-
marketplace ['mcrkitpleis] Has naowanpb
market-day ['ma;kitdei] (n) 6a3apHbIn AeHb
fair [feo] (n) 6naroTBopuTENbHLIA 6a3ap; BbICTaBKa;
apMmapka
CnoBoco4yeTaHunsA

Word combinations

Christmas bazaar 6a3ap efIoYHbIX YKpalleHui
fancy fair 6a3ap MOAHbIX Bellel

flah market pbIGHbIV 6a3ap

Mas market «BNOLWUHBIN PbIHOK»

food market NPOAOBONLCTBEHHbIW PbIHOK
in the market Ha pblHKe

meat market MSCHOI PbIHOK

open-air / open market OTKPbITbIA PbIHOK

to shop at the market fenatb MOKYMNKU Ha pblHKe

* Nl lll» pycckuid..



226 YacTb Il. MHdhpacTpykTypa ropoga

Ppa3sbl
Phrases

At Easter eggs are selling at a high Ha Macxy sifiua npogatTcs No BbICOKOM

price. LeHe.
Here is the change. Bosbmute cgaudy.
I need a bottle of cholesterol-free MHe HYXHO KynuTb OYTbIJIKY pacTu-
oil and some raisins. TenbHOro macna 6es xonectepmHa
N U3IOM.
I want to buy a brunch of celery A Xo4uy KynuTb Tam Ny4oK Cenbaepes.
there.
I'd like a half kilo of beef. [LalitTe, noxanyiicta, NoaKuIo ro.s-
[OVHBbI.
I'd like some pork, please. ByabTte fo6pblI, MHE HEMHOIO CBUHUHBI.
I'd like three brunches of radishes  MHe, noxanyiicta, Tpu nyyka peamcku
and two hundred grams of straw- 1 ABECTW rPaMMOB KTyOHUKMN.
berries.
I'd like two kilograms of cucumbers MHe, noxanyiicta, gBa KunorpamMmma
and some onions. OrypLOB Y HEMHOTO JlyKa.

In summer cherries are cheaper in  J/leTom BULLHA Ha pbIHKE AelUeBe.
the market.

My aunt thinks that the meat is Mosi TeTA cuMTaeT, YTO Ha pbiHKE MSCO
cheaper in the market. gewesne.
My mother doesn't like frozen Mos mama He Nt6UT MOPOXEHOE MSCO.
meat.
Please, weigh this piece. B3BecbTe, noxasnyncra, 3TOT KYCOK.
We usually buy potatoes in the O6bIYHO MbI MOKynaem Kaptodesnb
market. Ha pblHKe.

Bonpocol

Questions
Are apples expensive here? 3pecb 26710k goporne?
Are there any dairy products here? 3pgecb ecTb MOJIOUYHbIE NPOAYKTbI?
Can | have one kilo of tomatoes, MHe, noxanyiicta, KunorpamMmm nomu-
please? [0poB.

Do you buy vegetables in the mar- Bbl nokynaeTe oBOLM Ha PbIHKE?
ket?
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I (nve you got any mushrooms? Y Bac ecTb rpubbI?

Ilow much do oranges cost? CKO/IbKO CTOAT anesibCuHbI?
Ilow much is this water-melon? CKONbKO CTOUT 3TOT apbys?

llow often do you go to the mar- Kak 4acTto Bbl XO04UTE Ha PbIHOK?
knt?

Where can | buy dry yeast? [Ae MHe KynuTb Cyxue ApOXOKn?



3AHNS,

APXUTEKTYPA

addition [a'dijn]

airport ['esport]

aisle [ail]

arch [a:tf|

architecture [,a:ki'tektf3]
archway ['cutfwei]

backyard [baekjcr-d]
bas-relief [,baesn'li:f]
boiler-house ['boilahaus]
boulevard ['bu:l(3)va:(d)]
bridge [bridj]

building ['bildiij]
bungalow ['bnogalav]

city hall [ sitiho:l]
colonnade [,kol3'neid]
column ['kDlam]
community centre
[k3'mju:niti,sent9]
cottage ['kotic”]
country-house
['kAntn,haus]

Buildings,
Architecture

CnoBa
Words

(n) npucTpoiika

(n) asponopTt

(n) 60koBOI Hedh xpama; npugen

(n) apka; cBop,

(n) apxuTexTypa, 3044EeCTBO; apXUTEKTYPHBIA CTU/b
(n) apka; npoxo4 MoA apkoi; ceog4aTbllii Npo-
xon

(n) 3agHuin aBop

(n) 6apenbed

(n) KoTenbHas

(n) 6ynbBap; (amep.) npocnekT

(n) moct

(n) coopyxeHune; 3aaHne, NOCTpolika; CTPOEHNE
(n) ogHO3TaxHasa gava, A4OM C BepaHAon, GyH-
rano

(n) (amep.) 3paHne MyHuuunanuTeTa, patywa
(n) KonoHHaga

(n) KonoHHa

(n) 3maHne ons NpoBeAeHUs KyNbTypHbIX

1 06 eCcTBEHHbIX MEPONPUSTUIA

(n) KOTTeAX; HeGOMbLUON AOM; OAHO3TAXHbIA AOM
(n) 3aropogHblii oM, gada



courthouse [tathaus]

courtyard ['ko:tja:d]
custom-house

[ kKASt3m,haus]
deanery ['di:nsn]
depot ['dep9u]

dipteral ['diptsrsl]

dock [dDK]
door-yard ['do:ja:d]
drawbridge ['droibndj]
dwelling-house
['dweliijhaus]
embankment
[im'basrjkmant]
embassy ['embasi]
even [i:vn]
forecourt [fo:ko;t]
front [frAnt]

frontage ['frAntidj]

fronton [frAntan]
gable [geibl]
highriser [hairaiza]
hoist-bridge ['hoistbncfe]
hotel [hau'tel]

house [haus]
landscape-gardening
['l;endskeip,ga:dmr)]
leaf bridge [li-.fbricty
mansion-house
['maenjnhaus]
mezzanine
['mezanbn, 'metsa-]
nursing home
['n.-vsiohaum]

odd [Dd]
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(n) pBOpPEL, NpaBocyaus; 34aHue cyaa; nomMe-
LeHne cyga

(n) BHYTPEHHWIA ABOP

(n) 3gaHne TamMOoXHU; TaMOXHS

(M) pom gekaHa wuam HacTosaATens

(n) peno; xxene3HoAOpPOXHAsA CTaHUMSA; aBTOBO-
K3an

(n) 34aHue ¢ ABYMS KpbISIbSIMKN; FpeYvYeckuia
XpaM, OKPYXEHHbIA ABYMSA psifaMn KOMOHH

() (avep.) npucTtaHb

(n) (amep.) BopuK Nepes AOMOM

(n) noagbEMHBI MOCT, pa3BoAHON MOCT

(n) xunnoi gom

(n) pamba, Hacbinb, HabepexHas

(n) 3maHne noconbCTBa; MNOCONBLCTBO

(adj) yeTHbIit

(n) BHewHwii geop (Nepen AOMOM)

(V) BbIXOANTb Ha; 6bITb 06PALLEHHbIM K,

(n) HaGepexHas; npuMopckuii 6ynbBap; tacan;
nepefHasA cTopoHa

(n) yyacTtok mexay 34aHvem v [oporon; nepeg-
HUA pacag;nanncagHuk

(n) dopoHTOH

() KOHEK KpbiWwn; (OPOHTOH

(n) BbICOTHbIN AOM

(n) nogbeMHbI MoCT

(n) rocTMHMLa; oTenb

(n) gom; xunuwle; 3paHue;

(n) capoBO-NapkoBasa apxuTekTypa; AekopaTuBs-
Hoe Ccafl0BOACTBO

(n) NnogbeMHbIN, pasBoOAHON MOCT

(n) othnuymnanbHan pesmaeHuns

(n) aHTpeconu
(n) AOM MHBaNMAOB C MeAULUUHCKUM 0BCNYXMN-

BaHWeM; oM npecrapesibix
(adj) HeueTHbI
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parkway ['pa:kwei]

patio [paetisu]
peripteral [ps'nptaral]
piazza [pi‘aetsa]
pilaster [pi'lsests]
pillar ['pita]

place [pleis]

playground fpleigraund]
plaza ['plaizs]
quadrangle ['kvrodrsogl]

ramp [rasmp]

ramshackle [rarrm\|'ark1]
row house [rauhaus]
service station
['ssivis.steijn]
skyscraper [,skai'skreips]
square [skwea]

station ['steijn] / railway
station ['reilwei,steijn]
suspension bridge
[sa'spenjnbricy

swing bridge ['swujbridj]
two-family house
[tu:'faemlihaus]

(n) (amep.) annes, 6ynbBap; napkosas annes;
pasfenuTencHas nonoca c 3efIeHbIMU Hacax-
[EeHUAMU; TPoTyap, OTAE/IeHHbI OT Aoporu
JepeBbsAMU; YacTb J0pOru, obcaxeHHas ae-
peBbAMU

(n) BHYTPEHHU ABOPWK; NnaTno

(adj) okpyXeHHbIit kofloHHaMW

(n) BepaHaa; 6asapHan nnowaab (B Ntanun)
(n) nnunsacTp

(V) noanupath, NoAaepxXuBaTh; ykpallaTb Ko-
JIOHHaMW; KOJIOHHA; onopa

(n) nnowagb (B Ha3BaHUAX)

(n) nnowagka ansa vrp; geTckas niowagka
(n) pblHOYHas naowanb

(N) yeTblpexyronbHbIi ABOP, OKPYXEHHbIN 3aa-
HUAMU, ABOP-«KONOAEL»

(n) naHpyc; HaknoHHas gopora; Bbesn

Ha acTakagy / cbesq c acTtakagbl

(adj) BeTxwii, pasBanuBawoLymiics

() AOM «CTPOYHOIA» 3aCTPOViKK; [,OM C Teppacol
(n) cTaHUMA TEXHMYECKOro o6cnyXxmnsaHusa (as-
TOMOGUNENR)

(n) HebocKpeb

(n) nnowapap, ckeep

(n) Bok3an

(n) BUCAYMIA MOCT

(n) pa3BogHOW MOCT
(n) Xunnoi AOoM Ha ABe CeMbM

wing [wiq] (n) conurenb, Kpbino goma

wharf [wo;f] (n) Bepdb; HabepexHas; nnpc

yard [ja:d] (n) pBOp
CnoBoco4eTaHus

Word combinations

at the rear of the house
behind the house

nosaau goma
3a ;IOMOM, No3agu goMa



IniiK house
him terminal
business premises

i.ImIn bridge
ilapboard house
ooach terminal
evan houses

frame house
garden apartment
government house
hanging bridge
high-rise apartment
In front of the house
main station

odd houses

office block / hall
old people’s home

one-family / single house

onesided street

open house arrangement

panel wall
parliament building
ramshackle

round arch
uchoolhouse
semidetached house

shop building
single house
solid building
terraced house

to add a storey to a house
to build / erect / put up a

building

to demolish / raze / tear
down a building / house

to renovate a building
tower building

3[aHKs, apxuTekTypa
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KUPMUYHBIA AOM

aBTOBOK3asl

3[laHne NpeanpusiTusi ¢ NpuaeralnLmnMmn no-
CTpO/KamMu 1 y4acTKOM; 34aHusi prupmbl
LenHom mocT

aouwlatblii gOM; AOM, OGLINTbIA BaroHKom
BOK3a/1 AN peNcoBbIX aBTOOYCOB

AoMa C YeTHbIMWU HOMepaMmu

KapKacHbIiA oM

caf0Bblil OMUK

ohuymanbHan pesungeHumsa rybepHartopa
BUCAYNIA MOCT

BbICOTHbIN / MHOTO3TaXHbIA A0M

nepes AOMOM

LleHTpabHbIli BOK3an

[oMa C HeYeTHbIMWU HOMepamu
alMUHUCTpaTUBHOE 3aaHne

[OM npecTaperibix

[OM Ha OfHY ceMblo

ynuua, 3acTpoeHHas JoMaMu TOJIbKO C OJHOW
CTOPOHBI

[0M CBOGOAHOW NIaHMPOBKK

KanutasnbHas CTeHa, MaHesbHas cTeHa
3faHne napnameHTa

nonypassanuBLInNiicst AOM

nonykpyrnas apka

3[aHne LWKOMbI

OZlHOKBapPTUPHbIVA AOM, UMELWNA obLyto
CTEHy C COCeHUM [JOMOM

3fjaHne marasmHa

[OM Ha 0fHYy CeMblo

hyHAamMeHTanbHOoe 34aHune

[OM NEeHTOYHOI 3aCTpOWKK, T. €. CTOALWNA B
psAy OAMHAKOBbIX OMOB C 06LWMMU CTEHaMM
HaACTPOUTbL AOM

nocTpouTh 3aaHne

CHecCTun 3gaHune

peMOHTMpOBAaTL / pecTaBpupoBaTh 3aaHue
BbICOTHOE 3/iaHne; BbICOTHbIN A0M; HebOCKpeb
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Ppasbl
Phrases

Cross the square and took the
opposite direction.
Cross the street and turn right.

Don't cross the street.

Go across the bridge and you'll
see this building.

Go along the street up to the cor-
ner, then turn left.

Go down the street, pass the hos-
pital, turn to the right and the thea-
tre isjust in front of you.

Go straight ahead.

| am afraid we are lost.

It is the second house from the
corner.

The cathedral is on your right / left.
The library is opposite to the cin-
ema.

This hotel is in/ on the... street.
This house is at the end of the
street.

We are looking for house number
23.

We do not know the way to Fleet
Street.

Mepecekute nnowanb n naute B 06-
paTtHOM HanpasfeHUu.

MepeliguTte ynuuy v nosepHute
Hanpaso.

He nepexogute ynuuy.

MepelifMTe MOCT U Bbl yBUAUTE 3TO
3faHue.

NanTe Ao yrna, 3ateM noBepHuTe
HafeBo.

ManTe no ynuue, npoiigute Mumo
60/1bHULbI,MOBEPHATE Hanpaso,

¥ TeaTp OKaXeTcs NPsSIMO Nepej, Bamu.
NauTe npsamo Bnepea,.

Botocb, Mbl 3a6/1yAUIUCH.

370 BTOPOIi AOM OT yrna.

Cob6op cnpaBa / cnesa OT Bac.
BrnbnmoTteka Haxo4UTCsl HaNpoTUB
KMHOTeatpa.

DTOT OTeNlb HAXOAUTCS Ha ynuue...
OTOT A,OM HaxoAUTCHA B KOHLLE YNuLbl.

Mbl uwem gom 23.

Mbl He 3HaeM, Kak npoiTn Ha dnuT-
CTpMUT.

Bonpochkl
Questions

Could you tell me how to get to this
address?

Excuse me, where is the nearest
restaurant?

How can | getto..?

He mornu 6bl Bbl ckasaTb, Kak MHe
pobpaTbcAa no aTomy agpecy?
MpocTtuTe, rae HaxoauTcs GavKanLwni
pectopaH?

Kak mHe gobpaTbcsa fo..?
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Ilow far is it to the park?

Ilow high is this column?

Ik (he museum far from here?

Ib your friend's house in | on this
sheet?

What is the name of this street?
What is there in that old building in
the distance?

Where is the French Embassy?

[Janeko oTcioaa Ao napka?

Kakoii BbICOTbI 3Ta KOJIOHHA?
My3eii ganeko otcioga?

TBOW Apyr XUBET Ha 3TOl ynuue?

Kak Ha3blBaeTcs aTa ynuua?

UT0 HaxoauTCa B TOM CTapoM 34aHum
BOoann?

oe HaxoanTcsa dppaHLy3CcKoe Mnocosib-
CTBO?



[MOUTA

address [a'dres]
addressee [,£edre'si:]
airmail ['esmeil]

cable [keibl]
correspondence
~kon'spDndans]
drop-letter ['droplets]
envelope ['envalsup]

form [fo=m]/ blank [blasijK]
insure [in'Jus]

letter box ['letsbDks] / mail
box ['meilbDks]

mail [metl]

night letter [,nait'lets]

package ['paskacfe]
parcel [pa=sl]

parcel post ['pcrslpsust]
post [paust]

postage ['paustids]

postcard ['‘paustka:d] /
postal card ['paustlka:d]

Post-office

CnoBa
Wore/s

(n) aapec; (v) agpecosatb

(n) agpecar; nonyyatenb

(n) aBnaumoHHas nouta; (V) nocbinate aBua-
nouyToi

(n) Tenerpamma

(n) KoppecnoHgeHuMs, nepenncka

(n) (amep.) mecTHoE, ropoacKoe NMMCbMo
(n) koHBEpPT

(n) 6naHk

(V) ctpaxoBaTtb

(n) NOYTOBbLIN AWMK

(1) nouyta, noyToBas KOPpPeCnOHAEHLUUS;

(V) nocblnaTh No nouTte; cAaBaTb Ha NouTy;
0TNpPaBNATb MO Nnouyte

(n) Tenerpamma, oTnpasnsieMas HoOUbO

CO CKMAKOW

(n) nakeT, CBEpPTOK

(n) nocbinka

(n) NnoyToBO-NOCHLIIOYHAA CNyxba

(v) oTnpaBnATb NO No4Te; ONyCTUTb B NOYTOBLIN
ALLNK

(n) nouToBas onnara, NOYTOBbIE pacxoAbl; NOY-
TOBbIli c6op

(n) nouToBasi kKapToyKa, OTKPbITKA



1"'4|y mstante
| p 1 41l'restDnt]
InT| office [,paust'ofis]

IHintnd mMatter
| iHintid'maeta]
mlo [reit]
ia<nipt [rfsht]

(eltilt [ri'mit]

teal [sill

lender ['sends]
special delivery
l.apejldi'livari]
elamp [stasmp]
telegram ['teligrasm]
telegraph ['teligra;f]

wire ['wais]

*|p code ['zipksud]
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(n) po BOCTPEDOOBAHUA; OTAENEHNE HA MOYTE
[ANs KoppecnoHAeHuun 1o BocTpeboBaHus

(n) nouTa, No4YTOBas KOHTOpa, MOYTOBOE OTAe-
neHve

(n) 6aHpeponb

(n) Tapud

(n) KBMTAHUMA; pacnucka B nonyyeHuu; (V) gatb
pacnucky B nosayvyeHun

(v) nocblnaTb AeHbrM No noute

(v) 3aneyvaTbiBaTh; NJoMbupoBaTb

(n) oTnpaBuTENb

(n) cpoyHasa gocTtaBka

(n) mapka; (v) HaknemBaTb MapkKy

(n) Tenerpamma

(V) nepepaBatb no Tenerpady; Tenerpagupo-
BaTtb; Tenerpag

(n) Tenerpamma; Tenerpad; (v) Tenerpadgu-
poBaTtb

NOYTOBBI UHAEKC

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

branch post office

business letter

by express delivery

by return of post

by wire / cable

by / per post

courier service

delivery post office
diplomatic mail

express mail

form / blank for a money
order

general / head post office

MeCcTHOe No4YToBOe OTAefeHne; uaman noyTo-
BOFO OTAeNeHns

[enoBoe NMcbMo

3Kcnpecc-noyToi

Cc obpartHoi noyTow

no Tenerpady, Teserpammoi

no noute

ycnyru Kypbepa; Kypbepckas cnyxba
Nno4YTOBOE OTAEes/ieHNe AOCTaBKM
AunnoMartmyeckas noyta
akcnpecc-noyrta

6naHK feHeXHoro nepesoga

rnasHbIin NnoytamT
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incoming / outgoing mail BXxoAswas / ncxogauwiaa noyra
letter by special delivery/  3aka3Hoe nucbmo

first-class / insured / regis-

tered letter

letter poste resante nnucbMo A0 BocTpeboBaHusA
local mail MecTHas nouyta

military post noneesas nouyta

parcel post receipt NOCbINIOYHAA KBUTAHLUUS
parcel post statement n3BeLLeHne 0 NOChblIKe
post office receipt noytoBas KBUTaHLMS

post package 6aHaeponb

postal expenses NoYTOBbIE pPacxofpl

post office address no4yToBbIli agpec

post office box ab0HEMEHTHbI NOYTOBbIN AWMK
post office order LEHEeXHbIN nepesBof

post office stamp noyTtoBasi Mapka
registered malil 3aKkasHas nouyta

return address ob6paTHbIli agpec

sender’s address ajpec otnpasutens
surface mail 06bl4Haa no4yta (He aBua-)
swift mail 3KCTPEHHas noyta
telegram form / blank 6naHK Tenerpammbl

to be picked up at the post pno BocTpe6oBaHus
office / to be called for
general delivery

to deliver the malil [OCTaBMATb NOYTY

to get/ receive a telegram  nonydyaTb Tenerpammy

to pay the postage onnayvBaTh Nepecbiky

to send a letter / parcel 0TNpaBuTb NUCbMO / NOCbISIKY

to send a telegram / wire [atb Tenerpammy

to send printed matter oTnpaBnATb 6aHAeposbo

to send smb a wire OTNpaBuTb KOMY-NM6G0 Tenerpammy
to wire / telegraph for smb  BbI3bIBaTb KOro-nM6o Tenerpammoi
to word a telegram COCTaBuTb Tenerpammy

today’s mail CerofHAWHAA noyta

urgent telegram cpoyHas Tenerpamma
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Ppa3sbl
Phrases

I>on't forget to post the letters.

I have to go to the post office.

I want to Insure the package.

I want to pay the answer in ad-
vance.

I'd like to write some post-cards.

Please, send this letter airmail /
express mail.

The letter was posted from New York.
We work around the clock.

Vou need two stamps to send the
letter.

Bo
Qu

Can | send a letter abroad?

Did she get my letter?

Excuse me, can you direct me to
the head post office?

Have you sent the parcel off?

I* there anything for me?

Shall | write the address in Eng-
lish?

What is the weight limit for a letter?

Where can | get a letter sent poste
rosante?

Where can | send a printed mat-
ter?

Where can | send a telegram to
Moscow?

He 3abyab oTNpaBuTb NMcbMa.
MHE HYXHO CXOAMUThb Ha MOuTY.
£ Xxouy 3acTpaxoBaTb MNOCbI/IKY.
S xouy 3apaHee OnMnaTUTb OTBET.

9 xoTen 6bl HanucaTb HECKO/IbKO OT-
KPbITOK.

OTnpaBbTe, NOXanyicra, 3To NMCbMO
aBunano4Toil / akcnpecc-noYvTo.
MucbMo 6b110 oTpasneHo u3 Hbko-Vopka.
Mbl paboTaem KpyrnocyTO4HO.

Bam HyXHbl Be Mapku, 4To6bl oTnpa-
BUTb NUCbMO.

npochobl
estions

Mory 5 nocnaTb NMCbMO 3a rpaHunuy?
OHa nonyynna mMoe nucbmo?
M3BMHWTE, KaK NPONTV Ha rnaBnouy-
TamT?

Tbl oTNpasus NOCbINKY?

Ha Moe ums 4To-HUGYAb ecTb?
Afpec nucatb No-aHrIMnckKn?

Kakmm gomkeH 6bITb MakCUMasbHbI
Bec nucbma?

IAe MHe nonyyYnuTb NUCbMO, OTNPaB/EH-
Hoe 00 BocTpeboBaHUA?

Ioe 2 mory oTnpaBuTb 6aHAEpOnb?

'oe A mory oTnpasuTb TenerpamMmmy
B MockBy?



TENE®POH
Telephone

CnoBa
Words
call [ko:]] (n) TenedoHHbIN BbI30B; (V) 3BOHUTbL NO Tene-
thoHy
code [ksud] (n) kop,
dial ['daisl] (n) auck Habopa; (V) HabupaTb HOMep Mo aBTo-
MaTuyeckomy TenedoHy
dial tone ['daialtaun] () TOHaNbHbIV CUTHAA TOTOBHOCTU JIMHWK
disconnect [,diska'nekt] (V) pasbeguHaTb; OTKAYaTb
operator ['opareita] (n) TenecoHUCTKa
phone [faun] (V) 3BOHUTL No TenedoHy; (1) TenedoH
phone-card [faunkcud] (n) TenecoHHana kapTa
receiver [ri'siiva] (n) Tpybka
telecommunication (n) panbHAA cBA3b; TenedoH, Tenerpad
[,telik3'mju:mkeijn]
telephone [telifaun] (y) 3BOHWTbL, rOBOpPUTbL MO TenedoHy; nepega-
BaTb No TenedoHy; TenedoHnpoBaTh; (n) Te-
negoH

telephone directory / book () TenedoHHbIV cnpaBoYHKK
[telifaund(a)i,rektari / buk]

telephone / phone number (n) Homep TenedoHa
[Hel™ann,nnTb3]

trunk-call [Yrnukko:!] (n) BbI30B NO MeXAYropogHomy TenedoHy
trunk-line ['trAgklain] (n) mexayropogHsblii TenedoH
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ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

automatic telephone system
business call

busy signal

by telephone

collect / transferred-charge
call

direct dial

emergency call

extension telephone

local call

low / reduced rate

on the phone
operator-assisted call

pay phone / public tele-
phone / automatic telephone
telephone bill

telephone call

telephone charge
telephone exchange
telephone line

to answer a telephone

lo answer / return / take

a call

to be through

to call overseas

lo call smb to the telephone
to disconnect a telephone
lo give smb a call

lo make a call to smb

to place a phone call to...

to speak on/ over the
telephone

to telephone in

to turn a dial

wrong number

aBToMaTu4yeckasi TesiehoOHHas cTaHuus
[Ee/10BOl 3BOHOK

CUTHAN «3aHATO»

no tenedoHny

3BOHOK 3a CYeT BbI3bIBAEMOrO nLa

aBTOMartuyeckas / npsiMasi cBsi3b
CPOYHbIA TeNedOHHbI 3BOHOK
[06aBOYHbIi HOMep TenedgoHa
MECTHbI 3BOHOK

NblrOTHbIN Tapug

y TenedoHa

3BOHOK Yepes TenedOHNCTKY
TenechoH-aBTOMAT

cyeT 3a TenedOHHbIA pa3roBop
TenedOHHbIN BbI30B; TENEOHHbI 3BOHOK
nnata 3a TenedOoHHbIN pa3roBop
TenedoHHas cTaHuus

NvHuS Tened)OHHON cBA3W; TenedoHHas
NHUS

OTBETUTb Ha TeneOHHbIN 3BOHOK
OTBETUTb Ha TeslePOHHbIN 3BOHOK

cBsi3aTbcs Mo TenedoHy

3BOHUTb 3a rpaHuly

nosBaTb KOro-nmbo Kk TesietpoHy
OTK/II0UUTL TeNedoH

NO3BOHUTbL KOMY-N160

caenaTb TenedOHHbIN 3BOHOK KOMY-T1M60
3akasaTb TenedoHHbIli pasrosop c...
(vuepes TeneoHNCTKY)

roBopuTb / pasroBapmBaTtb Mo TesieoHy

nocelsiaTe coo6LLeHe No TeneoHy
HabupaTb HoOMep
HenpaBU/bHbIA HOMEpP



240

YacThb Il. HppacTpykTypa ropoga

dpasbl
Phrases

This is...speaking.

He is not here at the moment.

| can’t reach them.

| want to cancel the call.

I'd like to find out the code of Minsk.

Jack’s mother telephoned the
message to him.

She doesn't know the code of the
city.

Sorry, you have dialed the wrong
number.

Take my telephone book and look
up their number.

The line is always busy.

The telephone seems to be out
of order.

You are through!

C Bamu roBopwurT...

Ero ceiiyac Her.

A He MOry UM [,03BOHUTLCS.

£ Xo4y OTMEHUTb 3aKas.

A Xxouy HaliTu Kog MuHcka.

Mawma [xeka nepepana o715 Hero
coobuieHne no TenedoHy.

OHa He 3HaeT Kog ropoga.

MpocTuTte, Bbl OWMGINCL HOMEPOM.
B03bMMW MO0 TeNEqOHHYI0 KHUTY
1 MOCMOTPU MX HOMEP.

NnHusa Bce Bpems 3aHsATa.
KaxeTcs, TenedoH He B nopsake.

Bac cnywatot, rosopurte!

Bonpochkl
Questions

Who am | speaking to?

Can | give him / her a message?
Can | make a direct call?

Can | speak to..?

Can you tell me where the nearest
pay phone is?

How much does a call to New
York cost per minute?

I'd like to speak to...

May | use your phone?

What hours are the rates lower?

C KeMm A roBopto?

UTo emy / eii nepegatb?

Y Bac coefiHeHne no NPsIMON CBA3N?
Mory s noroBopuTb C..?

Bbl He noAckaxeTe, rae 6GaAvmxanLini
TenedoH-aBTOMAT?

CKONbKO CTOUT MUHYTa pasrosopa

¢ Hbto-Mopkom?

£ xoTen 66l NOroBOpUTH C...

MOXHO OT Bac N0O3BOHUTbL?

B kakme yacbl elicTBYeT NbroTHbIN
Tapudg?



NHTEPHET-KA®E

mccess [‘aekses]

antivirus [asnti'vairas]
banner page ['basnapeidj]
browser ['brauza]

buffer [’ bAfa]

data loading ['deitajaudii)]
database ['deitabeis]
electronic communications
(i lek'trDmkka”juini'keidns]
e mail ['i:meil]

hiflh-speed modem

| hiiispi:d'maudem]
Information transmission
I.infymeijntrasnz'mij'n]
Interface [’ intafeis]
Internet provider
I'mt.matpra”™aidal

login ['login]

message ['mesial

modem ['maudem]
password ['pa:swa:d]
f’"OUp / Down ['peidtjAp / daun]
pool [pu:l]

portal [po:tl]

itnrver ['sa:va]

epam [spsem]

speed [spi:d]

Internet-cafe

CnoBa
Words

(n) poctyn

(n) aHTUBUPYC

(n) 6aHHepHasa cTpaHuua
(n) 6paysep

(n) 6ycpep

(n) 3arpyska AaHHbIX

(n) 6a3a gaHHbIX

(n) aneKkTpoHHasA cBS3b

(n) aneKkTpoHHasa noyta
() BbICOKOCKOPOCTHOI MoAem

(n) nepepgava nHdopmayum

(n) nHTepeiic
(n) nHTepHeT-npoBaiigep

(n) noruH

(n) coobuweHne

(n) mogem

(n) naponb

(abbr.) B BEpx / B HU3 CTpaHuUbl
(n) nyn

(n) noptan

(n) cepsep

(n) cnam

(n) ckopocTb
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surf [S3:f]
traveller ['trasvia]
virtual data [V3:tju3l,deit3]

(v) «cnpetb» B/ «nasntb» no NHTepHeTy
(n) 6eryHok
Q1) BUpPTyasbHble AaHHble

virus ['vairss] (n) Bupyc

web money ['webrrum] (n) BUpTyanbHble AeHbIN

website ['websait] (n) cant
CnoBocoyeTaHus

Word combinations

to send a letter by e-mail
Internet address
Internet center

Internet information server
Internet phone

Internet (service) provider

1ldon’t know how to open my
e-mail.

I'd like to send my photos by
e-mail.

I'd like to use the Internet.
Just click here twice.

Which computer can | use?

0TNPaBWTb MUCbMO 3/IEKTPOHHOI NOYTOW
agpec B iHTepHeTe

LEHTP No npefocTaB/ieHnio focTtyna

B NHTepHeT

UHbopMaLUnOHHbIN cepeep NHTepHeTa
TenedgoHHbIli HOMep 414 Bbixoga B UH-
TepHeT .

nocTaBLWK ycnyr VIHTepHeTa

Ppasbl
Phrases

1 He 3Hat0, Kak OTKPbITb MO MOYTY.

A xoTen 6bl 0OTNPaBUThL hoTorpadumn no
3/1EKTPOHHOW nouTe.

¢ xoTen 66l BOCNO/b30BaThCA VIHTEpHETO!
MpocTo wWenkHTe 34ech ABa pasa.

Bonpochkl
Questions

Kaknm KOMNbOTEPOM S MOry BOCMO/1b-
30BarTbCcA?
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I)o you know his e-mail ad- Tbl 3HaelWb ero 31eKTPOHHbIN agpec?
dress?

In this computer linked up to the JTOT KOMMbIOTEP NOACOEUHEH

Internet? K VIHTepHeTy?

What shall | do to link up to the Uto MHe cgenatb, 4To6bl BbINTK
Internet? B IHTepHeT?

Could you help me to send Bbl He mMor/in 66l MHE NOMOYb OTNPaBUTb

a message? coobueHune?



TPAHCMOPT

accommodation train
[s"Dms'deid'ntrein]
airline ['eslain]
arrival [s'raivl]
avenue [‘asvrnju:]

board [bo;d]
boat [bsut]

bus [bAS]
byway ['‘baiwei]

car [ka:]

charter flight ['tfa.-taflait]

compartment
[ksm'patmgnt]
conductor [kan'dAkts]
crossing ['kmsirj]
cross-road [krosrsud]
departure [di'pa:tfs]
dining-car ['daimgka:]
direct flight
[d(a)i'rektflait]
double-decker
[.dAbl'deks]

drive [draiv]
driveway ['draivwei]

Transport

ChnoBa
Words

(n) (amep.) MEeCTHbIi NaccaXuWpcknini noesa, nay-
LWMA cO BCeMU OCTaHOBKaMu

(n) aBManuHus; aBnarTpacca; aBMakomMnaHus
(n) npubbITHE _

(n) wwrpokas ynuua, NpocnekT; Aopora, annes
K JOMY

(n) 60pT cygHa

(n) Kopabnb; cyaHo

(n) aBTOGYC

(n) Lopora BTOPOCTENEHHOrO 3HAYEHUs; MeHee
noAHas gopora; npocesioyHas gopora

(n) aBTOMOGUNbL, MaWwKnHa

(n)yapTepHblii peic

(n) kyne

(n) KOHQYKTOP, KOHTpOnep

(n) NnepekpecTok; nepexos Yepes yauuy
(n) nepecekatouias gopora; nepekpecTok
(n) oTneT; oTNAbITUE; OTNpaB/ieHne

(n) BaroH-pecTopaH

(n) npsAmoit pelic 6e3 nocagok

(n) pBYX3TaXHbIn aBTOGYC

(v) ynpaBnsiTb TpaHCNOPTHbIM CPeACcTBOM
(n) popora, npoesf



puliuin [in'trein]
film [fain]
information board
| mf.vmeiJnbo.-d]
information bureau
I mb'mei/n'bjurau]
junction ['c"Arjkfn]

land [tend]

lane [lein]

liner ['lams]

luggage ['Ugicfe] /
baggage ['btegidj]
luggage office
I'Ugii~Dfis] / baggage
room [‘baegidgrum]
metro ['metrau]
pathway ['‘pa:Owei]
pavement ['peivmant] /
sidewalk [saidwo:K]
plane [plein]

platform ['plaetfo:m]
railway ['reilwei] /
railroad [‘reilraud]

ride [raid]

road [raud]

ruah hour ['rn/ana]
ship [Jip]

sleeperette [*sliips'ret]

sleeping-car ['slpi:pir)ka:]

/ wagon-lit [,vaegDn'li:]
mlop [stop]

mtreet [stri:t]

subway ['SAbwei]

1nee off [teikDf]
l«Ki ['t;eksi]

Inrminus [Aminas]
(pi es, -ni)
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(n) caguTbCca B noesp,
(n) wrpad
(n) uHbopmaumnoHHoe Tabno

(n)cnpaBo4Hoe 610pO

(M) MecTo nepeceyveHnsa AOPOr; NePeKPecTok;
Xene3HoA40pPOXHbINA y3en

(v) genatb nocagky, NpU3emMIaATLCA

(n) gopora ¢ 0AHOCTOPOHHUM ABUXEHNEM

(n) nanHep, naccaxunpcknii Nnapoxoq, WM camosnet
(n) 6arax

(n) Kamepa xpaHeHus baraxa

(n) MeTpononnTeH, MeTpo
(n) Tpona; [OpPOoXKa; gopora, nyTb
(n) TpoTYap

(n) camonert
(n) nnatdopma; neppoH
(n) xenesHas gopora

(v) exaTb B aBTOOYyCe / TpamBae U T. Nn.

(n) popora, nyTb, Wocce

(n) yac nuk

(n) kopabnb, cyaHo

() oTKnAabIBatOLWeeca Kpecno B camosieTe uamn
MeXAyropogHom aBTobyce

(n) cnanbHbIA BaroH

(n) octaHoBKa

(m ynuua

(n) (amep.) MeTPo; NnoA3eMHas xenesHas [opora,
TOHHE/Ib; NOoA3eMHbI nepexon

(V) B3neTeTb, oTopBaTbCsA OT 3emnu; (1) (take-off)
B3neT

(n) Taken
() KOHEYHAast CTaHUMSA; KOHEUHbIA NyHKT
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thoroughfare ['Bn”~es] (n) oxunBneHHas ynuua, rnasHaa aptepus

ropoaa

token [Yaukn]

touch down ['tAtfdaun]
traffic [‘traefik]

traffic jam ['trasfikdjagm]
traffic-light ['traefiklait] /
lights [laits]

train [trein]

tram [traem]

transfer ['trasnsfg]
trolley-bus ['trolibAS]
tube [tju:b]

turning [‘ta:nin]
turnstile [tenstail]
underground railway
[L,And3'graund'reilwei]
vehicle [vi:kl]

M) TasIOH, XXETOH

V) NPU3EeM/INTLCS, KOCHYTbCA 3eM/n

n) ABUXeHune, coobLUeHne, TpaHcnopT

n) «npo6ka», 3aTOop B Y/INYHOM [ABUXKEHUN
n) ceetodop

n) noesa

n) Tpameai

n) nepecajgka; (y) nepecaxusarbcs

n) Tponnenéyc

n) MeTpononuTeH

n) NepekpecTok; NOBOPOT ynuubl / 4Oporu

n) TYpPHUKeET

n) MeTpo; MeTPonoIMTEH; NoA3eMHas xenesHa*

nopora
(n) aBTOMO6U/Ib; aBTOTPAHCNOPTHOE CPEACTBO

ChnoBocoyeTaHusA
Word combinations

a train arrives / pulls in
a train leaves / pulls out
a train stops

airport of destination / of
origin

arterial road

arterial traffic

at the traffic-light

back street

bus / train schedule
business / first/ economy
class

by railway / air / sea

by train / plane / ship
check-in counter/ desk

come / go on board

noesa npubbiBaeT

noesg oTnpasnseTcs

noesj ocTaHaB/MBaeTCs

asponopT HasHauyeHus / oTnpasneHns

marucTpasnb, rnaBHas gopora

[ABWXEHMe Mo rNaBHbIM ynuuaM Wi foporam.
Ha cBeTodhope

oTAaneHHas ynuua, ynouka

pacnucaHue ABuxeHUs aBTobycos / noe3nos
6uneT B 6U3HecC- / NnepBom / TypucTUYeCKOM
knacce

no Xenes3Hoi gopore / No Bo3ayxy / mopem
noesgom / camoneTom / Ha kopabne

CTOlKa pervcTpaumm

NnoAHATbCSA Ha 6opT



singi fim of the underground
IHIItn

iliiinostic flight

plm.tiic train

nM|)iess train

Im | train

fiae / season / return ticket
lucal train

long-distance train
non-itop flight / continuous
Offilreet parking

Omnibus train

on board

one-way street
ona-way ticket
paeeenger train
pedestrian crossing
public transport

quick train

elop on request

eurface transport

Iha end of the line / route
terminal

Iha train goes through with-
out a stop

Ihe train is due at 10.30

Iha train is off

Iha train may be late
lhe train timed to leave at...
through train
lic.kot-ending machine
lo arrive... minutes late
lit board / get on train
lo catch the train

to change trains

lo cross the road

lo get off

TpaHcnopT

247
cxema MeTpononuTeHa

peic BHYTPEHHUX aBuasiMHui

3NeKkTpryKa

KypbepCcKuii noesn, akcnpecc

CKOpbIi noesp,

NbFOTHbIN / CE30HHbIN / 06paTHbIl 6uneT
NpUropoAaHblii noesp,

noesp fanbHero craefoBaHus
6ecnocafoyHblin nepenet

CTOsIHKa aBTOMalUVH Ha 6GOKOBOW ynuue
naccaxupckuii noesf, nayLinii co Bcemu oc-
TaHOBKamu

Ha kopab6ne / napoxoge / Ha 60opTy / B BaroHe
ynvua ¢ 04HOCTOPOHHUM ABUXEHUEM

6uneT B O4MH KOHeL,

naccaxupckuin noesg,

MEeCTO nepexoja nelexonoB vyepes yauuy
MYHULMUNANbHBIA TPAHCMOPT; 06LEeCTBEHHbI
TpaHcnopT

CKOpbIi noesg,

ocTaHoBKa no Tpeb6oBaHuio

Ha3eMHbIli TpaHcnopT

KOHeYHas ocTaHOBKa

noesn naert 6e3 0CTaHOBOK

noesg, AosxeH npubebiTh B 10.30 no pacnu-
caHuio

noesp ywen

noesg, MOXeT ono3gatb

noesa, OTXo4AWMNA B...

npsimoli noesp

aBTOMaT, npogatwLwmii 6uneTbl
onosgaTb Ha... MUHYT

cajuTbCa Ha noesp,

ycneTb Ha noesp,

Jenatb nepecagky

nepenTun ynuuy

BbIXOAUTbL U3 aBTobyca / Tponneiibyca /
TpamBas
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to get off a train

to get on a bus

to go by bus/ tram / trolley-
bus / train / metro

to go past one’s stop

to lose one’s train / to miss
the train

to take a bus / trolley-bus /
tram

to take atrain

to take the boat

water bus

wild train

Get off at the second stop.

| am afraid we've missed our stop.
I am looking for the exit to the

shopping centre.
Let me by.

Let’'s go to the taxi-stand.

Sorry, you have taken the wrong

bus.

The next stop is...

The train leaves at 6.30.
We’'ll go by tram.

YacThb Il. MH(ppacTpykTypa ropoga

CX04uTh € noessa
caautbcs B aBTobyC

exaTb aBTobycom / TpamBaem /
Tponneiibycom / noes3gom / Ha MeTpo
npoexaTb CBOK OCTaHOBKY

onosgaTb Ha noesp

cecTb Ha aBT0bYyC / Tponnelibyc / Tpamsai

cagunTbCs Ha noesy,

cecTb Ha Kopabb

peyHoit TpamBsai

noesp, uaywuii He NO pacnucaHuio

Ppa3sbl
Phrases

BbIXoguTe Ha BTOPOI OCTaHOBKE.
Botocb, Mbl Npoexanu CBOK OCTaHOBKY:
A MY BbIXOA K TOPrOBOMY LIEHTPY.

Mo3Bo/bTE NPONATK.

Moaem Ha CTOSIHKY Takcu.

K coxaneHuto, Bbl CENN He Ha ToT
aBTobYC.

Cnepgytlowas ocTaHoBKa...

Moe3pn oTnpaBnsetcsa B 6.30.

Mbl noegem Ha Tpamsae.

You may go there by metro.

You should change trains at
Victoria Station.

You should transfer to the 2rdline
at... station.

Bbl MOXeTe AoexaTb Tyfla Ha MeTpo.
BaM HyXHO cfienatb nepecajaxy
Ha cTaHuun BukTopus.

Bam HYXHO nepececTb Ha JINHUIO
Ha 2-ii cTaHuuw...
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Bonpochbli
Questions

Can | go there by bus?

Do trams run here?

Do we have to transfer?

Do you know what stop should we
get off at?

Does this bus go to the railway
station?

How can | get to the museum?
How many stops are there to the
church?

What bus / trolley-bus will take me
lo the theatre?

What is the next stop?

What tram goes to the library?

What's the fare?

When does the train leave?
When does the train reach Paris?
Where do | get off?

Where does tram 12 stop?

Where is the nearest bus stop /
underground station?
Will this bus take me to..?

Tyaa MOXHO foexaTb Ha aBTobyce?
3pecb TpamBaun XoAAaT?

Ham HyxHO genatb nepecajgky?

Tbl 3HaelWb, Ha Kakoli OCTAHOBKE Ham
BbIXOA4UTb?

OTOT aBTOGYC MAET K BOK3any?

Kak MHe po6paTbca [0 My3es?
CKOJIbKO OCTAHOBOK 10 LEPKBU?

Ha kakom aBTob6yce / Tponneiibyce

A Mory goexatb fjo TeaTpa?

Kakas cnepytowas octaHoBKa?

Ha Kakom TpamBae MOXHO foexaTb
00 6MbnnoTekn?

CKONbKO CTOUT npoe3a?

Korpga otxogut noesg?

Korga noess 6yaet B MNapuxe?

Foe MHe BbIXOAUTBL?

lpe octaHaBnmeaeTtca 12-ii Tpamsaii?
Ioe 6nwxaiwasn aBTobycHas OCTaHOB-
Ka / cTaHuuMa mMeTpo?

Ha atom aBTO6YyCe A foeny [o0..?
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Mass Media



[MPECCA

advertiser [‘asdvataiza]
bimonthly [bai'rrunéli]
boilerplate ['boilapleit]
oanard [kas'na;d]
comment ['kDment]
concern [ksn'ssm]
correspondence column
l.kori'spDndsns'kDIlsm]
daily ['deili]

dependable [di'pendabl]
editor ['edits]
editor-in-chief

I. editarin'tfiif]

entertain [,enta'tein]
feature ['fi:tfs]

final [fainsl]
fortnightly [fo:tnaitli]
gazette [ga'zet]

gutter press fgAtapres]
hoax [hauks]

hog-wash ['hmgwoj]
Inform [in'fwm]
Information [jnfa'meijn]

Press

CnoBa
Words

(n) razeTa c pek/iaMHbIMU 06BABAEHUAMN

(n) xypHan, BbIXxoAAWMA pa3 B ABa Mecsua

(n) raseTHbIA MaTepuan

(N) «yTKa»; NOXHbIA CAyX

(n) KommeHTapwuii

(n) uHTepec; 3HauyeHne; BaXHOCTb; OTHOLUEHMNE
(n) KoNoOHKa B raseTte A/151 MMCEM YnTaTenemn

(n) exepgHeBHas raseta

(adj) 3acnyxusarowuii 4OBEPUS; HALEXHbIN
(n) pepakTop; aBTOpP NepenoBuUy B rasete
(n) rnaBHbIli pepgakTop

(v) pasBnekatb, 3aHUMaThb

() ouepk; MOCTOSIHHbLIN pa3fen B raserte;
(v) nomewatb B raseTe Ha BUAHOM MecTe
(n) nocnegHwnii BbINYCK raseTbl

(adj) BbIXOAALWMNIA pa3 B ABE Heaenu

(n) othnumanbHbIl opraH neyatu, NpaBUTENbCT-
BEHHbI 6l01NeTeHb; NPaBUTENbCTBEHHbIN
BECTHUK

6ynbBapHas npecca

(n) obmaH; muctudukayms; (v) Muctudu-
unpoBsaTb

(n) (pasr.) razeTHas «yTka»

(V) MHdbopmmMpoBaTb

(n) nHdhopmaums, coobleHns, cBegeHns
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issue ['iju:, ‘isju:]

journal [<t5e--na]
journalese [,cba:na'lr.r]
journalism [‘cfcsmalizm]
journalist ['[d*nslist]
leading article ['li:dir),a:tikl]
legman [legmasn]

mass media *maes'mirdis]
magazine [.Ta3ga'rkn]
matter ['maetg]

monthly ['Tnn0l]

news [nju:z]

news agency
['nju:z,eid33nsi]
newspaper [,nju:s'peip3]
newspaperese
[,nju;speip3'ri:z]

paper ['peips]

paragraph ['pasragrcuf]
periodical [,pi(3)n'Ddikl]
press [pres]

press agency
[.pres'eidfesnsi]

press agent ['preseidjant]
press photographer
[.presfa’'tDgrsfa]
pressman [‘presmaen]
press release [,presri'li:s]
print [print]

publicist ['pAblisist]
quarterly ['kwo-.tali]
report [n'po:t]

reporter [ri'pote]

review [ri'vju:]

slick [sltk]

subscribe [ssb'skraib]
Sundays ['SAndiz]
supplement ['sAplimsnt]

YacTb Illl. CMU

(n) usgaHue; aK3eMnsp; BbiNyck; HOMEpP
(n) xypHan; razeta

(n) razeTHbI WTaMn

(n) XypHanucTuka; npocdeccus xypHanucra
(n) )XypHanucT, coTpyAHuK rasetbl

(n) nepepoBas cTaTba

(n) (amep. pasr.) penoptep

(n) cpeacTBa MaccoBoit MHhopMaLmm

(n) nepuoguueckoe m3gaHue, xypHas

(n) npegMeT 0b6CcyXAaeHns; maTtepuan

(n) exxemecsiuHOe Nepuoanyeckoe usfaHue;
eXeMeCAYHbINA XypHa

(n) BeCcTb; M3BeCTME; HOBOCTM; COOBLLEHNUA
(n) areHTCTBO HOBOCTEI; TenerpadHoe areHT-
CTBO

(n) raseta

(n) ra3eTHbIl CTUNb; CTWU/b, CBOWCTBEHHbIN
XypHanucTtam u penoptepam

(n)razeta

(n) razeTHasa 3ameTka

(n) nepnogmnyeckoe nsgaHune, xypHan

(n) neyatb, npecca

(n) areHTCTBO nevaTy; ra3eTHOE areHTCTBO;
MH(POPMaLMOHHOE areHTCTBO

(n) coTpyaHMK MHGOPMALMOHHOTO areHTcTBa
(n) choTOoKOPPECNOHAEHT

(n) xxypHanucT, penopTep, rasetunk

(n) coobweHne ansa nevaTtn, NPecc-KOMMIOHUKE
(n) BbINyCK; raseta

(n) Nny6AnuUnUCT, XypHanucT

(n) xxypHan, BbIxoAsALWNiA pas B Tpu Mecsua

(n) coobueHne; (v) cOO6WMNTL

(n) penopTep; KOPPECNOHAEHT

(n) o603peHune, pesto

(n) (amep. pasr.) NONyNsApHbIA UNAOCTPU-
POBaHHbI XypHan Ha MefnioBaHHONl Bymare;
«TNAHUEBbI XypHa»

(n) nognucbiBaTbCs, NpMobpeTatb N0 NoANMCKe
(n) razeTbl, BbIXOASILLNE NO BbIXOAHbIM

(n) npunoxexne
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19Ko [teik]
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(n) 6ynbBapHan raseta; manodgopmarHas rase-
Ta CO CXaTbIM TEKCTOM

(n) BbINMCbIBATL; NoayyaTb perynspHo (take in)

cCnoBocoyeTaHus
Word combinations

«fat magazine» / literary
monthly

accredited journalist
back issue

bit / piece / item of news

book review
business press
comic magazine
controlled press
current issue

dally newspaper
dally press
dependable news
detailed information
economics journal
ethics of journalism
fashion magazine
feature article
financial press
foreign press

free press

freedom / liberty of the
press

frontpage splash
glossy magazine
gossip columnist

illustrated magazine
Issue of a magazine
local press

misleading information

TONCTbIN XypHan, exeMecAadHnkK

aKKpeaUTOBaHHbIN XypHanncT

npownblii Homep

HOBOCTb, U3BECTME

0630p KHUT

JenoBasi npecca; kKommepyeckas npecca
IOMOPUCTUYECKNI XypHan
KOHTpO/IMpyeMas npecca

CBEXWIN HOMep

exenHeBHas raseta

exenHeBHasi npecca

fJocToBepHble cBefieHns

nogpobHas nHgopmauuns

3KOHOMMUYECKNUI XypHan

XypHanucTckas atuka

XypHan mof

OCHOBHasi CTaTbsl, OYepkK

hnmHaHcoBas raseTa; (OMHAHCOBbI XypHan
3apyb6exHble cpeAcTBa MaccoBoii MHopmauum
cBoGOAHaA npecca

cBoboga nevatu

raseTHas ceHcauus

XypHan B rnsiHUEBOM 0610XKe

COTPYAHUK pefakuun, BeayLnin otaen cBeTcKol
XPOHMKM

UNIOCTPUPOBAHHbIW XypHas

HOMep XypHana

MecTHas npecca

NoxHasa uHdopmaums
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morning / evening YTPeHHARA / BeuepHas raseta

newspaper

national newspapers LeHTpasibHble, CTOMIMYHbIE ra3eThl

news release coobuieHne AnsA nevatu

news reporter penopTep No HOBOCTSIM

news service cnyx6a HoBocCTef

news summary cBOJKa HOBOCTEW

newspaper article razetHas craTbs

newspaper column raseTHbIn cTon6el,

newspaper hoax rasetHas «yTka»

newspaper insert peknamHoe NpuaoXxeHue K rasete

newspaper report raseTHoe cooblLieHune

official newspaper odhmumnanbHasa raseta

on the authorities of the no yTBepXAEeHUI0 raseT

press

political news HOBOCTMW NOINTUYECKON XN3HU

popular magazine MacCoBblIli XypHan

popular newspapers raseTbl C 60MbLIMM TUPAXKOM

press campaign KamnaHusa B nevatu

press lords raseTHble Kopoau

press-cutting / clipping razeTHas Bblpe3ka

press-people XYPHaNNCTbl,KOPPECNOHAEHTbI

provincial newspaper npoBvHLManbHas raserta

guality newspaper cepbe3Has raseta, raserta nosHoro cpopmara

reliable / firsthand [ocToBepHas nHdopmaumus

information

section of related news razetHas nogbopka

items

sports page CNopTMBHAsA cTpaHuua

sports roundup CBOJIKa CMOPTUBHbLIX HOBOCTEM

stop-press news 3KCTpeHHoe coobLieHre B raseTe

subscription to / for nognucka Ha raseTtbl

newspapers

tabloid press / gutter 6ynbBapHas npecca

journalism

the fourth estate «4eTBEpPTOE COC/0BME», «HeTBepTas BacTb»,,
npecca

the reptile press npofaxHasa npecca

the staff of a newspaper COTPYAHUKM raseTbl

the yellow press «Kentas» npecca

theatrical column TeaTpanbHbIA OTAEN B rasete
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........ ntrol the press KOHTPONMpOBaTb AeATEeNbHOCTb OpraHoB neva-
TU U Apyrux cpefcTB MaccoBoil MHopmMauun

lmuzzle the press «3aXumaTb poT» cpeacTBaM MaccoBOW MHAop-
mauum

In nubscribe to a news- noAnucbIBaTbCA Ha raseTy

paper

tiade magazine oTpacneBoii XypHan

underground press asnibTepHaTMBHasa npecca

weekly magazine eXeHefleNbHbli XypHan

weekly newspaper exeHefenbHuK

Ppasbl
Phrases

| haven't seen the current issue of
this magazine yet.

| like photographically-illustrated
feature articles.

| usually read only sport pages.

I'd like to look through this maga-
zine.

My father subscribes to the Fi-
nancial Times.

My mother doesn't read fashion
magazines.

My sister’s favourite newspaper is
the Daily Star.

We take five newspapers.

A1 elle He BMAEN CBEXEro HoMepa
3TOro XypHana.

MHe HpaBsTCA cTaTbW, B KOTOPbIX €CTb
doTorpadgum.

1 06bIYHO YMTAD TOMbLKO CMOPTUBHbIE
CTPaHULbI.

A xoTen 6bl NPOCMOTPETb 3TOT
XypHan.

Moli oTel, BbinUcbIBAET «PaHIHLL
Talim3».

Mosi Mama He YyMTaeT XypHasbl MoS.

Niobnmasn raseTa Moen cecTpbl —
«[ainnn Ctap».
Mbl nonyvyaem nNsiTb raser.

Bonpocol
Questions

Can | have a look at this issue of
the Daily Mirror?

Do you read newspapers?

Have you ever read National
Geographic?

1 Awno-pycckHii

MOXHO B3rNsAHYTb Ha 3TOT HOMEpP
«[annn Mupop»?

Tbl ynTaewsb raseTol?

Bbl korga-Hmbyab untann «HawHn
[xnorpadumk»?
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Have you got the latest issue of Y 1e65 €CTb NocneaHUn BbiNyck

the Daily Express? «[lannn Skcnpecc»?

What quality newspapers do your Kakne cepbe3Hble rasetbl UntTaroT
parents read? TBOW poauTenn?

Which magazine have you sub- Ha kakoli )xypHan Bbl nognucanncb?
scribed to?

Why is tabloid press so popular? Mouemy GynbBapHasi npecca Tak no-

nynapHa?



PAZIVIO

broadcast ['bro:dka:st]

broadcasting [,bro:d'ka;stio]

broadcasting station
|,br.i:d'ka:stii3'steijn]
continuity [,konti'nju:iti]
disc jockey [,disk'd5Dki]

headlines ['hedlainz]
host [hsust]

newscaster [,nju;z'ka:st3]
indio [Yeidrau]

radio net / network
I'reidiaunet,- netwa:k]
ifldiocast ['reidi9uka:st] /
mdiobroadcast

| reidiau’bro:dka:st]
reportage [ri'po:tid3]
mporter [ri'po:ta]

studio ['stju:diau]
wireless ['waislis]

Radio

CnoBa
Words

(n) pagnonepepava; Tenenepegaya; paguo-
BellaHue; (V) nepefaBaTtb Mo paguo; Bectu
paguonepegady; Bellatb

(n) pagroBew,aHne, TpaHcNAUUA

(n) pagnocTaHuus

(n) pagmocnekTaknb, nepegaBaeMsblii YacTsaMU
(1) ANCK-XKOKER; AUKTOp, BeAyLnii nporpam-
My, COCTaB/IEHHYIO U3 3ByKO3anucei

(n) KpaTkoe cofepxaHne nocneaHux
N3BECTUi

(n) Beaywmii nporpammsl; (v) BECTU nporpam-
My No paauno,TeneBUAeHU0

(n) AvkKTOp; pagnoKkoMMeHTaTop

(n) paguo; pagmoBellaHue; paguonprueMHUK
(n) pagnoceTb

(v) nepepaBaTb Mo pagno, BECTU paguonepe-
aavy

(n) penopTax

(n) pagnOKOMMEHTATOP; KOPPECMNOHAEHT
(n) paguoctyansa; Tenectygusa

(n) pagwo; pagmonpuemHuk; (v) nepegaBatb
no paauo
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cnoBocoyeTtaHns
Word combinations

broadcast news
broadcasting house

by wireless

commercial radio station
feature writer

FM radio / shortwave
foreign news
international news

latest news

live programme
local news
local radio
morning news
national news
nightly news
on the news

on / by the radio, over the
air, over the ether

overseas service

play-by-play story
quiz programme
radio announcement
radio announcer
running commentary
to be on the air

to broadcast

to listen to news

to switch / put/turn on a
radio, to plug in the wire-
less set

to switch / turn off a radio
to turn down / up a radio
to turn on news

HOBOCTW paawvo-, Tefienepegad
pagvoTeneBn3NOHHbIN LEHTP

no pagvo

KOMMepyeckasi pagmocTaHuus

aBTOp TEKCTOB ANl paguonepeaay; XypHanucT
oyepkucT

KOPOTKOBOJIHOBLI/i NPUEMHUK

3apy6exHble coobweHns

MeXAyHapoAHble U3BECTUSi; HOBOCTN MeXAyHa-
POLHOW XU3HU

nocnegHvie n3BecTus

penopTax ¢ MecTa cobbITui

MeCTHble M3BECTUA

MecTHOe pajvoBellaHue

YTPEHHWIA BbINYCK NOCNeAHUX U3BECTUIA
N3BECTUSI O COOLITUSIX BHYTPU CTPaHbI
BeUYEepPHUIA BbINYCK MOC/IeAHUX U3BECTUN

B Nnepegavye HOBOCTel

no pagvo

cnyx6a pagvoBelaHns Ans 3apyBexHbix
CTpaH / BeljaHne Ha 3arpaHuuy
penopTax no paavo O COCTA3aHUW, mMaTye
paanoBUKTOpPUHA / TENEBUKTOPUHA
cooblieHne no paamo

[INKTOp paamo

penopTax co CTaAnoHa; pagmopenopTax
nepeaaBaTbCs MO PaAMo; BbICTyNaTb No pauo,
BECTU Nepeaaun

nepegaBatb Mo pagno

cnylwarb nocneaHue M3BecTus

BK/lOUaTh paamo

BbIK/tOYaTb paavo
YMEHbLUUTL / YBEINUNTL FPOMKOCTb Paano
BK/IOUMTb MOCNeHNe U3BecTus
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i" linn up the radio caenartb paguo rpomue
iiuimistor radio TPaH3UCTOPHbI NPUEMHUK

Ppasbl
Phrases

(usually listen to Moscow radio. A 06bIYHO cnywar pagno MockBbl.

| am going to listen to the A cobuparocb nocaywartb NPOrHo3 noro-
weather forecast. abl.
I'd like to listen to the latest #A xoTen 6bl NnocnywaTb nocnegHue
nawe N3BECTUS.
Switch off the radio. Bbikntoun paguo.

Bonpochbl

Questions

Did you hear this song over the Tbl cnblwan 3Ty NecHo no paguo?
radio?

Do you like Love Radio? Tebe HpaBuTCcA «J1laB Pagno»?
Do you listen to the radio? Bbl cnywaete paguo?
What was the weather forecast Kakoil Ha cerofHs NporHo3 noroabl?

for today?



TENEBUOEHNE

air time ['‘eataim]
broadcaster [,bro:dka:st9]
broadcasting [,bro:d'ka:stio]
celebrity [si'lebriti]

channel [tfasnl]

commercial [k3'T3:Jl]

ether ['i:0a]
newscast ['nju:zka:st]

prime time ['‘praimtaim]
rating ['reitii)]
reality show [ri'aelitijsu]

telecast [telika:st]

telefilm ['telifilm]
telegenic [,teli'djemk]

teleview ftelivju:]
televise ['telivaiz]
television [,teli'vi3n]
televisional [,teli'vi3nal]
video ['vidiau]

videocast [,vidiai/ka:st]

Television

CnoBa
Words

(n) Bpems Bbixogda B aup

(n) ankTop

(n) TpaHcnALMS; TenesngeHne

() 3HaMEeHNTbI YeNnoBeK; 3HAMEHUTOCTb

(n) MHGOpPMAaLMOHHbI KaHan

(1) KoMmepyeckoe TenesuaeHne; kKommepye-
ckas nepegava

(n) achnp

(n) nepegava nocnegHUx U3BeCTUiA No paguo,
TeneBuaeHno

(n) Hanbonee yno6Hoe / nydwee Bpems

(N) peRTUHr; paHXupoBaHue

(n) nepepaya, y4acTHUKM KOTOPOI AelicTBYOT
B €CTEeCTBEHHbIX YCOBUAX

(n) TeneBn3noHHas nepegava; TeneBU3NOH-
Hoe BellaHue,; (v) nepefasaTb TE/IEBU3NOH-
Hyl0 nporpamMmmy

(n) TeNeBU3NOHHbI PUIbM, TeneguibM

(N) TenereHNYHbIN; XOPOLLO BbITNALALLNIA

Ha aKpaHe Tenesusopa

(V) cMOTpeTb TENEBU3NOHHYIO Nepegavy

(v) nepenaBaTb TEIEBM3UOHHYIO Nporpammy
(n) TenesngeHue

(adj) TENEeBM3NOHHbLIN

(adj) BMaeo-, TeneBn3nNOHHBLIN; (1) (amep.)
TenesuaeHve

(n) TeneBnsnoHHasA nporpamma



Advertising spot

ruble television

commercial television

high / low rating
live broadcast

local television

public service television

public television
sport reporter
talk show host
talk / chat show

telecasting studio
television channel
television station
time segment

to put on the air/ to
broadcast

lo watch the news
TV broadcast

TV show

viewer rating

Comedy Club is the most popu-
lar show in the country.

Public TV is not so popular with
teenagers because it focuses
mainly on education and cul-

ture

TeneBugeHue 263

cCnoBocoyeTaHus
Word combinations

peknamHas BcTaBka / nay3a BO BPeMs TeneBusun-
OHHOI WNn paguonepegayn

KabenbHoe TenesngeHne

KOMMepyeckoe TenesujeHune

BbICOKWI / HA3KWIA penTUHT

nepegaya B npsiMom acpupe; nepegaya c Mecrta

aencrteus

MecTHOe TefnesujeHune

HeKoMMepyeckoe TenesugeHune; o6l ecTBeHHoe
TenesuieHune

rocyfapcTBeHHoOe TenesnaeHne

CNOpPTMBHBIA 0603peBaTerb

BefyL A TOK-LIoy

6ecefa Win UHTEPBbLIO CO 3HAMEHUTOCTbIO, BUA-
HbIM AesiTenieM, NoSINTUKOM

TeneBU3NOHHasA CTyaus

TeNeBU3NOHHBIN KaHan

TeneBN3NOHHas CTaHuus

0Tpe30K 3(hUPHOTo BpeMeHun

nepepgasatb B ahmp

CMOTpeTb nocnefHve n3BecTusi
TeneBueHve, TeNIeBU3NOHHOE BellaHue
Tenenepegavya

3PUTENLCKNIA PEATUHT

dpa3sbl
Phrases

«Komean Kna6» — camoe nonynsipHoe
Loy B CTpaHe.

locyfapcTBeHHOe TeneBUeHNe He Tak
nonynsipHoO cpean NOAPOCTKOB, MOTOMY
UTO OHO yAensieT BHUMaHWe, NaBHbIM
obpasom, o6pa3oBaHuNio 1 KynbType.
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Such shows were very popular
in the late sixties.

These concerts are being
broadcast without advertising
spots.

This show is tailored to popular
tastes.

Takne oy 6biNn 0YeHb NONyNspHbI

B KOHLE LIECTMAECATbIX rof0B.

3TU KOHLEepThLl NoKasbiBaloT no Tenes’
[leHnto 6e3 peknamHbIX BCTaBOK.

OTa nepepgavya paccymtaHa Ha HeB3bl-
CKaTesibHble BKYCbI.

Bonpochbl
Questions

Does anybody in your class
watch Animal Planet?

Have you ever watched
Friends?

How often do you watch televi-
sion?

What is the most popular pro-
gramme in your country?

Who sponsored this project?

Y Te6sa B Knacce KTo-HMbyab CMOTPUT
KaHan «3Human NnsHeT»?

Tbl KOrga-Hnbyab Bugen woy «Apy-
3bA»?

Kak yacTto Bbl CMOTpUTE TeneBn3op?

Kakas camas nonynspHasa nporpamma
B Balleli cTpaHe?
KTo cnoHcmpoBas 3TOT NPOEKT?



YACTb IV. Odomc

Office



KOMIBbKOTEP. MHTEPHET.
OPI' TEXHUKA

browsing ['brauzir)]
nharacter ['kaerikta]
flold type [kauldtaip]
computer [kam'pjuita]
nopier ['kDpia]

Cursor ['k3:S3]

diskette [dis'ket]
display [dis'plei]
download [.daun'laud]
fax [ticks]

flash card [flaejkccd]
flexible disc [fleksabldisk] /
floppy disk ['fbpidisk]
format ['famset]

gadget ['gaslit]

hardware ['hccdwea]

Icon [‘aikDn]

key [ki:]

kuyboard ['ki:bo:d]
mainframe ['meinfreim]

Computer. Internet.
Office equipment

CnoBa
Words

(n) NnpocMOTp; NOUCK UHhopmaLun

(n) cumon

() KoMnNblOTEPHBIA Habop TekcTa

(m) KomnbloTEP

() Konmp; KONUPOBaNbHO-MHOXUTENbHAA Ma-
WnHa

(n) kypcop; (v) nepemew,atb Kypcop

(n) pmuckeTa

(n) pucnnei

(y) 3arpysnTtb; ckaumBaTb

(n) drakc; ToyHasa konus; akCUMuIbHas CBA3b;
doToTenerpadgHasn cBs3b; (V) Nnepegasatb

no dhakCMMUIbLHOM CBA3N

(n) kogupylouiana kapta, «gasLwka»

(n) rmbknii anck

(n) Bua; (y) otchopmaTtmpoBaTb

(n) npucnocobnexne, TexHMYeckas HOBUHKA
(n) «wkeneso», getann KomnbloTepa (nnarsl,
MOHMWTOP U T. N.)

(N) MKOHKa; NMKTOorpamMmma

(n) knaBuwa

(n) knaBuatypa

() 60nbLIONA YHMBEpPCAsbHbIN KOMNbIOTEP
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monitor ['monita]

mouse [maus]

mouse pad ['mauspaed]
/mat [mast]

notebook ['nautbuk]
personal computer
['p3:snlk3m,pju:ta]
photocopier [Rants'kDpia]

printer ['prints]
printout ['pnntaut]
scan [skasn]

scanner ['skaena]
screen [skri:n]
software ['softwea]

user [ju:za]
xerography
[ze'rografi, zia-]
xerox ['zeroks, 'zia-]
xerocopy

[zero, 'zi(a)- kppi]

YacTsb IV. Odhunc

() moHuTOpP
() MblWb (MaHMNynAaTOP)
(n) KOBPUYIK ON1S1 MblILN

(n) nopTaTUBHLIA KOMNbIOTEP
() nepcoHasnbHbIl KOMMbIOTEP

(n) cdhoToKoNMpoBanbHaaA MalluHa,
hoTOKONMpOBa/bHBIA annapar

() npuHTep

(n) BbIBOA, Ha nNevatb; pacnevyartka

(n) nouck; (v) 6erno npocmaTpuBaTb;
cKkaHMpoBaTb

(n) ckaHep; ckaHuMpyoLLee yCTPONCTBO
(n) akpaH

(n) nporpamMmmHble cpeacTBa; NporpaMmMHoe
obecneyeHue

(n) nonb3oBartenb

(n) KcepokonupoBaHue

(n) kcepokc
(n) kKcepokonus

cCnoBocoyeTaHus
Word combinations

arrow Key / cursor arrow

back-up disk
black-and-white printer
blank diskette

CD-ROM (compact disk -
read only memory)
CD-RW

cleaning diskette
color printer

KnaBuLla CO CTPEJIKOI; knaBuLwa ynpasieHus
Kypcopom

OVCK ANS 3anacHOi Konun

YyepHo-6enblii NpuHTEp

nycras gucketa

YCTPOWCTBO ANS1 CUNTbIBAHUSI KOMMAKT-
[OWCKOB, NPUBOJA; Na3epHblil gncK
nepesanncbiBaeMblii AUCK; ONTUYECKUIA ANCK,
[onycKalLWnii MHOTOKpaTHY0 3anucb
MHpopMauun

yncTawas guckeTa

LBETHOW NpuHTEp



KomnbioTep. HTepHeT. OprrexHuka

| dinputer accessories
i Dinputer network

computer output
computer program
computer run

computer security
computer virus

cordless mouse

cursor pad

data formatting

desk / desk-side computer
disk operating system
disk size

disk space

disk wiping

fast key

fixed disk

floppy disk

formatted disk

hard disk data
incompatible diskette
left / right arrow key
mouse button

off-line printer
operational / system
software

recovery from disk

rigid / fixed / hard disk
selection bar

software compatibility
system input / output device
system processor

text layout

the printer is not on

the printer is out of paper
to compile to disk

to copy onto a disk

to format / make a disk
to load a program into a
computer
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KOMMbIOTEPHbIE akceccyapbl
KOMMblOTEPHAsA CeTb; CeTb BbIYNCAUTEbHbIX
MaLlUmrH

BbIXOA, KOMMNblOTEpa

KOMMbIOTEPHaa nporpaMmma

3anyck nporpaMmmbl Ha KOMMNblOTEPE
KOMMblOTEpHasa 3awuTa

KOMNbITEPHbI BUPYC

6ecnpoBoAHas Mbillb

KYPCOPHbIEe KnasuLin

chopmaTmMpoBaHue faHHbIX

HaCTO/bHbIM KOMNbIOTEP

[uckoBas onepauuoHHas cuctema, JOC
pasmep gucka

MEeCTO Ha gucke

cTMpaHue ¢ gucka

KnaBsuLwa 6bICTPOro nepemeLleHns Kypcopa
XEeCTKUIN ANCK, BUHYecTep

rMOKMIA MarHUTHbIN ANCK, AMcKeTa
opmaTMpoBaHHbIN [UCK

[aHHble Ha XXeCTKOM Aucke

AnckeTa HenoaxoAasLero popmata
KnasuvLa ABVXEHNS Kypcopa BNeBo / BNpaso
KHOMKa MbILLIN

aBTOHOMHbIV MPUHTEpP

CMCTEMHOE MporpaMMHoe obecneyeHune

BOCCTAHOBJIEHME C AMCKa

XEeCTKnIA gnuck

Kypcop Bbli6opa

nporpaMmMHasi COBMeCTUMOCTb
cUCTeEMHOe YyCTPOIiCcTBO BBOAA / BbiIBOAA
CUCTEeMHbI npoueccop
hopmaTtMpoBaHue TekcTa

NPUHTEP He BK/OYEH

NPUHTEP He 3anpaB/sieH bymarom
KOMNUAMPOBATb Ha AUCK
CKONMMpOBaTb Ha AUCK
cthopmaTupoBaTth AUCK

3arpyxartb nporpammy B KOMMbOTEP
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to load the computer

to erase a file from a disk
up / down arrow key
user interface

I need an optical disk.
Please send a fax to London.
The fax went.

The printer is out of order.

Can | use your fax?

Can she operate a computer?
Can you help me to recover
data from a damaged disk?
Can you use a copier?

Have you ever used this pro-
gramme?

Is the copier on?

YacTsb IV. Odhuc

3arpy3nTb KOMNbOTEP
cTupaTtb haiin ¢ gncka

KnaBuLla ABWXEHUA Kypcopa BBepX / BHU3
nHTepdeiic nonb3oBaTens

dpasbl
Phrases

MHe Hy)XeH ONTUYeCKMii ANCK.
MoxanyicTta, nownu gpakc B JIOHOOH.
dakc npotuen.

UT0-TO C NPUHTEPOM.

Bonpochkl

Questions

MOXHO BOCMOMb30BATLCA BalnM hakcom?
OHa ymeeT paboTaTb Ha KoMMbloTepe?

Tbl MOX€eLb MHE MOMOYb BOCCTAHOBUTb
[JaHHble ¢ NoBpeXAeHHoro gucka?

Bbl ymMeeTe nonb3oBaTbCA KONUMPOM?

Tbl KOrga-Hnéyab pabotan ¢ 3aToi npo-
rpammoin?

Konup BknoyeH?



NMOMELLEHNE

cerd-file ['kcr-dfail]

clip [klip]

COpYy ['kD pi]
drawing-pin ['droiirjpin]
desk set ['deskset]
extension [ik'stenjn]

file [fail]

folder [fsulda]

glue [glu:]
glue up ['glu:4p]
hard copy ['hcudkDpi]

Interphone [jnta‘faun]
office ['Dfis]

paper-fastener
|I'peipa,fa:sn3]
paper-weight ['peipsweit]
photocopy [,f3i)t3'kDpi]
photocopying

[ fonts'kDpni)]

Room

CnoBa
Words

(n) KapToTeka, KaTanor

(n) ckpenka

(n) konuA; ayb6nukaT; Kcepokonus

(n) kaHuenapckas kKHomka

(n) HacToNbHbI TenedoH

(n) AONONMHUTENbHbIN TeNedoH C TEM Xe HoMe-
pom; 06aBOYHbIA HOMEpP B KOMMyTaTope

(n) dhaiin; ckopocwimBaTens Aaa Gymar; LWnuab-
Ka AN HakanblBaHUs Gymar; kaptoTeka, nog-
LWMBKa, Aocbke; (<)) pernctpmpoBaTtb U XpaHUTb
[OKYMEHTbI B ONpefe/ieHHOM nopsiake

(1) KapTOTeuUHbI AWKK ANsA Gymar; Kkatanor;
nanka, ckopoclumBaTesb

(n) kneii

(n) 3akneuBatb, 3aneyaTbiBaTb

(1) poKyMeHTanbHaa Konus; nevatHas Konus;
pacneyaTka

(n) BHYTpPEHHWI TenedoH, cucTtema BHyTpPEHHel
CBs13U

(1) yupexgeHue; BefOMCTBO, KOHTOPaA, KaHLe-
Nsipusi; ynpaenexue; oguc

(n) ckpenka ansa 6ymar

(n) npecc-nanbe
(n) choTokonus
(n) cboTokOoNUpoBaHue
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photocopying machine
[, fauta' kopurima'Ji: n]
print [print]

room [rum]

scissors ['sizaz]
scratch paper
['skraetf,peipa]

staff [sta:f]

stapler ['sttepla]
stationery ['stei/nan]
telephone [telifaun]
typewriter [,taip'raita]

YacTb IV. Ochuc
(n) hoToKONUpPOBasIbHAA MallMHa

(v) pacneyvatbiBaTb; (/1) pacneyaTka
(n) kabuHeT, KOMHaTa

(1) HOXHUUBI

(n) 6ymara gns 3ameToK

() coTpyaHuKn

(n) ctennep

(n) KaHUenspckue NPUHaAANEXHOCTM
(n) TenedoHHbIN annapaT

(n) NMwywan malwmHka

ChnoBocoyeTaHusA
Word combinations

a fax message
a plug fits into a socket

air-conditioning installation

at / in an office
(automatic) answering

machine / telephone an-

swering machine
office accessories
office appliances /
equipment

office desk

paper storage cabinet
paper-knife

party / shared line
swing-door
telephone message
to be in the office

to insert / pull a plug

waste-paper basket

coobLieHne no gakcy

BWJIKA COOTBETCTBYET / NOAXOAUT K po3eTke
yCTaHOBKa AN KOHAMLMOHMPOBAHMA BO3ayxa
B oduce

TenedoHHbIi aBTOOTBETHMK

KaHUuendapckmne npunHaanexHocTu
KOHTOpPCKOe 060pyﬂ,OBaHI/Ie

KaHLenspckuin cton

KaHLenspckuii wkad

paspes3Hoi HOX, HOX AN Bymarn

crnapeHHbIn TenedoH

Bpallarollascsa ABepb; ABepb, OTKpbiBaloLWascs
B /106YI0 CTOPOHY

TenedoHorpamma

CNYXWTb B KOHTOPE; 6bITb HA MecTe

BCTaBWUTb BUSIKY B PO3eTKY / BbIAEPHYTb BUJIKY
N3 po3eTKn

KOp3VHa A1 HEeHYXHbIX 6ymar
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dpasbl
Phrases

Do me a favour.
| xcise me, can you invite...

He has just left the office.
Here is my card.

I'd like to meet with you and
discuss our plans.

I'd like to speak to...

Please, give these papers to
William.

Sorry, I can't help you.

Sorry, she is on the telephone
at the moment. Wait a bit.

Stop talking and go on with your
work.

We keep our office neat.

OKaxuTe MHe ycnyry.

MpoctuTe, He Mornu 6bl Bbl Npurna-
CUTb...

OH TO/IbKO 4TO YyLlesn u3 ocuca.

BoT mosa BusnTKa.

A xoTen 6bl BCTPETUTLCA C BamMu 1 06-
CYyANTb HalIW MAaHbl.

£ xoTen 66l NOroBOPUTH C...
Moxanyiicta, nepepal aTn [OKYMEHTbI
Yunbamy.

MpocTuTe, A He MOry BaM NMOMOYb.

Coxaneto, OHa ceilyac rosopuT no Te-
nedoHy. MoJoxanMTe HEMHOrO.
MpekpaTuTe pa3roBopbl 1 NpogomKaiiTe
paboTaTb.

Mbl cogepXum cBoi 0gouc B Nopsiake.

Bonpochkbl
Questions

Could you do me a favour?
Did you log in yesterday?
Does your firm have offices
abroad?

Does your friend work in this
office?

May | ask you to put a plug into a
socket?

What is the fax number of your
company?

Where is the boss?

MoxeTe okasaTb MHe ycnyry?

Tbl BYEpaA BKKOYAN KOMMNbIOTEP?

Y Bawei ompMbl €CTb 3arpaHuyHbie
odmchl?

TBos nogpyra paboTaeTt B 3TOW KOHTOpe?

Mory s nonpocuTb Bac BCTaBUTb BUJIKY
B pO3eTKy?

Kakoin Homep chakca Balleii komnaHum?

roe wed?



YACTb V. Typusm

Tourism



AOOCTOIMNPUMEYATE/IbHOCTU

abbey ['aebi]

castle ['ka:s(9)I]
cathedral [ks'Or.drel]
cenotaph fsenetcuf]

chapel [U/aep(3)1]
church [tfsitj]
cloister fkbista]
column ['kDlem]
convent ['kDnv(a)nt]
crypt [kript]

dome [dsum]

fortress ['fo:tris]

guide [gaid]
guide-book ['gaidbuk]
lionize ['laisnaiz]

mansion ['maenj(9)n]
mausoleum
l.m.ijse'liem]
memorial [mi'rrrarial]
monastery ['rm:nastri]

Places of Interest

CnoBa
Words

(n) a66aTcTBO; MOHacTbIpb (the Abbey)

(n) 3amok

(n) kacbegpanbHblii cobop

(n) keHoTad (nycTasa rpobHMLA); NAMATHUK He-
n3BecTHoMmy congaty; the Cenotaph — namsTt-
HUK B JIOHOOHE B YeCTb MOrMGLLIMX BO BPEMS
MepBoi MUPOBOI BOWHbI

(n) kanenna, 4acoBHS

(n) uepkoBb, xpam

(n) moHacTbIpb

(n) KoNoHHa

() )XEHCKNA MOHaCTbIpb

(n) KpunTa; cknen; nomeweHne gna capkodara /
MaB30/1esi, NOA3eMHast YacoBHS

(n) kynon

(n) kpenocTb

(n) g

(n) nyTeBoguTens

(v) ocMaTpuBaTb UM NokasbiBaTb JOCTONpuMe-
yaTenbHOCTU

(n) 60nbLWOK 0COBHAK, 6OMLLIOA AOM; ABOPEL,
(n) maB3oneii

() NamMATHUK, MOHYMEHT, Mmemopuasn
(n) MyXCKoli MOHacCTbIpb
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museum [mju:'zi9m]
palace ['paelis]
place [pleis]
reconstruct
[,ri:kan'strAkt]
reconstruction
[,ri:kan'strAkfn]
remain [ri'mein]

restoration [,resta'reijn]

restore [ri'sta:]

royal [Ydi(9)I]

ruins [ru:inz]
sepulchre ['sep(a)lka]
sightseeing [,sait'si:ii]]
sightseer [,sait'si:a]

skyscraper [,skai'skreipe]
stele ['sti:l(i)]

tomb [tu:m]
tower [taua]

venue ['venju:]
walkingtour ['wo:kir)tua]

YacTb V. Typusm

(n) myseit

(n) aBopey

(n) nnowagb

(v) BOCNpOM3BOAUTL; BOCCO3aBaThb; BOCCTaHaB-
NnBaTb; PEKOHCTPYMPOBaTh; COOPYXaTb 3aHOBO
(n) BOCCTAHOBNEHWE, PEKOHCTPYKLMSA; BOCCO3-
JaHune

(n) penukT; penuksusa (remains) ocTaHku, npax;
NOCMepTHbIe MPOU3BEAEHUS; APEBHUE COOPYXe-
HUA, NaMATHUKN, MOHYMEHTbI

(n) BOCCTaHOB/IEHNE; PEKOHCTPYKUUSA; pecTas-
pauus

(v) pectaBpupoBaTh; BO3pOX4aTb; BOCCTaHaB-
nnBaTb, PEKOHCTPYUpPOBaTh

(adj) koponesckuii

(n) pasBannHbl; PyWHbI

(m) mornna, rpobHMLa; cknen

(n) ocmoTp focTonpumeyaTensHoOCTEN

(n) TypucT, ocmaTpuBaKLWmii focTonpumeda-
Te/IbHOCTK

(n) Hebockpeb

(n) ctena, o6enunck, KOsIOHHa C HAAMUCAMU WK
penbedHbIMN N306paKEHNAMMN

(n) moruna; mornna ¢ Hagrpobuem; Haarpobue;
HaArpO6HbIA NaMATHUK; MaB3osiel

(n) 6awHs; KpenocTb, UNTafenb

(n) mecTo BCTpEUn

(n) newasn aKckypcus

cnoBocoyeTaHus
Word combinations

bell tower
Big Ben

Buckingham Palace

Coliseum
guided tour

KOMTOKOJIbHSA
Bur BeH — KO/IOKO/1 4acoB Ha 3aHuUN aHrni-
CKOro napnameHTta

BykuHremckuii gBopel, (NOHAOHCKas pe3naeH-
uua kopons)

Konuzei (B Pume)

TypucTMyeckas noesfka; aKkcKypcus



JlocTonpuMmedaTeNlbHOCTN

iniporial palace

m mins

ninmorial estate
ninrnorial tablet / plaque
national memorial
Nolson’s Column

iiiynl palace

eights / places / points
ol interest, place / object
of note

sightseeing bus

St Basil's Cathedral

81 Isaac's Cathedral

8t Paul’'s Cathedral
I«mple

Ihe Admiralty

the Assumption
Cathedral

the Bank of England
the Bell Tower of lvan
the Great

the Capitol

the Congress

lhe Eiffel Tower

the Hermitage

lhe Houses of
Parliament

lhe Kazan Cathedral
the Library of Congress
lhe Lincoln Arts Centre
the Lincoln Memorial
Ihe National (Tate)
(lallery

Ihe National Portrait
Unllery

lhe Old Bailey

lhe Peter-and-Paul
lortress

the sights of the city
Ihe Statue of Liberty
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umnepaTopckuii fBopel,

B pa3BasiMHax, B pymHax

My3ei-ycagbba

MeMopuasnbHas focka

HauMoHaNbHbIA MeMopuan

namsiTHUK agmMmupany HenbcoHy
KoponeBcKkuii ABopel,
JocTonpumMeyvaTesibHOCTH; TO, YTO CTOUT no-
CMOTpEeTb

9KCKYPCUOHHbI aBTObYC

Xpam Bacunua BnaxeHHoro

VicaakneBckuii cobop (B CaHkT-lMeTepbypre)
cobop CeaToro MNasna (B J/IoHAOHE)

XpaMm; LepKoBb

AamunpanTteiictBo (B CaHkT-lMNeTepbypre)
YcneHckuii cobop

AHrnnincknin 6aHk (B JToHgoHe)
KonokonbHs MBaHa Benukoro

Kanutonnin (3gaHne koHrpecca CLUA)
KoHrpecc CLUA

OiidpeneBa baluHsA

IpmuTax

34aHue napnameHTa B JToHgoHe

KasaHckuii cobop (B CaHkT-IMeTepbypre)
BubnnoTeka koHrpecca (B BalwunHrtoHe)
JINHKONbH-LEHTP

NamATHWUK JINHKONbHY (B BalnHIToHe)
HaunoHanbHas ranepes (ranepes TanT B JIOH-
AoHe)

HauvoHanbHaa nopTtpeTHas ranepes (B J1oH-
[oHe)

LeHTpanbHbIA YrosioBHbIN cyq (pacnonoxeH
B Ona-beiinn)

MeTponas/ioBckas KPenocTb

BuAbI ropoja
ctatys Ceobogapl
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the Stock Exchange
the Supreme Court
the Tower of London
the Tzar-Bell

the Tzar-Cannon

the Washington
Monument

the White House

the Winter Palace

to do the... museum
to go sightseeing / to
see the sights (of)

to guide smb around a city
to take a guide

tour guide

Trafalgar Square
war memorial
Westminster Abbey
Westminster Palace

NloHpoHcKaa dhoHaoBas Gupxa
BepxoBHbIn cyq

NOHOOHCKUIA Tayap
Llapb-Kosiokon

Lapb-nyLwka

o6ennck Jxopaxy BallnHITOHY

Benbiii gom (pesngeHuus npesngeHta CLUA)
3umHunii gBopey, (B CaHkT-MeTepbypre)
ocMaTpuBaTh... My3eii

ocmaTpuBaTtb AOCTONPUMEYaTe/IbHOCTH

BOAWTb KOro-m6o Mo ropogy

HalTW / HaHATb rMaa, NPOBOAHMKA
3KCKypCcoBOf

Tpadhanbrapckas nnowasb

NamsiTHUK )XxepTBam BOIHbI
BecTmuHcTepckoe abb6atcTBo (B JToHAOHE)
BecTMmuHcTepckuii geopel, (B JToHAOHE)

Ppasbl
Phrases

Big Ben has become the symbol
of the country.

| am going to see the main Dublin
sights.

I'd like to see the castle.

I'd like to take some photos.

I'd love to go to Sherlock
Holmes’s house in Baker Street.
Madame Tussaud’s is one of the
most popular tourist venues.

My husband is interested in his-
torical monuments.

My wife can see sights the whole
day.

Bur BeH cTtan cMMBOJIOM CTpaHbl.

1 cobmpalcb OCMOTPETb [N1aBHble
goctonpumMmeyaTesibHocTu [y6avHa.

A xoTen 6bl OCMOTPETHL 3aMOK.

¢ 6bl X0Ten cgenatb HECKONbKO ho-
Torpacdhmi.

A xouy cxoauTh B fom Lepnoka Xon-
Mca Ha belikep-cTpuT.

My3seii magam Ttocco SABASIETCA OAHUM
13 Hanmbonee NONynAspHbIX MecT

y TYpUCTOB.

Moli MyX MHTepecyeTcs uctopuye-
CKUMMN NamMSATHUKAMW.

Mos xeHa MOXeT ocMaTpuBaTtb A0C-
TONpUMeYaTeNnbHOCTU Lesblil AeHb.



JocTonpnmeyaTensHOCTH

N<wthe chapel is being recon-
aiiucted.

Mmkespeare’s Globe is worth
anning because it is an exact copy
nl the theatre that was built in

I niidon in Shakespeare’s time.

tin far we have seen some inter-
outing sights.

I lie excursion is on foot.

I he heart of New York is Manhat-
tan

The most striking building in Lon-
don is St Paul's Cathedral.

| he Tower of London was used
hr a fortress, a royal palace and a
prison.

This cathedral is being restored.
This is our first time here.

We would like to see the city.

You can see some picturesque
ruins of a former castle from here.

You can see the newest plays and
*hows on Broadway.

You can visit the old chapel or just
go for a walk in the mountains.
You must not fail to see this
monument.
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B HacToswwee Bpemsa kanenna BoccTa-
HaBnMBaeTCcs.

LekcnnpoBckuii «FNobyc» CTOMT no-
CMOTpeTb, TakK Kak OH npeacTasnset
co60ii TOYHYIO KONWto TeaTpa, NOCTpo-
eHHoro B J/loHoHe BO BpeMeHa Llek-
cnupa.

Mbl yXe BuAenn HekoTopble AOCTO-
npumeyatesnibHOCTH.

OTa 3KCKYpCUS NMPOXOAUT NELUKOM.
MaHxaTTeH — cepgue Hblo-Mopka.

Cob6op CeaToro NaBna siBnseTca ca-
MbIM 3aMeyaTesibHbIM 34aHNeM B
NoHpoHe.

JIoHAOHCKMIA Tayap cnyxun kpeno-
CTbl0, KOPOZIEBCKMM [,BOPLIOM U THOPb-
MOIA.

OT70T cobop Ha pecTaBpauuu.

Mbl 34ecb Brepsble.

Ham 6bl XO0Tesi0Cb OCMOTPETbL rOPOA.
OTctoga Bbl MOXeTe yBUAETb
XWBOMUCHbIE pa3BanHbl GbIBLIErO
3amka.

Ha BpopaBee Bbl MOXeTe yBuaeTb
camble nocriefiHMe NocTaHOBKM

1 woy.

Bbl MOXeTe noceTuTb CTapyt 4acoBs-
HIO UNKN MPOCTO NOTYNATb B ropax.

Bbl 065A3aTeNbHO A0/HKHBI OCMOTPETh
3TOT NaMATHUK.

Bonpochbl
Questions

Are there any interesting historical
places?

Does anybody know the route of
the excursion?

Ileve you been in Moscow before?

34ecb ecTb Kakne-Hubyab ucropuue-
cKve pocTonpumeyaTeslbHOCTM?

KT0-HMOyab 3HAeT MapLupyT 3KCKyp-
cun?

Bbl 6bIBann B MockBe paHbLue?
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Have you been sightseeing?
Have you ever been to the Krem-
lin?

Have you got a guide-book for the
city?

Have you got a sightseeing pro-
gramme?

Have you seen much of Paris?
Have you seen the Eiffel Tower?
How can | get to the British Mu-
seum?

How long does the excursion last?

Is the monastery high in the
mountains?

What century was that chapel
built?

What interesting places did you
visit?

What is the Tower of London
famous for?

What places is your brother going
to visit?

What would you like to see first?

What would you like to see in
particular?

When was this palace built?
Where can | get information on
excursions?

Where does the excursion end?
Where have you been so far?
Who is that monument of?
Who was the architect of that
mansion?

Whose crypt is this?

BbI/iv NN Bbl HA 3KCKypCUAX?
Bbl korga-Hnbyab 6biBann B Kpemne?

Y Te6sa ecTb nyTeBoguTENb

no ropoay?

Y Tebs ecTb nporpaMmma ocMoTpa
pocTonpuMedyartenbHOCTER?

Bbl MHOrOe yBuaenun B Mapuxe?
Tbl BUAEN JiicheneBy GallHO?
Kak MHe nonacTb B BputaHckuin my-
3ein?

KakoBa npofo/mKMTeIbHOCTb 3KC-
Kypcum?

MoHacTblpb BbICOKO B ropax?

B kakom Beke 6blnia NOCTpPOeHa 3Ta
4acoBHA?

Kakne nHTepecHble MecTa Bbl noce-
™mnun?

Yem 3HameHuUT Tayap?

Kakve mecTta cobupaeTca nocetuTb
Baw 6par?

UT0 6bl Thl XOTE/ YBUAETL B NEPBYIO
oyepeab?

UTO MMEHHO Bbl XoTenn 6bl yBuaeTb?

Korga 6bi1 NocTpoeH 3ToT Asopey?
Foe 8 mory nonyunTb MHGOPMALNIO
06 aKcKypcusax?

Ife 3aKkaHYMBaeTCAa 3KCKypcua?
loe Bbl yxe nobbiBann?

KoMy 3TOT naMAaTHUK?

KTO apxuTekTop 3TOro 0Cob6HsAKa?

Uei aTo cknen?
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beautify ['bju:tifai]
cameo ['kaemisu]
canvas ['kasnves]
ceramics [si'raemiks]
chinaware [tjainswea] /
china ['tfaine]

coin [koin]

collection [ks'lekfn]
comprise [kam'praiz]

contain [ken'tein]

cover ['kAva]
crystalware ['kristlwee]
curiosity [,kju(e)ri'Dsiti]

date [deit]

display [dis'plei]
earthenware ['9:0(9)nwea,
's <5(a)nwee]

embellish [im'belij]
embellishment
(im'belijmgnt]

enamel [i'nasm(9)l]

Museums

CnoBa
Words

(V) ykpawaTtb

(m) kames

(n) XxoncT, KapTuHa

(n) kKepamuyeckne n3genus; Kepammka;
(n) dhapchopoBble n3genus

(n) moHeTa

(n) cobpaHue; Konnekyms

(v) BkntouaTb, oxBaTblBaTh; BXOAWUTb B COCTaB;
cofepxatb; BMellaTb

(v) cogepxaTb B cebe, BkIOYaTb, UMETb

B CBOEM COCTaBe; BMellaTb

(v) oxBaTblBaTb

(n) XxpycTanbHble nsgenus

(n) AMKOBUHA, PefKoCTb; aHTUKBapHas, pefkas
Bellb

(v) patnpoBatb

(n) BbICTaBKa, akcnoHat

(n) rAMHAHbIE n3genus

(v) ykpawaTtb
(n) ykpaweHune

(n) amanb; rHUdTL; rnasypb; (y) NOKpbiBaTh
3Marsnbio, r1asypblo; pacnucbiBaTb No aManu
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enamelwork
['naem(s)lw0 K]
estimate ['estimit]
Etruscan [I'trAsksn]
faience [fai'a:ns]
furniture ['fs.mtfe]
glaze [gleiz]

house [hauz]

item ['aitem]

ivories [*aiv(e)riz]
majolica [ma'd”nlika]
manuscript ['maenjuskript]
miniature ['mini(stf)©] /
miniature painting
['peintii}]

miniaturist ['mim(a)tfarist]
/ miniature painter
ornament ['ornament]

pattern ['peetan]
porcelain ['po:s(a)lm]
pottery ['pDt(9)ri]
priceless ['praislis]
Scythian ['sidien]
seal [si:l]

section ['sekfn]
silverware ['silvawea]
span [spaen]
specimen ['spesiman]
stamp [stsemp]
statue ['staetju:]
tapestry ['taepistri]

treasure ['treza]
weapon ['wepan]

YacTb V. Typnam
(n) TexHvka amanu, U3genus ¢ aMasnbio

(v) oueHuBaTtb, AaBaTb OLEHKY

(n) aTpyck; (adj) aTpycckuii

(n) dpastHe

(n) meb6enb

(n) rnasypsb, neccupoBka; (v) NOKpbIBaThL rna-
3ypbio; NeccnpoBatb

(v) nomewarb, pasmelwiarb, XpaHUTb

(n) npegmet

(n) NnpegMeTbl U3 CIOHOBOI KOCTU

(n) marionuka

(n) pykonuco; (adj) pyKOMWCHBbIN

() MMHMaTIOpa; XyA0XeCTBEHHAsA MUHWaTIoPa,;
MNCKYCCTBO CO3aHUA XyLOXECTBEHHbIX MU-
Huatiop

(M) MuUHMaTOpUCT

(n) ykpalweHue, opHaMeHT; (ornaments) uep-
KOBHas yTBapb; (V) ykpawartb

(v) ykpawwaTb y30pom

(n) chapchop; hapdopoBoe n3genve
(n) roHYapHble U3LeNua, Kepamuka
(adj) 6€CLEHHbIN; HEOLEHNMDbIN

(n) ckudp; (adj) ckndpckuin

(n) neyaTb, Kneiimo

(n) oToen

(n) cepebpsiHble n3genus

(n) NpomMeXxyToK, nepuoj BpeMeHu
(n) obpasel, o0bpasuuk; aKemnnap
(n) mapka

(n) cTatys, nssasHue

(n) robeneH; gekopaTnBHasa TKaHb,
nmMuTUpylowas robenex

(n) cokposuLe

(n) opyxue



My3seu 285

cCnoBocoyeTaHus
Word combinations

adepartment of prehistoric art
«il collection

«ft treasure

bulled treasure

eellection of old coins / tap-
Mtry / weapons / ivories /
lottery / porcelain / furniture
eollector's item

equeitrian statue
ethnographic museum

folH art

gobelin tapestry

luxury item

niuaeum of fine arts
muteum of local lore
muaeum piece

priceless treasure

private collection

public museum

real treasure

reaerve museum

eclence museum

Icythian art

eliver goods

stained glass

Ihe All-Russia Museum of
f'olk Art

Ihe British Museum

Ihe Metropolitan Museum of
Art

lhe Museum of Modern Art
lhe Pushkin Museum of
Pine Arts

lhe richest collection of
pictures (in the world)

lhe Russian Museum

oTAEeN [OUCTOPUYECKOTO MUCKycCTBa
KONNeKuns nponssefeHnii nckyccTea
COKpOBMULLa MCKycCTBa

3aX0POHEHHbIe COKPOBULLA, Kiaf,
KONEeKLUMA CTapUHHbIX MOHeT / robeneHos /
opyXus / n3genunin u3 CIOHOBOW KOCTU / TOH-
YyapHbIx nsgenuii / papdopa / mebenn
3K3EeMNAAP KOIeKL MM

KOHHas ctaTysi

3THorpadmnyecknin myseii

HapoJHOE WCKYCCTBO

robeneH

npeaMeT pockKoLwn

My3eli n306pasnTenibHbIX UCKYCCTB
KpaeBe4yecknin myseri

MYy3eiHbIii akcnoHat

6ecLeHHoe COoKpoBuLLe

yacTHasa Konnekuus

HapoAHbIA My3ei

HacTosilee, NOANIMHHOE COKpPOBMLLE
My3eii-3anoBeHUK

Hayu4HbIn My3ei

UCKYCCTBO CKU(HOB

cepebpsiHble npeAmeTbl, U3genus

13 cepebpa

LiIBETHOE CTEK/0, BUTpaX
Bcepoccuiicknii my3eit fekopaTUBHOrO,
NpyKNagHoro 1 HapoAHOro UCKyccTBa
BpuTtaHckuit mysei
MeTpononuteH-my3eii (B Hbto-Vopke)

My3eil coBpeMeHHOTIo MCKyccTBa

My3eli n3obpasnTenbHbIX UCKYCCTB UMEHU
MywknHa

6orarteiilee cobpaHne KapTuH (B Mupe)

Pycckuii myseli (B CaHkT-IMeTepbypre)
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the State Tretyakov Gallery
the works of Western masters
this manuscript dates from
the 10th century

to be famous for

to find buried treasure

wax museum

YacTb V. Typnam

FocynapcTeeHHan TpeTbsKOBCKasi ranepes
nosioTHa 3anafHOeBponeickux MacTepoB
3Ta PyKOMUCb OTHOCUTCS K X BeKy

6bITb N3BECTHLIM YeM-/IM60
HaliTW cnpsiTaHHble COKpOBULLA
My3ei BOCKOBbIX (ouryp (M306paxaroLmx

N3BECTHbIX UCTOPUYECKUX ]'II/ILI,)

Ppa3sbl
Phrases

Among the museum’s most
famous holdings are works by
El Greco, Titian and Velasquez.
English history is represented
by archaeological material from
prehistoric times onward.

Greek pottery has become one of
the most important sources of infor-
mation about the ancientworld.
Hans Holbein the Younger
worked in England where he
produced his most famous mas-
terpieces in miniature.

It is now one of the world’s larg-
est and most comprehensive
collections consisting of ancient
manuscripts, prints, drawings,
paintings, medals, coins, seals,
cameos, and natural curiosities.
Many large vessels of different
shapes and smaller ports were
found at Athens.

Some of these luxury items
were part of the various royal
collections of the Habsburg and
Bourbon monarchs.

The British Museum was estab-
lished in London in 1753.

Cpean cambix 3HAMEHUTLIX 3KCMOHATOB
My3est — paboTbl b peko, TuynaHa
1 Benackeca.

AHrnuiickas uctopusa npeacTasneHa ap-
Xe0n0rMyeckuMy matepuanamm ¢ Jomcroy
pUYecKUX BpeMeH 0 HalnX SHeN.
oOHYapHble N34ennsa rpekoB CTann of-
HUM 13 BaXKHENLUINX NCTOYHUKOB WH-
dopmaymnmn 06 aHTUYHOM MUpeE.
XaHcXonbbeitH Mnagwwii pabotan

B AHrAMW, r4e co3gan CBOW camble 3Ha-
MEHUTbIEe WeaeBpbl MUHUATIOPHOMN XK-
BONMCHU.

Celiyac 310 ogHa 13 caMbiX 60MbLINX

N caMblX NOJHbIX KOMEKLNA B MUpe,
BK/lOYaKLWas B cebs ApeBHUEe pyKonu-
CW, TpaBlopbl, PUCYHKN, Mefdann, MOHe-
Tbl, MeyaTu, kaMeun 1 NPUPoAHbIEe AUKO-
BVHbI.

MHOro 60MbLUNX COCYA0B Pa3/IMyHON
hopMbl 1 COCYA0B MeHbLLEro pasmepa
Hawnn B AdpuHax.

HekoTopble 13 3TUX NPeaMEeTOB POCKOLLUN
BXOAMUNN B pas/inuHblie KOponeBckue
KOMINEKLMN MOHAPXOB U3 AUHACTUI
ra6cbypros 1 Byp6oHOB.

BpuTaHckuii Mmy3eii 6bl1 OCHOBaH B J1OH-
noHe B 1753 roay.



I he Chinese patterned their
vases with flowers and birds.
Ihe collections are estimated to
lulitl 10,000 pictures.

Hi* embellishment of porcelains
Includes small figures of shep-
herds and shepherdesses, and
eupids and nymphs as well.

The gallery acquired many no-
ttble Icons formerly owned by
different convents and monas-
teries.

The Guggenheim Museum owns
Ihe outstanding collections of
lhe works of modern and con-
temporary art.

The Hermitage consists of five
Interconnected buildings, including
(hewinter Palace and the Small,
OM, end New Hermitages,

the Hermitage derives its name
from the Hermitage pavilion
id|olning the Winter Palace,
built for Catherine the Great as
a private gallery for her treas-
ured collections.

The Louvre has an unsurpassed
collection of French 15th19th
Oentury paintings.

The museum complex consists
of two interconnected buildings.
The painting collection repre-
sents all periods of European art
up lo Impressionism.

The Prado Museum houses the
woild's greatest collection of
Spanish painting as well as
other European works.

To refill the display of Chinese ce-
ramics the government purchased
two large private collections.
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KuTaliubl ykpallanu Basbl y30pOMm

13 LUBETOB W NTUL,.

Cob6paHune HacumTbiBaeT 10 000 kapTuH.

YkpaweHusimu chapdopoBbIX nsaenunii
cnyxart purypky nacTyxoB v nacTyllek,
a TaKke KynuaoHoB U HAMA.

Fanepes npuobpesa MHOro 3ameyva-
TesNbHbIX UKOH, paHee NpuHaanexaBLUunx
pa3INUYHbIM XXEHCKUM U MYXCKUM MOHac-
ThIPSIM.

My3seli 'yreHxalima obnagaet Bblgako-
LWMMUCS KOMTEKLUAMU COBPEMEHHOTO

1 HOBOTFO UCKYCCTBA.

OpMUTaX COCTOUT U3 NATU COEANHEHHbIX
34aHUi, BKNOYaKLWMX B ce658 SUMHMIA
asopeu, Manblii, Ctapblii n HoBblli Jp-
MUTAX.

CBO€e Ha3BaHMe JpmMuTax nosyuun ot
OZlHOMMEHHOT0 NaBW/boHa, Npucoeau-
HEHHOro K 3UMHeMy ABOpLY W NOCTPO-
eHHoro npu ExaTepuHe Benukoli gns
XPaHEeHWs ee NTMYHbIX KOSIEKLWIA.

NlyBp obnagaeTt HenpeB30AEHHON KO-
nekumen dpaHuysckon xusonucu XV -
XIX BekoB.

My3eHbIli KOMNIEKC COCTOUT U3 ABYX
COeVHEHHbIX 34aHuni.

B cobpaHuu xuBonucu npencras/ieHbl
BCe Nnepuoabl eBponelickoro nckyccrea
40 UMNPECCUOHN3MA BK/IOUYUTESNBHO.

B my3ee lMpapgo xpaHuTcsa camoe 60/b-
Lwoe B Mupe cobpaHve nNpousBefeHuii
MCNaHCKOl XUBOMUCHK, a Takxke paboT
eBponencknx MacTepos.

[ns nononHeHns BbICTaBKM KuTalickoi
KepaMuky npaBuTeIbCTBO NpMobpesno
ABe 60/blUNe YacTHble KOMEKLUN.
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Bonpochkl
Questions

Are there any sections devoted
to Scythian art in the Hermit-
age?

Can | get to sections devoted to
the arts of Mesopotamia and
Ancient Egypt?

Does the gallery contain any art
objects from Russia and Byzan-
tium?

Does the museum house any
examples of Egyptian or early
Christian art?

Have you seen that Etruscan
vase?

Is anybody interested in Italian
religious paintings?

Is the museum owned by the
city?

What are the Vatican collections
famous for?

What art traditions does minia-
ture painting combine?

What can you say about that
display dish?

What collections does the mu-
seum exhibit?

What colours is majolica re-
stricted to?

What was the most common
pottery shape in the Byzantine
Empire?

When did Carl Faberge produce
this snuffbox?

When was the Hermitage
opened to the public?

Where are canvases of pre-
Raphaelite painters housed?

EcTb N1 B Spmutaxe otaesnbl, Noces-
LLleHHbIE UCKYCCTBY CKMKDOB?

Mory s nonacTb B OTAefbl, NOCBALLEH-
Hble UCKYyCcCTBY MeconoTamMumn u gpeBHs
ro Ermnra?

B ranepee ecTb npeameTbl UCKycCTBa
13 Poccun n BnsaHtum?

B My3ee ecTb 06pasLibl erMneTckoro u
paHHEero XpUcTMaHCKOro uckycctea?

Tbl BUAeN 3Ty 3TPYCCKylo Basy?

KTo-HMGBYb MHTEpPECYeTCA UTaNbAHCKN!
PenUrno3Hol X1BOMUCHIO?
My3eil npuHagnexuT ropoay?

Uem 3HaMeHUTbl XyA0XeCTBEHHble CO6-
paHus BatukaHa?

Kakve xygoxecTBeHHble TpagmLmm co-

yeTaeT B cebe MCKYCCTBO MUHUATHOPbI?*
UT0 Bbl MOXeETe cka3aTb 06 3TOM AeKo-
patuBHOM 6nw0ae?

Kakue konnekunn BbiCTaBMEHbI

B My3ee?

Kakux uBeToB 6biBaeT Maionunka?

KakoW Bug roHYapHbIX n3genuii 6oin
Hambonee pacnpocTpaHeH B BusaHTtuii-
CKOW nmnepun?

Korpga Kapn ®abepxe n3rotosun aty
Tabakepky?

Korga 9pmuTax OTKpbInM Ana ny6aukm?

Ioe HaxoAsiTCA MOMOTHA XYAOXHUKOB-
npepagasnmtoB?



W ibib can | see art objects
fIMti Central Asia, India and
INImm?
Wwie can we find the collec-
LiHv of Sevres porcelain?
did enamelwork reach its
?
« is the statue of Apollo
ftdere housed?

donated this collection to
fiuuum?

3established this collection
PotMiical sculpture?
IthOM works are you especially
jbndof?

works does the West

Itifopean Department com-
= pe?

ild you like to see the collec-
)|n of Greco-Roman statuary?
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roe A mory yBuaeTb npeameTbl CKYCCT-
Ba 13 LleHTpanbHoi A3un, NHanm u
Kntaa?

[Ae HaM HainTn KONMEeKLMo CeBPCKOro
thapchopa?

IAe TexHuka amanu 4ocTuria cBoero
HauBbICLLEro pasBuTna?

[ne xpaHutca ctatya AnonsioHa benb-
Beflepckoro?

KTo nogapun mMy3seto 3Ty KO/eKLmio?

KTO ocHOBan 3Ty KO/EKLUIO Knaccuye-
CKOVi CKyNbNTYypbI?
UbM paboTbl BaM OCOGEHHO HPaBATCHA?

PaboTbl Kakux MacTepoB COAEPXKUT
oTAen 3anagHoeBpOnelnickoro
nckyccrtea?

Bbl xoTenun 6bl 0CMOTPETh KOMNEKLUNIO
rPeKo-pUMCKON CKYNbNTYpPbI?



KYPOPTDI

recreative [, rekri'eitiv]

sanatorium
[,sasna'to:riam]
recreation [,rekn'eijn]

resort [ri'zo:t]
salubrious [se'lu:bri9s]

health-resort visitor
holiday time

holiday time / season
holiday / rest home
on holiday

pleasure resort
recreational activities
recreation area
recreation center
recreation department
recreation ground

Resor

CnoBa
Words

(adj) BOCCTaHaBNMBAOLWMIA CUMbI, OCBEXAH»
WA, pasBriekalwmii, 3aHMMaroLuia

(n) caHaTopwuii

(n) oTABIX; BOCCTAHOBMEHNE 340POBbLSA, AY-
LWEBHbIX Y PU3NYECKUX CUJT;

(n) KypopT; (adj) KYypOPTHO-0340POBUTENbHbIN
(adj) 3p0p0OBbIN, NONE3HbLIA AN 340POBbLS;
LenuTenbHbli

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

KYPOPTHWK
KYPOPTHBIA ce30H

KYPOPTHbIA CE30H; BpeMS NEeTHUX OTNYCKOB
JOM oTApbIxa

Ha KaHuKynax; B OTrycke

MeCTO OT/bIXa, KyPOPTHbI painoH
[eATeNbHOCTb MO OpraHM3auuy oTAbIxa
MEeCTO OT/AbIXa 1 pasBevyeHuit

MeCTO OT/bIXa

6a3a oTgbixa

cnopTnaowagka



KypopThbl

w@tnulion room
i«i manorial facilities
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KomHaTa oTAbIxa
MecTa oTAblXxa W pasBfieueHunii (cnopTnsio-

wagkm, 6acceiHbl N T. n.)

lainii hotel

(eeuit therapy

fen ul town

luotmer holidays

IN amenities of the fa-
fflous resort

Ll go on holiday
|| tike a holiday
Writer resort

KYPOPTHBIA 0TeNb

KypOpTHOE nevyeHune

KYPOPTHbIA ropog

NeTHUEe KaHuKynbl

6naronpusiTHble yCNoBUSt AN OTAbIXa Ha 3Ha-
MEHUTOM KypopTe

yX04uTb B OTMYCK

6paTtb oTnyck

3UMHUIA KypopT

Ppasbl
Phrases

Ihe has a reservation in the sana-
torium

Bhe is spending her holiday here,
the resort combines the beauty of
nature with modern luxury hotel
accommodation.

There are lots of lakes but the
water is not always warm.

We are going to stay for two
weeks at some inexpensive hotel.

We are going to stay with my
granny.

We stayed in a five star hotel.

Wo would like to rent a flat not far
from the sea.

You can spend all day on the
beach or go for walks in the
mountains.

Y Hee NyTeBKa B caHATOPWi.

OHa nNpoBOANT 34eChb OTMYCK.

Ha aTtom kypopTe couyeTalTca kpacoTta
NpUpoAbl Y NPOXUBaHNE B POCKOLLHOM
COBPEMEHHOM OTerne.

O3ep MHOro, HO Boja He Bcerga Ten-
nasi.

Mbl cobupaemMcsi OCTaHOBUTLCSA

Ha Be Hejesnn B KakoM-HUbyab Hefo-
porom oTene.

Mbl cobupaemcs 0CTaHOBUTLCA Y
Moeit 6abyLUKN.

Mbl XMW B NATU3BE340YHOM OTEfe.
Mbl X0Tenun 6bl CHATL KBAPTMPY Hepa-
NleKko oT Mopsi.

6bl MOXeTe BeCb [leHb NpoBecTU

Ha M/shke WM NorynsaTb B ropax.



KYPOPTHI

recreative [,rekri‘eitiv]

sanatorium
[,saen8'tD:riam]
recreation [,rekn'eijn]

resort [n'zo:t]
salubrious [s8'lu:brias]

health-resort visitor
holiday time

holiday time / season
holiday / rest home
on holiday

pleasure resort
recreational activities
recreation area
recreation center
recreation department
recreation ground

Resorts

CnoBa
Words

(adj) BOCCTAaHaBMBAKOLWMNIA CUMbI, OCBEXAtO-
LWMIA; pasBieKkatoLwnin, 3aHnMatoLLnin

(n) canatopuin

(m) oTAbIX; BOCCTAHOB/IEHME 34,0P0BbSA, AY-
LEBHbIX Y OU3NYECKUX CUN;

(n) KypopT; (adj) KypOpTHO-0340POBUTENbHbI
(adj) 340pOBbLIV, NONE3HbIA 419 340POBbLS;
LennTenbHbll

ChnoBsocoyeTaHus
Word combinations

KYPOPTHWMK
KYPOPTHbIA ce30H

KYPOPTHbIA CE30H; BPeMsl NIETHUX OTNYCKOB
[OM oTAbIxa

Ha kaHuKynax; B OTNycke

MECTO OT/AblXa, KypoOpTHbI/ paioH
[esiTeNbHOCTb MO OpraHu3aLuu oTabixa
MEeCTO OTAbIXa W pa3B/ievyeHuii

MecTO oTAbIxa

6asza oTabixa

cnopTnnowazka



i«creation room
mcreational facilities

losort hotel

'msort therapy

resort town

summer holidays

Ihe amenities of the fa-
mous resort

to go on holiday

to take a holiday
winter resort
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KOMHaTa oTAplxa
MecTa oTAbIXa U pa3BieyeHunit (cnopTnsio-
waaku, 6acceiHsl nT. n.)

KYPOPTHbIW oTenb

KYpOpTHOE fleyeHune

KYPOPTHBIA ropog,

NEeTHNE KaHWKYy/bl

61aronpusiTHble YC/I0BUS A1t OTAbIXa Ha 3Ha-
MEHUTOM KypopTe

YX0AWUTb B OTAYCK

6paTb OTNyCK

3MMHUIE KypopT

dpasbl
Phrases

She has a reservation in the sana-
torium.

She is spending her holiday here.
The resort combines the beauty of
nature with modem luxury hotel
accommodation.

There are lots of lakes but the
water is not always warm.

We are going to stay for two
weeks at some inexpensive hotel.

We are going to stay with my
granny.

We stayed in a five star hotel.

We would like to rent a flat not far
from the sea.

You can spend all day on the
beach or go for walks in the
mountains.

Y Hee NyTeBKa B caHaToOpwi.

OHa NpoBOAUT 34ECH OTMNYCK.

Ha aTom KypopTe coyeTalTcsi KpacoTa
npMpoabl 1 NPOXMBAHNE B POCKOLLIHOM
COBpPEMEHHOM OTese.

O3ep MHOro, HO BoZa He Bcerga Ten-
nasi.

Mbl cobrnpaeMcs 0CTaHOBUTbCS

Ha ABe Hefenu B KakoM-HUOYAb Heao-
porom oTene.

Mbl co6upaemcsi OCTaHOBUTLCS Y
Moeit 6abyLuku.

Mbl XUy B NATU3BE3404YHOM OTENE.
Mbl X0Tenn 6bl CHSATb KBApPTUPY Hepa-
JIeKo OT MOpsi.

Bbl MOXeTe Becb AeHb NPOBECTU

Ha NAsbKe WK NorynsTb B ropax.
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Bonpocsbl
Questions

Can you give any more informa-
tion about the resort?

Did your friend have a good
time?

Have you come here for a long
time?

Is the resort on a river or lake,
or by the sea?

Is the sanatorium in the moun-
tains?

Is your nephew on holiday?
What are you going to do next
summer?

What are your plans for your
holiday?

What did you like about the
resort most?

What do people do here at
weekends?

What entertainment can you
offer?

What is the regime at the
health-centre?

What is the weather like in that
region?

Where are you planning to go
next year?

Where can 1rent a furnished
room?

Where did you go on holiday
last year?

Where exactly will you go?
Where is the resort town ex-
actly?

He Mornu 6bl Bbl pacckasaTb Nogpo6Heit
06 3TOM KypopTe?
TBOI Apyr XOPOLIO OTAOXHYN?

Bbl npuexanu cioga Ha AnuTesibHoe
Bpema?

DTOT KypOpT PacrnonoXeH Ha peke, 03e-
pe win Ha mope?

CaHaTopuii HaxoanTcsa B ropax?

Balwl nnemMaHHWK B OTNycke?

YTo Bbl COGUpaeTech genartb cnenyto-
WuM netom?

Kakune y Bac nsaHbl Ha OTMycK?

Yto Tebe 60nblue BCETO NOHPABW/IOCh
Ha KypopTe?

UTo noau 34ech AenatT B BbIXOAHbIE
LOHN?

Kakvne passriekaTesibHble MeEpPONPUATUS
Bbl MOXeTe NpeaoKnTb?

KakoB pacnopsiiok 4HA B 3TO 34pas-
Huue?

Kakasi B 3Tom paioHe noroga?

Kypa Bbl nnaHupyeTe noexatb B cne-
nywouem rogy?
Foe A Mory CHATb KOMHaTy ¢ Me6esbio?

Kyga Bbl €34U11 Ha KaHUKybl B NPo-
wsiom rogy?

Kyna nmeHHo Bbl noegeTe?

e UMEeHHO HaxoauTca KypopT?
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JleyeBHble KypopThbl

belneary ['ba?1T:3n]
balneology [,baelnlrols<t3]]
balneotherapy
[,beBlT3'Oerap|]

douche [du:J]

mud [mAd]

mud-bath ['mAdba:0]
poultice ['peultis]
pump-room [pATPruT]

mpa [spa:]
mpring [sprirj]

sulfur ['SAlfs]

Cno

Health Resorts

CnoBa
Words

(n) nevyebHbIN MUHEPAsTbHbI NCTOUYHUK
(n) 6anbHeonorusa
(n) 6banbHeonornyeckoe evyeHne

(n) pyw, obnneaxune

() pA3b

(n) rpsiseBas BaHHa

(v) genaTb npunapku; (n) npunapka

(n) 3an Ana NUTbA MUHepasbHbIX BOA Ha Ky-
popTax

(n) KYypoOpT C MUHEpasIbHbIMU BOAAMM

(N) MCTOYHMK, KN4, POAHMK; BoAa, o6nagato-
wasa uenebHbIMM cBOicTBaMU; BOAbl (KypopT)
(n) cepa

BOCoO4YeTaHUA

Word combinations

balneological treatment
balneotherapeutic /
balneology health resort
chalybeate spring
Charcot's douche
continental / mainland
therapeutic muds
curative muds

hot / thermal spring
hydrothermal therapeutic muds
institution for mud cures

knoll / hill / mount therapeutic
muds

6anbHeonpoueaypa
6anbHEe0NorMYeckuii KypopT

XEeNe3uncTbll UCTOUYHUK
oyuw Ulapko
neyebHble MaTepUKOBbIE TPA3N

neuebHble psa3n

ropaunii UICTOUHUK

neuebHble TMApPoTEPMAasbHbIE rPs3u
rpsizenevyebHuLa

neyebHble COMOYHbIE TPSI3N



294 YacTb V. Typusm

lake-spring therapeutic muds neyebHble 03epPHO-K/OYEBLIE TPA3N

medicinal clays neyebHbIe NNHbI

mineral spring MUHEepasbHbIi UCTOUYHUK

mineral therapeutic muds nevyebHble MUHEpPaNbHblE TPs3n

mud box rpssesas kamepa

mud cure resort rps3eBON KypopT

mud poultice / application rpasesas annankauus

mud therapy / cure / treatment  rpsisenevyeHune

mud therapy / fangotherapy / rpsa3eBofonieveHmne

fango-balneotherapy

natural therapeutic muds nevyebHble eCcTeCTBEHHbIE / HaTypa/ibHble"
rpssm

peat therapeutic muds neyebHbIe TOPSHbIE TPSA3N

peloid procedure rpsiseBas npoueaypa

radioactive / radon therapeutic  neuye6GHble pagnoaKTUBHbIE TPS3N
muds

sapropelic therapeutic muds neyebHble canponenesBble rPs3n

sea therapeutic muds MOpCKMe fieyebHble rpsasu ;
seaside therapeutic muds neyebHbIe NPUMOPCKME TPA3K

silt / slime therapeutic muds neyebHble M0BOE rPs3n

subterranean spring NoA3eMHbIA UCTOYHUK

sulfide silt / sulfide slime neyvyebHbIe UIOBbIE CYyNb(UAHbIE TPA3N
therapeutic muds

therapeutic regime NeyvyebHbIl pexum

thermal therapeutic muds nevyebHble TepMasibHble rpPs3n

to take a mud cure neynTbea rpasamm

dpasbl

Phrases
Last summer 1met Jane at the MpowibiM eToM A BcTpeyvan JxeiH
springs. Ha Bojax.
Mineral springs provided a huge MwuHepanbHble NCTOYHUKM 0becneun-
influx of money to the resort. NN KYPOPTY OTPOMHbIV MPUTOK Kanu-
Tana.
My wife is staying at a health Mos xeHa ceilyac Ha kypopTe.
resort.
This place is especially popular DT0 MecTO No/sb3yeTcs 0COH6EHHbLIM

with retirees. yCMexoMm y NeHCMOHEpPOB.
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Bonpocsl
Questions

| «*myou recommend any fashion-

*lilo health resort?

Do you know any health resort

with sulfur springs?

Whet is the former name of Kar-

lovy Vary?

Bbl MHe nopekoMeHayeTe Kakoii-
HUOYAb MOAHbI NeyebHbIli KypopT?
Tbl 3HaeLWb Kakoi-HMbyab KypopT

C CEepHbIMU UCTOYHUKAMU?

Kak paHblle Ha3biBanucb Kapnosbl
Bapbl?

MopcKune KypopThbl

Adriatic Sea [,eidri‘aetiksi:]
Aegean Sea [i:'cfei:snsi:]
aquaplane [askweplein]
Baltic Sea ['bo:ltiksi:]

bathe [beid]

bathing ['beidir]]

beach [bi:tf]

beacon ['bi:kan]
billow [bMau]

Black Sea ['blaeksi:]
boat [bsut]

brine [brain]

Caribbean Sea
[.keeri'biisnsi:]

Caspian Sea [kaespisnsi:]

Seaside Resorts

CnoBa
Words

AnpuaTtnyeckoe mope

Orelickoe mope

(n) akBannaH; (v) CKOMb3UTb Ha akBaniaHe
Bantuiickoe mope

(n) kynaHue; (v) Kynatbcs

(n) kynaHne

(n) mopckas ranbka; MOpPCKoi 6eper, B3MO-
pbe; oTMenb

(n) 6akeH; 6yW

(n) 6onbwas BoNHa, Ban

YepHoe mope

(n) nogka; wnwnka; cyaHo; (v) katatbcs
Ha nofgke

(n) mopckas Boga

Kapunbckoe mope

Kacnuiickoe mope
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climate ['klaimit]
Dead Sea ['dedsi:]
dive [daiv]

diving ['daiviq]

diving-dress ['daivirjdres]
flippers fflipaz]

lonian Sea [ai'Dmensi]
laze [leiz]

life-buoy [laifboi]

lounge [launc?]

mask [mask]
North Sea ['no:0si:]
pebble [pebl]
pebbly ['pebli]
plage [pla:3]
plunge [plAndj]

pond [pond]

Red Sea [redsi:]

scooter fskute]

sea [si:]

Sea of Marmara, Sea of
Marmora [,si:9v'ma:m9re]
seabathing ['scbeidiQ]
seaside ['scsaid]

shingle [Jirjgl]

snorkel ['sno:k(9)I]

sun [ann]

sunbathe ['SAnbbeid]
sunburn ['SAnbg:n]
sunburnt ['SAnb9:nt]
surf [sg:f]

YacTb V. Typuam

(n) knumart

MepTBOE MOpe

(n) npbhxok B BoAy; (V) Npbirate B BOAY;
HbIpATL (dive in)

() HbIPSIHWE; OKYHaHWe, MOrpyXeHue; Npbhx*
K1 B BOAY

(n) ckadhaHgp

(n) nactbl

MoHnuyeckoe mope

(v) 6e3penbHUYaThb, NEHTANHMYATL

(n) cnacaTtenbHbIW Byii; cnacaTenbHbI Kpyr
(n) Kpecno; We3noHr; guBaH; xonn / komHarta,
Ana otabixa (B oTene uT. n.); NeHusas no-
xopgka; (v) neHnBo 6poantb, 6e3genbHUYaTbL
(lounge about)

(n) macka

CeBepHoe Mope

(n) ronbiw, ranbka

(adj) NOKpPbLITBIA ranbKoi

(n) nnsx, MOPCKOW KypopT

(n) mecTo ANA HbIPAHUSA; (Y) HbIPSATb, OKY-
HaTbCsl; norpyxartbcs

(M) NpyA4; ManeHbKoe 03epo; UCKYCCTBEHHbIi
BoJoeM, 6acceiiH, 3anpyaa

KpacHoe mope

(n) ckyTtep

(n) mope

MpaMopHoe mMope

(n) xynaHue B mope

(n) mopckoe nobepexbe; MOPCKOWN KypopT
(n) 6eper, NOKPbITbIM rasibKow

(n) Tpybka Ana nnaBaHus nog BoAol

(n) conHue; CoNHeYHbIl CBET; CO/IHEYHbIE
nyuu; (v) BbICTABNSATb Ha COJHUE; noaBep-
ratb fe/CTBUIO COJHLA; FPeTbCs Ha COMHLEe
(v) 3aropatb

(n) 3arap; (adj) kopuuHeBbIin (LBET 3arapa)
(adj) 3aropensbiii

(v) 3aHMMaTbCA cepdunHrom; (n) npuboi,
6ypyHbI



=Hilling ['seifiq]
niuge [S9:d5]

owim [swim]

Ihm [taen] / suntan ['SAntaen]
Hm Mediterranean

| medita'reinisn]

water ['wo-.ta]

water-ski ['wo:taski:]

yacht [ [jDt]

KypopThbl

(n) cepdomHr

(n) 6onbWwas BOMHA; BOJHbI

(n) nnaBaHue, KynaHue; (v) nnasat
natbcs

(n) 3arap

CpeaunszemHoe Mope

() BoAbI; MOpe; BOMHbI
(V) kKaTaTbCsA Ha BOAHbLIX NbKaX
(n) axTa

cnoBocoyeTaHus
Word combinations

erld climate

at sea

baking sun
beach bag
beach ball
beach bunny
beach chair
beach goer
beach hotel
beach room
beach suit
beach umbrella
beachboy
beachwear
become sunburnt/ brown
blazing 1bright 1hot sun
by the sea

head sea

head to sea
heavy sea

high dive

humid climate
Isolated beach
long rolling seas

cyxoii knumat

B Mope

nansuwee CosiHue, nanswmii 3Homn
NAsHKHas cymka

HafyBHOW MsY
nobuTenbHMLa nocewaTb NS
NAsHKHOE Kpecno
nocetuTeNb nshkei
rocTMHULa C BUAOM Ha NAsxK
HOMEp C BUAOM Ha MAsX
KynaJsibHbIA KOCTIOM
NASHKHBIA 30HT

MHCTPYKTOP MO NjaBaHunio
NAsbkHas ogexaa

06XUraTb KOXy Ha COJSHLEe
Xapkoe cosiHue

y mMops

BCTpeYHas BOJIHA

NpPOTUB BOJIHbI

HecnokowHoe mope

NPbLHKOK C BbILLKK

BNaXHbIA kKnumat
NyCTbIHHbIA 6eper
KaTsLwmecs BOJHbI

297
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midday sun nonyAeHHoOe CosHue

mineral salt MUHepasibHasa Ccofb

mixed bathing obwmii nnsx

on a yacht Ha sixTe

on the sea B MOpe

painful sunburn 60/1€3HEHHbI COTHEYHbI 0XOor

private beach YacTHbI NAsHX

public beach 06 EeCTBEHHbIV NAsX

relaxing climate paccnabnsawowmii knumart

salubrious climate 3/10pOBbI/i KIUMaT

sandy beach necyaHblii 6eper nnsxa

sea air MOPCKOW BO34yX

seaside resort / watering- MOPCKOI KypopT

place / bathing-place / plage

short sea HecnokoliHoe Mope; KOpoTKasi BOJSHa

summer resort NeTHUA KypopT

sun bath CO/IHeYHas BaHHa

sun glasses COJTHLE3aLNTHbIE OYKU

sun lounge CO/HeYHasi KoMHaTa ( B caHaTopuu,
rocTMHMLUE U T. N.);-3acTeKNIeHHasn Teppaca;
consapwui

sun rays COJTHEYHbIE lyun

temperate climate YMEPEHHbIA knumat

the bosom of the sea MOpcCKue rny6uHbl

the sun shines CO/THUE CBETUT

to dive headfirst HbIPSATb BHW3 0/10BOWA

to get a sunburn 3aropeTb; COMHEYHbIN 0XOr

to get a tan 3aropeTb

to go journey / to go on nyTelwecTBoBaTb

ajourney / to go voyage /
to go on a voyage

to have a bath KynaTb(cs); okyHaTb(cs)

to have / take a swim nonnasaTb

to lie in the sun nexartb Ha CosHue

to laze in the sun BasIATbCA Ha COMHUE

to sail a yacht X04UTb Nog napycoMm, X0AWUTb Ha sXTe
swimming trunks nnaBkn

swimming cap Lwanoyka Ass KynaHus

to tan easily ObICTPO 3aropartb

tropical climate Tponuyecknin knumat

tropical sun Tponuyeckoe cosHue
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dpasbl
Phrases

| rom this terrace there is a very
picturesque view of the sea.

Me dived in and found the casket.
He went for a week to take the
mun.

He will go to Australia for the sun-
¢hine.

His father is going to take us on a
boat trip.

| feel like going to the beach.

I would like to go swimming.

I would like to swim in the lake.

In the Crimea they usually rent a
room in a house instead of staying
at a hotel.

Let's spend the summer on my
yacht!

| inda does not swim well.

Mary is going to spend the sum-
mer at the seaside with her family.
My sister is fond of lying in the
eun.

Next summer he is going to learn
how to swim.

One of my windows faces the sea.
This place is deep enough to dive
In.

There is nothing like French
Riviera!

This region is very good for sun-
bathing.

We are planning to go swimming
and sunbathing on the beach.

We decided to go on a boat trip.

We had some lessons in water
mafety.

C 9701 Teppacbl OTKpbIBAETCA OYEHb
XMBOMWCHBIA BUA Ha Mope.

OH HbIPHY/T M HalLen LWKaTy/Ky.

OH e3ann Ha Hegent, YTobbl No3aro-
patb.

OH noepet B ABCTpanuio paau con-
HEYHOro ceeTa.

Ero oTew nokaTtaeTt Hac Ha /l0gKe.

A X0uy NONTW Ha NAsX.

£ 66l X0Ten nonnasarthb.

MHe 6bl X0Tenocb nonnasaTb B 03epe.
B KpbiMy OHV 06bIYHO CHUMAIOT KBap-
TUpY, BMECTO TOr0 4YTOObl OCTaHO-
BUTbCA B OTese.

[aBali npoBefem NeTo Ha Moei axTe!

JNivHpga nnoxo nnasaert.

Mapu cobupaeTcsi NnpoBecTu NeTo

Ha MOpe C CEMbEWA.

Mosi cecTpa no6uUT nexarb

Ha conHue.

Byaywumm netoMm oH cobupaetcs
YyunTbCA NnaBaThb.

OZHO 13 MOUX OKOH BbIXOAMT Ha MOpeE.
3TO MecTOo A0CTaTOYHO ry60oKo A
HbIPSTHUS.

HeT Hnuero nydwe dpaHuy3ckoli
PuBbepbi!

OTOT pervoH o4YeHb XopoL ANs Npu-
HSITUSI COJTHEYHbIX BaHH.

Mbl cobupaeMcsi KynaTbCs U 3aropatb
Ha nnsxe.

Mbl pewnny nokataTbcs

Ha fogke.

Y Hac 6bI/10 HECKO/IbKO 3aHATUM

Nno TexXHUKe 6e30MNacHOCTU Ha Boje.
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We went sailing every day.

We went to the Crimea last year.
We would like to rent a water bike.

When | was a child | liked to swim
in the sea at dawn.
You should use suntan oil.

YacTb V. Typusm

Mbl KaxAbllii AeHb XoAUNN nog, napy-
COM.

B npownom rogy mbl e3gunu B KpbiMm.
Mbl XoTenun 6bl B3Tb Hanpokart BOA-
HbIli BEnocunes,.

Korpga a1 66151 pe6beHkoOM, MHe HpaBu-
Nocb KynaTbCsA B MOpe Ha 3ape.

Tebe cnepyeT Nosb30BaTLCA Mac/ioM
4na 3arapa.

Bonpocsl
Questions

Can | rent a sun-lounger?
Can your daughter swim well?
Did he go to other seaside towns?

Do you like going swimming and
sunbathing?

Do you wear sunglasses?

Does you son like swimming?
Have you ever been to the Adri-
atic Sea?

How can | get to the beach?
How much time does it take you
to get to the beach?

Is it an easy walk from here to the
beach?

Is it safe to bathe in this lake?

Is the beach far from here?

Is there health in sunshine?

What about a sea coast with
beaches?

What is the atmospheric tempera-
ture today?

What is the most popular seaside
resort in France?

Mory s B3ATb Hanpokar LWe3/I0Hr?
Bawa fo4yb xopolo nnaBaet?

OH e3aunn B Apyrve npumopckune
ropoga?

Bam HpaBuTCS KynaTbCs W 3aropatb?

Bbl HOCUTE COJTHEYHbIE OYKN?

Bawl cbiH 106UT nnaeatb?

Bbl 661511 KOTAa-HMbyab Ha AgpuaTu-
yeckom mope?

Kak npoitun K nasxy?

CKO/IbKO BpeMeHu Bbl fobupaeTtech
00 nnsxa?

OTcloga nerko Aoty Ao nasxa?

B aTOM 03epe MOXHO KynaTbcs?
Mnsx paneko otcroga?

ConHue obnagaeT uenebHbIMU CBOA-
cTrBammn?

A Kak HacuyeT nobepexbs ¢ nasHxamm?

Kakasi cerogHsi Temnepartypa BO3-
nyxa?

Kakoi chpaHuy3ckuii KypopT camblii
nonynsipHbIA?
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[fOpHble KypopThbl/
31MHME KypopTbl

alpinist [aelpmist]
bobsleigh ['bDbslei]
climb [klaim]

climber ['klaime] / moun-
tain-climber
[-.mauntin'klaima]
destination [,desti'neijn]

funicular [fju'mkjula]
hostel [hDStl]

map [maep]
mountain ['mauntin]
mountaineer [,maunti'me]
mountaineering
[.maunti'marin]
mountainside
mauntin’said]
ropemanship
['reupmsnijip]
sledge [sled3]

sleigh [slei]

snowboard ['sneubo:d]
snowboarder ['snaubo:de]
snowboarding

[ snau'bordinl

tent [tent]

Mountain Resorts/
Winter Resorts

CnoBa
Words

(n) anbnuHKCT

(n) 606 (caHn c pynem Ans KataHus € rop)
(n) nogvem, BocxoxaeHuve; (V) nogHMMaTbCs,
Kapabkartbcs, Besarb

(n) ckanonas, asbNMHUCT

(1) HasHaueHue, NMyHKT Ha3HaYeHus; Lesb
nyTeLlecTBus, Nnoxoaa

(adj) kaHaTHbIA; (1) dyHUKYNep

(n) obwexutne (youth hostel); Typ6aza
(n) kapTa

(n) ropa

(n) anbnuHuCT

() ropHbI Typr3m

(1) ropHbIlA CKMOH
(n) uckyccTBO anbnMHU3Ma

(n) canasku, caHku; caHu; (V) KataTbcs Ha
caHkax, canaskax

(n) canaskn, caHu

(M) cHoy6opL

() cHoy6opamcT

(n) kaTaHMe Ha cHoybopae

(M) nanaTka; (V) XuUTb B NanaTke
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terrain [te’rein] (n) mecTHOCTb, TEppUTOPUSA

toboggan [te'bogen] (V) KaTaTbCA Ha CaHsX, kaTaTbCs C ropsbl;
() To6orraH, caHm

toboggan-slide (n) ropa 4NA kataHUs Ha caHsaX

[ts'bogsnslaid]

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

a chain / range of moun- rpsga, uenb rop

tains

at the bottom of a mountain Yy NOOHOXMSA Topbl

cable way KaHaTtHasa gopora, yHuKynep
high in the mountains BbICOKO B ropax

motor sleigh MOTOCaHW; aspocaHu
mountain equipment TOpHOe CHapshkeHue
mountain landscape rOpHbIA NaHawagT .
mountain lift / cable railroad dhyHuKynep

/ cable road

mountain meadow FOpHbIV nyr

mountain pass rOpHbIA Nepesas

mountain peak / summit BepLUMHA ropbl

mountain rescue team ropHocnacaresibHblli OTpsA,
mountain resort TOPHbIA KypopT

mountain resort town TOPHBIA KypopT

mountain rope hoist hyHuKYnep

mountain sickness ropHas 6051e3Hb

mountain skiing rOpHbIe NbbKK (AeATENbHOCTD)
mountain skis FOpHbIE NbbKN (CHapsXXeHue)
mountain stream TOPHbIA NOTOK

on a map Ha KapTe

one’s final / ultimate KOHEUHbIA MyHKT

destination

place of destination MEeCTO Ha3HauyeHus

point of destination KOHEUYHBIA NYyHKT MapLupyTa
root of a mountain NoAHOXWE ropbl

skiable terrain TeppuTopus, nNpurogHas A5 KataHusa Ha

Nbkax, NbbkHasA Tpacca
skiing lodge NbxHaa 6a3a



m.now-covered mountains
the elevation / height of a
mountain

lo anchor a tent to the
ground

lo arrive at one’s destination
to climb / scale a mountain
lo consult/ read a map

to go downhill

to go uphill

to pass a mountain range
to reach one’s destination
toboggan / slide / shoot
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ropbl, NOKPbITblE CHETOM
BbICOTa ropbl

3aKpenntb nanarky

NPUBLITL K MECTY Ha3HauYeHus
BOCXOAWTb Ha ropy

CBEPSATLCS C KapToi

UATY nog ropy

UATW B ropy

nepeBaiuTb Yepes xpebeT
[06paTthCcsi A0 MeCTa Ha3HaYeHUs
ropa 711 kaTaHusi Ha caHkax

mountain

dpasbl
Phrases

Every morning we washed our
faces in a cold mountain stream.
He spent five days in a lovely little
mountain village.

He usually marks in his routes on
the map.

I would like to get information on
excursions in the mountains.
Last week we went skiing in the
mountains of Colorado.
Mountaineers have to carry their
special equipment themselves.
My daughter likes playing in the
SNow.

My uncle used to take long walks
in the mountains.

The rare atmosphere of the moun-
tain tops is not healthy for my
wife.

The skiing conditions were per-
fect.

Kaxxgoe yTpo Mbl yMbIBUIUCh U3 XO-
JIOHOrO FOPHOrO MOTOKA.

OH npoBen NsiTb AHEN B MWON Ma-
JIEHBbKOV TOPHOW AEepeBYLLKE.

OH 06bI4HO pasmMeyaeT CBOM MapLUpy-
Tbl Ha KapTe.

¢ xoTen 6bl NONyYNTb MHOPMALUIO
06 3KCKypCHsX B ropax.

Ha npownoin Hegene Mbl KaTannco

Ha nbxax B ropax Konopago.
ANbNUHUCTBI AO/MKHBI Camy HOCUTb
CBOEe 060pyAoBaHue.

Moeli fovepn HpaBuTCA Urpatb

B CHery.

PaHblUe Mol Asas coseplian anu-
TeNbHble MPOrysikM B ropax.
Pa3pexeHHbln BO34yX FOPHbIX BEPLUMH
BPEeAEH MOEW XeHe.

Ycnosusa gNsa KartaHua Ha Jibbkax 6bIn
npeBocxogHble.
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The weather changed and we
turned back.

They did not manage to find the
right way.

They did not plan to climb this
mountain.

They did not remember to take
their maps with them.

They planned to cross mountains
on foot.

They reached the mountain on
Friday.

They walked 10 km every day.

This Alpine village was selected
as a suitable site for a resort.

We stayed at the bottom of the
mountain to wait for the rest of the
party.

We unfold the map to find our
place of destination.

YacTb V. Typusm

Morofa n3MeHunach, U Mbl BEPHY-

JCh.

OHW He cymMenu HaiTu NpaBWU/IbHBbIN
nyTb.

OHM He nnaHupoBann B3GUpPaTLCS

Ha 3Ty ropy.

OHu 3a6bInn B3ATb C CO60I KapThl,

OHM NNaHMpoBaIN NepenpaBUThLCS
uepes ropbl NeLIKOM.

OHWM NoJoLW/M K Tope B NATHULLY.

OHn npoxogunu no 10 knnomeTpos
B [leHb.

ATy aNbNUIACKy0 4epPEeBHIO COYN
NoAXoAALLMM MECTOM /1A KypopTa.
Mbl OCTaHOBU/NCH Y NMOAHOXMWSA TOpPbI,
4yToObI MOAOXAATb OCTa/IbHbIX.

MbI pa3BepHy/n KapTy, 4To6bl HalATL
Halle MeCTO HasHaueHusl.

Bonpochbl
Questions

Could you show me where this
village is on the map?

Do you feel like going to the
mountains?

Do you know the route?

Do you rent mountain equipment?

How high is the mountain?

How long are you going to stay
there?

How much time did it take them to
climb to the top of Everest?

How would you like to spend the
summer in the Alps?

Mokaxute MHe, Noxanyicra, 3Ty ge-
peBHI0 Ha KapTe.
Xouelb NoiTK B ropbI?

Tbl 3HaelWwb mapLipyT?

Y Bac MOXHO B35iTb HanpokaT ropHoB
CHapsixeHue?

KakoBa BbicOTa 37O ropbI?

Kak fonro Bbl cobupaeTtecb TaM npo-
6bITb?

CKO/bKO BpeMeHU 1M NoTpeboBanocb
4YTO6bI AO06PaTLCA [0 BEPLUMHLI OBe-
pecta?

Kak Bbl OTHOCMTECH K TOMY, YTOGbI
NpoBeCTM 3TO N1eTO B Afbnax?



KypopThbl

in it your first try to climb to the top
n! the mountain?

What are you planning to do in the
Alps?

What do we have to take with us?
What do we have to wear?

What is the largest ski resort in
North America?

What is the village like?

When did he start the last part of
hie climb?

When did they leave their base
camp?

Who became the first man to ski
down Mount Everest?

Who led you down the mountain?
Who walked with you in the moun-
tains?

Why did he give up his attempt to
climb to the top of Everest?

Why do mountaineers carry
emergency food?

Will you walk in one group?
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370 Bawa nepsas NoNbITKa B30WTK
Ha BepLUNHY ropbI?

Uro Bbl cobupaeTech genatb B Afb-
nax?

UTO HaM HY>HO B3ATb C COGOI?

Uto Ham crefyet HafeTb?

Kakoli camblii KpyMHbIA FOPHOIbDKHBII
KypopT B CeBepHoli Amepurke?

Kak BbIrnsaguT aepesHs?

Korga Hayanacb nocrnefHsAs 4actb
€ro BOCXoxaeHua?

Korga oHv nokuHynu 6a3oBblii na-
repb?

KTo cTan nepsbIM YE/IOBEKOM, CrycC-
TUBLLUMMCS C OBepecTa Ha fibhkax?
KTO cBen Bac c ropbl?

KTo xoaun c Bamu B ropbI?

Moyemy OH 6pOCK MOMbLITKA MOKOPUTL
oBepecTt?

3a4em anbnMHUCTLI H6epyT C co6oi
«aBapuiiHbIit» 3anac efpl?

Bbl noiigete ogHow rpynnon?



NMAPKU
Parks

[MapKku KynbTYypbl

N OTAblXa
Amusement Parks
CnoBa
Words
attraction [a'traek/n] (in) aTTpakunoH
fairground [feagraund] (n) ApmapoyHas nnowaas
Ferris wheel [feriswi-.I] () aTTpaKkUMoH «4epTOBO KOMEco»

merry-go-round [,merig9u'raund]/  (n) kapycenb
roundabout fraundsbaut] /

car(ryousel [,kaera'sel, kaers'zel] /

whirligig ['waligig]

ride [raid] (1) aTTpakuuoH AN kataHus
roller-coaster [.rai'te'ksusta] (n) (amep.) aTTpakUMOH «aMepukaHckme
TOPKM»
CnoBocoyeTaHuA

Word combinations

amusement park napk KynbTypbl ¥ OTAbIXa C aTTpakuMoHamu
city park rOpoZCKoli napk
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passenger wheel konieco 0603peHus
public park 06LLECTBEHHBIN NapK
tieme park TeMaTMYecKnii napk; napk oTapixa ¢ aTTpak-

LMoHaMn 1 cneunanbHbiM 060pyoBaHNEM,
NOCBSILLEHHBIA OAHON Teme

Ppasbl
Phrases

Disney theme parks entertain both [JucHeeBCKne TemaTnyeckue napku

children and their parents. pasBriekatoT 1 geTeld, n ux pogutenei.
I'd like to have a trip to some fun £ xoTen 6bl Cbe3auTb B Kakon-HMOyap
park. pasBnekaTesibHbIA napk.
Some rides look like space sta- HekoTopble aTTpakLMOHbl BbITIAAAT Kak
tions. KOCMMYecKne CTaHuumn.
Such parks have different sections Takue napku AenAaTcsa Ha y4acTku, no-
devoted to specific themes. CBSILLIEHHbIE CcrneuuasibHbIM Temam.
The creators try to improve their CospgaTtenn ctapatotca y/ydwaTs CBou
attractions in order to draw the aTTPakunoHbl, 4Tobbl NpUBIEYL NOCeTU-
visitors. Tenei.
The managers are looking forthe  Ynpasnsiowme uyT crnocobbl cobpartb
ways to bring in the crowds. no6osblue Hapoay.
Theme parks can be found all over TemaTuyeckue napku MOXHO HaTu
the world. Bese.

Bonpochkl

Questions

Does this amusement park incor-  [lpn 3TOM napke ecTb OTeNb?
porate a hotel?
What is the most frightening ride in Kakoii aTTpakuMoH camblii «CTpaLLHblii»

this park? B 3TOM napke?

Where was the first amusement I'oe 6bl1 OTKPbLIT NepBbIi Napk KynbTy-
park opened? pbl 1 OTAbIXa?

Who organized the first Disney- KTo opraHu3oBan nepsblii AucHeli-

land? nenp?
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Would you like to see a glass copy Tbl xoTen 6bl yBUAETb CTEK/ISHHYHO

of the tomb of Tutankhamum in Konuo rpobHuLbl TyTaHxamoHa B Jlac-
Las Vegas? Berace?

Would you like to visit any theme  Tbl xoTen 6bl NOCETUTL TEMATUYECKUIA
park? napk?

MpupogHble Napku
Nature Parks

CnoBa
Words
apery ['erpan] (n) 06e3bAHNI MUTOMHUK
conservancy [kan'sa:vansi] / (n) 3anoBefHUK; (v) oxXpaHa npupoasbl
conservation area
[, konss'veijn'eans]
deer-forest ['diaforist] (n)oneHwii 3anoBegHUK
keeper fkiipa] (n) NecHuk, oxpaHsLWwwMii 3anoBegHNK
national park ['naejnl,pa:k] (n) (amep.) 3anoBefHVK; HaUMOHAbHBIA
napk
nature reserve ['neitfari,za:v] (n) HauMoOHasbHBIN NapkK, 3akasHUK
nursery ['n9:sari () nHky6aTOop; NUTOMHUK
preserve [pn'za:v] (/?) OXOTHMUMIA MK pbIBOMOBHBIN 3anoBes-
HUK; (V) OXpaHATb
refuge ['relju:ds] (/?) 3aKa3HuK; yeexuile
safari [sa'fcm] (n) cadpapu
sanctuary ['sasgktfuan] (n) 3anoBefHUK; yoexuLle

watering-place ['wo:tarir)pleis] (/1) Bogonoii
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ChnoBsocoyeTaHus
Word combinations

hird sanctuary
breeding nursery
endangered species
natural park

tpecial nature reserve
tate park

Ihe herd instinct
wildlife sanctuary

NTUYKiA 3anoBeaHUK
CeneKUMOHHbIA NUTOMHUK
BbIMVpatoLe Buabl
NPUPOAHLIA Napk, 3anoBeaHuK
3aKa3HuK

rocyapCTBEHHbIA napk
cTafHoe YyBCTBO

3aKasHWK, 3anoBeAHUK

dpasbl
Phrases

Every year lots of scientists and
naturalists visit this nature re-
serve.

In this park safaris are conducted
on foot.

The park directs its efforts toward
saving endangered species such
as the giant panda and some
others.

The park is so big that visitors
drive through in cars.

This park is famous for its unique
vegetation and abundant wildlife.

Wankie National Park is one of
Africa’s largest elephant sanctuar-
ies.

You may observe the park’s
abundant wildlife from the terrace
of your hotel.

Kaxaplli rof, MHOXECTBO YY€eHbIX

1 HaTypasIMCTOB MOCeLLaloT 3TOT npu-
POAHbIA 3anoBeAHUK.

B atom napke cathapu nposogutcs
NeLKOM.

Ycunusa napka Hanpae/eHbl Ha crace-
HVE BbIMMpatOLWUX BUAOB, TaKNX Kak
ruraHTckas naHga u HeKoTopbIX Apy-
vX.

Mapk Takoil 60/bLLOI, YTO NOCETUTENN
€34T N0 HeMy Ha aBTOMOBUSX.
OTOT NapK 3HaMEHUT CBOEW YHUKa/Tb-
HOW pacTUTeNbHOCTLI0 1 GoraToi
[OVIKOli NpUpoAoiA.

HaunoHanbHbIA Nnapk BaHkn saBnseTcs
OAHVM U3 cambiX 60MbLUMX C/IOHOBbLUX
3anoBefHUKOB B Adpuke.

Bbl MOXeTe HabnoaaTh 3a 6orartoi
AVIKOlA NpupoAoii napka ¢ BepaHabl
Ballero oTens.



310

YacTb V. Typusm

Bonpochbl
Questions

Can leopards be found here?
Do cheetahs inhabit the park?

Have you ever been to National
park in the Kalahari Desert?

In what way does the park
contribute in breeding endangered
species?

What area does Limpopo National
Park cover?

What does the park's wildlife
include?

What is this park noted for?
When was Queen Elizabeth
National Park established?
Where is the park situated?
Would you like to see shifting
dunes?

AKBanapku

3[ecb MOXHO BCTPETUTL Jieonapaos?
B napke BogAtca renapabl?

Bbl 6bIBaNM B roCcyapCTBEHHOM Napke,
pacnonoXxeHHoM B nycTbiHe Kanaxapn?
Kakum obpasom napk yuyacTsyeT B pas-
BeZleHUN BbIMMPAIOLLIMX BULOB?

Kakyto niowaas 3aH1umaet
HaLoHasbHbIA napk Jlumnono?

Kakve npegcrtasuteny ko nNpupogpl
obuTatoT B napke?

Uem npvmevaTeneH atoT napk?

Korpga 6bi/1 ocHOBaH rocyAapCTBEHHbIi
napk koponesbl EnvsaseTsbl?

['Ae HaxoguTca napk?
Tbl X0TeN 6bl yBUAETL ABUraloLLmecs
LOHbI?

Aqua parks

CnoBa
Words

aqua park ['‘aekwapcuk]
bath [ba:9] / bath-house
['ba:Ohaus]

double trouble fdAbltrAbl]
gutter ['gAta]

(n) akBanapk
(n) 6anHs

(n) «aBOMHOE NepexunBaHune» (aTTPakLMOH)
(1) «BOAOCTOUHBIN Xeno6x» (arTpakuyoH)



hydro-massage

[ haidraumEe'sa’]

pond [pond]
pool [pu:l]

sauna [sauna, 'so-na] /
Finnish bath ['fmijba:0]

scuba ['sk(j)u:bs]
vaporarium

[,yelpa're(a)nat] / sudato-
rium [,sju:d3'tD:ri3m]

(pi -ria)

vapour bath ['veipaba:0]
wet / water bubble [wet /

W3:t3bAbI]

bath towel
cooling pond
diving pool
indoor pool
jack-towel
outdoor pool
paddling pool

steam bath
swimming bath
swimming pool
Turkish bath

Mapku 311

(n) rmapomaccax

() nckyccTBeHHbIN BogoeM, 6acceii
(n) 6acceiiH
(m) cayHa; dmHCcKas napHas 6aHs

(M) cky6a, annapaT Ana nnaBaHWs Nof BOAOM
(n) napHas (B 6aHe)

(n) napoBas BaHHa wnn 6aHs; nNapHas
(N)«BOASAHON My3blpb»

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

6aHHOe NosioTeHUe

oxnaxaatoLmnin 6acceiit

6acceiiH Ans NpbDKKOB B BOAY
3aKpbITbIl 6acceiH

nonoTeHue (06LLero NoNb30BaHUA, Ha POSIUKE)
OTKPbITbIA GacceliH

«NATyLWAaTHUK» (Mefkas YacTb b6acceliHa
Ans peteil)

naposasi BaHHa

6acceliH gns nnasaHWs

nnasartesbHblli 6acceiH

Typeukas 6aHs

dpasbl
Phrases

Children under 15 must be with an et go 15 net gonyckawTcs TONbKO

adult.

B CONPOBOXAEHNN B3POC/IbIX.
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Don't let your children jump from
the diving board.

Don’t run near the pool!

Don't throw people into the pool.
Don't use electrical equipment in
the pool.

Dry yourself with a towel.

Enjoy the sauna and Turkish bath.

Here’s a towel and shower gel.
There are no time restrictions.
There is a special area for eating
or drinking.

We want you to enjoy your time at
the aqua park.

You are not allowed to bring ani-
mals to the aqua park.

You are not allowed to fight or
cause disturbance in the pool
You can stay here as long as you
like.

Your ticket includes free entry for
two children.

YacTb V. Typuam

He paspewaiite getam npbiratb

C JOCKW ANS1 HbIPSHWSA.

He 6eraiite Bo3snie b6acceiiHa!

He ctankmBaiite ntogeli B 6acceiiH.
He nonb3yiiteck anekTponpubéopamu
B 6acceliHe.

BbITupaiica nonoTeHueMm.

MonyunTe yA0BOALCTBME OT CayHbl

N TypeLkoi 6aHu.

BoT nonoteHue 1 renb gns gywa.
Bpemsi npebbiBaHns He orpaHuyeHo.
MoecTb 1 NOMUTb MOXHO B OTBE-
[JEeHHOM A7 3TOro MecTe.

XKenaem npuaTHO NpoBecTn Bpemsi
B akBanapke.

He paspeluaeTcs NpyBOAUTL XMNBOT-
HbIX B aKBanapk.

B 6acceiiHe He pa3peluaeTcs 60pOTb-
cA WM ycTpamBaTb 6ecnopsok.

Bbl MOXeTe ocTaBaTbCs 34eChb CKOJlb-
KO 3axoture. *

Baw 6uneT npegycmaTpuBaeT bec-
nnaTtHbIli BXo4 418 ABYX AeTeil.

Bonpochkl
Questions

Are you interested in aquatic at-
tractions?

Have you got a free of charge
invitation?

How high is the gutter?

How long can | stay here?

Is this aqua park worth visiting?
What is the most exciting aquatic
attraction?

Where can | get a hydro-
massage?

Tebe nHTepecHbl BOAHbIE aTTpak-
LIMOHbI?

Y Tebsa ecTb 6ecnnaTHoe npurnatle-
Hue?

Kakoi BbICOTbI Xes1067?

Kak gonro s mory 3aecb
ocTtaBaTbCcA?

OTOT akBanapk CTOUT NOCETUTL?
Kakoil BOAHbI aTTpakumMoH camblii
3axBaTbIBAKOLLMA?

[ae g Mory caenatb rmgpomaccax?



Where can | hire a snorkel?

Where is the pool with sea water?

3oo0napku

aquarium [3'kwe(3)ri3m]
birdcage ['batfkeidj]
birdseed ['b3;dsi:d]
captivity [kaep'tiviti]

den [den]

feed [fi:d]

habituate [ha'bitfueit]
instinct ['instinkt]
keeping ['ki:pio]
mew [mju:]

species ['spi:Ji:z]
visitor ['vizits]
vital [vaitl]

Z00 [zu:]

Mapku 313

lae s Mory B3siTb HanpokaTt Tpy6ky
NSt NiaBaHUsa Nog, BOLON?

I'pe 6acceiiH ¢ Mopckoii BOAoiA?

Z00Ss

CnoBa
Words

(n) akBapuym

(n) kneTka ana nTuy,

(n) NTMYMin kopm

(n) HeBONIA

(n) kneTka pNs AUKUX 3BEpeil B 300Mapke;
(V) xuTb B KNeTke; 3abupartbecsa B 6epnory
(v) paBatb KopMm

(v) npuyyaTb

(N) UHCTUHKT

(n) cogepxaHune; oxpaHa, NPUCMOTP

(n) kneTka ans cokona, AcTpeba; (V) caxarb
B KNeTKy

(n) pazHoOBMAHOCTL; BUA,; POA,; nopoja

(n) nocetuTens

(adj) >XM3HEHHO BaXKHbIIA

() 300napk; the Zoo (300napk B JIOHOOHE)

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

animal collection

aquatic zoological garden

open-range zoo

KONNEKUMS XUBOTHbIX (B 300MapKe)
BO/IHbIA 300/10TMYECKUA cap,

300Mapk, B KOTOPOM XNUBOTHbIE coAepXaTcA
B €CTECTBEHHbIX YC/10BUAX
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petting zoo
to be kept in captivity
zoological garden

YacTb Y. Typusm

AeTckuiA 3oonapk
HaxoAuTbCst B HEBOJE
300/10TMYeCcKuiA cag

dpasbl
Phrases

A lynx can scratch or frighten
small children.

Bears should be given two or
three meals a day.

Don't leave the cage door open.

Don't let the lion out of its den.
Everything is arranged in such a
way that you gain an impression
of wild and varied terrain.
Hamsters are given small amount
of food.

My sister works at the zoo.

Parrots sometimes pull out their
feathers.

Put the food on the floor and go
aside.

Reptiles are well cared for in that
Z00.

Some animals can be extremely
dangerous.

The zoo is the home of many rare
animals.

These birds should be kept in big
cages.

Visitors are prohibited from feed-
ing the animals.

PbiCb MOXeT nouapanaTb WM Hany-
raTb MasieHbKUX aeTel.

MegaBezeli cnegyeT KOpMUTb ABa-Tpy
pasa B AeHb.

He ocTaBnsiiTe gsepuy KIeTku
OTKPbITOM.

He BbinyckaiiTe NbBa W3 KIETKM.

Bce ycTpoeHo Tak, YTo Bbl MoslyyaeTe
BnevarsieHve OT AMKOro N MeHsALe-
rocs naHgwadrTa.

Xomskam AatoT- He60/IbLIoE KOIMYeCT-
BO efbl.

Mos cecTpa paboTaeT

B 300Mapke.

WHorga nonyrav BblgepruBaoT y cebs
nepbs.

MonoxwmTe edy Ha Non v oTonauTe.

B aToM 300Mapke pentunusm obecne-
ueH XopoLUWii yxoga,

HekoTopble XWBOTHbIE MOTYT BbiTb
0YeHb OnacHbI.

B 300napke cogepxatcsi MHorve pef-
KIE XMBOTHbIE.

ATUX NTULY, cnefyeT aepxatb B 60/1b-
LUMX KIETKAX.

MoceTuTensm 3anpeLiaeTcs KOpMUTb
XUBOTHBIX.
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Bonpocobl
Questions

Do you feed this snake with mice?
Have you ever seen any wild ani-
mals in their natural environ-
ments?

How often do they clean the
cage?

Is this animal dangerous?

What about the psychological
problems of animals that are kept
in locked cages?

Where can | see giraffes?

Which bird is called the king of the
birds?

Who looks after the animals?
Why do people scream when they
see a rat?

Bbl KOpMUTE 3Ty 3MEH0 MbILaMn?

Bbl KOraa-HWGyab BUAENN OVKUX XKN-
BOTHbIX B €CTECTBEHHbIX YC/I0BUAX?

Kak 4yacTo 4ncTaT KNeTky?

OT0 XMBOTHOE ONacHO?

A KaK HacuyeT MCMxos1ormyeckmx npo-
611eM Y XMBOTHBIX, COAEpXaLLmXca
B3aneptn?

loe HaxopATcs xupadbl?

Kakyto nTuuy HasbiBatoT Lapem nruu?

KTO yxaxunsaeT 3a 3TUMMN XNBOTHbIMN?
Mouemy ntoan KpuyaTt, korga BuaAT
Kpbicy?



OTAbIX
HA MNMPNPOAE
Outdoors Activities

aspen mushroom
[.aeBpan'tn/rnT]
barbecue [*ba;bikju:]

berry ['beri]

bicycle ['baisik(8)I]
bilberry ['bilb(9)ri] / whortle-
berry ['wa:tlb(9)ri]

birch mushroom
[b9:tf'mAjrum]
blackberry [‘blaekb(9)ri]
blue-berry ['blu:beri]
bog-berry ['bDgb(9)ri]
boletus [b9(V)'li:tDS]
bramble ['braztb(s)1]
bungalow ['bangalav]

camp [kaeTp]
camp-bed [kaempbed]

camp-chair ['kaemptjea]
camping ['kasmpiq]

CnoBa
Words

() MOJOCVHOBVK

(M MAKH/K C TpaVLMOHHBIM 6/TK000M Vi3 MsT
ca, 3aKapEHHOr0 Ha pelleTKe Hafg yrasamu
(n) Aaroaa; (V) cobupatb Arogpl

(n) Benocunepg; (V) e3guTb Ha Besocunene
(n) uepHuka

(n) nonb6epesoBUK

(n) exeBurka

(n) wepHuka; 6pycHuKa; ronyérka

(n) kntokBa

() 6enwblit rpu6; rpué

(n) exeBuka

(n) ogHO3TaxHas Aava, A4OM C BepaHAaoi,
6yHrano

(n) mecTo npuBana, HOUEBKU; 3aropoAHbIii
[OMUK

(n) noxopaHas / cknagHaa KposaTb

(n) cknagHoit cTyn

(N) KemMnuHr, narepb A4/ aBTOTYPUCTOB



chanterelle [Jaenta'rel,
,Jbnta'rel]

cot [kDt]

cottage ['kDtic”]
country ['kAntri]

currant ['karanLy,
cycling ['saiklit]]
cyclist ['saiklist]
duffel ['dAf(3)I]

edible ['edab(e)l]
encamp [inkaemp]
folding bed ['fsuldigbed]

fungus [fAQgas]
gooseberry ['guzb(a)ri,
‘gu:s-]

great bilberry
[,greit'bilb(a)ri] /

bog whortleberry
[,bDg'wa:tlb(a)ri]

hike [haik]

hitch-hike ['hitfhaik]
holiday ['holidi]

honey agarics
[[hAm'aegariks]

lake [leik]

mushroom ['Ta/rn:T, -rum]
outdoors [aut'do;z]

picnic [piknik]

ramble ['raemb(9)I]

raspberry ['ra:zb(e)ri]
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(n) nucuuka (rpmb)

(n) nerkas noxogHas KpoBaTb, packnagyLuka
(M) 3aropofHbIin AOM, KOTTeXK, eTHAA Aava
(adj) pepeBeHCKMIA; (1) AEPEBHS; cenbekas
MeCTHOCTb

(n)cmopoanHa

(n) e3pa Ha Benocunene

(n) Benocuneguct

(n) (amep.) cHapskeHne TypucTa; TYpuUCTu-
YECKMA UM CMOPTUBHbIN KOCTIOM

(adj) cbeno6HbIN, cbegobHas

(y) pacnonaratbcs narepem

(M) noxogHas kpoBartb; KpoOBaTb-packia-
Jyuika

(n) rpu6; noraHka

(1) KPBPKOBHUK

(n) rony6buka

(n) nporynka / nyTellecTsre NELUKOM; 3KC-
Kypcust

(v) nyTewecTsoBaTb aBTOCTOMNOM

(n) oTnyck; Hepabounii AeHb, NPa3fHKK,
AeHb 0TAbIXa; (V) oTAbIXarTb, NPOBOAUTL
oTnyck; (pf) kaHnkynbl; (adj) Npa3gHUYHBINA,
KaHWKyNSAPHbIiA

(n) onaTa

(n) o3epo

() rpm6, WwamnuHbOoH; (v) cobrpaTtb rpuobbl,
XOANTb MO rprbbl

(adv) Ha OTKPLITOM BO3AYXE;

Ha ynuue

(1) NMKHKK, NPUATHOE BPeMSANPEnpPOBOX-
[JeHvie; ya0BONbCTBYE; (/1) y4acTBOBaTb

B NUKHKKE, YCTpauBaTb MUKHUK

(n) pAMTenbHaa nporysnka, newlee nyTelle-
cTBYME; (V) MPOryNuBaTbCs; rynsamb

(n) manmHa
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red bilberry [,red'bilb(a)ri] /
red whortleberry
[,red'w9:tlb(a)ri]

river ['rivs]

riverside [rivasaid]

route [ru:t]

strawberry ['stro:b(8)ri]
stroll [straul]
tent [tent]

vacation [ve'keijn]
walk [wD:K]

weekend *wiik'end,
‘wi:kend]

YacTb V. Typusm

(n) 6pycHuka

(n) peka; noTok; (adj) peyHoit

(n) npnbpexHasn nosnoca, 6eper pexku

(n) popora, nyTb; Wocce, MarnucTpasb; Kypc,
Hanpas/feHune

(n) 3emnsiHUKa, KNy6GHMKA

(v) nporynueaTbCs, 6poaunTh; (/1) nporynka
(n) nanaTka; (v) pa3buTb nanatky; XuTb B
nanarkax

(n) kaHuKynbl; (V) (amep.) oTAbIxaTb, 6paTtb
OTMnyCK

(n) nporynka; (v) Xo4uTb NELLUKOM

() BbIXOAHbIE OHW, YUKEH[,

CcnoBocoyeTtaHunsa
Word combinations

a house by the river/ on the
river

a path by the river

a ramble over the hills

a ramble through the woods
/ fields

along the river

an overnight hike

at/ on a lake

basket dinner / lunch / picnic
camping oultfit

camping van

country road

cross the river

down the river

easy walk

edible mushroom

hiking trail

in the country

[IOM Yy peku

TpONVHKa BAO/b Gepera peku
nporysika no Xosimam
noxog no necam / nonsm

BAO/Ib PEKU
noxog, C HOYEBKOM

Ha o3epe

(amep.) NUKHWUK

TYPUCTCKOE CHapshkeHne

Xunnoii aBTodhyproH

npocenoyHasn gopora

nepenpasnTbCS Yepes peky

no peke, BHW3 MO peke, BHN3 MO TEYEHUIO
nporynka Hanerke

CbeAo6HbIN rprnd

newiexogHasi Tpona

3a ropogom, Ha gaye



leisurely walk
long hike

long walk

mushroom picker / gatherer
nature walk

on holiday

picnic hamper

racing bicycle

route chart

short hike

spring holidays / vacation
stationary bicycle

summer holidays / vacation
to break camp

to camp out

to follow / take a route

to ford the river

to get on / mount a bicycle
to go for a stroll / to take

a stroll

to go for a walk

to go on a hike

to go on holiday

to go somewhere by bicycle
to go to the country for the
weekend

to map out / plan a route
to organize a hike

to pedal / ride a bicycle

to pick mushrooms

to pitch one's tent

to put up / erect / pitch
atent

to ramble through...

to set up / make / pitch
a camp

to spend a weekend
to spread out a map

OTablX Ha Npupoae
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HeToponavBas Nporynka
AnuTenbHas nporynka, fonras nporysnka
neLIKoM

fonras nporynka

rPUBHWK

nporysnka Ha npupoge / B necy

Ha KaHuKynax; B OTMycke

KOp3uHa C NpoBu3veElt 4N NUKHMKA
FOHOYHbIN Benocunes,

MapLUPYTHbI/A rpadink; MapLipyTHas kapta
NOXOAHbI MapLIpyT

BECEHHMNE KaHWUKy/Ibl

Hepa3bopHbI Benocunes

NeTHNE KaHWKy/bl

CHUMATbCS C larepHoO CTOSIHKA
HoueBaTb B Nasiatkax WM Ha OTKPbITOM
BO3AyXe

cnepfoBaTb MapLUpyTy

nepexoanTb peky B6pos

cecTb Ha Benocunes

NOWTN NPOrynsiTbCs

UATY TYNsTh
OTMNPaBUTLCS Ha MPOTysIKy

YXOAUTb B OTNYCK, €3AUTb OTAbIXaTb
noexatb Kyaa-nmbo Ha Befocunese
noexatb 3a ropof Ha yvkeHg

HaMeTuTb MapLUpyT

YCTPOWTb NPOTYsIKy

e34uTb Ha Benocunese

cobupaTb rpmbsl

pa3buTb nanarky, sarepb; pacnonararbcs
narepem

nocTaBWTb Nanatky, HaTAHYTb TEHT

rynsiTb Mo...
packvHyTb narepb

NPOBECTU BbIXOAHbIE
pasnoXuTb KapTy
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to strike camp / one’s tent
to stroll along the beach
to stroll through the park
to take a holiday

to take awalk

to take down / dismantle a
tent

to take smb for a stroll

to take smb for a walk

to take the scenic route
up the river

weekend cottage
weekend tourism

winter holidays / vacation

Have a nice holiday!

He will go to the Caucasus in
July.

| am going to take Ann for a
stroll.

| am on vacation.

I do not know whether these
berries edible.

| dream of buying a summer
bungalow on the lake.

CHAITbCA C nareps
nporynveatbcs no 6epery
rynsTb Mo napky

6patb OTnycK

nporynatbcs

ybpaTb nanarky, CHATb TEHT

nporynmBaTh KOro-méo, 0TBeCTU Koro-nm6o
Ha Nporysky

COBEpLUNTL NPOTY/KY C KeM-/TNGO

BbIGPATh XMBOMUCHBI MapLIpyT

BBEPX MO Peke, BBEPX MO TEUEHUIO

NeTHUii JOMUK / NeTHAS aada

TYpW3M B BbIXOAHbIE [HN

3IMHUE KaHWKy/bl

Ppasbl
Phrases

>Kenato xopoLlo nposecTy OTnyck!
OH noepet Ha KaBkas B uiorne.

A cobuparocb B3siTb SHH Ha MPOryJsiky.

¢ B oTnycke.
£ He 3Halo, Cbef06HbI NN ATU AroAbI.

A meuTao KynuTb NEeTHUIA AOMUK
Ha o3epe.

I would rather walk inthe shade A nyuwe norynsio B TeHW AepeBLEB,

of the trees than lie in the sun.

In the forest we picked mush-
rooms and berries.

yem 6yay nexartb Ha COMHUe.
B necy mbl cobupanu rpmbbl u Arogpbl.

It started to rain and we decided  Hauancs goxab, U Mbl peLwmnam oTIo-

to postpone our ramble.

My friend is away on holiday.
My friend is very keen of horse-
riding.

XWTb Hally NporyJsiky.
Mosi nogpyra B OTnycke.
Mol gpyr o6oXaeT BEPXOBYH €34y.
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My little brother always runs
Mter butterflies.

My parents went on a long hike.

Next day we picnicked on the
grass.
The lake extends 57 km.

We all enjoy walking.

We always look forward to our
holidays.

When Helen came to the Cri-
mea with her parents she was
eager to go boating.

When it is hot my grandparents
go to the forest.
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Moli ManeHbkuin 6pat Bcerga 6eraet
3a 6aboukamu.

Mow pogutenu oTnpasBnnncb Ha A4/uv-
TENbHYI0 NPOTysiKy.

Ha cnefytolwmii aeHb Mbl yCTpouau
MUKHUK Ha Tpase.

O3epo npocTupaeTca Ha 57 KUIoMeT-
posB.

Ham Bcem HpaBsuTCA coBepLuath neluve
NPOrynKku.

Mbl BCerfa Xaem KaHukynbl ¢ HeTepne-
HUEM.

Korga XeneH npuesxana B Kpbim € po-
AnTensMu, el CTpacTHO XOTenNochb rnoka-
TaTbCA Ha N0fKe.

B xapy Mou 6abyLika v gesyLika XoaaT
B JIEC.

Bonpochbl
Questions

Did he manage to swim across
the lake?

Do you like camping out when
you are on holiday?

(low long is this river?

Is this mushroom edible?

What do you do in hot weather?
What do your children usually
do in summer?

What does her husband enjoy
doing in the evenings when they
me on holiday?

What is your idea of a winter
holiday?

What will they do if the weather
I» hot?

Where does your friend usually
spend weekends?

]]. \|11 |[> pyccKuid...

Emy yaasiocb nepensibitTb 03epo?

Bam HpaBuTCA cnaTb Nof, OTKPLITLIM
He6oM, Korga Bbl Ha OTAbIXe?

KakoBa f/ivHa aToi pekun?

3T0T rpnb cbefobHbIN?

UT0 Tl Aenaellb B XXapKylo norogy?

Uro Bawum feTtu 06bl4HO fenatoT /IeToM?

UTo ee Myx Nto6GUT Aenatb Mo Bevepam,
KOr4a OHW B OTMycke?

Kak Bbl npefcTaBnseTte cebe 0Tnyck
3UMOIA?

Urto oHu 6yayT Aenatb, ecav noroga
OyaeT Xapkon?

I'ae Baw apyr 06bIYHO NPOBOAMT Bbl-
XoA4Hble?
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OxoTa

bugle [bju:gl]

chase [tfeis]

deerstalking ['dssto.kir)]
falconer [blkana]
falconry ['fclkenri]
fence-month [fensnune]
ferret fferit]

fowler [fads]
fowling-piece [faulir}pi-.9]
fox-hunter ['fokslunts]
game [geim]
gamekeeper [,geim'ki:p3]

game-preserve
[,geimpri‘za:v]
greycing ['greisiri]
gun [ann]
gunning [‘anta)
harrier ['haero]
hawker [ba:k3]
horn [ho:n]

hound [haund]

hunt [hAnt]

hunter ['hAnts]
hunting ['hAntiQ]

YacTb V. Typusm

Hunting

CnoBa
Words

(n) OXOTHUUMIA POT; POXOK; FOPH, CUTHaIbHaSA
Tpy6a; (V) TPpybuTHL B por

(v) npecnepoBaTb; OXOTUTLCS; (M) XMBOTHOE,
npecnefyeMoe OXOTHWKOM; OX0Ta; MECTO
OXOTbl; YY4aCTHUKM OXOTbI

(n) oxoTa Ha oneHem

(M) COKOMMHBI OXOTHUK; COKOMbHNYMIA

(n) AcTpebrHan oxoTa, COKOMMHAasA oxoTa

() Bpems roga, Korga oxorta 3anpeLieHa

(v) oxoTUTbCA € XOpbKOM (to go ferreting);
BbIFOHATb U3 HOpbI (away / out)

(n) NTMUENOB; OXOTHUK

(M) OXOTHUYLE pYyXbe

(N) OXOTHMK Ha Nnc

(M) onyb, 3Bepb, [OOLITLIA Ha OXOTe

(n) NecHWK, oxpaHsLWWA Andb OT BpakoHbe-
pOB; OXOTHUYMIA MHCNEKTOP

(M) OXOTHUYMIA 3anoBefHVK

(n) (pasr.) oxoTa ¢ 60p3bIMM cobakamMm

(n) pyxbe

(M) oxoTa C pyXXbem

(M) roHyas Ha 3aiiua

(M) OXOTHMK C ACTPE6OM WM COKOIOM

(M) OXOTHU4MIA por

(M) oXoTHUYBLA cobaka; (v) HaTpas/MBaTb
(at / on / upon); BbINOBUTL, pasbickaTb (down);
TpaBuTb

(M) oxoTa; rpynna OXOTHUKOB C cobakamu;
(v) oXOTUTLCA; NPUHMMATL yyacTue B OXoTe
(N) OXOTHUK; OXOTHUYbS cobaka

(M) oxoTa; (V) OXOTHUUMIA



huntsman ['hAntsmsn]
lion-hunter [Jaian'hAnts]
pigsticker [, pig'stiks]
pothunter [,pDtlunta]

preserve [pri'zs:v]

rifle ['raif(8)I]

ehoot [Ju:t]

ehooting-box ['Ju:tir)bDks]
tracker [traeka]

trapper [trsepa]

vulpicide ['VAlpisaid]

warren ['woran]
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(n) erepb; OXOTHUK

(1) OXOTHUK Ha NbBOB

(1) oxoTHMK Ha KabaHOB

() no6rTEND NPU30B; OXOTHUK, YOMBAKOLLMIA
BCSAKY0 anyb 6e3 pasbopa

() oxoTHWuKIA / PLIGONOBHBIV 3anoBeHuK; (V)
OXpaHATb

(n) BUHTOBKA

(n) oxorta; (v) cTpenaTb

(1) OXOTHMUMIA [OMUK

(M) OXOTHWK, BbICNEXMBAIOLWMIA AKX 3BEpEi
(1) OXOTHYMK, CTaBALLMIA KarnKaHbI

() oxota Ha imcKLy 6€e3 roHYMX; OXOTHUK,
youBLINiA Nucnly 6e3 cobak

(n) Kponmuuii cadok; yvacTok, rae BoaaTcs
KPOMMKM; OXOTHUYWIA 3anoBefHuK

ChnoBocoyeTaHus
Word combinations

big game
close season

coursing
happy hunting-ground(s)

hold out / offer / put out /
set out bait

hunt game

hunter horse

hunting area

hunting dog

hunting knife

hunting license

hunting lodge

hunting reserve / game
park

hunting resort

hunting rifle

KpynHasi indb, KPYnHbIA 3Bepb

BpeMsi, Koraa 3anpelleHa oxoTa Win pbiGHas
NOBNS

oXxoTa C FoOHUMMU

MEecTo, U306UnyloLLIee ANYbIO; paii Ans 0XOoT-
HUKOB

NOSIOXUTb MPUMaHKY

OXOTUTLCS Ha AnYb
O0XOTHUYbS flollaab
OXOTHWYbLE Yyroabe
OXOTHUYbSA cobaka
OXOTHUUMIA HOX
JINLEH3MS Ha OXOTY
OXOTHUYUIA AOMMK
OXOTHUUUIA 3aKa3HUK

roCTHMUa Tuna «OXOTHUYMIA AOO0OMUK»
OXOTHNYbE PYXbe
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hunting season
hunting society
hunting with hounds
small game
sporting gun

to go shooting

to make the bag

YacTb V. Typusm

OXOTHUUMIA CE30H

061L1eCTBO OXOTHUKOB

ncoBasl oxoTa

mesikas Audb

OXOTHUYLE PYXbe

XOAUTb Ha OXOTY

y6UTb Anun 6onblie, Yem ApYrue OXOTHUKK,

BO BpeMA CﬂOpTMBHOVI OXOTbl

to organize / stage a hunt
to stalk game

OpraHn30BbIBaTb OXOTY
noAKpaabIBaTbCsl K Anun

Ppa3sbl
Phrases

| do not like hunting because |
can't bear the idea of killing ani-
mals for fun.

I would like to spend some time
on safari.

My father doesn't approve of our
staying at the hunter’s place.

My father’s hobby is hunting, but
my mother is always trying to
persuade him that hunting ani-
mals is wrong.

My sister refuses visiting countries
where wild animals are hunted.

Nowadays many wild animals are
struggling to survive and we must
help them, so | disapprove of
hunting.

Safari holidays can be designed
according to your personal needs.

A He No6/110 0XOTY, NOTOMY YTO MHE
HEeBbIHOCMMA MbIC/Ib 06 YOuMiicTBE
XMBOTHBIX 4719 pa3B/ieyeHus.

¢ xoTen 6bl NobbIBaTL Ha cadapw.

Moi1 oTel, NPOTMB TOrO, YTO6I
Mbl OCTaHaB/IMBA/INCh Y Erepsi.
Mot oTel, yB/IeKaeTCsi OXOTO,
HO Mama Bcerja nbiTaeTcs y6eanTb
€ro, UTO Y61BaTb XUBOTHbIX MN/IOXO.

Mosi cecTpa oTkasblBaeTCcs e3auUThb

B CTpaHbl, paspeLuaolime oxoTy

Ha AVKMX XNBOTHbIX.

B HacTosLiee BpeMsi MHOTWE Aukue
XVBOTHbIE Ha FPpaHu BbIMUPaHUs,

U Mbl O/DKHbI MM MOMOTaTh, NO3TOMY
A He 0106psI0 OXOTY.

OTAbIX Ha cadiapy MOXHO OpraHu3o-
BaTb B COOTBETCTBUW C BaMMMN /11Y-
HBIMU NOXENAHUSIMM.
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Bonpochobl
Questions

Are you fond of hunting?

Are you interested in a safari holi-
day?

Do you approve of hunting ani-
mals?

How about meeting Africa’s wild-
life face to face?

Is it possible to arrange a hunting

holiday for ten people in the mid-

dle of October?

What safari activities except hunt-
ing can you offer?

Which animals live in this area?

Bbl ntobuTe oxoty?

Bbl 3aMHTEpecoBaHbl B TOM, YTOObI
NpoBecTM OTMYCK Ha cadhapun?

Bbl 0406psAeTE OXOTY Ha XUBOTHbIX?

A KaK HacyeT Toro, 4tTobbl BCTPETUTD-
CS IMLOM K /ULy C adhpurkaHCKoW npu-
popoii?

MOXHO /M opraHn3oBaTtb OXOTY A/15
rpynnbl U3 4EecATW YesloBEK B cepeau-
He oKTA6pA?

Kakvne passneyeHus Kpome OXOTbl Bbl
MOXeTe Ham NpeasioXnTb Ha cadhapun?
Kakue X1BOTHbIE XXMBYT B 3TOM Kpato?

Pbibanka
Fishing
CnoBa
Words
angle [asijgl] (v) yanTb pblby

angleworm [‘argaNea:T]

() yepBsIK, HacaxnBaeMblii Ha PbIGOIOBHLIN

KPHOYOK B Ka4ecTBe NMpuMaHKn

bait [beit]
bite [bait]
coracle ['kDrakl]

(n) npyMaHka, HaxmBka
(v) kneBaTtb (0 pbl6e)
(n) pblbaybs Nnofka, cnaeTeHHas nU3 UBHSKa

1 06TAHYTast KOXeil nnm 6pe3eHToM

dip-net ['dipnet]

(n) HeGobLIas pbI6O/IOBHAA CETb C ASIMHHOWA
pyuKoii
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dory ['do;n]
field-sports [fi:ldspo;ts]
fish [fij]

fisherman [fijaman]
fishery f'fi/an]
fishhook f'fi/huk]
fishing ['fijirj]

fishing float [fifinflautl /
bob [bDb]

fishing rod [*fi/irjrod]
fishtackle [fijtaekl]
fishy ffiji]

hook [huK]

killdevil [,kil'devil]
landing-net ['Isendionet]
minnow ['mineu]

night-line ['naitlain]
otter ['Dta]

piscina [pi‘si.na]

(pi nae, s)

seine [sein]

shallow [Jaelau]
shoal [faul]

spoon [spu.n]
spoonbait ['spunbeit]

stew [stju:]
whitebait ['waitbeit]

worm-fishing [,wa:mfijir)]

YacTb V. Typusm

(n) pbibaybsa MIOCKOAOHHASA /loAKa

(n) 3aHATMA OXOTOIA, pPbIGHON NoBNEN

(V) pblibaunTb

(n) pbibak, pbi6onoB

() pblbHbIE MEcTa

() pbI6ONOBHbIN KPHOYOK

(n) ppi6Has noens, peibasika; (adj) pbibauni,
pblbavkuii

(n) nonnasok

() yoouka

() pbI6OMOBHBIE NPUHAANEXHOCTMN / CHACTU
(adj) n3obunytowpmii psiboi

() KPHOK, KPHOYOK

(n) nckycctBeHHas npumaHka; 6necHa

() pbI6ONOBHLIV cayvok

(n) 6necHa; ronbsAH (pblba); Menkas pblbeLlka,
mento3ra

(1) ypouka ¢ npMMaHKoi, nocTtasBfieHHasa Ha
HOYb

(n) peiika-nonnaBok C MHOrQYUC/IEHHLIMU
KpHoUKamu C HaKMBKOW

(M) pbIGHLIA capok

(n) ppibonoBHas ceTb, HeBOZ; (V) IOBUTH He-
BOZOM, CETbt0

(adj) menkwia, (1) mesikoe mMecTo, Mefb; OT-
mMenb; (V) Menetb

(n) menkoBogbe, MeNKoe MecTo; OTMesb; KO-
CsK (pbl6bI); (V) cOBUpATHCSA B KOCSKM

(M) 6necHa; (v) NoBUTb pbliby Ha G1ecHy

() 6necHa

(1) pbIOWIA NN YCTPUYHBIA CafoK

(n) manex; monofp; CHETOK

(n) pbibHast noBNsA Ha YepBs
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cCnoBocoyeTaHus
Word combinations

edible fish

fish corral

fishing basket

fishing dock

fishing kit

fishing line

fishing net

fishing out

fishing pond

fishing season

fishing tackle

game fish

hammock chair
paternoster line

shallow water

shoal / school offish

to burn the water

to cast the line / to put a line
out

to catch (a) fish

to catch out/ to get smb on
the hook

to go fishing

to swallow 1take the bait

Graylings live in the shallows.

He was waiting for a fish to get

caught.

If Sarah catches a fish she will set

it free at once.

cbefobHasa pblba

cafoK Ans pbibbl

nayK-HaXuBka

MeCTO AN19 pbl6asikn

Habop pbI6ONOBHbIX MPUHALMEXHOCTENR
necka

pblI60/I0BHAsA CeTb

BblY)XVBaTb, Bbly)XX1BaHNe
pbI6OBOAHbLIN NPYA

CE30H pbIGHOW NoBNN

pbI60NOBHbIE CHACTM

pbiba Ana CnopTUBHON N0B/N
CKNafHol CTyN C NapyCYHOBbLIM CUAEHBEM
pbI60I0BHAsA Necka ¢ psAoM KpPHUKOB
oTMesb

cTas pblb

Ny4nTb pbIBY

3aKVHYTb, 3a6pOCUTL YA0UKY

NoBUTL PbIBY

noMatb Ha yAouKy, NoAAeTb Ha YA0uKY,
noguenuTb Ha yaouky

pbl6aunTbL

nonacTbCs Ha yAouKy, nMomMaTbCs Ha yaou-
Ky, MOWTW Ha YAO0UKY, K/TIOHYTb Ha YA0UKY

Ppasbl
Phrases

Xapuycbl BOOATCS Ha MesIKoBOAbE.
OH xpgan, korga nolimaeTcsl pbloka.

Ecnn Capa noiimaeT pbiby, oHa ee
cpasy e OoTnycTuT.
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Last summer we often went fish-
ing.

My father goes in for fishing just
for pleasure.

There is a lot of fish in the lake.
This place is noted for salmon
fishing.

When | happened to catch a fish |
felt happy.

MpoLwsbiM NETOM Mbl HaCTO XOAWM
Ha pblb6asky.

Moii oTel, xoAWT Ha pbibasiky NPocTo
NS yA0BONBCTBUS.

B 03epe MHOro pbibbl.

3TO MECTO U3BECTHO TEM, YTO 34eChb
NIOBAT NIOCOCEN.

Korga MHe ciyyanocb novimath pbiby,
A 6bIN CHACTNMB.

Bonpochl
Questions

He is going to do some fishing
here, isn't he?

What is the best time for fishing
here?

Where can | buy fishing rods?
Where did you buy these fixings?

Where does your father go fish-
ing?
Would you like to go fishing?

OH cobupaeTcs 34ecb nopbi6aunTb,
He Tak nn1?

Kakoe BpemMs camoe syudllee Ans pbl-
6as1kn B 3TUX MecTax?

[Ae MOXHO KynuTb YO04KN?

Ae Bbl NOKynann 3T Npucrnoco6-
neHna?

I'ae pbi6aunT TBOW OTeL?

Thbl XO4eLUb CXOAUTb Ha pblbasiky?
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bar [ba:]

bar-room ['bcurum]
beverage ['bey(a)nd]
bite [bait] / lunch [1nr{]] |

appetizer [‘aepitaiza] / refec-

tion [n'fekj(s)n]
buffet ['bAfit]

cafeteria [,kaefi'tieris]
carafe [k8'ra:f, ka'raef] /
decanter [di'kasnta]
cash bar [kasfba]

chop-house [ffophaus]
cocktail bar Lkokteil'ba:]
coffee bar [,kDfi:'ba;]
coffee-house [,kDfi:'hai>g]
collation [ka'leij(a)n]
cuisine [kwfzi:n]

cup [knp]

dessert [di'ze:t]
dessert-spoon
[di'za:t,spu:n]

dine [dam]

Restaurant

CnoBa
Words

(n) 6ap, 6ydeT, 3aKyco4Has; HebobLUION
pecTopaH

() HouHoOli Gap; kabape

(n) HanuTOK

() 3akycka

(n) 6ydoeT, BydpeTHasn cTolika; «LIBEACKUIA
cToN»

(n) Kadhe-3aKycouyHasi, kadeTepuii

(n) rpadpuH

() 6ap / pecTopaH, rae NpMHMMaeTcsa nnata
TO/IbKO Ha/TMUYHBIMM

(n) pewesbli pecTopaH

(n) KokTelnb-6ap

(n) kadheTepuin

(n) 3akycouyHas, bydeT; kodpeliHs

(n) 3aKycka, NEerkvin yxwH

(n) KyxHs, cTOM; NOBapeHHOEe UCKYCCTBO
(n) vawka, 6okan

(n) pecept, cnagkoe 611040

(n) BecepTHasA noxka

(v) o6epath; yrowaTs 06eoM, faBaTb 0bep,
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drink [drigk]
egg-cup [eaxnp]
fork [fo:K]

fowl [faul]
fruit-knife [fru:tnaif]
glass [gla:s]
grillroom fgrilrum]

hash house [‘haejhaus]

juke [d*u.K]

knife [naif] (pi knives)
meats [rm:ts]

napkin ['naepkin]

order ['0:ds]

plate [pleit]

porterhouse ['po:t9haus]
poultry ['peultri]
rathskeller [, rase'skelg]

refreshment [ri'frejmgnt]
restaurant ['rest(9)ro:r]]
salt-cellar ["so:lt'sels] / salt
shaker [,so:It'jeik9]

saucer ['so:ss]

short order [/o:t'0:ds]

shack [shsek]

soup / table-spoon [su:p] /
[teiblspu:n]

spoon [spu:n]

table-cloth [teiblkloG]
table-knife ['teiblnaif]
teagarden [ti:ga:dn]
tea-spoon [*i:spu:n]
toothpick [tu:0pik]
waiter ['weite]
waitress [weitris]
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() HaNMTOK; anKOrONbHBIA HANUTOK; (V) MUTbL
(n) promka gnsa siya

() Bunka

(m) 6moga ns guun

(n) HOX Ans dopyKTOB

(n) ctakaH, 6okan, gyxep, ptomka

(M) pecTopaH wnmn 3an B pecTopaHe, rge
MSICO ¥ pblba xapatca npu nybnavke

(n) (amep. pasr.) gelleBblii pecTopaH,
3aberasioBka

(n) (amep. pasr.) gelweBblii pecTopaH wm
[OaHCVHT, rae TaHuyroT nog natedoH-
aBToOMar WM nNuaHosy-aBTomar

(M) HOX; (V) pe3aTb HOXOM

(n) msicHble 6noga

(n) candpeTka

(1) 3aKas; (v) 3aKa3blBaTb

(n) Tapenka, 6nogue, 61040

(n) (amep.) NMBHas; AeLIEBbIN pecTopaH
(n) 6ntoga n3 gomalllHeid NTUUbI, KypuLibl
(n) nnBHaAsA nnn pecTopaH B NOABasIbHOM
Taxe

(n) (pi) 3aKycka; ocBexawLwuii HanUToK
(n) pectopaH

(M) cosoHka

(n) 6ntoaue

(n) 6ntofo, He TpebyloLee BpeMeHU
Ha MpPWUroToBfieHne

(n) nerkas 3akycka

(n) cTonoBas noxka

(n) noxka; (v) yepnatb, 3a4epnbiBaTbh
noxkoi (spoon up / out)

(n) ckatepTb

(n) cTonoBbI HOX

(n) kadpe / pecTopaH Ha OTKPbITOM BO34yXe
(n) yaitHan noxka

(n) 3yboumncTka

(n) ocpmuymaHT

(n) odmumaHTKa
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ChnoBoco4yeTaHuA
Word combinations

a dinner of three courses /
three-course dinner
alcoholic beverage
alcoholic drinks

ardent / potent/ stiff / strong
drink

at the restaurant
buffet breakfast
buffet lunch
buffet restaurant

buffet table

butter pat

cafe society

cake plate
champagne glass
cocktail glass

cold collation

cold dish

dessert wine
dinner fork

dinner plate
drinking glass
elegant / first-class
restaurant
fast-food restaurant

fizzy drink / carbonated
beverage

for the first / second course
for the last bit/ as a titbit /
for a taste

frog restaurant

intoxicating beverage
jam dish

obep, 13 Tpex 6ntog,

asIKOronbHbIA HaNMTOK
anKorosibHble HanmuTKu
KPEenkuii / CNIMPTHON HanuToK

B pecTopaHe

3aBTpaK TMNa «LIBEACKUli CTos»

NnaHy «a-na gypLueT»

pecTopaHuuk, paboTarowuii no cucteme
«LUBEACKWIA CTOM»

CTO/, Ha KOTOPOM CepBMpOBaHbI 6/10aa
Ha BblGOp

6noaue gnsa nopumu (kybuka) macna
3aBcergartauv kadoe

NVPOXKOBAs Tapesika, AecepTHas Tapenka
60Kan ANa WamnaHcKoro

60oKas1 ANnst KokTennemn

X0M0fHas 3akycka

xonogHoe 6111040

JecepTHoe BMHO

obeneHHas BuIKka

Mesnkas Tapesnka

CTakaH /19 HanuTKoB

NepBOK/ACCHBIV PecTopaH C XOpoLUel Kyx-
Heli 1 BbICOKUM KauyeCTBOM O6C/TyXMBaHWA
3aKycoyHasi, pectopaH 6bICTPOro

nuTaHns

rasupoBaHHbIi HAMUTOK

Ha nepsoe / BTopoe 671040
Ha 3aKycKky

(amep. pasr.) pectopaH ¢ dopaHLy3CKoiA
KyXHei

XMeJIbHOW HanmToK

6noaue ans BapeHbs
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licensed restaurant pecTopaH, B KOTOPOM paspellaeTcsi npoga-

light refreshments

light snack

liquid refreshments
made-to-order dish

main course

monkey-dish

national dish
non-alcoholic beverages /
soft drinks

plat du jour / standing dish
refreshment bar

Russian / Chinese / Japa-
nese / Korean cuisine
salad fork

salad plate

soup plate

speciality of the house
still drink

table wine

the price includes a buffet
and all drinks

to dine in

to dine off

to dine out

to drain a glass

to drink a glass of smth
to drink at the bar

to drink smb’s health / to
drink a toast to smb

to drop into a bar

to eat with a fork / spoon
to fill a glass

to fill an order

to give / place / put in an
order

to have a bite

to have lunch in a restau-
rant

to invite to / for dinner

BaTb CMUPTHbIE HAMWUTKK
nerkue 3akycku

nerkas 3akycka
npoxniaguTesibHble HanMTKu
611040, KOTOPOE HaAOo 3aKasblBaTb
BTOpOEe 61040

6noaue Ans Opexos U T. M.
HauvoHanbHoe 6711040
6e3as1KorosibHbIe HanuUTKN

aexypHoe 611040
6ydeT, 6ap

pycckasi 1kuTaiickas / ssnoHckas / kopeiickas

KYXHS1
casatHas Buska

casiaTHas Tapesnka

rnybokas Tapeska

hnpmeHHoe 6511040

HanuTok 6e3 rasa

CTOJ/I0BOE BWHO

B LEHY BXOAAT YXWH «a-Nna dypLuet»
N HanuTKn

o6enatb goma

€CcTb Ha 06efi; ecTb C Yero-mbo
obenartb He goma

OCYLLUTb, BbINWTbL CTakaH A0 AHa
BbIMUTb CTakaH Yero-mbo

BbINUTbL B BGape

NUTb 3a 340POBbE KOro-Mb0o

3ackounTb B 6ap

€CTb YTO-/IMB0 BUMKOI / NOXKONA
Hano/IHUTb CTakaH

3anonHATh 6/1aHK 3akasa
3aKasblBaTb

MEPEeKyCUTb, 3aKyCUTb
obenaTb B pecTopaHe

npurnacuTb Koro-mbo Ha oben



in make out / write out an
mHiler

y offer refreshments

ii play a good knife and fork
n lake an order

o take refreshment
inlicensed restaurant

vegetables and herbs
vegetarian restaurant
water glass
weak drink
wine glass

Have some more ice-cream.
| am full.

| prefer soft drinks to strong ones.

I would like a glass of orange juice

and a roll.

My uncle is going to give me din-

ner in a restaurant.
Nothing more, thanks.

On our way home we stopped

at a bar.

Please, bring some more fruit.

Please, help yourself.
The bill, please.

This restaurant is too expensive,

let's go somewhere else.

This restaurant is very expensive.

We haven't had dinner yet.
Give me a fork, please.

I he waiter quickly set the table.
| feel like drinking / 1am thirsty.
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Aenartb 3aka3

npegnaraTo 3aKycku

ynucbiBaTb 3a 06e LLeKn, ecTb C anneTuTom
NPUHUMAaTL 3aKkas

NOAKPENUTLCA

pecTopaH, He UMeKLWiA paspeLLeHnus
Ha TOProB/t0 CNUPTHBLIMU HanuTKamm
OBOLLM U 3eNeHb (Npunpassbl)
BeretapmaHcKk1in pectopaH

CTakaH 15 Bogpl
CnaboasiKorosibHbIA HaNMTOK

CTakaH A1 BrHa

dpasbl
Phrases

Bo3bmuTe eLe MOpPOXKEHOrO.

A Haencs.

A npegnounTalro NUTb 6€3a/1KOrosb-
Hble HanuTKK, a He Kperkve.

# xoTen 6bl CTakaH anesibCUHOBOro
coKa 1 Bynouky.

Moit gags cobupaeTcst yrocTUTb MeHs
obeflom B pecTopaHe.

Cnacubo, 6onblue He Hafo.

Mo gopore AOMOI Mbl 3awWnu B GyderT.

MprHecuTe eLle dpyKTOB, Noxa-
nyiicta.

Yrouwlantecs.

Cuet, noxanyiicra.

3TOT pecTopaH CAWLLKOM A0POro,
novigem Kyga-Hmbyab eule.

OTOT pecTopaH O4YeHb [0POroii.
Mbl eLle He YXuHasu.

[aiite MHe BUnKy, noxanyiicTa.
OdomymaHT BbICTPO HaKPbLI HA CTOS.
4 xouy NuUThb.
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I am hungry.
My son does not drink.

| can’t afford to dine off caviar
every day.

They are going to dine with us.
I'll pay.

We'd like a table for two.

Give me a glass of Scotch,
please.
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A ronopeH.

Moii CblH He ynoTpe6isieT CnMpTHbIX
HanMTKOB.

£ He mory cebe No3BOMUTb ECTb MKPY
KaKAblli AEHb.

OHU cobupatoTcsi ¢ Hamn Nnoobeaath.
A 3annavy.

Ham Hy)KeH CTOMVK Ha ABOVIX.

[JaliTe MHe, noxanyiicta, cTakaH
BUCKW.

Bonpochkl
Questions

Another cup of tea?
Are you being served?
Can | get you something to drink?

Can | have a glass of apple juice,
please?

Can | have a pizza?

Can you recommend a good
Japanese restaurant?

Could | have a menu?

Could | have a table outside?

Do you have a table for two at the
window?

Do you want anything to drink?
Has the waitress taken your or-
der?

Has your friend already eaten?
Have you already given our waiter
the order?

Have you already had lunch?
Have you reserved a table?

How much do | have to pay?

Is there a good Chinese restau-
rant in your town?

What is the restaurant speciality?

XoTuTe ele yalliky var?

Bac o6cnyxuBatT?

Mory s NpeanoxuTb Bam YTo-HNOYb
BbINUTL?

MOXHO NonpocuTL cTakaH A6/104HOro
coka?

Y Bac ecTtb nuuua?

Bbl MOXeTe nopekoMeHA0BaTb XOpo-
LUNIA AMOHCKMIA pecTopaH?

MOXHO MeH0?

MOXHO cecTb CHapyxmu?

Y Bac eCTb CTOMUK Ha [BOUX Y OKHA?

XOoTuTe 4To-HUBbYAb BbINUTL?
OdmumaHTKa NpuHsAIa y Bac 3akas?

Baw apyr yxxe noen?
Bbl yxe caenanm 3akas ouumnaHTty?

Bkl yxe noobenann?

Bbl 3aka3blBasii CTONNK?

CKONbKO C MeHA?

B Bauwlem ropofie ecTtb XOpOLUNIA K-
Talickuin pectopaH?

Kakoe y Bac pypmeHHoe 6110407
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What will you have? Uro Bbl ByaeTe 3aka3biBaTb?
Where is the nearest fast food e 6nmkaiias 3akycouHas?
stand?

Who has spilt the wine over the KTo nponun BMHO Ha ckaTepThb?
table-cloth?

Who has upset the glass? KTo onpokuHyn doyxep?

Would you like an aperitif? Bbl 6yaeTe aneputms?



NMPA3OHVKA

All Fools Day ['o:lfu:lzdei]
anniversary [,aem'vs:s(a)ri]
Arbor Day [,a:b0'dei]
Ascension Day [9'senJ(9)ndei]
attire [9'tai9]

banquet ['baeQkwit]

birthday ['be:©dei]
Boxing Day ['boksirjdei]

carol ['kasral]

celebrate ['selibreit]

celebration [,seli’breij(9)n]
Christmas [krismss] / Xmas
['eksmas]

Christmas-tide [,krism9s'taid]

CnoBa
Words

OeHb BecenbIx po3birpbiweli (1 anpens —
[eHb aypaka)

() ropoBLWWHa; O6WEN; Npa3aHOBaHWE
rOAOBLUVHbI

(n) (amep.) BECEHHWIN Npa3gHKK NOCaaKn
fJepeBbeB

(n) Bo3HeceHue

(n) nbllwHOe openHune, Hapsg, NnaTtbe;

(V) HapsxaTb, ofileBaTb B POCKOLLHbIE,
TOPXECTBEHHbIE 0AesAHUA

(n) 6aHkeT; nup; 3BaHbIN 06eq; (CaaBaTb
6aHKeT B YecCTb KOro-mbo; nNMposaTb

(n) AeHb poxaeHus

(n) BTOpOIN fEHb PoxaecTBa, AeHb poxae-
CTBEHCKUX nogapkos (B BenukobputaHum)
(n) Becenas necHs; rTMMH (POXAECTBEH-
ckuif); (v) BOocneBaTb; NPOC/aBNsTh,
cnaBuTb

(V) npasgHoBatb; oTMevaTb NpUATHOE
cobbITne; oTNpasaHoBaTh

(n) npasgHoBaHVe; TOPXeCTBO

(n) PoxpaecTBo; (adj) poXaeCcTBEHCKMI

(n) CBATKM



mlinmemorate [ke'memereit]

mmmemoration
|ku TeTa're|/(3)n]

«.ongratulate (on, upon)
Iken'grsetjuleit]
congratulation
[kon'grsetjuleil(3)n]

Day of Knowledge

| deiavnDlids]

Discovery Day
[dis'kAv(8)ridei]

Dominion Day [da'minjendei]

Easter [i:ste]
feast [fi:st]

festal [festl]

festival [festiv(s)l]
festive [festiv]

festivity [fe'stiviti]
firecracker [,fais'kraske]
fireworks ['faiawe:ks]
Flag Day ['flsegdei]

gift [gift]
Good Friday [gud'fraidi]

Halloween [‘hselarwrn] / All
Saints’ Day [o:I'seintsdei]
Hogmanay ['hogmam]

holiday ['hDlidi]

Independence Day
[indi'pendensdei]

Jesus ['d3i:z8 5] Christ [kraist] /
Mediator ['mcdieite]

| abour Day [leibsdei]

Lady Day ['leididei]
Lent [lent]
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(V) NnpasgHoBaTh rofoBLUVHY; OTMeYaTb
cobbIThe; YTUTb NamATb

(M) NOMMHOBEHVe;Npa3aHoBaHne win
03HaMeHOBaHVe rof0BLLNHbI; TOPXeCT-
BEHHas LepeMoHUs B NamsaTb O 4eM-n6o
(v) no3gpasnsATb

(n) no3gpasneHune
(M) leHb 3HaHuiA
(M) JeHb oTKpbITMA AMepukmn (12 okTA6ps)

(n) npa3gHuk 1 nionsa B KaHage (roqosLiu-
Ha 06pa3oBaHNs JOMUHMOHA)

(n) Nacxa; (adj) nacxasibHbli

(M) Nup; npasgHecTBO; GaHKeT;

(v) nupoBartb, npasgHoBaTb

(adj) npasgHWMYHbINA, BECcenblii

(n) npa3gHecTBO; hecTuBasib

(adj) npasgHUYHbIfA, Becenblii

(M) NpasfHUYHOCTb, Becesibe, BECEesoCTb
(M) xnonywka, netapaa

(n) cheiiepBepk

(n) (amep.) (14 wioHs) JeHb rocygapcT-
BeHHoro chnara CLIA

(M) nogapok, npeseHT; (V) 4aputb

(n) Benukas natHuua Ha CTpacTHOWN He-
nene

(M) XannoywH / leHb Bcex CBATbIX

(M) xormaHeli, kaHyH HoBoro roga
(B WoTnaHgun)

(n) npasgHuK
(n) JeHb He3aBUCUMOCTMU

Mncyc Xpuctoc

(n) (amep.) [eHb Tpyaa (Nep.biit NOHe-
[OeNbHUK CEHTAOPSA)

(n) BnaroselueHue (25 mapTa)
(M) Benukuin noct
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May Day ['meidei]

Memorial Day [mi'mo:rialdei]

merriment ['merimsnt]

New Year's Day ['njuja:dei]

Passover ['pasauva]
petard [pi'ta;d]
present [prez(a)nt]

resurrection [,reza'rekj(a)n]

revel [rev(a)l]

Spring Bank Holiday
['spriQbaenk ,holidi]
St Valentine Day
[sent'vasl(e)ntaindei]
Summer Bank Holiday
[[SAmabasnk , holidi]
Thanksgiving Day
[,9aenks'givindei]

The Day of the Defender
[difenda] of Motherland
['nufialaend]

the Saviour ['seivie]
turkey ['te:ki]

valentine ['vasl(a)ntain]

V-Day ['vi:dei] / Victory Day

['vikt(a)ridei]
wake [weik]

Women'’s Day fwiminzdei]
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(n) NepBoe mas

(n) (amep.) JeHb namsaTy NaBLUKX B Fpax-
[aHCKOI BOiHe

(n) Becenvbe, pasBneyeHue, pagocTb

() Hosebiin rog

() eBpeiickan Macxa; nacxanbHblli arHely
(n) netapaa

(n) pap, nogapok, npeseHT; (v) [pri'zent]
npenogHoCcuUTb, AapuTb

() BoCkpeceHne ns mepTBbIX; the
Resurrection (npa3gHuk Bockpecenus
Xpuctosa)

(n) Becenbe; (V) NupoBaTtb, HpaXHNYaTh;
KYyTWUTb

(1) BeceHHM aeHb oTabIxa (B Benmkobpu-
TaHuu)

(n) OeHb CeaToro BaneHtuHa, npasgHuk
BCEX B/IOG/IEHHbIX

(n) neTHWA aeHb oTApIXa (B Benukobpu-
TaHum)

(n) AeHb 6narogapeHus; npasgHuk

B NaMsiTb NepBbIX KOSIOHMCTOB Maccauy-
ceTca (nocregHwin YeTBepr HoA6pPS)

(n) AeHb 3awmTHMKA OTeuvecTBa

Xpuctoc, Cnacutenb

(n) nHpelika

(n) BO3M0GNEHHBIN / BO3NOGNEHHAS, Bbl-
6upaemble B WyTKy 14-ro cheBpans,

B [leHb CsATOro BaneHTtnHa; () ntob60oB-
HOe WK LWYT/IMBOE NOCNAaHNe, CTUXK,
nocolnaemole B JeHb CB. BaneHtnHa

(n) AeHb Mobeabl

(n) xpamoBbI Npa3gHKK
(n) MexayHapoaHblii XXeHCKUIA ieHb
8 mapra
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cCnoBocoyeTaHnsA
Word combinations

H present from his father
o0 youth festival
Anniversary present

at Christmas

At Eastertide

at Yon a birthday
banner / red-letter / high day
birthday cake

birthday party

birthday present
centenary celebration
Christmas Eve
Christmas holidays
Christmas party
Christmas present
Christmas pudding
Christmas tree
Christmas box

Corpus Christi
extravagant / lavish /
generous gift

Father Christmas

festive attire

formal celebration

gala day

hallowed tradition

harvest festival

holiday spirit / festive mood
holy day, religious holiday /
celebration

in commemoration of
national / public holiday
noisy / joyous celebration
on Christmas

on Christmas Day

on Christmas Eve

noAapok OT ero oTua

dhectuBanb MosIOAEXN

noAapok K rbuneto

Ha PoxpaecTtso (nepuon)

Ha Nacxy

Ha / B IeHb POXaeHNs

npasgHvK / NpasgHUYHbIA eHb

TOPT KO HI0 POXAEHNsA

BeYepuHKa Mo cnyyar AHA POXAEHUS
noJapokK KO AHI0 POXAEHUS
npasgHoBaHWe CTONIeTHeN roJoBLUMHbI
COYEeNbHUK

POX[EeCTBEHCKUE KaHWKY/bI
poXJecTBeHCKas BeYepuHka
POXAECTBEHCKMIA NoJapOK
POXAECTBEHCKWIA NyAWHT
poxzecTBeHckas efka

KOpObKa C poXAeCTBEHCKUMM nogapkamu /
POXAECTBEHCKMIA NOAAPOK

npasgHuk Tena Xpucrosa

Wweapblii noaapok

Jen Mopo3s

npasgHUYHBIA Hapsg,

ofhvumanbHoe npasgHoBaHve

JeHb npasfgHecTBa; npasgHuK
CBSILLIeHHas Tpaauums

npasgHuK ypoxas

npasgHU4yHoe HacTpoeHue
PENUIMO3HBIV / LEPKOBHbIV NpasgHuK

B NaMsiTb, B 03HAMEHOBAHWE Yero-n6o
HaLMOHA/bHBIN Npa3gHUK

LyMHoe / Becernoe npasfHoBaHue

B POXAecTBO / B POX/AECTBEHCKYH HOYb
B leHb Poxpaectsa

B kaHyH PoxzecTBa/ B COUE/bHIK



340

on high days and holidays
on one’s twentieth birthday
outright gift

patron of sweethearts and
lovers

patron saint’s day / patronal
festival

royal / sumptuous feast
sincere / deepest/ hearty /
heartiest / warm / warmest
congratulations

smb's name / saint’s day
solemn celebration

to celebrate a jubilee

to celebrate Christmas

to celebrate the occasion

to celebrate / mark a birthday
to celebrate / observe / keep a
holiday

to extend / offer congratulation
on

to give a present of smth to
smb

to give / present a gift to smb
to have fun

to heap / lavish gifts on smb
to hold a celebration

to hold a festival

to keep one’s birthday

to let off fireworks

to shoot off

to spoil the fun

wedding gift / present

white Christmas

Best wishes for the New Year!

Christ has arisen! / Christ is risen!

YacTb V. Typusm

Mo npasgHukam
B AieHb ABaALaTUIETUS
HaCTOAWMIA NoAapPoK
MOKPOBUTE/b BCEX B/IOG/IEHHBIX

MPEecTosIbHbIV Npa3gHUK

KOPO/1eBCKUIA / POCKOLLHBIA Nnp

camble UCKPEHHVE 1cepaeyHble / Tensble
no3apaBneHnst

[eHb aHrena
TOPXXECTBEHHOE MpasfHoBaHue
npasgHoBaTh / cnpasiATb 1o6unei
npasgHosatb Poxgectso

no cryvalo npasgHuka

oTMeuaTb eHb POXAeHUs
oTMeuaTtb npasgHuK

no3apaBuTb C YEM-TTNGO
nofapuTb YTo-NM6O KOMY-IMGO

[apuTb Nogapok KoMy-1m6o
BECE/IUTbLCA

3a/apvBaTb KOro-nimbo nogapkamm
OpraH13oBbIBaTb NPa3aHECTBO
npoBOAUTL / yCTpamBaTb NPa3fHUK
CNpaBnsiTb AeHb POXAEHUS
ycTpavBaTb heiiepBepk

nyckaTb dpeliepBepK, CTpensTb B BO3AyX
NCNOPTUTb NPasgHMK

CcBafebHbI noJapok

PoxaecTBO co CHeronagom

Ppasbl
Phrases

Mosgpasnsio ¢ HoBbiM rogom!
XpucTtoc Bockpec(e)!
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nngratulations!

lincorated Easter eggs symbolize
niiimal life.

| nster is a church holiday.

| nster is celebrated in memory of
wonderful resurrection of Jesus
Christ.

Happy birthday to you!

Happy birthday!

Happy holiday!

Happy New Year!

Have a nice holiday!

In Russia New Year is the biggest
festival of the year.

Il is a family holiday.

Many happy returns (of the day)!
Merry Christmas!

My birthday falls on Sunday.

My mother will make me a birth-
day cake.

New Year trees are usually deco-
rated with coloured lights.

On December 314 people stay
away to watch the Old Year out
and the New Year in.

On the 14th of February people
celebrate St Valentine’s Day by
the exchange of ‘valentines’.

On the 8th of March men are
supposed to do everything about
the house.

The same to youl

They used to make feasts for the
whole town.

This is a present from your
granny.

Mo3apasnsio ¢ npasgHUKom!
PackpalueHHble nacxasibHble aiua
CYMBO/IM3NPYIOT BEYHYIO XU3Hb.
Macxa sABNSeTCA LEPKOBHBLIM Mpasfg-
HUKOM.

Macxa npasgHyeTcs B NamsTh O 4y-
JecHoMm BockpeceHun Mncyca XpucTta.

C oHeM poxaeHus Tebs!

C agHem poxageHus!

C npasgHukom!

C HosbIM rogom!

XKenat xopoLuo npoBecTy npasaHuk!
B Poccum HoBeblii rog, siBnsieTcs ca-
MbIM 60/bLINM NPa3AHUKOM B rogy.
OTO ceMeliHbIil Npa3gHuK.

C gHeM poxaeHus!

Becenoro Poxpgectsa! / C PoxgaecT-
Bom!

Moit AeHb poXaeHUs NpUXoauTCs

Ha BOCKpECeHbeE.

Mawma ucrneyeTt MHe TOPT KO AHI0 POX-
AeHus.

HoBorogHve enku 06bIYHO yKpallaoT-
CA 3/1IEKTPUYECKUMU TUPSIAHAAMM.

31 pekabps nogy He noxarcsa cnatb,
4yTO6bI NPOBOAUTL CTapbIil rog 1
BCTPETUTb HOBBIN.

14 cheBpasia Mmonodble Noan oTMeya-
0T [leHb CBATOro BaneHTuHa, obme-
H/BasACb «BasIEHTUHKaMU».
CuutaeTtcs, 4to 8 MapTa BCHO fOMalll-
HIO0 paboTy AenatT MYXYUHbI.

N Bac Toxe!

PaHbLUe OHM yCTpanBasn NpuemMbl As
BCEro ropoga.

OT0 Nofapok OT 6abyLLKN.
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Bonpochbl
Questions

Are there many holidays in your
country?

Did she get many birthday pre-
sents?

Do you paint eggs at Easter?

Do you visit your friends and rela-
tives on New Year eve?

How did the party go?

Is it a national holiday?

What are New Year traditions in
your country?

What church holidays are ob-
served in Russia?

What do you usually do on
Christmas Eve?

What do you usually have for
Christmas dinner?

What holiday do the Russians
celebrate on the 23" of February?
What is the most popular holiday
in Russia?

What is your favourite holiday?

What professional holidays are
observed in your country?

What public holidays are cele-
brated in your country?

When do the British keep Christ-
mas?

When is Christmas celebrated in
Russia?

When is Easter celebrated?
Who declared the festival open?

B Bawleil cTpaHe MHOro npasgHUKOB?

OHa nosyyunna MHOro nofapkos

KO [HIO POXAEHUA?

Bbl kpacute fiiua Ha Macxy?

Bbl HaBellaeTe cBOUX Apy3eli 1 poa-
CTBEHHVKOB B KaHyH HoBoro roga?
Kak npowuna sevepuHka?

OTO HaUMOHa/TbHbIA NpasgHUK?
KakoBbl HOBOrogHue Tpaguuun B Ba-
et cTpaHe?

Kakune uepKoBHbIe NpasgHvkM oTMe-
yatotca B Poccun?

Uro Bbl 06bIYHO AenaeTe B CO-
YesbHUK?

UTo Bbl 06bLIYHO eauTe Ha POXAECT-
BEHCKUI Y)XXUH?

Kakoli npasgHuK poccusiHe oTMeyaioT
23 theBpana?

Kakoil npa3gHvK camblii nonynsipHbIii
B Poccun?

Kakoil npa3gHuvK Tbl N06ULLL 6onblue
BCEro?

Kakue npodheccuoHasibHble npasaHukn
O0TMeYaloTCA B Balleli cTpaHe?
Kakune HauuoHasibHble NpasgHuKK
OTMeyatoTCs B Ballei cTpaHe?
Korga 6putaHupl oTMeyaoT
Poxpectso?

Korga B Poccumn oTmevatot
Poxpgectso?

Korga otmeuaetca lMacxa?

KTo oTKpbIBan thectuBasib?



YACTb VI. MNMpupoga

Nature
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backwater [,ba2k'wo:ta]
bevy ['bevi]

bog [bog]

cascade [kae'skeid]
cataract ['kstsraekt]
cliff [klif]

desert ['dezat]

dune [djuin]
earthquake ['3:0kweik]
eruption [l'rnp/n]

flock [fiok]

floe [flau]

flood [flAd]

freshet ['frejit]

glaciated ['glei/ieitid]
glacier ['glaesis]
grassland ['graslasnd]
habitat ['hashitaet]
heath [hi:©]

herd [ha:d]

high water [,hai'wo:t3]
holm [hsu(l)m]

horde [hard]

Nature

CnoBa
Words

(n) 3anpyxeHHas BoAa; 3aBoAb; 60/10TO
(n) cTaa nTuy; cTago Kocysnb

(n) 6onoTto, TpsAcuHa

(n) kackag, Bogonap

(n) 6onbLuUoii BoAoNag,

() kpyTOV O6pPBLIB; OTBECHANA Ckasla; yTec
(n) nycTbIHg; (adj) NyCTbIHHbIG

(n) aroHa

() 3emneTpsceHne

(1) n3BEpXeHne BynKaHa

() cTapo (oBeu); cTas nNTuy,

(n) nepgaHOe none; nnaBy4yas NbayHa

(v) 3aTONNATb, HABOAHATD; (/1) HABOAHEHWE;
nonoBoAbe; NaBoLoK; pas/nTne, pasnve
() BbIXOA, pekn u3 6eperos, Noso0BOALE; Na-
BOAOK

() noaBeprwmiica felicTBUIO TEAHNKOB
(n) negHuk, rnetuep

(n) nyr, nacTéue

(n) apean obuTaHKA; ecTecTBeHHas cpega
() cTenb, nycTowb, NopocLuas BEpPeckom
(v) xoauTb cTagom

(n) naBopgoK

(n) noiima; peyHoin OCTPOBOK

(n) cTas; poii HaceKkoMbIxX
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inhabit [in'haebit]

marsh [ma:J]

nature ['neitfa]

nature study LneitJVsUdi]

oasis [au'eisis] (pi oases)
plain [plein]

prairie ['pre(a)n]

pride [praid]

reef [ri:f]

ridge [ncfe]

rock [rok] / crag [krasg]
savanna [sa'vasna)

steppe [step]

tundra [Undra]

veld [velt]

volcano [vDI'keinau] (pi -oes)
waterfall ['wo:t3fo:l]

whirlpool [w3:lpu:l]

wildlife ['waildlaif]

YacTb VI Mpuposa

(v) xuTb, 06UTaTh, HacenaTb

(n) 6onoTo, TONb

(n) npupoga

(n) n3yueHve npupogbl; HabnwaeHne 3a AB-
NleHnsiMn Npupoasl

(n) oasuc

(n) paBHWHa

(n) npepus, cTenb

(M) Npaiig, cTas NbBOB

(M) pydp, noaBoAHasA ckana

(n) rpe6eHb ropbl; rOpHbIA KPsK, XPebeT; rpsi-
Aa rop; sogopasgen

{n) ckana, ytec

(n) caBaHHa

(n) ctenb

(n) TyHapa

(n) BenbA, cTenb

(n) BynkaH

(n) BOJONAL

(n) BOgOBOPOT

(n) xmnBaa npupoga (nec, none, NycTblHs,
oKeaH U nx obutarenu)

CnoBocoyeTaHus
Word combinations

dead / dormant / extinct
volcano

the volcano spouts lava
active volcano

shocks of earthquake
sunken rock

decree of nature

the secrets of nature

to subdue nature

Dame Nature / Mother
Nature

nature’s engineering

NOTyXWWiA By/KaH

BY/IKAH U3BepraeT nasy
[LelCTBYOLWNIA BY/IKaH

noA3eMHbIe TOMYKN NpY 3eMIETPACEHUN
noABoAHas ckana

3aKOH NpUpoaeI

TaliHbl Npypoabl

NOKOPATb Npupoay

MaTb-npuposa

pa6oTa cun nNpupoab!
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in existence CyLLecTBYyOLWWIA B Npupoge
unexplored wilderness Avikas npupoga

lo study nature n3yyartb npupogy

Ihe law of the jungle 3aKOH [XXYHrnei

dpasbl
Phrases

Atacama Desert is one of the
driest regions in the world.
Glaciers hold roughly three-
fourths of the Earth's fresh water.

Sahara is the largest desert in the
world.

The last eruption killed 120 peo-
ple.

This volcano has erupted more
than 12 times since 1819.

This volcano is popular with
climbers and campers.

MMycTbiHA ATakama sABnseTca OAHUM 13
caMblX 3aCyLU/IMBbIX MECT B MUpe.

B negHukax cogepxuTca npumMepHo
TPV YeTBEPTM 3anaca NpecHol BoAbl
Ha 3emne.

Caxapa — camas 6onbLuas nycrblHA
B MUpe.

MocnepHee n3BepxeHue noryéuio
120 yenoB.ek.

OTOT By/iKaH n3Beprasics 6onee

12 pa3 ¢ 1819 roga.

OTOT BYy/IKaH MoJIb3yeTcs nonynsapHo-
CTbi0 Y a/ILMUHUCTOB U TYPUCTOB.

Bonpochbl
Questions

Have you ever seen Niagara
Falls?

How many cataracts is this flow
divided into?

What are three types of prairie?
What is the highest waterfall in the
world?

When was the most destructive
eruption of this volcano?
Where does Kara-Kum Desert
located?

Who discovered Victoria Falls?

Tbl KOrga-Huéyab Buaen Huarapckuii
sofonag?

Ha ckonbKo Bogonafos Aenurcsa aToT
NnoToK?

Kakux Tpex TunoB 6biBaeT npepusa?
Kakoli Bogonas camblii BbICOKMIA

B Mupe?

Korga 6b1710 camoe paspylumtesisHoe
N3BEPXEeHWe 3TOro By/ikaHa?

['Ae Haxogutca nycTbiHA Kapakymbl?

KTO oTKpbI1 BOgoONas Buktopua?
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Fauna
CnoBa
Words
adder [‘aeds] (n) ragtoka; (amep.) yx
aigrette [‘eigret] / egret (n) 6enaa uanns
[i:grit, "i:gret]
aliped f'aeliped] (M) KpblIOHOTOE XMBOTHOE; (adj) KpbI/IOHOTNWiA
alligator ['aeligeits] (n) annuraTop
animal [‘aenimsl] (M) XnBOTHOE
animal kingdom (M) >KMBOTHOE LLAPCTBO
['seniirol.kindam]
ant [aent] / pismire ['pismaia] (n) mypaBseii
ant-bear "aent'bea] (M) MmypaBbef,
antelope faentilsup] (m) anTUIONa
ape [eip] (n) o6e3bsiHa
arctic fox [,a;ktik'fDks] / polar (n) necey,
fox [.paub'foks]
asp [assp] (n) Bunepa; acrg
baboon [bs'bu:n] (m) 6abyviH
badger [bxd3] @1) 6apcyk
baggage animal (n) BbIOYHOE XMBOTHOE
[b®gidS,ffiniml]
barracuda [,b£er3'kju:ds] (n) 6appakyza, mopckas Liyka
basilisk [bassilisk, barr-] (M) ManeHbkas aMepukaHckas siepuvua
bat [baet] ! rear-mouse (M) neTyyas Mbilb
['namaus]
bear [bes] (n) menBeab

beast [bi:st] (M) 3Bepb, XNBOTHOE



dayHa 349

bee [bi;] / apis [eipis] (ri) nuena

beetle [bi:tl] (n) »xyK; (pasr.) TapakaH

bighorn ['bighorn] (n) cHexHbIli BapaH

bird [bs:d] (n) nTrya

bison ['baisn] (n) 6r30H

black swan ['blaskswon] (m)yepHbIli Nebeap

blackbird ['blaekbaid] (M) YepHbIA apo3g,

boomer ['bu:ma] (M) cameL, keHrypy

buffalo ['bAfalau] (pi -oes) (n) 6130H; byiiBON

bug [bng] (n) Hacekomoe; KIor; XyK

bunny ['bn] (M) Kponuk

burgomaster [,b3:ga’'ma:st3] (n) nonapHas yavika

butterfly ['bAtsflai] (m) 6abouyka

camel [kasml] (n) Bepbntog,

carnivore ['kcumvo:] (n) NIOTOAAHOE XNBOTHOE

carp [ka:p] (M) kapn; casaH

carrion-crow ['Kaenankrau] (M) yepHaa BOpoHa

cat [kaet] (n) >xMBOTHOE CeMelicTBa KOLLAYbLKX; KOT; KOLLKA

catbird ['kastba.-d] (n) (amep.) gpo3n,

cephalopoda "sefa’lopada] (n) ronosoHorne

cetacean [si'teijn] (n) XX1BOTHOE 13 CEMeliCTBa KUTOBbIX

chafer ['tfeifa] / May-bug (n) Manckmid xyk

[meibAg]

cheetah ['tfbta] (n) renapg

chimpanzee [,tjimpaen'zi:] (M) wumnaHse

cobra ['kobra, 'kaubra] () kobpa, oykoBas 3mes

cockchafer [,kDk'tfeifa] () marickmia xyK, XpyLy,

Colorado beetle [,kula (M) konopagacknii Xyk

(Yra:d9ubi:tl]

common seal ['komansi:!] (1) ToNEHb OBLIKHOBEHHbIV

copperhead [kopahed] () MmokacvHoBas 3Mes

cormorant ['k3.-T(3)ranL} (1) 6onbLuoli HaknaH

cougar ['kn:a9] (m) nyma, kyryap

cow [kau] (n) KopoBa; camka C/i0Ha, Hocopora, KuTa,
TIONIEHSA

cow-fish ['kaufijl (M) mopckas kopoBa; cepblii AenbtnH

coyote fkoiaut, koi'suti] (n) nyroBoWi BOMK, KOOT

crane [krein] () »xypaBnb

crawler ['kro;13] (n) npecmbikatoweecs

crayfish ['kreifij] (M) naHrycT — gecaTuHoruii MOpCKO pak;

peyHoli pak
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creeper ['kn:p3]
crocodile ['kroksdail]
crow [krau]
crucian [kru:Jn]
cuckoo [kuku:]
cuttlefish fkAtlfiJ]
daddy-long-legs
[,daeditoji'legz]
deer [dis]

devil [devl]
devilfish ['devlfij]

dingo ['dirjgsu] (pi -oes)

dog [dog]
dolphin ['dDlIfin]
dove [dAV]

dragon-fly ['drasgsnflai]

drake [dreik]

duck [dAK]
dung-beetle ['dAi]bi:tl]
dwarf [dwo:f]

eagle [i:gl]

eagle-owl [i:glaul]
elephant [‘elifant]

elk [elk]

ermine [smm] / stoat [stsut]

feline I'fi-.lam]

field-mouse [fi:ldmaus]
flamingo [fls'miogsu] (pi -0s,

-0es)

fly [flai]

fox [fDkS]
giraffe [dji'rcuf]

glow-worm ['glauwsim] /
lightning-bug [laitmgbAg]

gnat [nast]

goat [gsut]
goldfish ['gsuldfij]
gopher ['gsufg]
gorilla [ga'n13)

YacTb VI. Mpupoga

(n) NnpecmbikatoLeecs; pentTuans

(1) Kpokoaun

(1) BOpOHa

(n) kapacb

(V) KyKoBaHue; KykoBaTb; (M) KyKyLlKa
(n) kapakaTuua

(n) monroHoxka; nayk-ceHokocel,

(n) oneHb; naHb

(n) cymuatblii BOSK

(n) kapakaTvua; OCbMMWHOT; cKaT — Mopa
[AbABON

(n) puHro

(n) cobaka, nec; camel, BosKa, SIUCbI
(n) BenbguH

(n) rony6ka

() cTpekosa

(n) ceneseHb

(n) yTka

(n) HaBO3HbIN XYK; ckapabeii

(1) KapMKoBOE XMBOTHOE UM pacTeHne
() open

() dpmnuH

(n) cnoH

(1) nocb

() ropHocTai

() XMBOTHOE M3 CeMelicTBa KoLlaubux;
(adj) kowauwii

(n) noneeas Mbllb

(n) dpnamuHro

(n) myxa

(n) nucuua, nuca
(n) xmpad

() Xyk-cBeTnsK

(n) komap; MockuT; (amep.) MOLLKa

(n) ko3en; ko3a

() 30/10Tas pbibka; cepebpsHbIA kapacb
(n) cycnuk; mewoTyatasn Kpbica

(n) ropunna



ummpus ['grsempas]
uiflss-snake ['gra:ssneik]
uirfyling ['greiliri]

uH/zly fgrizli]

gioundhog ['graundlirog]
giound-squirrel
l.graund'skwirsl]

grouper ['gru.pa]

grouse [graos] / moor game
I'muageim] / red grouse
(‘'redgraus]

guana ['gwa-.ns)

guinea-pig ['gimpig]

halibut f haelibst]

hamster ['haemsta]

hare [hes]

hawk [ho:k]

hedgehog ['hecfchog]

hen [hen]

heron f'hersn]

herring ['heruj]

hind [haind]

hippopotamus

[ hipa'pDtsmas] (pi -es, -mi)
hoof [hu.f] (pi hoofs, hooves)
hooper ['hu:ps]
humming-bird ['hAmigbsrd]]
huso ['hjuissu]

hyena [hai'hns]

insect ['insekt]

jack rabbit [*aek'r ebit]
jackal ['darko;!, 'i(zaex(s)1]
jocko ['c"Dkau]

|ungle-bear ['djAijglbes]
kangaroo [,kaeuga'ru:]
killer ['kila]

kiwi [*ki:wl; 1

lemming ['lemirj]

lemur ['li:ma] / macaco
Imo'keikaul]
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(n) ceBepHbI fenbuH-kacaTka

() y>X 06bIKHOBEHHbIIA

(n) xapuyc

() rpusnn, ceBepoamMepuKaHCKWin cepblit
mMeaBeb

(n) necHoli amepurikaHCKWIA CypoK

(M) BypyHayK; cycnvk

() MopcKoiA OKyHb
(M) woTnaHackasa Kyponatka

(n) wryaHa; 6onbluas Awepuua
(1) mopckas cBuHKa

(n) nantyc

() xomsK

() 3asy,

(n) acTpe6b; cokon

() ex

(n) kypuua; TeTepka; Kyponatka
(n) wanna

(n) cenbab

(n) naHb; camMka oneHs

(M) runnonoTtam

(1) KonMbITHOE XNBOTHOE

(n) puknin nebegb

(n) konmbpwn

(n) 6enyra

(n) rneHa

(n) Hacekomoe

(n) amepuKaHcKuiA 3asL

() wakan

(n) (pasr.) wumMnaH3e; obesbsHa
(n) menBenb-ryéay

(N) keHrypy

(M) AenbduH-KacaTka

(n) knBY (HeneTtawoLWwas NTMLa)
() NnemMmMuHr, necTpyLuka

(n) nemyp
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leopard [lepad]
leopardess ['lepades]
ling [lip]

lion [laian]

lionet ['laianit]

lizard ['lizsd]

loach [lautj]

lorikeet ['tonki:t]

luce [I(j)u:s]

lynx [links]

macaw [T3'K0:]
mackerel ['Taek(3)ral]
mallard ['majlad] / widgeon
[wid5(3)n]

man-eater [,mcen'i:ts]
marmot [Ynamat]
marsupial [ma:'sju:pial]
marten ['ma:tin]

midge [mid"]

mink [mii)k]

mite [mait] / harvest-bug
['ha.-vistbAg]

monarch ['Tonak]
monkey ['mAijki]
moose [mu:s]
mosquito [ma'skiteu]
moth [mbo]

mouse [maus]

night-fly ['naitflai]
nightingale ['naitiogeil]
nurse [na:s]

nurseling ['na:slir)]
octopus ['oktapss]
opossum [s'pDsam]
orangutan(g) [,Drsiyu:feen]
ostrich ['Dstntf]

otter [ots]

ouzel [u:zl]

owl [aul]

owlet [aulit]

YacTb VI Mpupopa

(n) neonappg

(n) camka neonapga

(n) mopckas Lwyka

(n) neB

(n) monogoit neB., NbBEHOK
(n) Aawepuua

(n) roney,

(n) HeGoNbLLOI Nonyrai NOPoAsl Nopu
(n) wyxa

(n) pbicb

(n) nonyrain apa

(n) makpenb; ckymo6pus

(n) ovkasa yTka

(m) akyna-mopoep,

(n) cypok

() cymuartoe xmBOTHOE; (adj) cymuaTblii
() kyHnua

() moLuka; kKomap

(n) Hopka

(n) knewy,

(n) 6abouka-gaHamaa; MoHapx

() 06e3bsaHa

() amepviKkaHcKu1in nocb

() mockuT; KOomMap

() Mosib; MOTbINEK, HOYHasA 6abouka
(n) MbIWwb

(n) HOYHOI MOTbINEK, HOYHasA Gabouka
() conosei

(n) akyna (pasnuyHble BUAbI)

(n) Monopgoe XMBOTHOE; NMUTOMEL]
(n) ocbMuHor, cnpyt

(n) onoccym; cymuaTas Kpbica

(n) opaHryTaHr

(n) cTpayc

(n) BbIgpPa

(/1) Apo3A, (0COBEHHO YepHbIif)

(n) coBa

(1) monopas coBa, COBEHOK



|i'Ks| (pi oxen)
M« «yn |'nksai]
i««iHlu ['piends]
V|| 1nr ['paen6a]

|inkoet ['prerall]
((*no! ['pxrald
pailrtdge ['pa:trit+3]
peacock ['pi: kok]
peafowl ['phfautj
polican ['peliksn]
P« (pet]

pie (pig)

|tg«on [picfyn]
pinniped ['pimped]
plaice [pleis]
plankton ['plaerjktan]
platypus ['plaetipas]

polar bear [,panla'bes]

pollard ['pDlsd]

porcupine ['po:kjupain]

porpoise ['po:pas]
polio [ pDtsu]

prairie-wolf ['pre(3)riwulf]

proboscidean
| pr.ioba'sidisn]

ptarmigan [YckrtHzan] / willow

grouse [‘wilaugraus]
puma ['pju.ms]

quadruped ['kwodruped]

rabbit ['raebit]

tacoon [ra'ku:n, rar-] / coon

|ku n]
iat [rast]

rattlesnake ['raetlsneik]

raven [reiv(g)n]
reindeer [reindia]

rhinoceros [rai'nDs(a)r3S]

toe [rau]

dayHa 353

(n) 6bIK, BON, GYyiBO/, GU30H

(n) 6onbLIan cuHULa

(n) naHpa, Kowaumin measeab

(/M) naHTepa, neonapg; 6apc; (amep.) nyma;
Kyryap, aryap

() [AMHHOXBOCTLIA Nonyrai

(n) nonyrai

(M) cepas kyponaTka

(1) naBnWH

(n) naBnuH; nasa

(n) nenvikaH

(n) nobrmel,, NLLGUMOE XNBOTHOE

() Monogas CBMHBLA; NOPOCEHOK

(n) rony6b

(n) nacToHoroe xuBoTHOE; (adj) nacToHorui
(n) kambana

(1) nnaHKTOH

(n) yTkoHOC

(n) 6enbin MegBeab

(n) 6e3poroe XMBOTHOE; O/1EHb, COPOCUBLLINIA
pora

(n) amvkobpas

(n) mopckas cBUHbA

(n) 3anagHoadpuKaHCKWii iemyp, NoTTO
(n) koWioT, NYroBO BOJIK

(/1) xo60THOE XUBOTHOE; (adj) XOBOTHbIN

() 6enas kyponaTka

(n) nyma, kyryap

(adj) yeTBEpOHOIWiA; (/1) YETBEPOHOIOE XMK-
BOTHOE

(n) kponuk

(n) eHot

(n) kpbica

(n) rpemyyas 3ves

(n) BOpOH

() ceBepHbI oneHb; (adj) oneHwui
() Hocopor

(n) kocyns; camka OneHsi, Kponumka



354 YacTb Vi. Mpupoga

rook [rvk] (n) rpay

rorqual ['ro.-kwal] () kuT-Nnonocatmk

royal stag froialstaeg] (n) 6naropofHbIii 0NeHb (He MOJOXe LWecTn
ner)

ruminant ['ru:minant] () >xBaYHOE XMBOTHOE

sable ['seibl] (1) cobornb

salamander ['sslamsenda] (n)canamaHgpa

scavenger ['skasvindja] () xmBOTHOE, NTULA, pbiGa, NUTatoLmecs
naganbo

sea bear['si:bea] (n) 6enbin meaBenb; MOPCKOWN KOTUK

sea-ape ['si:eip] (n) kanaH, Mopckas Bbigpa

sea-calf ['si:ka;f] () TroNeHb 06bIKHOBEHHbIN

seagull ['si:gAl] / gull [gn1] 1 (n) vaiika

mew [mju:]

sea-hare ['si.-hea] (M) mopckoit 3asy, (MoNCK)

seahorse ['si:ha:s] (1) mopcKoii KoHek

seal [si:l] (M) THoNeHb

sea-pike ['si:paik] (n) Mmopckas Lwyka

serpent ['sa: pant] (n) 3mesn, 3meit

shag Lara] (n) 6aknaH xoxnatblii WM SJIMHHOHOCHIN

shark [fa:k] () akyna

sheat-fish ['JbtfiJ] (n) com

sheep [Ji;p] (n) oBua; 6apaH

shake [snheik] () 3mesn

soldier crab ['sauldftakrteb] /  (n) pak-oTwenbHUK
pagurian [pa'gju(a)rian]

sparrow ['spasrau] (n) Bopo6eii

sperm-whale ['sparmweil] (n) kawanor

spider ['spaida] (n) nayk

squirrel ['skwiral] (n) 6enka

stork [sta;K] (n) anct

sturgeon ['sta:d3(a)n] (n) ocetp

sulphur fsAlfa] () 6abouka u3 cemeiicTea 6ensAHOK
swan [swon] (n) ne6enb

swine [swain] (M) cBMHBA; [OMALLHASA CBUHBLA
tarantula [ta'rantjula] (n) TapaHTyn

tench [tentj] () nuHB

terrapin [‘terapin] (n) BOAAHaAA yepenaxa
thoroughbred ['OArabred] (/1) uncToOKpOBHOE, NOPOAMCTOE XMBOTHOE
tiger [taiga] (n) Turp

tiger-cat [taigakast] (n) cymuaTas kyHuua



iiiniotise ['titmaus] / tomtit
| inmtit]

Imioise [b:tas]

limn ['tju:na] / tunny ['Uni]
limknr ['Uska]

ungulate [‘Ai)gjul(e)it]
vaiun [Vaersn] / monitor
I'mimits]

vermin ['vsrmin]

viper ['vaips]

vole [vaul]

Willaby ['wolsbi]

wallaroo [WDla'ru:]

®dayHa,
(n) cuHMua

(n) cyxonyTHasi yepenaxa
(n) TyHey,

(1) cnoH wnm kabaH ¢ 6ONLLUNMU K/TbIKaMU
(M) KOMbITHOE XUBOTHOE; (adj) KOMbITHBLIN

(1) BapaH

(n) xuMwHoe XnBOTHOE, NTULA

(n) ragtoka, Bunepa; 3ves
(1) noneska
(n) keHrypy (mMansbiin)

(M) keHrypy (KpynHbilii)

wasp [wdsp] () oca

water-vole ['woitavsul] (n) BOAsHaA Kpbica

whale [well] (n) kut

white whale ['waitweil] (n) 6enyxa

wild boar ['waildbo.-] (n) kabaH, Benpb

wildebeest ['wildabi:st] () rHy

wolf [wulf] (pi wolves) (n) BOSIK

woodpecker [,wud'peka] (n) psten

worm [ws:m] (n) yepBb

yak [jffik] () Ak

zebra [zi:brg, 'ze-] () 3ebpa

lebu ['zib(j)u:] () 3eby
CnoBocoyeTaHus

Word combinations

beast / bird of prey
Bengal tiger

cow whale
domestic animals
tea serpent

Ihe animal world
whale bull

white grouse

wild animals

XULLHOE XMBOTHOE / NTuua
GeHranbekuii TUrp

camMka Kuta

[lOMalLLHNE XMBOTHbIE
Mopckasi 3mest

XXMBOTHBIA MUP

KUT-camell

6enas kyponaTka

[AVKue 3Bepu
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to feed on smth
harvest mouse
wild duck
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nuTaTbCcs 4eM-n1nmoo
nonesasi Mbillb
AVKas yTKa, KpsikBa

Ppasbl
Phrases

A lion may eat more than 5 kg of
meat daily.

Camels are able to go several
days without drinking water.

Elephants use the trunk for
breathing, drinking, and reaching
for food.

Giraffes eat grasses, leaves, and
fruit.

Lions inhabit grassy plains and
open savanna.

Monkeys feed primarily on fruit.

Sea horses suck small organisms
into their mouths.

The elephants have been hunted
for their tusks.

Wild ducks migrate seasonally.

Wolves are dark grey or brownish.

JleB moxeT cbefatb 60nee 5 kr msca
eXxeaHEeBHO.

Bepb6ntogbl MOTryT ABUraTbCs Hec-
KONbKO AHei, o6xoasicb 6e3 BoApbl.
XO060T HYXXeH C/loHaMm, YTOObI AbllaTh
nUTb 1 AOCTaBaTb MULLY.

Xupadbl egat TpaBy, NMNCTbA

1 OPYKTHI.

JlbBbI 06UTAIOT Ha TPaABAHUCTLIX paB-
HMHaX U B OTKPbITON caBaHHe.
0O6e3bsiHbI MUTAOTCS, M1aBHLIM 06pa-
30M, hpyKTamu.

MopcK1e KOHbKM 3acacbkiBalT pTamu
MesiKne OpraHv3mbl.

Ha cnoHOoB 0X0TATCA M3-3a UX GUBHEN

[lMKvie YTKM MUTPUPYIOT CE30HHO.

Bosikv 6bIBAOT TEMHO-CEPOro U
KOpPWYHEBATOrO LiBETA.

Bonpochkl
Questions

Does a lion have a family?
How long are lionesses?

How many wildebeests does a
lion eat in one year?

What animals do tigers prey on?

JleB MeeT CEMENCTBO?

Kakol AnvHbI AOCTUratoT camku
NbBOB?
CKO/bKO THY /1IEeB CbefaeT B rog?

Ha KakuX >XMBOTHbIX OXOTATCA TUTPbI?
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What do bears eat? yTo egAaT measeaun?

What do wolves live on? Yem nuTalotcs BOSIKN?

Where do porcupines live? 'ae »xuByT Ankobpasbl?

Where does the female deposit Kyga camka oTknafbiBaeT aiua?
her eggs?

Which animals feed on insects? Kakue X1BOTHble NUTAIOTCSA HACeKo-

MbIMN?



dJIOPA

acacia [s'keijb]

alder ['orlda]

allseed fo:lsi:d]
allspice ['oHspais]
anemone [a'nemam] /
wind-flower ~“wind'flaua]
annual ['aenjual]

apple [aepl] / apple-tree
[‘aepltri:]

apricot ['eipnkDt]
arbutus [a-'bjuitss]

ash [a:]]

asp [aesp]

aspidistra [aespi'distrs]
aster ['ssts]

balsam fir [,bo:ls(a)m'fa:]
bamboo [,bart’bu]
banewort ['beinw”t]
baobab ['beisbash]
bark [ba;k]

bay [bei]

bearer [be(3)ra]

beech [bi-.tf]

bent grass ['bentgra:s]
biennial [bai'enisl]
bindweed [‘baindwi:d]

Flora

CnoBa
Words

(n) akaumsa

(n) onbxa

(1) MHOrocemeHHoe pacTeHue
(n) rBO3aMNYHOE AepeBo

(n) aHeMoHa, BeTpeHuLa

(n) ogHONEeTHee pacTeHue
(n) a6n0oHsa

(n) abpukocoBoe aepeso

(n) 3eMnsHUYHOE AepeBO

(n) AceHb

(n) ocnHa

(n) asmarckuini naHabIw

(n) actpa

(n) nuxta 6asb3amnyeckas
(n) 6ambyk

() NOTUK Xryuuid; (pasr.) A40BUTOE pacTeHue
(n) 6a0b6ab

(n) xopa fepeBa

(n) naBp

(n) nnogoHocsLEee pacTeHne
(n) 6yk

(n) nonesnua

(n) aByneTHee pacTeHve

(1) BbIOHOK



bine [bam]

birch [ba:tj]

black poplar [, blaek'popla]
blade [bleid]

bloom [blu:m]

blossom ['bIDS(3)m]

blowball ['blanba:l] /
dandelion ['dasndlaisn]
bluebell ['bluibel]
bluebottle ['blu:bDtl] / corn-
flower ['ko:nflara]

bluet ['blu:it]

branch [bra:ntf]
brazilwood [bra'zilwud]
breadfruit ['bredfru:t]
broom [bru.m, brum] /
golden chain ['gauldntfein]
bur [bal]

burdock ['b9:dDK]

bush [buj]

cacao [Ka'ka.-au]

cactus [kaektas] (pi -es,
cacti)

camomile ['kEemsmail]
campanula [ksm'paenjula]
can-dock [kaendok]

cane [kern]

carnation [ka:’'neijn] / pink
[POK]

carnivore ['ka:nivo:]
cedar ['si:da]

chaparral [tjaeps'rael]

cherish ['tjerij]
cherry-tree ['tferitri:]
chestnut ['tJ'esnAt]
chinkapin / chinquapin
[tfnjkapin]
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(n) no6er; cTtebenb NON3y4Yero pacTeHus

(n) 6epesa

(M) YepHbIA TONob

() ucT, BblIMHKA

() uBeT, uBeTeHWe; pacuBeT; LBeTyLlas YacTb
pacTeHus;(v) uBecTu; pacugetarb

(n) ugeT, uBeTeHune; (V) LUBECTU; pacnyckaTbCs;
pacugeTtatb

(n) oayBaHumK

(n) KonokonbyumK
(n) Bacunek cuHui

(n) Bacunek

(n) BeTBb; BeTKa

(n) 6pasunbckoe AepeBo, Le3asbnmHns
(n) xnebHoe aepeso

() paKkuTHMK

(M) peneiHuk, penei
(n) nonyx 60nbLuUoOWA

(n) KycT, KycTapHUK
(n) kakaoBoe AepeBo
(n) KakTyc

(n) pomatuka

(1) KONOKONBUNK

(n) xenTtasa KyBLUMHKA

(1) KamblILL; TPOCTHWK; CaxapHbliA TPOCTHMK
(n) rBo3aMKa

(M) HacekomosiiHOe pacTeHune

(n) keap

(n) (amep.) KOMOUMIA KyCTapHWK; Yanapasib,
3apoC/IM BEYHO3ENEHOIO Kapnkosoro ayba
(v) 3a60T/IMBO BblIpaLMBaTh pacTeHus

() BMWHEBOE fEPEBO

(?) kawTaH

(n) (amep.) Kap/sIMKOBOE KalUTaHOBOE AEpEBO,
KalliTaH HW3KOPOC/bIiA
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cinchona [snykauna] (n) xuHHOE pgepeso

clover ['klauva] (n) kneBep

cluster ['kUsta] (n) rpo3pb; KycT

coco ['kaukau] (n) kokocoBas nanbma

coconut ['kaunkannl, (n) Kokoc

cocopalm ['kaukaupcr.t} | (n) KokocoBas nanbmMa
coconut-tree [,kankannin:]

coltsfoot ['kaultsfut] / (n) maTb-u-mauvexa

foalfoot ['fsulfut]

conifer ['kaumfa, 'kD-J (n) xBoliHOE AEepeBO

corktree ['ko:ktri;] (n) Ay6 npobkoBbIi

corkwood t'ko:kwud] (n) npo6koBOe aepeBO
cotton-plant ['kDtnpla;nt] (n) xnon4yaTHUK

crab [kraeb] (n) pukaa s6100HSA

crocus ['kraukas] (n) kpokyc, wadpaH

crown [kraun] (n) KpoHa, Bepxyllka gepeBa
culm [knlT] (n) cTebenb TpaB, 3/1aKOB
cypress ['saipris] (n) kunapuc

daffodil ['dasfadil] (n) 6neAHoO-XeNnTbl Hapumcce
dahlia ['delija] (n) reopruH

daisy ['deizi] / marguerite (n) maprapuTtka

[,ma:ga'ri:t]

date [deit] / date-palm (n) donHMKOoBas nanbma
['deitpcbm]

deciduous [di'sidjuas] (adj) nucTonagHbIi; NMMCTBEHHbINA
defoliation [di,fsuli'eij'n] (n) onapgaHve NUcTbeB; nnucTonag,
deodar ['di:a(u)da:] (n) rmmanalicknii kegp

dogrose [‘dograuz] (n) gnkas posa, WNNOBHUK
dog-violet ['dogvaislit] (n) avkas dwnanka

dragon-tree ['drasgsntri:] (n) ppakoHOBO AepeBO, APAKOHHUK
durmast ['d3:ma;st] (n) py6 ckanbHbIN

dye-wood ['daiwud] (n) kpacunbHoe gepeBo
edelweiss ['eidlvais] (n) apenbBeiic

eglantine [‘eglantain, (n) posa arnaHTepus; WNNOBHUK
‘eglantim]

eucalyptus [ju:ka'liptas] (n) aBKanunT

evergreen [‘evagri:n] (n) BeUHO3esleHOe pacTeHue
exotic [ig'zDtik] (n) aK30THMUeCKoe pacTeHue

fade [feid] (V) 6nekHyTb; BAHYTb, yBAAATb
fancy ['faensi] (V) BblpalwMBaTbh pacTeHus yny4ylleHHOro suga

3aHMMaTbCA cenekuunen



iunt-grower [ fa:st'grai:'3]
fnin [fo:n]

fill [fig] / fig-tree [figtri.-]
fir [fj:]

flour-de-lis Lflads'li:]
flower ['flaua]

foliage [faulic™]

footstalk ['futsto:k]
forget-me-not
[fo.getmi'not]

fruit tree [fru:ttri:]
geranium [cfteYeiniam] /
crane's-bill ['kreinzbil]
gladiolus [,glaedi'sul3s]
goose-grass ['gu:sgra:s]
grass [gra:s]

ground oak ['graundsuk]
grow [arav]

guelder rose ['geldarauz]
gum-tree ['gAmtri:]

harebell f'heabel]
haulm [ho:m]
heartsease [ha.-tsirz]
hemp [hemp]

henbane [‘henbein]
hollyhock ['hDlihok]
holm [hau(l)m]
horse-chestnut
[,hD:s'tJesnAt]
hydrophyte ['haidrafait]
ivy ['aivi]
Johnny-jump-up
[croTrnTpnp]
knapweed ['naspwi:d]
labiate ['leibi(e)it]
lavender ['Isvrnda]
leaf [li:f]

lignum vitae [,ligridm‘vaiti]
lilac ['lailak]
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driopa

() 6bicTpOpacTyLLee pacTeHne

(n) nanopoTHUK

() churoBoe nepeBo; CMOKOBHULA

(n) nuxTa; enb

(n) npwnc

(n) ugert, uBeTOK; (V) LBECTU

(n) 3eneHasn pacTUTENbHOCTb; PACTUTE/bHBIN
MVp; SiMcTBa

(n) ctebenb

(n) He3abyaka

(n) nnogoBsoe aepeBo
(n) repaHb, XypaBenbHUK

(n) rnagronyc, LWNaXHUK

() nogopOXHMK (60NLLLIONA)

(n) TpaBa; AepH

(n) kapnukoBbIli Ay6; nopocnb Ay6a OT nHA
(v) pactu, npouspacTtatb

(n)kanuHa o6bIKHOBEHHAA

(n) ntoboe u3 kame,eHOCHbIX CeBepoaMepuKaH-
CKVX WM aBCTPaUINACKNX AepeBbeB

() konokoNbYUMK (KPYr/TIONNCTHBINR)

(n) 60TBa; conoma; cTebenb

(M) aHOTUHBI rNaskn

(n) rawmw; KoHoNNs, neHbka

(n) 6enena

(n) wrok-po3a po3osas

(n) oy6 KameHHbIi

() KOHCKMIA KawTaH

(n) BOAAHOE pacTeHve, rmapotut
(n) nntowy,
(n) amepurkaHckas necHas dmanka

(n)Bacunek YepHblii

(1) ry6ouBeTHOE pacTeHune
(n) naBaHaa

(n) nuer

(n) 6akayT; xxenesHoe Aepeso
(n) cupeHb
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lily flili]
live-oak ['laivauk]
locust ['taukast]

logwood ['togwud]
Lombardy poplar
[[Dmbadi'pDpla]

lotus ['Isutss]
love-in-idleness
[.IAVin'aidims]

macaw [T3'k3:]
madonna lily [ms.dDna'lili]
magnolia [Targ’nanba)
mango ['Targnav]
mangrove ['masiigrauv]
manuka ['Ta:nuka]
maple [meipl]

mastic ['maestik]
mayflower [,TelAaun3]

may-lily [,mei'lili]
milkweed ['milkwi:d]
mimosa [mi’rmuza, -sa]
mOSS [mDs]

mulberry ['Tnlb(3)n]
narcissus [na-.'sisas] (pi -
es, -si) / jonquil ['d"Di]kwil]
nenuphar ['nenjufa:]
nettle [netl]

night-flower f, nait'flaus]
nurseling ['na:slir)]
nut-pine ['nAtpain]
nutwood ['nAtwud]

oak [ark]

oaklet [auklit]

oilplant ['ailplamt]
oleander [,auli'snda]
oleaster [.Dli'assts]
orange [‘orind"|

orange lily [,Dnnclili]
orchid ['o:kid]
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(n) nnnua

(n) oy6 BUPrMHCKMIA

() nceBgoakaLms, PpOGUHUA JTOXHO-aKaLus;
6enan akauys; poxKOBOe iepeBo

(n) kamneleBoe aepeso

(in) MMpaMnaasbHbIA TONO/b

(n) notoc
(n) aHOTUHBI rNasku

(n) roxHOaMepukaHckas najbma

(n) 6enasa nunua

(n) marHonusa

(n) maHroeoe gepeso

(n) maHrpoBoe aepeBo

(n) maHyka (vaiiHoe fepeBo)

(n) kneH

(n) MacTuKoBOE AEPEBO

(n) uBeToK, pacnyckawwuiics B Mae (NaHablL,
60APbILLHUK)

(1) naHgpIWw

(n) pacTeHve, BblaenswoLee MIeYHbIi COK
(1) Mmumo3sa

(n) mox; nuwaiHnK

(1) wenkoBuLUa, TYTOBOE AepeBo

(n) Hapuwmce

(/1) KyBLUMHKA

(n) kpanuBa

() HouHOM LBETOK

(n) monopgoe pacteHve

(n) cocHa uTanbsHCcKas, NUHUA
(n) opeLuHuK

(n) py6

() monogoin py6, oy60K

(n) macnnyHoe pacTteHue

(n) oneangp

(n) AnKas MacnuHa; NoX Y3KOJIMCTHbIN
(n) anenbcuHOBOE AEpPEBO

(n) kpacHasa nunus

() opxupes



imier ['suzis]
pulisander ["pseli'ssends]
pulm [pa:m]

palmetto [pael'metau]
pHpaya [p3'paio]
pnach [pi:fl]

pear [pea] / pear-tree
['peotri:]

pelagian [pe'leidfeisn]
pelargonium
(,pela'ganTaT]
peony ['pitam]
perennial [pa'reTal],
petal [petl]

phlox [ftoks]

pinaster [pai'naests]
pine [pain]

plnkster flower
[.pioksta'flaus]
pistachio [pi‘stcu/isu]
pistil ['pistil]
pltchpine ['pitfpain]
plant [plaint]

plantain ['plaznt(e)in]
plum [pkm]

pollen ['pblan]
pollinate ['polineit]
polyanthus L pdi’asnGas]

pomegranate [‘pomigraemt]
poplar ['popls]

poppy fpDpi]

purslane ['psislin]
pussy-willow [,pusfwilsu]
quaking-grass
['kweikiggrecus]

quinquina [kwm'kwams]
raise [reiz]

rambler ['rarTbl3]
redwood ['redwud]
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(n) viBa; /103a MBbI

(n) nanncaHgp; naimcaHApoOBOe AePEBO
() nanbma

(n) NnanbMETTO, KapanKoBas nasibma

(n) nanaiis, AbIHHOE AepeBo

(n) nepcrkoBoe AepeBo

(n) rpywesoe nepeso

(n) pacTeHus, HacenswLMe OTKpPbITOE MOpe
(n) nenaproHus, repaHb

(n) nvoH

(1) MHOrONETHEE pacTeHne
(n) nenectok

(n) dpnoke

(n) npumopckasn cocHa

(n) cocHa

(n) (amep.) po3oBas asanus

(n) dmcrawkosoe aepeso

(n) nectuk

(n) cMonucTasa cocHa

(n) pacTteHue; caxeHel; (v) caxaTb pacTeHus
(M)NOAOPOXHUK

(n) cnuBoBOE AepeBo

() meIbUA; (V) ONBINATL

(v) onbInaThL

(/1) HapuWCC KOHCTAHTUHONOLCKUIA, HapLMce
Tauetta

() rpanaToBoe gepeso

(n) Tononb

() max

(n) nopTtynak

(n) Bepba

(n) TpAcyHKa

(n) xnHHOE AEepeBo

(v) BblpawyBaTb pacTeHus

(M) non3yyee pacTeHue, BbIOLWAACA po3a
(n) kanndgopHMiickoe MamMOHTOBOE AEPEBO;
KpacHoe AepeBo
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reed [ri:d] (n) TPOCTHMK, KamblL; TPOCTHUKOBbIE 3apOC/v
rocketfrokit] (n) BEYepHULA, HOYHasA dmaska

root [ru:t] (1) kopeHb

rose [rauz] (1) posa

rose-bush [reuzbuj] / rose- (1) po3oBbIA KyCT, KycT po3
tree ['rauztri:]

rose-leaf [Yauzli:f] (n) nenecTok po3bl

rosewood [Yauzwud] (n) nanucaHgposoe Aepeso
rowan [ravan, ‘ravan] | (n) psbuHa

sorb [so;b]

rubber tree ['rAbatri:] (M kayuykoBOE AepeBO, Kay4yKOHOC
saddletree ['saedltri:] (n) TIoNbNaHHOE aepeBo
sagebrush ['seidjbrAj] () nonbIHb

sandal f'saendl] (n) canpanoBsoe gepesBo
Scotch fir ['skDtffa;] () cocHa necHass WM 06bIKHOBEHHASA
sedge [sed]] (n) ocoka

sensitive plant (m) mmumo3a cTeignvBas
['sensitivpla:nt]

shea [fia] / shea tree (n) macnsHoe gepeBo

shrub [/rnb] (n) KycT, KycTapHUK

silver fir ['silvafa:] (n) nuxta 6naropogHas
snowdrop ['snaudrop] (1) noacHeXHWK
southernwood ['sASanwud] (/1) KycTapHUKOBasi NOMbIHb
spray [sprei] (n) BeTka, nober

spurge [spa;d3] (n) monouaii

stamen ['steiman] () ThluMHKaA

stem [stem] () connogye; ctBon; cTebenb
submarine ['BNbTarkmn] (n) nogBoaHOE pacTeHve
sunflower [*nn'Aan3s] (M) nopconHeuvHnK

sweet peas ['swi:tpi;z] (n) AyWwmMCTbIA ropoLlek
sword-lily ['so:dlili] (n) rnagunonyc

sycamore ['sikamo:] () kneH ABoOp; NnartaH; cUKOMOpP
talipot ['taelipDt] (n) BeepHas nasnbma; TaNUMOT
tarragon [‘tasragan] (1) NonbIHbL 3cTparoH

tea-rose [ti:rauz] (n) yaitHas posa

thistle [Gisl] (1) yepTononox

tonkin [,tDi)'kin] (n) Kpenkuin 6ambyk

trailer [treila] (n) cTtentoweeca pacTeHne
tree [tri:] (n) pepeso

tuberose ['tju:baraus] (n) Ty6eposa



lulip [4ju:lip]
understock ['AndastDK]
valerian [va'li (3)nan]
vegetate [Vedjiteit]
vegetation [.vedji'teijn]

viola [vi'sulg] / violet
fvaolrt]

walnut ['wo:InAt]

water ['woita]

water-lily [,waits'lili]
wattle [wotl]
whitethorn ['waitoo:n] /
hawthorn ['ha:0 o:n]
willow fwilau] / sallow
['srelsu]
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(n) TtonbnaH

(n) npuBuTOE pacTeHve

(ri) BANnepuaHa

{v) pactu, nponspacrarb

() pacTuTenbHas Xn3Hb; NponspacTaHue;
TUTENBHOCTb

(n) dmanka

(n) opexoBoe Aepeso

{v) nonueaTtb

(n) BOAAHAA NUMNSA, KYBLUMHKA

(n) aBcTpanumiickas akaumst WM MUMO3a
(n) 605pbILLHNK

(n) vBa

wilt [wilt] {v) BAHYTb, NOHUKaTb

wither ['wiSg] (Y) BAHYTb, BbICbIXaTb, 3aBAHYTb

zinnia ['zinia] (1) UMHHMA
CnoBoco4eTaHuA
Word combinations

Alpine plants anbnuiAickne pacTeHus

bouquet of flowers
cultivated flowers
cut flowers

deciduous / broad-leaved tree

flowers bloom
fragrant flower

fresh / natural flowers
in flower

land plant
lily-of-the-valley
mountain / wild ash

6ykeT LBeToB
cafoBble LBETbI
cpesaHHble LBeThbI
NINCTBEHHOE AEePeBO
LBeTb! LBETYT
apomaTHbIi LBeTOK
XMBble LBETbI

B UBETY

Ha3eMHoe pacTeHue
NaHabIw

psibuHa

poisonous / pestilent/ venomous / s0BUTOe pacTeHve

noxious plant
rubber plant
spray of flowers

Kay4yKOHOCHOEe pacTeHve
MasIeHbKWI ByKeT; ByTOHbepKa
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to blossom out LBECTU; pacnyckaTbCs

to grow flowers BblpalyBaTh LBETHI

to make smth grow BblpallyBaTh YTO-N60

to pick / pluck flowers cobupaTb UBeTbI

to plant flowers caxaTb UBeThl

vegetable life pacTeHus; pacTUTeNbHOCTb; pacTu-
TefbHas X13Hb

water-resistant plant BNarostobmBoe pacteHve

weeping willow nnaky4yas vea

wild flower nosieBoli LUBETOK

window / indoor plants KOMHaTHble LBEThI

dpasbl

Phrases

Acacias are native to Australia PoguHa akaunin — Asctpanus n Ad-
and Africa. puka.
Contact with any part of this plant MprKOCHOBEHWE K Nt06OI YacTu 3TOro
may cause skin irritation. pacTeHns MOXET BbI3BaTb pa3gpaxe-

HMe KOXW.
| have never seen the pomegran- £ HUKOrAa He BUAEN rpaHaToBoe [Je-
ate. peBo.
I think the baobab is the most A gymato, uto 6aobab — camoe
curious tree | have ever seen. CTpaHHOEe AepeBo, Kakoe A Korga-nm6o

BUAEN.
Magnolias are grown outdoors in MarHonuu pactyT Ha OTKPbITOM BO3-
warmer climates. Ayxe B TENNOM Knumare.
The orange has broad, glossy Y anesibCMHOBOIO AepeBa LUMpokme
leaves and very fragrant flowers. 6recTaLmMe NIMCTbSA U OYEHb AYLWIN-

CTble UBeTbL.
These plants are valued for their DT pacTeHus LEeHATCA 3a X AyLm-
fragrant flowers and handsome CTble LBETbI N KpacuBble NINCTbS.
leaves.

Bonpochbl
Questions

Do these plants droop from 3TN pacTeHNs BAHYT OT 3acyxu?

drought?



1>0 you have to water it every
May?

Do you like these tulips?

Ilow are your roses coming
«long?

How often should | water this
cactus?

Shall | water your phloxes?

What plants would you like to see
In Africa?

When do the magnolias blossom?
Where are these flowers from?
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Tbl 4O/DKEH NOSIMBATL Er0 KaXAblid
OeHb?

Bam HpaBATCcA 31X THO/IbNAHbI?
Kak noxxuvsatoT Balln po3bl?

Kak yacto cnegyeT nonvsarb 3TOT
KakTyc?

MHe nonueaTtb BaLln HI0KCbI?

Kakve pacTteHus Tbl XoTen 6bl yBUAETH
B Acppuke?

Korga useTtyT marHonuu?

OTKyfda 371 LBETbI?



BPEMEHA IT'O4A

autumn [‘oitsm]
avalanche [‘avalamj]
awaken [a'weikan]
back-end fbaekend]
barber [ba:b3]

bleak [bli:k]

blow [blau]

breeze [bri.z]

brume [bru:m]

chilly [tfili]

cloud [klaud]
cloud-burst ['klaudb”st]
cloud-drift [klauddnft]
cold [kauld]

cover ['kAVa]
cross-wind ['’kroswind]
deluge ['delju-.cfc]
downfall ['daunfo:!]
downpour f'daunpa;]
draw on ['dro:Dn]
dribble [dribl]

drizzle [drizl]

dry [drai]

fall [bl]

Seasoni

CnoBa
Words

(n) oceHb; (adj) OCEHHUI

(n) NaBWHa, CHEeXHbI 06BaU

(v) npobyxaatb

(n) NO34HAA OCeHb

(n) cunbHbI BETEP C MOPO30OM

(adj) xonoAHbIiA; cypoBbIiA (Knmar)
(n) pyHoBeHwMe; (V) AyTb

(n) nerkuii BeTepok, 6pu3

(n) TymaH, mMrna; gbimka

(adj) 3a6KuiA; NpoxnagHblii (0 noroae)
(n) obnako; Tyya

(n) NuBeHb

(n) nnbIByLWME 0bnaka

(n) xonog; (adj) XoNnoAHbIN

(v) nokpbiBaTb

(n) BCTpeYHbIn BeTEp

() nuBeHb; (V) 3aTONNATb, HABOAHATH
(1) NMBEHb; CUMbHBIA CHeronad; ocaaku
(n) NnnBeHb

(v) HacTynatb, npubanmkxarbes

(n) mopocswmin goxab

(n) Menknin joxab, M3MOpPOCh; (V) MOPOCUTb
(n) 3acyxa; cylb; cyxaa noroga

(n) (amep.) oceHb



him (lain]

(n |(na]

lioo/e [fri:z]

liozen [frauzn]
gale [geil]

hall [hetl]
hailstorm ['heilsto:m]
haze [heiz]

hast [hi;t]

hoar [ho:]

hot [hot]

Ice [ais]

lightning ['laitnnj]
mist [mist]

muggy [Tna0

nippy [nipi]

rain [rein]

rainfall ['reinfo;l]

Scotch mist ['skDtfmist]

scurry [aknn]
season ['si:z(s)n]
sleet [sli:t]

slush [sUJ]

Snow [snau]

snowfall ['snoufoH]
spate [speit]

spring [sprig]
springtime ['sprirjtaim]
summer ['anT3a]

summer’s day ['SAmazdei]
thunder ['0ANndo]
vernal [vornl]
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(adj) xopowas, AcHasa (noroga)

(n) wkBan; HeOXMAAHHBI NMMBEHb; CHe-
ronag

(n) rycToii TymaH

(v) 3amep3artb, nokpbiBaTbcs baom (freeze
over)

(adj) 3amep3LUniA; CTyAEHbIN

(n) wropm; 6yps

(n) rpag

(M) nmBeHb; rpo3a c rpafoM; CUMbHBIW rpag
() nerkuii TymaH, AbIMKa; Mria

(n) xapa

(n) rycToii TymaH; uHeli, n3MOp03b

(adj) ropsiuuiA; XKapKuii; HakasieHHbIA

(n) neq,

(n) MoMHMA

() nerkuii TymaH; gpimMKa; Mria; nacmyp-
HOCTb; (V) 3acTunaTb TYMaHoM

(adj) ceipas u Tennas noroga

(adj) MOpO3HeIiA; pe3skuii (0 BETPE)

(n) AoxAab

(n) atmocdpepHble ocazku; A0XAb; NMBEHb
(1) rycToii TymaH; M3Mopochb, MeskuiA MOpo-
CAWMIA AOXAb

(n) nnBeHb, cHeronag, ¢ CMbHLIM BETPOM
(n) Bpems roga

(n) Boxab co cHerom, kpyna

(n) cnsakoTb, rpsA3b; Tanblil CHEr; wyra, ne-
AsHoe cano

() cHer; (v) 3aHOCUTL cHerom (snow up /
in / under); (adj) CHEXHBbI

(n) cHeronapg

(1) BHE3AMHBIV TMBEHb; Pa3/IMB pekn, Ha-
BOAHEHMNE

(n) BecHa; (adj) BECEHHWI

(n) BecHa, BeceHHAs nopa

(n) neTo; nepuog, uBeTeHns, pacLBeTa;
(v) NpoBoAUTL NETO; (adj) NeTHWIA

(n) AVHHBIN / NeTHWIA AeHb

() rpom

(adj) BECEHHMWIA; MOMOAON, CBEXNIA
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warm [wo-.m|
weather ['weSa]
weather forecast
[,wed9'fo:ka:st]
wind [wind]
windy ['windi]
winter ['winta]
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(adj) TENNbINA; Xapkuii
(n) noroaa
(n) NporHo3 noroApl

(n) BeTep
(adj) BETPEHDIN
(n) 3uma; (y) nepe3umoBarb; (adj) 3UMHUIA

ChnoBocoyeTaHunsA
Word combinations

a heavy fall of rain
adverse wind

autumn term

bad weather

balmy / gentle / light wind
beastly weather

blast /gust of wind

calm weather

cold / nippy weather
contrary weather

damp summer

dirty weather

dismal weather

dull / depressing weather
eddy wind

fall of the leaf/ leaf fall
fine / fair weather

fitful wind

fleecy cloud

foggy weather

glorious summer

good / fine weather
green winter

gusty wind

hard / severe / harsh winter
high summer

high wind

NIMBEHb
BCTpeUHbIli BETep

OCEHHWIA nepros

Henoroga

6naroyxaHHblii BO3ayX, NErkUin BETEPoK
oTBpaTWUTeNbHaa noroga
nopsIB BeTpa

TMXas noroga

X0n04Hasa noroga
He6naronpusATHasa noroga
Cblpoe NeTo

HeHacTHasi noroga

MpayHas, rHeTywas noroga
TocknuBasi / nacMypHasi noroga
NopbLIBUCTLIN BETEP
nucTonag;oceHb

xopoluas / sicHaa noroga
NopbLIBUCTLIN BETEP

KyapsiBoe 06n1ako

TyMaHHasa noroga

neTo KpacHoe

Xopoluasi noroga

6eccHexHasn, Markas 3vMa
NopbLIBUCTLIN BETEP

X0nogHas 3uma

pasrap neta

CUMbHbI BETEP



i y/ biting / cutting / cold wind
in summer / winter / spring /
autumn

in the dead of winter

in the depth of winter

in the late of autumn

In the middle / height of sum-
mer

Indian summer

It became cold / warm

It Is fine today

It Is going to rain

It Is raining heavily

It mists

It rains cats and dogs

It sleets

It snows / rains

Jack Frost

jolly weather

keen wind

light wind / gentle breeze
melted snow

mild winter

nasty / foul weather

open weather

oppressive heat

oppressive weather

pelting rain

penetrating / extreme / blister-
ing / intense / scorching heat
rain set in

rainy weather

rough weather

*oft breeze

eoft / mild weather

spell of fine weather

stiff / high / brisk / heavy wind
summer / winter / spring / au-
tumn months

the approach of summer
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X0M0AHbIA BETEP, NPOHU3bIBAOLLMI BETEP
neTom / 3umoii / BECHOW / OCeHblo

no3aHeli 3umoii
B pasrap 3uMbl
no3aHeli 0CeHbIo
B cepefMHe neta

6abbe neto

CTas10 X0NoaHo / Tenno
cerogHsa xopowas noroga
cobupaetca Aoxab

naeT CUNbHbIN JOXAb
MopocuT

[OX[b NbeT Kak 13 Begpa
naeT fOX4b CO CHErom
naeT cHer / foxab

Mopo3 KpacHblii HOC; MaTyLUKa-3uma
yyfecHas noroga

peskuii BeTep

cnabeblit BeETEP
pacTasBLunii cHer

MsArkas / tennas syma
cKBepHas / oTBpaTuTeNbHas noroga
MsSArkas noroga
TOMUTE/IbHAsA Xapa
JywHas, 3HoiHasa noroga
NPOJIMBHON A0XAb
CWbHas xapa

noLen CUMbHbIA J0XAb; YCTaHOBUNACh
noxanueasi noroga

noxanveasi noroga

Henoroga, 6ypsi, HeHacTbe

Tensblii BETEPOK

Msrkas noroga

nepvog, / nosoca xopoLueli norogpl
CBEXWI BETEP

NneTHue / 3uMHue / BeceHHne / oOCeHHne
MecsiLbl

HacTynneHve neta
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the livery of spring

the oncoming of spring

the vernal equinox

the weather is on the cool side
the weather is unsettled

the wind rises

to be caught in the rain

to be in blossom

to be languid with the heat
unbearable heat

variable / changeable weather
weather conditions

weather report

YacTb VI Mpupoga

BECEHHWI Hapas Npupoabl
HacTyrn/eHne BeCHbI

BeCeHHee paBHOAEHCTBYE

noroga [0BOJIbHO NpoxiagHas
noroga He ycTaHOBW/aCb

BeTep ycunvsaeTcs

nonacTb Nog, AOXAb

ObITb B LUBETY

U3HbIBATb OT Xapbl

HeBbIHOCMMas Xapa

HeycTonuMBas / M3MeH4MBas noroga
METEeopOosIorm4eckune yciosus
6to/1NeTeHb Norofbl; MeTeopoornyeckas

CBOJKa; cBOJAKa norogbl

wet weather

wind and weather
windy day / weather
winter has set in
wretched weather

npomosrnas noroga
Henoroga

BETPEHbIIi AeHb / BeTpeHas noroga
HacTynuna auma

Mep3Kasi noroga

Ppasbl
Phrases

As to me, there is nothing like
early spring.

Autumn is followed by winter.

In autumn the ground is covered
with yellow leaves.

In spring the sky is blue and
cloudless.

In summer the sun rises early and
sets late.

In the country everything is cov-
ered with snow.

It often rains in May.

July is the warmest month in a
year.

Summer months are rather cold in
Alaska.

[Nna MeHst HET HMYero Nyulle paHHewn
BECHbI.

Mocne oceHn HacTynaeT 3uma.
OceHbl0 3eM1A NOKPbITa XENTbIMU
NINCTbAMM.

BecHoli He6o ronyboe 1 6e3obnau-
Hoe.

JleTom cosHLUe BCTaeT paHblue,

a cagnTcs no3xe.

3a ropoom BCe NOKPbITO CHEroM.

B mae yacto nget foxab.

Wionb — camblii Tennblii Mecs,

B rogy.

Ha Anscke netHue MecsiLbl 4OBOJILHO
XonogHole.



BpemeHa roga

Ilie best time of the year in Mos-
i ow is summer.

Ilms lake is frozen over in late
autumn.
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INyywiee Bpems roga B Mockse —
neto.

370 03epo 3amep3aeT no3aHeli oce-
HbIO.

Bonpochbl
Questions

How often does it snow in your
country?

la this river covered with ice in
winter?

The days become shorter in win-
ter, don’t they?

What are the advantages and
disadvantages of summer months
In India?

What are the best months in this
region?

What are winter months in Austra-
lia?

What do you usually do on a rainy
day?

What is the best season for tour-
I»m in your country?

What is the driest season in India?

What is the weather like in autumn
In Russia?

What is the weather like today?
What kind of weather do you like?
What makes winter an unpleasant
season?

Why do people like Indian sum-
mer?

Why do you like summer?

Kak yacto nget cHer B TBOeli cTpaHe?
OTa peka 3umoli 3amep3aeT?

31MOI1 oHM CTaHOBATCSA KOpOYe,

He TaK fin?

KakoBbl NONOXUTESbHBIE N OTpULLA-
Te/IbHble CTOPOHbI SIETHUX MecsLEB

B HAUn?

Kakne mecsubl camble ny4ylive B 3TOM
pernoHe?

Kakvne mecsaubl B ABCTpasim 3MHUE?

Uto Tbl 06bIYHO Aenaellb B AOXA/UBLIN
OeHb?

Kakoe Bpems roga B Ballei cTpaHe
Hanbonee 6naronpuATHO A48 Typusma?
Kakoe Bpems roga camoe cyxoe

B MIHann?

Kakoli 6biBaeT noroga 0CeHbt0

B Poccun?

Kakasa cerogHsa noroga?

Kakasi noroga te6e HpaButca?

Uto fenaet 3umy HENpUATHLIM Bpeme-
HeMm roga?

Mouemy noasm Hpasutcs 6abbe NeTo?

3a 4To Thbl N06GKULL NETO?
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acid ['assid]

after-effect [,a:ft(a)n'fekt]
avoid [a'void]

civilization [, siv(3)lai'zeijn]
consequence [konsikwans]
consumption [kan'BnTp/n]
contaminate [ksn'taemineit]
contamination [kan.tasmi'neijn]
danger [demc”s]

deforest [di‘fonst]
deforestation [di*fon'steijn]
deplete [di'pli-.t]

depletion [di’pli;Jn]
detoxication [di.tDksi'kein]
ecological [,1k3'10<131k(3)1]
ecology [I'kDladji]

emission [I'mijn]

emit [I'mit]

environment [in'vai*renmsnt]
environmental
[in,vai(3)r3n'mentl]

environmentalist
[in,vai(3)ran'ment(3)list]
extinction [ik'stirjkfn]
global warming
[gI3ub(3)rwD:mii)]

Ecology

CnoBa
Words

(n) kucnoTa; (adj) KUCNOTHBIWA, KACAbINA

(n) oThaneHHoe nocneacTevne

(v) n3bexarb

(n) ymBmnnzauma

(n) nocnepcTeue; pesynbtart

(n) noTpebneHne; pacxop,

(v) 3apaxarb

() 3arpsA3HeHVe; 3apaxeHune; nopya

(n) onacHocTb; puck; yrposa

(v) BbIpybaTh feca

(n) obesneceHne

(v) ncroware, ncyepnbiBaTb, ONyCcTOWAaTb
() ncToweHve, ncuepnbiBaHne 3anacos
(M) ounctka, obeszapaxumBaHue

(adj) 9KOMOTNYECKNIA

(1) aKonorus

(n) BbIOENEHME, pacnpocTpaHeHue; BbIGpoC
(v) BbibpackIBath, n3Bepratb; U3nyyarb;
BblAENATb

(1) okpyxatowas cpeaa; cpefa obutaHus
(adj) OTHOCALLMICS K OKpYXXatoLLen cpese;
oTHOCALWMIACA K 6opbbe C 3arpsi3HeHVEM
OKpYXXatoLLei cpeabl; 3KOMOrMYecKmnia

(n) yueHbIi, paspabaTbiBaloLLmii cpeacTea
60pbObI C 3arpsA3HEHNEM OKpYXatoLLen cpeapl

(n) BbIMUpaHUe, YHUUTOXEHVE
(n) rnobanbHOE NoTensieHne



greenhouse effect
[,gri:nhausi‘fekt]

humanity [hju'masmii]
mankind ['masnkaind]
menace fmems]
non-pollution [,nDnpa’lu:Jn]

nuclear ['nju.klia]
overpopulation
[,auvapDpju'leidn]

ozone [‘auzaun]

poison ['poiz(a)n]

pollute [pa'lu:t]

pollution [pa'lu:Jn]
pollution-free [pa'lu:Jnfri:]
protect [pra'tekt]
protection [pra‘tekfn]
purification [,pju(a)rif['’keijn]
recycle [ri;'saik(a)l]

recycling [ri:'saiklirj]
spread [spred]

substance ['SAbstans]
support [sa'po:t]
threat [0 ret]

threaten [Bretn]
uninhabitable
[,Amn'’h£ebitab(a)l]
vicious ['vijas]

waste disposal

[ weistdi'spailz(a)l]

3Konorus 375
() mapHukoBbIit adhdhekT

(n) yenoseyecTBO

() yuenoBeuecTBO; YenoBevecknii pog,

(V) yrpoxartb, rposuTb; (/1) yrpo3a, onacHoCTb
(1) cucTema caHUTapHO-TEXHUYECKNX MEP,
HanpaBfieHHast MPOTVB 3arpsA3HEHUST OKPY-
Xatowen cpefpbl

(adj) AAepHbIi

(n) nepeHaceneHHOCTb

(n) o30H

(n) sp, oTpaBsa; (adj) AO0BUTLIR; (V) OTPaBNATbL
(v) 3arpsasHATL

(1) 3arps3HeHve

(adj) He3arpsA3HEHHbIIA; SKO/IOTMYECKN YUCTbIN
(v) 3awmwaTth, OXpaHsTb; NPefoXpaHsATb
(n) 3awumra

(n) ouncTka; ounLeHne

(v) NMOBTOPHO MCMNO/1b30BaTb; MOBTOPATb
LVK; yTUAN3UPOBaTb

(1) NOBTOPHOE MCMO/b30BaHWe; yTUNn3aLus
(n) pacnpocTpaHeHue; (v) pacnpocT-
paHATbCSA), pasHoCUTL(CA); paccemBatb
(n) BewecTBO

(V) nognepxunBaTh; NnoMoratb

(n) onacHocCTb; yrposa

(V) rpo3uTb, yrpoxaTb 4eM-nnbo (with)
(adj) HeobUTaeMblil; HENPUIOAHBIN ANA
XUnbsi

(adj) 3arpsi3HEHHbI

() 3axopoHeHWe 0TX0A0B; yTUAN3aums

CnoBocoyeTaHus
Word combinations

acid rains
animal ecology

KMC/TOTHbIE O0XAN
3KOJ10IMA XUBOTHbIX
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ecological balance
ecological catastrophe
ecological crisis
ecological damage
ecological disaster
ecological disturbance
ecological factor
ecological forecast
ecological fragility
ecological implications
ecological reserve
ecological system

ecologically pure product

environmental approval

environmental authorities

environmental control
environmental damage

environmental disaster
environmental
improvement

environmental legislation

environmental
management

environmental monitoring
environmental organization

environmental pollution

environmental protection

environmental
requirements
environmental service

environmental standards

environmental study
green labelling

green-labelled product
harmful substance
hazardous wastes
human ecology

YacTb VI. Mpupoga

3Konornyeckoe (NPUPOAHOE) paBHOBECUE
3Konoruyeckas karactpoda

3KOMOTNYECKUI KPU3NC

3KO/OrMYeckuii yiep6

3Konornyeckoe beactane

HapyLLleH1e 3KosIorMyeckoro 6anaHca
3Koornyeckuii chaktop

3KOMornyeckoe NporHo3npoBaHme
YA3BMMOCTb 3KOJIOrMYECKOl CMcTeMSI
3KO/OrnYeckre nocnescTBmst
3KOMOTMYECKNIA 3anoBeaHUK

3KosorM4eckas cucTeMa, aKkocmcTeMa
3KOMOTMYECKM YUCTbIA NPOAYKT

0006peHNEe 3KOIOTNYECKO Cryx60ii
opraHbl OXpaHbl OKpyXatoLLeli cpegpbl
KOHTPO/Ib 32 COCTOSIHMEM OKpYXaOLLel cpeabl
paspyLUeHMe OKpyXatoLeil cpefpl; ylepo ok-
pyxatoLien cpege

3Konornyeckas katactpoda

ynyulleHne COCTOSIHUSA OKpyXatoLleli cpeabl

3aKOHOZATE/NbCTBO 06 OXpaHe OKpyxXatoLLeli
cpeapl

Mepbl Mo OXpaHe OKpyxatoLleli cpeapl; Mepsbl
Mo pauvoHasibHOMY MCMOJIb30BaHMIO0 OKPYXato-
weii cpeapbl

MOHWUTOPUHI KauecTBa OKpyXaloLLell cpeab!
3KosiorMyeckasi opraHuizauus

3arpsi3HeHne oKpyxawlleli cpegpl

OXpaHa oKpyxatoLleli cpefpl

TpeboBaHWs K COCTOSHUIO OKPYXaloLLEelt cpeapl;
Tpe6oBaHKs N0 OXpaHe OKpyxarlLleli cpeapl
3Koniornyeckas cnyxéa

HOPMbI N0 OXpaHe OKpyxatoLleli cpeapl
“ccreoBaHNe OKpyXawlLLell cpeabl
MapK1poBKa C ykasaHMeM 3KO/I0TMUYECcKoi unc-
TOTbI NMPOAYKTOB

MPOAYKT C 0603HAYEHNEM «3KO/OMHECKM UNCTbIN»
BPEAHOE BELLECTBO

onacHble / BpeaHble 0TX0fbl

3KO/OTUS1 YenoBeka
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industrial and nuclearwastes NPOMbILIEHHbIE U AAEPHbIE OTXOA4bI

living creatures
marine ecology
organic farming

ozone depletion
ozone layer

poison gas

pollution abatement

pollution control

preserve / protect the
environment

radioactive wastes
risk of contamination
soil depletion

soil pollution
terrestrial ecology

to be on the brink of
extinction

to clean up environment

to die out / to become
extinct

to pollute the environment

toxic wastes

urban ecology

waste recovery

waste recycling

waste reduction
waste reuse
wholesome production

Energy consumption and pollution
create such problems as defores-
tation, acid rains and global warm-

ing.

XMBblE CyLlecTBa

3KO/IOrna Mopsi, 3KOSI0TMS MOPCKMX OpraHn3MoB
BblpalLMBaHNe 3KOMOrMYECKN YNCTbIX
npoayKToB

NCTOLLIEHNE 030HOBOrO C/1081

030HOBbII Crioi

AQ0BUTbLIN ras

6opbba C 3arpsi3HeHMEM; Mepbl NO NpefoTBpa-
LLEHNIO / YMEHBLLEHWIO 3arpsi3HEHNI

60pbba ¢ 3arpsi3HeHMEM; KOHTPO/Ib 3a 3arpsi-
HEeHVSMM

OXPaHSTb OKPYXAILLYH0 cpeay

paanoakTuBHblE OTXOAbI

PUCK 3arpA3HeHns

NCTOLLEHNE NOYBbI

3arpsA3HeHne no4sbl

3KOJ10rMA CyLln, 3KOJ10rMsA 3€eMHbIX OpraHn3mMoB
ObITb Ha rpaHn NCYEe3HOBEHNA

ouMLLAaTL OKPYXatoLLy cpeay
BbIMMPATh

3arpsi3HATb OKPYXatoLLyo cpeay
TOKCUYHbIE OTXOfb!

3KOJIOTVISI YENIOBEKA B FOPOLCKUX YCIOBUSIX
yTUNM3aLUmUs OTXO0B

nepepaboTka 0TX040B

YMeHbLLIEeHMe BbIGPOCOB

MOBTOPHOE WCMO/Ib30BaHME OTXO0B
3KO/IOrMYECKN YNCTOE MPOU3BOLCTBO

dpa3sbl
Phrases

MoTpe6eHne 3HePrK 1 3arpsisHeHe
CO3Jal0T Takve Npobiembl, kak 06e3-
NEeceHve, KUCNOTHbIe AOXAUN U F/0-
6a/ibHoEe NoTenseHe.
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Nowadays people are faced with
the necessity of environmental
protection.

People have to do their best to
save our planet.

People should stop doing things
which change nature.

Some scientists are of opinion
that our planet can become unin-
habitable.

The greenhouse effect is one of
the greatest problems which faces
every living creature.

The temperature of the Earth is
rising, and this causes heavier
rains and floods.

YacTb VI. NMpupoaa

CerofHs noan CTOJIKHYIMCb C HEOO-
XOAMMOCTbIO 3aLLUMThI OKpYXatoLLeit
cpefbl.

Nioay fomKHbI caenaTb BCe BO3MOX-
HOe, UTOGbI CNacTy Hally naaHety.
Niogsam cnefyeT npekpatutb Aenatb
TO, YTO M3MEHSIET NPUPOLY.
HekoTopble y4eHble CUnTaloT, YTo
Halla naaHeTa MOXeT CTaTb Heobu-
Taemoli.

MapHWKOBbI 3hhekT ABNSETCA OAHON
13 cambIx 60/1bLIMX Npobnem, KoTopas
BCTaeT nepes, KaxabIM XMBbIM CyLLe-
CTBOM.

Temnepatypa Ha 3emse MnoBbILLIaeTCs,
1 3TO CTAHOBUTCS MPUYMHON NMBHEN

1 HaBOAHEHWIA.

Bonpocsl
Questions

What are the benefits of recy-
cling?

What are the consequences of the
Chernobyl catastrophe?

What have you heard of Green-
peace?

What is the greatest danger to
human life on Earth?

What is the main cause of ozone
depletion?

What problems will people be
faced with in the near future?
What shall we do to avoid eco-
logical catastrophe?

Why does the level of the oceans
rise?

Why is air pollution a serious
problem?

KakoBbl BbIrogbl NOBTOPHON nepepa-
60TKN?

KakoBbl nocneacTBus 4epHOObLINBCKON
KatacTpobl?

Uto Tbl Cbiwas 06 opraHusaumm
«[puHNNC»?

KakoBa rnasHast onacHoCTb A1 XW3-
HM YesnoBeka Ha 3emne?

UTto SBNSieTCs rNaBHON NPUYMHON
paspyLUeHusi 030HOBOrO C/osA?

C kakummn npo6siemamMu CTOKHYTCS
noan B 6nmxainiwem 6yaywiem?

UTO Ham HyXHO aenartb, 4To6bl 136e-
XaTb 3KOMOrMYecKkoin katacTpodibl?
Mouemy nNogHMMaeTca ypoBeHb BOAbI
B OKeaHax?

Moyemy 3arps3HeHne Bo3dyxa ABNs-
eTcs cepbesHoii Npobnemoii?



PYCCKO-AHITMANCKWIA
TEMATUUYECKN CNOBAPb



UACTDb |. NoBcegHeBHas XXU3Hb

Everyday Life



CEMbA

Family

CnoBa u cnoBocoYeTaHns

€[IMHOKPOBHAs UM eAnHOYTpoGHas
CECTpa, CECTpa TOJIbKO MO OfHOMY U3

poautenei

6abyLika

6abyLLKa (pasr.)
6nvxailune poaCcTBEHHMKM
6N3KNIA POACTBEHHNMK
61M3HeLbl; ABOIHSA
6onbLIan ceMbs

6par

6pat umn cectpa
6par-61m3Hey,

ObIBLLASA XeHa

ObIBLUMIA MYX

ObITb XXeHaTbIM Ha KOM-/1M60; 6bITb
3amMy>Xem 3a KeM-mbo

B KpYry Cembu

B CEMbE

BAOBa

BAOBEL,

BEPHbI / HEBEPHBI MYX
BHe6payHbIli CbiH

BHYK

BHYK / BHyuYKa

BHy4aTas njemMsiHHuua
BHYYaTbliA NIEMAHHUK
BHyuKa

rnasa cembu

half-sister

grandmother ['graen,7n63]
granny ['4raaT]

nearest relatives

close relative

twins [twinz]

big / large / extended family
brother ['brn63]

sibling ['siblin]

twin brother

ex-wife / former wife
ex-husband / former husband
to be married to smb

in the bosom of one’s family
in the family

widow [‘'widsu]

widower ['widaua]

faithful / unfaithful husband
natural son

grandson ['arasnenn]
grandchild ['graentfaild]
grand-niece ['graenni:s]
grand-nephew ['grsen”evju:]
granddaughter ['graen,dD:ta]
the head of a family
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rpaxgaHckas eHa
rpaXxaaHcKuii

rpaxxgaHckumin cynpyr(a)

JanbHWii POACTBEHHMK
[OBOIOPOAHLIA BpaT, Ky3eH; ABOHOPOA-
Has cecTpa, Ky3uHa

Jepylika

fenyuika (pasr.)

Aefyuwka n 6abyluka

aetn

[oub

OpYXHas ceMbs

aans

OA08 [ TETA XeHbl UK Myxa

Aapna / Teta no matepu
€4VMHOKPOBHBIA MU eaUHOYTPOGHbI
6pat / 6pat To/IbKO No 0AHOMY

U3 poauTenei

€OMHOYTPOGHbIe BpaTbs
eAVHCTBEHHas J04b / CbiH

XXeHa CblHa, HEBECTKa, CHoXxa

XeHa, cynpyra
XeHaTbIl; 3aMyXHss

XEHWTb CbiHa / BbifaTb 3aMyX [04b
XEHUTb, BblAaBaTb 3aMyX, XXEHUTbCS,
BbIXOAWTb 3aMyX

XEeHUTbCA

XXEHWX; HOBOGPAYHbI

3ATb (MYX fo4depu)

3aTb (MyX cecTpbl); WypuH (6pat
XEHbI); CBOSK (MYX CBOSIYEHWLbI);
Aesepb (bpat myxa)

KOpMUAMLA; NpUeMHas MaTb
KPOBHas POACTBEHHMLA (KHUXKH.)
KPOBHbIA POACTBEHHMK

KPOBHbI POACTBEHHMK (KHUXH.)
KPOBHbIIA, pogHoOli 6par

Mama (pasr.)

MaTepyHCKUIA; POACTBEHHbIA N0 Ma-
Tepu

YacTb |. NNoBceaHeBHaA XU3Hb

common-law wife
common law [,kDmen'b:]
common-law spouse
distant relative

cousin ['kAzn]

grandfather fgraen,fa:64]
granddad ['grasndasd]
grandparents ['graen,peer(a)nts]
children ['tfildren]

daughter ['dD:ta]

united family

uncle ['nr)k]

uncle / aunt by marriage
maternal uncle / aunt
half-brother ['ha:f,brAfla]

brothers uterine

an only daughter / son
daughter-in-law ['d 3:tennb:]
(pi daughters-in-law)

wife [waif] (pi wives)

married ['maerid]

to marry off a son / daughter
marry ['mastri]

to get married

bridegroom [‘braidgrum]

son-in-law ['sAninb:] (pi sons-in-law)
brother-in-law ['brng(a)rrb:]

foster-mother ['fosta,mAfla]
kinswoman ['‘kmz.wumen]
blood relative

kinsman ['kinzman]

blood brother

mum [TAT] / mummy ['TArT]
maternal [me'ta.nl]



CembsA

Mil re

Mnyexa; HepogHas maTb
MMagLuas cecTpa

MMaawmii (ons o0b6o3HayYeHns AByX
MiofeVi B OAHOI CemMbe, HOCALLUX
O[IHO 1 TO Xe VMS)

Mnagwmin 6pat

MHOTOYUC/IEHHbIE POACTBEHHUKN
MOJIOYHBI 6pat

MyX, cynpyr

HeBecTa

HeBecTa; HoBobGpayHas
He3aperncTpupoBaHHbIin 6pak
HeoULMa/TbHBIA MYX; COXMTENb
HepoAHoIi OTeL,; oT4MM

0BOOBETbL

OfVHOKas AeByLUKa, XMBYLLAA CaMo-
CTOSATE/IbHO

OCHOBaTb CEMbIO

0CTaBuTb Myxa

oTeL, BHe6GpayHOro pebeHka

oTel, ABYX AeTeit

oTel, poauTesnb

OTLIOBCKMIA; POACTBEHHBIA MO OTLY
nagyepuua

nana, namnoyka (pasr.)

nacblHOK/ nagyepuua

NAeMAHHUK

nnemMsHHULA

NO60YHbIN 6paT / BHEOPAYHBLIA CbIH
oTua

npab6abyLuka

MpaBHyK; NpaBHyuKa
npagen

npeaok, npapoauTesb

NpeaokK, NpeawecTBEHHK
npeanonaraemblii OTEL; YEsoBeK,
KOTOPOrO CUMTAKT OTLOM KOro-in6o

11 AHTNO-pYyCCKMIii..
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mother ['Tn6a]
stepmother ['step,mA60]
kid / little / younger sister

young [AQ]

kid / little / younger brother
multitudinous relatives
foster-brother ['fosta,brAé6a] / milk-
brother ['T | X,brn63]

husband ['hAzband]

fiancee [fi'ansei]

bride [braid]

common-law marriage
common-law husband
stepfather ['step,fa:64]

to become a widow / widower
bachelor girl

to start a family

to leave one’s husband
natural father

a father of two children
father ['fa:6a]

paternal [pa'ta:nl]
step-daughter

dad [daed] / daddy ['daedi]
step-child

nephew [‘'nevju:]

niece [m:s]

natural brother

great-grandmother
[,greit'graend,mAda]
great-grandchild [,greit'grasndtfcnld]
great-grandfather
[,greit'grasnd,fa:64]

ancestor [‘aensista]

forefather ['fafcrda]

one’s reputed father
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npuemMHas fo4b
npuemMHble pogutenu (6e3 hopmasib-
HOTO YCbIHOB/IEHWS)

NPUEMHBIIA

npuemHbIin oTel,

npuHaanexarb K O4HOW 1 TOl e
ceMbe

pasbuTas cembs

pasBefieHHas XeHLUMHa
pas3BefEeHHbIN

pacTopxeHve 6paka; pasBoj,; pac-
TopraTb 6pak, pasBoauTbCA
poauTenu

pofHasi, Mo/IHopoAHas cecTpa
poaHoii 6pat

pPOAHOI A3bIK

POACTBEHHUK, POACTBEHHMLA
POACTBEHHUKN MO MaTEPUHCKON /
OTL,OBCKOW IMHUN

c6op Bceli ceMbm

cBekp (0TeL, MyXa); TeCTb (OTeL, XXeHbI)
CBEKpOBb; Tella

ceMeliHoe MosIoXeHue
cemeiiHble y3bl

CeMbsl, CEMEICTBO; POA,; CEMENHBIA;
poAo0BOIA; hamMUnbHbI
cecTpa-6num3Hey,

CMeLLaHHbIn 6pak

CTapas geBa

CTapVHHbI pof,

CTapLuas cecTpa

cTapLumin 6pat

cTaplwuii(as) 6part / cectpa
cynpyr / cynpyra

CblH

TeTka / A48 CO CTOPOHbI OTLa
TeTA; TeTKa

y Moero gaau / tetn / 6abyLuku
(ooma)

YacTb |. lNoBcegHEBHaA XN3Hb

adopted / foster-daughter
foster-parents ['fosta,pe9r(a)nts]

adopted [a'dDptid] / adoptive
[a'dDptiv]

foster-father ['fasts,fa:64]

to belong to the same family

broken family
divorcee [di,vD:'si]
divorced [di'vD:st]
divorce [di'v3:s]

parents ['pe9r(a)nts]

full / whole sister

full / whole brother

mother tongue

relation [ri'leij(s)n] / relative ['relativj-
relatives on the maternal / paternat>
side

family return

father-in-law ['fa:6(9)rinb:]
mother-in-law ['Tn6(3)nnb:]

(pi mothers-in-law)

family status

family tie

family ['faemih]

twin sister

blended family

old maid

old family

big / older sister

big / older brother

one’s elder brother / sister
spouse [spauz]

son [sAn]

paternal aunt / uncle

aunt [a:nt]

at my uncle’s / aunt’s / grand-
mother’s



Cembsi

YIATK OT XeHbl / BPOCUTDL XEHY
ycTaHaBN1BaTb OTLOBCTBO
YCbIHOBNATb; yA04epsATb

X0/10CTON / HE3aMyXHsA

XOJI0CTHK

xopollee / 6naropogHoe CEMENCTBO
yeit-nMbo ByayLnin 35T / HeBeCTKa

YieH CeMbU
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to desert / leave one’s wife
affiliate [s'filieit]

adopt [8'dDpt]

single ['siQgl]

bachelor ['bae?*(3)B]

good family

one’s prospective son-in-law /
daughter-in-law

a member of a family

Ppasbl
Phrases

AJleKc XeHaT Ha Moeil cecTpe.
[bxeka nNpuHaIM 3a ero 6parta.

Ero gBoopoaHblii 6paT pa3BeseH.
Ero Ha3Ba/M B YecTb Aefa.

Ero cblHy TO/IbKO TpY roga.

Ee HasBa/M B 4eCTb TETKM.

W oH, 1 ero cectpa no6AT My3bIKy.

Mx cembsi 6onbluas.
Moei1 Ky3vHe HeT u ABajuaTtu.

Moeii1 cecTpe ABeHaauaTtb feT.
MOW NEeMSAHHUK MOJIOXE MeHsI
BCEro Ha Aga roga.

MoHuka pogunack B Napuxe.
Mosi nNemMsaHHMLA HE 3aMyXeM.
HeckonbKo f1eT Ha3ag, OHV yaouye-
puan [EBOYKY.

OH BooOBEL.

OH 13 XOpoLUen cembM.

OH He xeHar.

OH pasBefeH.

OHa HanomuHana Ham CBOK
cecTpy.

OHM XeHaTbl NATHaguaTh feT,

Alex is married to my sister.

Jack passed for his brother.

His cousin is divorced.

He was called after his grandfather.
His son is but three years old.

She was named for her aunt.

Both he and his sister are fond of
music.

Theirs is a large family.

My cousin is scarcely twenty years
old.

My sister is twelve.

My nephew is only two years
younger than me.

Monica was born in Paris.

My niece is not married.

Some years ago they adopted a
daughter.

He is a widower.

He comes from a good family.
He’s single.

He’s divorced.

She reminded us of her sister.

They have been married for fifteen
years.
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OHW HelaBHO MOXEHW/UCS.
Mepepaiite Mon Hawy4lime no-
XenaHua sawmm pogutenam /
cecTpe / XeHe.

Csoum xapaktepom MapTa 068-
3aHa oTLy.

CMUTbI fieiicTBUTENIbHO Npekpac-
Hast CembsI.

Cannn — konusi cBoei Marepu.

Y MeHs ecTb 6par u cectpa.

Y Hee [BOe JeTeil.

Y MNona aBoe AeTeli oT NEPBOro
6paka.

Y XeneH ecTb A04Yb U CbiH.
YuutenbHuua npuHAia MeHs
3a MOto cecTpy.

OHH — BbIIMTas MaTb.

OpHEeCT — To4YHasi Konusi CBOEro
oTua.

A xeHat / 3amyxem.

£ HuKorga He 6blna 3amyxem /
He 6bl1 XeHaT.

A610ko OT 16510HN Hepaneko
nagaer.

YacTb . NoBcegHeBHasA XN3Hb

They got married recently.
Give my best wishes to your parents
| sister / wife.

Martha derives her character from
her father.

The Smiths are a really nice family

Sally is the living image of her
mother.

| have a brother and a sister.

She has two children.

Paul had two children by his first
wife.

Helen has a daughter and a son.
The teacher took / mistook me for
my sister.

Ann is her mother all over/ Ann is a
picture of her mother.

Earnest is the ditto of his father /
Earnest is the very spit of his father.
| am married.

| have never been married.

Like father like son, like master like
man.

Bonpochsl
Questions

Bbl 3amyxem / xxeHatbl?

Bbl 3HakoMbI € ero matepbto /
oTuom?

I'fe poavnack Bawa Matb?
Ero pogutenu xusbl?

Kak Bac 30ByT?

Kak 0o/ro OHW XeHaTbl?

Kak 30ByT ero ctapwiero 6para?

Are you married?
Have you met his mother/ father?

Where was your mother born?
Are his parents still living?
What is your first name?

How long have they been
married?

What is his elder brother's name?
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K;ik MOXMBAaET Balla XeHa / MyxX |
noub?

Kakas y Bac chamununa?

Kom pa6oTtaeT Ball NAeMsaHHUK?
Korga y Bawlein cecTpbl AeHb POX-
aeHuna?

KTO-HMBYAb MOXET OT/IMUnTb JTio-
CW OT ee cecTpbl-61M3HeLa?
NvHaa no3Hakomuia ero co cBou-
MU poauTensamu?

Martb Cama oTgasania emy npeg-
noyreHve nepeg bettn?

OHKM noxeHununco?

MoyemMy cembsl ee Myxa He npu-
3Hana ee?

CKO/IbKO BPEeMEHW OH MpoBOAUN
C cemMbeii?

CKonbko neT Bawen goyvepu /
CblIHYy?

CKONbKO YenoBek B BaLlel
cembe?

Y Bac 60nblUas ceMba?

Y Bac ecTb getu?

Y Bac ¢ Bawmm 6patom-
61m13HeLOM MHOro o6Lero?

Y Hee ecTb 6paTbsa WK CecTpbl?

How is your wife I husband | daugh-
ter?

What is your surname?

What is your nephew?

When is your sister’s birthday?

Can anybody tell Lucie from her twin
sister?

Did Linda introduce him to her par-
ents?

Did Sam’s mother favour him more
than Betty?

Did they get married?

Why did her husband’s family out-
cast her?

How much time did he spend with
his family?

How old is your daughter / son?

How many are you in the family?

Do you have a large family? / Have
you got a large family?

Do you have children?

Do you and your twin brother have
much in common?

Has she got any brothers or sisters?



XAPAKTEP

Personality

CnoBa u cyoBoco4YyeTaHus

aKKypaTHbIiA, MOATAHYTbIN; YOMOPHBINA;
HaTAHYTbIN

aKTVBHBIN, XXWVBOW, 3HEPINYHbIN, AeATelb-
HbIIA

apTUCTWYHas HaTypa
6e33ab60THbIN, 6ecneyHblii, Becesnbli
6eCcnoKosILLMIACS; HEPBHUYAIOLLMIA; B3BOSI-

HOBaHHbI; KPEMNKUIA, MYCKY/TUCTbIWA, CU/b-
HbIIA

6ecnpucTpacTHbIi, cnpaBesnBbIi
6ecnpucTpacTHbIiA; HENPeAB3ATLIN; cnpa-
BeA/BbIi

6eccepaeyHblil, YepcTBbIi
6ecLepEMOHHBIN

6ecyecTbe, Mo30p; HKU3KOE, NOCTbIgHOE
noeeseHue

61aronpUCTONHOCTb; CAEPXaHHOCTb;
CKPOMHOCTb; YMEPEeHHOCTb
6naropasymMHbIii, 34paBOMbICAWMIA, pa-
3YMHBbIA, paccyanTe bHbIi
6naropasymHbliA, 34paBOMbICAALLMWIA; CO3-
HalOLLWIKA, YyBCTBYIOLLNIA

6naropasyMHbIii, pasyMHbIA, 3HAOLLNIA,
KOMMETEHTHBIA, MyApbliA; YMYAPEHHBIA
61aropasyMHbIii; paccyauTesbHbIl
60pbliA, BECENbIN

60pbliA; PeLUNTENbHBINA; CUMbHBIA, 3HEp-
TUYHBII

GONTYHbSA, CNNETHULA; GONTYH, CN/IETHUK

prim [prim]
active ['sktiv]
artistic temperament

light-hearted [Jait'hcrtid]
nervous ['na:vas]

even-handed ['i:vn,haendid]
impartial [im'pa:Jl]
cold-hearted “kauld'hcutid]
off-hand ['Df,haend]
ignominy ['ignamini]
modesty ['modish]
judicious [d5u:'dij3g]
sensible ['sensabl]

wise [waiz]

reasonable ['ri-.znabl]
cheerful ['tfiaful]

vigorous ['vigaras]

gossip ['gosip]



Xapakrep

MpocuTb / YyCBOWUTb NPUBbIYKY
OYPHbIiA, B3pPbIBHOI XapakTep
MbITb B N/IOXOM HAaCTPOEHWUU, XaHAPUTb

ObITb B XOpOLWEM / N/IOXOM HacTPOEHUN
MbITb MONOAbLIM AYLLOW

ObITb HE PacnosIoXeHHbIM, He B HAaCTpoe-
HUWM Aenatb YTo-1M6o

ObITb 0fHOrO Bo3pacTa /

pOBECHUKaMU

6bITb OT NPMPOAbI 3aCTEHUNBbLIM

6bITb OYEHb 3AHATLIM

6bITb PACMNOMOXEHHBLIM K YEMY-/TMB0

B rHeBe

B CUY NPUBLIYKK / NO NPUBbIYKE
BENMKOAYLUHbIA; 61aropoHbIii; LWeapblii;
[06pbIit

BENKOAYLUHbI; TEPNUMBINA, Gnaroxena-
Te/bHbINA

BECE/IbllA, XWBOI; PACTOPONHbINA; CNocob-
HbIli, CMbILL/IEHbIN

BECE/bllA, XXN3HEPaOCTHbIN; 406pOAYLU-
HbIl, Nt06e3HbIN

Becesblil; 3a6aBHbIN

BECE/Iblli; 0OLMTENbHbIA, KOMNaHehcKnii
BECE/Iblii; pafoCTHbIN

Becesibuak

B3pbIBHAas HaTypa / B3pbIBHOI XapakTep;
FOPSIYHOCTb, BCMbIIbYMBOCTb

BNafeTb coboit
BNACTHbI,NOBE/UTE/bHBbIN

BHe3anHblii NpUCTyn rHeea
BOMHCTBEHHOE HACTPOEHWe
BOWHCTBEHHbIN; arpeccuBHsbINi; apay-
NnBbIA

Bo/ieBasi / CUbHas IMYHOCTb

BOCMNPUMMUUBBINA, MOHATMBbLIN, CNOCO6-
HbI K YYEeHWI0

BCMbI/IbYUBOCTb, TOPSIYHOCTb

BCMbILLKa rHEBA
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to break off/ fall into a habit
impetuous nature

to get the blues / be in the blues
/ be blue

to be in a good I bad temper

to be young at heart / in spirit
to be in no mood

to be of the same age

to be shy from nature

to be busy as a bee

to be in the mood for smth

in a rage

by force of/ out of / from habit
generous l'djenaras]

large-hearted [,la:d3'ha:tid]
bright [brait]
debonair [,deba'nea]

sportful ['spo:tfsl]

convivial [kan'vivial]

gay [gei]

merry chap

explosive / hot/ violent / quick /
short / fiery temper

to keep / control one’s temper
overbearing [,anya'besly)]
sudden rage

bellicose mood

bellicose ['belikaus]

forceful I striking I strong
personality
docile ['dausail]

quick / short temper
fit / outburst of rage
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BblAAIOLLMIACSA, 3aMEeTHbIN; ApKuiA, 6po-
carwolumiics B rnasa

BbI3blBaOLLMIA; OTKPbITO HEMOBUHYOLLMIA-
csl, AEP3KUii

BbICOKWIA / NPEBOCXOAHbIA NHTENEKT
ralaHTHbIN; BHUMATENbHbIA, NOYTUTENb-
HbIli K XEHLLMHaM

rNaBHbIA HeJOCTaTOK

rNynoBaTblii; po6KWiA, 3aCTEHUMBBIIA
rNynbliA, Tynoi

[anbHOBUAHBIN; NpeaycMoTpUTe bHbINA
[BOEAYLUHbI; BEPONOMHbIN

[EeNoBOW, 3aHATOI (at, in, with), 6ecno-
KOWHbIA, fesTeNbHbIN

[OVKasi peBHOCTb

AVHaMU4YHasa NMYHOCTL / HaTypa; AvHa-
MWUYHBI XapakTep

no6pogayuive

[o6poayLlHo-Becenblii; 6ecneyHsblin, 6e3-
3a60THbII

[06pbI HpaB, MArKWA xapakTep / AypHOi
HpaB, TSXeNbliA XxapakTep

[06pbIi, MUNOCTYBBIA, MUNOCEPAHBIN;
CHUCXOANTENbHbIN; Nt06E3HbIN

[06pbIli, cepaeyHblii, Nobe3HbIi, 106po-
XenaTesbHbli

[OBOJIbHbIN, BECenblid; cyacT/IMBbIiA
LOPYXXECKUIA, APYXECKN PacronOXEHHbIN;
OpPYXento6HbIi

[lypHOe noBefieHne, NPOCTYNOK; Cynpyxe-
CKasi HeBEPHOCTb; AYPHO BecTu cebs;
HapyLaTb Cynpy»eckyto BEPHOCTb
[ypHOE, HeOCTOHOe noBefAeHne; NpPo-
CTYMOK

[yLIEeBHbI YenoBek

XagHblin (of, for)

XECTOKOCEP/AHbIiA; XXECTOKNI, 6ecuyBCT-
BEHHbI; YepCTBbIiA

YXVBOW, OXMBMEHHbIA, 3HEPTUYHBIIA
3a6aBHbIil, CMELLHOM; (pa3r.) CTPaHHbIiA
3aBWA0BaTh; 3aBUCThb (of, at)\ npegmeT
3aBUCTN

YacTsb |. MNoBcegHeBHasA XN3Hb

salient ['seiliant]
defiant [di‘faiant]

keen / sharp / superior intellt
gallant ['gaelant]

worst infirmity

sheepish ['Ji.-pi/]

beef-witted t'bi-fwitid]
forward-looking ['fowad.luklij
double-hearted ['dAbl,ha:tidJ*
busy ['bizi]

jealous rage
dynamic personality

good nature
easygoing ['i:zi,g3uirj]

good / sweet / bad / ill / nasty
temper
gracious ['greijbs]

kind [kaind]

happy [‘haepi]
friendly ['frendli]

misconduct *mis'kDndAkt]

misbehaviour [.misbi'heivja]

understanding person
greedy [gri:di]
hard-hearted ['ha:d,ha:tid]

spirited fspiritid]
funny ['fAm]
envy ['envi]



Xapakrtep

....NMOT/NVBLINA

BAYMUYMBOE HacCTpOeHue

mi FOHUMBBIN, POOKUIA, OCTOPOXKHBIN,
HN[W)LWNTENbHBINA

(opaoblii cMbIC; NMpakTUYecknii ym
LUINTLCSA, BbIXOAUTL U3 cebs

WNG6HbIA, HefobpoXenaTe bHbIi, rpyobli
LWOGHLIN; CBOEHPaBHbI; Mep3kuiA, Npo-
1UNHBIIA; BY/IbrapHbIii

UrpuBbINA, BECESbIA; CMOPTUBHBINA; M106SI-
WA LIYTKY; HECEPLE3HBIN, LIa/IOB/IUBbLIN
136aBUTLCA OT AYPHON NPUBbLIYKM
nsobpeTartesibHbliA, HaX04UMBbIN
n3obpeTaTesibHbINi; HaxoauMBbliA (of)
MMeTb BCMbUIbYMBbLIN XapakTep

MMETb NPUBbLIYKY YTO-TMB0 Aenatb
VHAVBUAOYaNbHOCTb

VCKPEHHWIA, MPeAaHHbIN

WCTWHHasA SIMYHOCTb, HACTOALWIA
yenoBek

KOHCEPBATUBHbIN, YMEPEHHbIN; caep-
KaHHbI

konupoBaTb Koro-mbo, craparbes ObiTb
MOXOXUM Ha KOro-nvu6o

Nerko pearvpyoLLnii; 0T3bIBUMBBINA, YyT-
KU

NeHVBbIN

NIEHUBBIN, YKNIOHAIOLWMIACSA OT paboThl;
NeHTAl, 6e34ebHUK

NEeHUTLCS, «/1eHb Hanana»

NEHTSIN, neHnBeLl, (pasr.)

nvuemMep, xaHxa

JIMLUEMEPHBINA, XaHXECKNi

NOBKWiA, NPOBOPHBINA; NCKYCHbINA; HAaXoA-
YMBbIA

MaU104YyLLUHbINA

MaHepbl, YyMeHWe aepxaTb cebsi; nosege-
HUe; ocaHKa, BblrpaBka

MaHepbl; OcaHka; noBegeHve
MeNIaHX0/IMYeCKNn TeMnepaMmeHT
MeslaHX0/IM4YecKkoe HacTpoeHne
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envious {'envias]
pensive mood
shy Lfali]

common sense [..koman'sens]
to be in atemper

ill-natured [*rneitfad]

nasty fna:sti]

sportive ['spo;trv]

to shake off a bad habit
ingenious [in'dji.-njas]
inventive [in'ventiv]

to have a temper

to be in the habit of doing smth
personality [,pa:sa'naeliti]
true-hearted [,tru:'ha:tid]

true character

conservative [kan'sa:vativ]
to reflect smb’s character
responsive [ri'sponsiv]

lazy peizi]
work-shy ['wa;kfali]

to be in a lazy mood
lazy dog / lazy-bones
hypocrite [‘hipakrit]
hypocritical [,hipa'krttikl]
adroit [a'droit]

weak-spirited [,wi:k'spiritid]
deportment [di'po:tmant]

comportment [kam'po:tmant]
melancholic temperament
melancholy mood
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MHOro 0 ce6e BO3OMHMBLUWIA; NpeTeHuu-  pretentious [pri‘ten;j'as]
O3HbIi

MpayHoe HacTpoeHue

MyZpOCTb He Mo BO3pacTy
MY>XECTBEHHbI / XpabpbIil YenoBek
MbICISALLMIA YenoBeK, UHTEeNEKTyan;
TBOPYECKUI pabOTHWK; UHTENNEKTYas b-
HbliA, yMCTBEHHbII

MSArKocepAeyHbIiA, 406pPbIi
HafieNleHHbIn 6oraTbiM BOOGPaXEHNEM
Hanana xaHapa

sullen mood

an old head on young shoulders
man of courage

intellectual [, ints'lektjusi]

kind-hearted [,kaind’'ha;tid]
imaginative [rmjecfynstw]

to have a fit of spleen / to have
got the blues / to be in a bad

mood
HacTpoeHue temper ['tempa]
HacTpoeHue, pacnosioxeHve gyxa mood [mu:d]

HaxasibHU4aTb, rOBOPUTL 4EP30CTU cheek / cheek up [tfi.-K]
HaxOAuMBbIiA, NOHATNVBLIA, CMbIWLNEHBIA,  quick-witted [,kwik'witid]
coobpasnTenbHbIiA, CNOCOGHLIA, OCTPO-
YMHBbI

HEBO3MYTUMbIi XapakTep
HEBO3MYTUMBIA, CMOKOMHBINA, XnagHo-
KPOBHbIi

He[0CTaToK; HECOBEPLLEHCTBO; NPOCTYNoK shortcoming [Joit'kAmir)]
HENCKPEHHWIA hollow-hearted ['hDlai),ha:tid]
HEUCKPEHHWIA; HACMELLNBBINA tongue-in-cheek [,tAi)in'tfi:k]
HEMOBKWIA, HEYKITHOXWIA awkward ['‘o:kwad]
HEeOMPSATHBIA, HEeaKKypaTHbIiA untidy [An'taidi]

HEMOKOPHbIMA, HEenocsyLUHbI disobedient [,disa'bi:djant]
HenpucToliHoe noBeAeHne indecency [in'di:sansi]
HEpPBHbIN, pasapaxuTenbHbIii jumpy ['d3Ampi]
HEepPSALWMBBIA, HEGPEXHBIN slipshod ['slipjod]
Hecoo6pa3nTenbHbIN YHEHUK, YYEHUK- slow student

Tyrogym

HEYroMOHHbIIi, CyeTNBbIA, 6ecnokoiHbin  fidgety ['fic/iti]

unflappable temperament
as cool as a cucumber

HOCTa/brMYeckoe HacTpoeHue
06uaa, BO3MyLLEHWE

06X0ANTE bHbIN, NPUBET/IVBBIN;
06LLUMTENbHbIN

06LUMTENbHBIN

06LMTENbHbIN, Pa3roBOPYMBLIN
OXMBJEHHbIW, Becesblii

nostalgic mood
resentful mood
forthcoming [,b:0'knTy)]

sociable ['saujabl]
communicative [ka'mju:nikativ]
lively ['laivli]



Xapaktep

onTMMnUCT
ONTUMNCTNYECKMN CMOTPETb Ha BELMN

0COBEHHOCTb, XapakTepHasi YepTa; CBOM-
CTBO

0COBEHHOCTb; XapakTepHasi yepTta; Tu-
NUYHBIA /TUNMYeckuin (of) gns Koro-nm6o
OCTPOYMHbII

OCTPOYMHbII; YMHbI, COOGPa3UTENbHBbIN
OTBETCTBEHHbIN, JOCTOHbIV fOBEPUS
OTBbIKaTb

OT3bIBYUBLINA, YYTKUIA, OYLUIEBHbIN
OT3bIBUMBbINA, YYTKUIA; APYXEMHOOHbIN;
KOMMYHUKa6€e/IbHbIf, 0BLMTENbHbIN
oTKasaTbCs OT AYPHOW NPUBbLIYKK
OTKPOBEHHBI; NPSAMOIMHENHBIA, YECTHBbIA
OXOTHO FOTOBbIi cAenarb YTo-NMbo; npu-
ATHbIV; MUNbINA

nepemMeHUYMBOE HaCTPOEHUE

nepeHuMaTb N0XyK NpUBbIYKY
neccummcT

NeccUMUCTNYECKM CMOTPETb Ha BELLM

neyvasibHbIN, YHbIMbIA, TPYCTHbIN
Nn10X0€e HacTpoeHne

Na0Xol napeHb

N/I0XO0W XapakTep; HeJobpoxenaTeb-
HOCTb, 371068, Har/0CTb, HaxanbCTBO
no HaType, Mo Xxapakrepy

no xapaktepy / no TemnepameHTy
nosejeHve, MaHepa BeCTU cebs
nosefeHve, MaHepsbl; NOCTYNKK; obpatle-
HMe; OTHOLUeHWe

noeefeHve; obpas AencTeui
noBefieHne; OCaHka; MaHepa Jepxartb
cebs

noAaB/ieHHOe HacTpoeHue
NOAABNEHHBINA, YHbIbIN

noanew, mMep3asel,; pyraTbcsi, CKBEpHO-
C/OBUTb

noAsioe noBejeHne; obmaH
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optimist ['optimist]

to look on the bright side of
things

feature ['fttfa]

characteristic [,kaerskts' ristik]

witty ['witi]

sharp-witted [Ja;p'witid]
responsible [ri'sponsabl]

to get out of a habit
understanding [,And3 'stasndii)]
outgoing [‘aut.gsuii)]

to grow out of a bad habit
forthright ['fo:0rait]
agreeable [3'gnabl]

mercurial mood

to pick up a bad habit
pessimist ['pesimist]

to look on the dark side of
things

sad [saed]

bad / foul mood

bad guy

ill-nature [,il'neitfs]

by nature

by temperament
demeanour [di'mbna]
behaviour [bi‘heivja]

conduct ['kDndAkt, -dskt]
bearing ['bearirj]

dismal mood
low-spirited [Jau'spiritid]

blackguard ['blaega:d]

foul play [/faul'plei]



396

MOHMMAOLLMIA, pas3yMHbIA, YMHbIA, CO006-

pasuTesibHbIA, NOHATAMBBINA, CMbILLIEHBIN,

CMNOCOO6HBIN

NOCAYLUHbIA, NOKOPHbIN
no3aTMYHasa HaTypa
NPaKTUYHbIIA
npekpacHblli YenoBek
npvBbIKaTb

npuBbIYKa, 0BbIKHOBEHME
npuobpeTaTb NPUBbIUKY

NpUNOAHSATOE HAaCTPOEeHNe
nputsiratenbHas JIMYHOCTb

NPUATHBIN YenoBek

MPOBOPHBIA, NTOBKWIA, LIYCTPbIA, NETKNIA;
coo6pasnTesibHbIA, Haxo4uvBbIA
NPoHULATENbHBIA (YM); SHEPrUYHbIiA;
CWNBbHO Xe/atoLmii yero-nnéo, cTpems-
LLMIACS K 4yeMy-11Mb0

NPOHBIP/IMBbLIA, KOBAPHBIA; XUTPOYMHBI,
coo6pasnTesbHbIi

ncuxonormyeckasl HECOBMECTUMOCTb
MYHKTyasIbHbIA, TOYHbINA

paBHOAYLLHBIA, 6e3y4acTHbIli; Henacko-
BbliA, HENPUBET/NUBBIA; CNOKONHBINA, He-
BO3MYTVMbIIA; X/Ta4HOKPOBHbI; AEP3KUiA,
6e33acTeHUYMBbIN, HaxaslbHbIl
pPafoCcTHOE, XOPOLLEE PacnosioXeHne
Ayxa

pafoCTHbIl, BECE/IbIA; [OBObHbIN
pPafoCTHBINA, CHACT/IMBBINA, AOBOJIbHBINA
pasgpaxatowias / ykopeHuBLascs / ayp-

Has / nonesHas / Heucnpasmmas / rpsisHas

/ THycHas / npuBbIYka

pasgpaxeHHoe CoCcTosHue
pPa3HOCTOPOHHE pas3BuTas SIMYHOCTb
paccepanTbCs, BbITU M3 cebsl, BCMbIINTb
PacCTPOEHHbIA, OrOpYEHHbII

PEBHMBBIIA

peBHOBaTb, 3aBMA0OBaTb

PO6KMiA, TPYCNMBbI

YacTb |. MNoBcegHeBHasA XN3HbL

intelligent [in'telic*snt]

obedient [s'biidiant]
poetic temperament
practical ['praektikl]
excellent / fine / good character
to get into a habit

habit ['haebit]

to acquire / develop / form
a habit

festive / holiday mood
magnetic personality
lovable character

nimble [nimbi]

keen [ki-.n]

cunning ['knwa]j

incompatibility of tempers
punctual ['pMjktfual]
cool [ku:l]

genial / good / happy / jovial /
joyful mood

glad [glaed]

joyful [’c”oiful] /joyous ['dsoiss]
annoying / entrenched / bad /
good / incurable / filthy / nasty /
habit

bilious mood

multiple personality

to get/ fly / go into a temper
upset [Ap'set]

jealous ['cfcetas]

to look through green glasses
poor-spirited ['po:,spiritid]



Xapakrtep

POBHbIN / CNOKOWHBI XapakTep
POMaHTUYECKNIA; POMaHTUYHbIN
CaMOA0BO/IbHbIN; TLECNAaBHbIA
CaMOOTBEPXKEHHbIN

CaMOyBEPEHHbI, CaMOHaesHHbIN; yBe-
PEHHbIIi (B 4eM-NN60 — of)
CaHrBMHMYECKUIA TEMNEpaMeHT
CAEPXaHHbIN, CyXOi, XONOAHBIA; Haa-
MEHHbII

CLepXaHHbI; HeNpUBET/IMBbLIN; HaLMEH-
HblIlA

cefvHa B 6opogay, a 6ec B pebpo
CEeHTUMEHTa/TbHbINA, YYBCTBUTENbHbIN
CepAUTLINA, pasapaxeHHbI; pasrHe-
BaHHbI

Cepbe3HbIit

cu/ibHas BoNs

CUbHAsA /IMYHOCTb

CKPOMHO€e NnoBefeHne

CKPOMHBII; cAepXaHHbI

CKyYatoLLmii

cNnaboBoNbHAaA IMYHOCTb
cnaboxapakTepHOCTb; IU3NYECKNIA UK
MOp&a/ibHbIli HeoCTaToK

cnabblii, 6ecxapakTepHblil YenoBek
CnaBHbI Masblii

CNenoi, AnkniA rTHeB

CMesIblil, OTBaXHbIN, XpPabdpbIii
cMesbyak, xpaépeL,

CMOTpeTb Ha Xu3Hb 604p0 / BbITb ONTU-
MUCTOM

CMOTPETb Ha XW3Hb MpayYHo, ObITb Mec-
CYMUCTOM

coobpasunTesbHbIii

coobpasunTesbHbIA, A4apoBUTLIA, CNOCO6-
HblIli, Ta/TAHT/IMBbIA; NPOBOPHbIA, NIOBKUIA;
yMesblii

coobpasuTenbHbIA, HabnaaTeNbHBbIR,
OCTpbIii,NPOHULATE NbHBbI
€c006pa3unTesibHbINA, HaXo4UUBbIN
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even / calm temper
romantic [rau'msentik]
conceited [kan'si:tid]
selfless ['selflis]
confident ['kDnfidant]

sanguine temperament
distant ['distant]

standoffish [,staend' DfiJ]

no fool like an old fool
sentimental [,senti'mentl]

angry ['aeogri]

serious ['siarias]
strong will

firm / strong character
modest behaviour
modest ['mDdist]
bored [bo:d]

weak character
infirmity [in'fa:miti]

man of no character

nice chap

blind / towering / ungovernable /
violent rage

courageous [ka'retd33s]

brave spirit I stout fellow

to look on the sunny side of
things

to look through blue glasses

keen-witted [,ki:n'witid]
clever ['kleva]
sharp [Ja:p]

ready-witted [,redi'witid]
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CMOKOWHbINA, MArKWA, CKPOMHbIIA quiet ['kwaist]

CMOKOWMHbIW, TUXUIA XapakTep placid nature
cnpaBea/MBbIl fair [fes]

cnpaBe/MBbIi just [c"ASY]

CTYAEeHT, 06naaaLmii ocTpbIM YMOM keen student

TaKTUYHbIIA tactful ['tektful]

TBEpbIN, PeLunTeNbHbIf, Hernokonebumblii  resolute [rezalu:t]
TBOpYecKast JIMYHOCTb creative personality

TeMHas JIMYHOCTb bad character
TeMNepameHT, XxapakTep, Hpas temperament [tempsrarmnt]
TUNWYHBIN XapakTep typical character
TPaANLMOHHbII traditional [tra'dijanl]
TPEBOXHOE HacTpoeHue a mood of anxiety
TPYAO/IO6VBLINA, NPUIEXHBIV hard-working ['ha:d,w3:kir)]
TPYC/VBbIA, MaNoAYyLUHbI chicken-hearted [4fikin,ha-.tid]
Tynoii, rnynblii fat-witted [,fet'witid]

Tynoi, HeyMHbIl dim-witted [*dim'witid]

YM, UHTENNEKT intellect ['intslekt]
YMUPOTBOPEHHOE COCTOSHME mellow / tranquil mood
YMHbIi Masiblii wise guy

ynaBLUNiA AYXOM, YHbINbIRA down-hearted ['daun,ha:tid]
ynpAMbIi pe6eHok stubborn child

YyNpAMbIA, HENPEKOHHLIA, Henokonebn-  stubborn ['sUbsn]
MblIiA, TBEPABINA, PELUNTE/bHbINA, YNOPHBIN,
HaCTONYMBbIN

YCNYX/IMBbIA, TOTOBbIA MOMOYb helpful ['helpfsl]
YCNYX/IMBbIA; NOYTUTENbHBINA; 06X0au- complaisant [kam'pleizant]
Te/NbHbINA; N06GE3HbIN

yCTaBLUWiA, NoTepsBWMiA TepneHne (oT weary ['won]

4ero-mbo — of)\ N3HbIBAIOLLMIA OT CKyKU

YTOHYEHHBbI YM fine intellect

YUTVBbIA, 06XOANTENbHBIN; BEX/IMBbIA suave [swa;v]
dhnermatnyecknii TeMnepameHT phlegmatic temperament
XapakrepHas 0co06eHHOCTb characteristic feature
Xapu3amaTunyeckas / nputaratesisHas imd-  charismatic / charming
HOCTb personality
XNafHOKPOBHbI/ YeNoBEK cool hand

Xonepuyeckuii TemnepameHT choleric temperament
XOopowwii NapeHb / CnaBHbIA Masblii good / great / nice / regular guy

«xpabpoe cepgue», cMmenbyak, xpabpel, brave heart
6eccTpallHbIin YenoBek



Xapaktep

Xpab6psblli YenoBek, xpabpel, cMesnbyak
Xpabpsblil, HeyCTpaluMbIii

Xpabpblii, cMesbIi

4enoBek 60/bLIOro yma

4esloBeK HaCTPOEHWSI

yenoBek ¢ 6e3ynpeyHoli penyTaumei
YesloBEK C COMHUTE/LHON penyTauuei
4enoBeK C XxapakTepom

YeCTHbIN YenoBek

YECTHbI, NPaBAMBbIA, UCKPEHHWIA; HpaB-

CTBEHHbI

YecTo/o6MBbIN, NPeTeHLUMO3HbIA; cTpe-
MSILLMIACS, XaxayLmii (of)

yyaak

LUYMAMBBIA; rangswyii; WyMHbINA
LeapbIil, BENMKOAYLUHbIN

3rou3M, CaMOMHEHUWE, CaMOB/HO6/1EH-
HOCTb

arousm, cebsnbne

3rOMUCT; 3roLEHTPUCT

3rOUCTUYHBIN
3rONCTUYHBIN
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valiant ['vasliant]

lion-hearted [Jaian'haitid]
brave [breiv]

person of keen intellect

man of moods

impeccable / stainless character
disreputable character

man of character

upright character

honest ['Dnist]

ambitious [®m'bijbs]

queer fellow

noisy ['noizi]

free-handed ['fri:,haendid] /
open-handed ['3upn,haendid]
egotism ['egaunbr(3)T] / egoism
['epawr(a)T]

selfishness ['selfijnts]
egotist ['egsutist] / egoist
[egawst]

egoistical “egau'istikl]
selfish ['selfij]

dpasbl
Phrases

kM mMeHee o6LWUTEbHbIN, YeM
ero Apyr.

Korga 51 Bnepsble BCTPETU 3HAPIO,
OH 6bl/1 YMEH He Mo rogam.

Mou poauTeNn KOHCEpPBATMBHbI U
NPUAEPXNBAIOTCA TPAAULINIA.

Mol 6pat fonro cobmpaeTcs 4To-
nnéo caenartb.

MoWi 6paTt He Takoii, Kak si.

Moit aep, AaBHO M3baBuCs OT Mpu-
BbIUKM MUTb KPENKuii kogpe.

Jim is less outgoing than his
friend.

When | first met Andrew he was
wise beyond his years.

My parents are traditional and
conservative.

My brother is very slow to act.

My brother is different from me.
My granddad got out of the habit
of drinking strong coffee long ago.
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Mosi mama cnpasef/nBsa.
Hackosbko 5 3Hat0, OH He OYeHb
YMEH.

He 6yabTe Taknum ynpsambim!

He nenurtecs!

OH He Takoli YMHbII, Kak ero 6par.

OH nocellaeT ux cobpaHust no npu-
BbIUKe.

OH NpuBbLIK BCE eNaTh BOBPEMS.

OH cumTaeTcss yMHbIM Ye0BEKOM.
Puuapa oyeHb camoHagesH.
Pob6epT cnunwkom ynpsm.

Cnosa Yunbama He criegyet npu-
HYMaTb BCEpPbES.

CtuB apyxentobeH rno HaType.
XesieH He o4eHb TpyAo/06MBa:
OHa HUKorfa He fenaet gomallHue
3afaHus.

# 3Han, yto MapTta — pelunTesibHas

XeHLWMnHa.

YacTb |. lNoBcegHeBHas XU3Hb

My mother is just.

As far as | know he is not very
wise.

Don't be so stubborn!

Don't be lazy!

He is not so intelligent as his
brother.

He attends their meetings by force
of habit.

He has got into the habit of doing
everything on time.

He is supposed to be clever.
Richard is very confident.

Robert is too stubborn.

William speaks with tongue in
cheek.

Steve is friendly by nature.

Helen is not very hard-working —
she never does her homework.

| knew that Martha was a resolute
woman.

Bonpocsbl
Questions

Bawa nnemsiHHUUA Bcerga nyHKTy-
anibHa?

KTO camblli CNOKOWHbI Manbunk

B rpynne?

Mouyemy TBOW yumTe/lb Ha3biBaeT
Tebst NeHnBbLIM?

UTto oH (oHa) coboii npeacTaBnseT?

/ Uto OH (oHa) 3a yenosek?

UT0 OH 3a yenoBek? / Kakoii oH ue-
NoBeK?

Urto Tbl Aymaellb 0 HeM / 0 Hein?

Is your niece always punctual?

Who is the quietest boy in the
group?

Why does your teacher call you
lazy?

What kind of man / woman is he /
she?

What manner of man is he?

What do you think of him / her?



BHELLUHOCTb

Appearance

CnoBa 1 cnoBocoYeTaHns

akkypatHasa 6opoaa
6e360poaplii
6eccTpacTHOE BblpaxeHue nuua

6eccTpacTHOe, HAYEro He BblpaxatoLlee

nyo

6nesHble Wwekn

6/11M3K0e CXOACTBO

6opoaa

6opoaarthlii

6opoaeHKa

ObITb OYEHb MOXOXNM / MOXOXEN
Ha Koro-sim6o

ObITb NOXOXMM

BEKO

BUCOK

B/I&XHbIE Ty06bl

BHELLHee CX0ACTBO

BHELLHWI BUA, BblpaXKeHue smua
BHELLUHAS NPUB/EKaTE/IbHOCTb
BOJIHVCTbIE BOJIOCHI

BOJIOC, BOJIOCOK; BOJIOChI
BOJIOChI C Npoceabto

Brasible LLEKN

BbIrNAAETb Kak, MoXoauTb, ObITb MOXO-

X1M (Ha koro-nn6o)

neat I trim beard
beardless ['biadlis]
impassive mien
straight face

pale cheeks

close similarity

beard [bisd]

bearded t'biadid]

light / sparse beard

to have a strong resemblance
to smb

to resemble / bear resemblance
eyelid ['ailid]

temple [tempi]

moist lips

similarity of appearance
aspect [‘asspekt]

eye appeal

wavy hair

hair [hea]

greyish / grizzly hair

sunken cheeks

to look like
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BbIrNs4eTb Monoao / cTtapo
BbIrNAAETb MOJ10XE CBOUX N1eT

BbIMIAAETb HE CTapLle CBOWX SIeT
BbIFSAETh yCTano

BbITNSi4ETh XOPOLLO / M/I0X0
BblpaXXeHne nuua, rnas uT. n.
BbICOKWIA

BbICOKUIA 106

BbICOKWIT YeNOBEK / BbICOKas XEHLLUMHA
BbICTyMaoLme 4epThbl

BbITAHYTOE NINL0

BbOLLMECS BOJIOCHI

rnagknin nog60opoaok

ropbvHka Ha Hocy

ropAoe BblpaXeHue nuua

rpy6ble yepTbl

rybbl KpacHble, Kak BULLHA

rycras 6opoaa

ryctasn wesesnopa
rycTble BOsochl, 6oraTtas Lesesnopa
rycTble M KypyaBble BOMOCHI

JamckKas CTPUXKa «Mof Maslbumka»
[OBOWHOIM nogb6opoaok

OJWMHHbIE / KOPOTKME BONOCHI
[OJIHHbIE YCbl, MOAKPYYEHHbIE BBEPX
[/IMHHBIA NOKOH; KOca; pacnyLleHHble
YKEHCKME BOJIOCHI

[OpPOAHbIA, NOMHBIA, TyYHbIA NpeacTa-
BUTENbHbI; BHYLUUTENbHbIA, OCAHUCTLINA
XMBblE rNasa

Xnakue BosoChI

3a6aBHOE BblpaxeHue nuua
3a6aBHbI BUS

3aBUTblE BOSIOCHI

3amMeuvaresibHble YepTbl

3a0CTPEHHbIe YepTbl Nnua

3/10€ BbIpaXeHNe

37101 BUA,

3HaKomoe Lo

YacTb |. MNoBcegHeBHasA XN3Hb

to seem young / old

to look young for one’s age /
years

to look one’s age

to seem tired

to look well / 1l
expression [ik'sprefn]

tall [bl]

high forehead

tall man / woman
prominent features
long-visaged [jDo'vizidjd]
curls / frizz / curly hair
smooth chin

a crook in the nose

proud mien

coarse features

ripe lips

bushy / heavy / rough / thick
beard

a good head of hair
thick / bush 1thatch hair
woolly hair

Eton crop

double chin

long/short hair
handlebar moustache
tress [tres]

portly ['po;tli]

bright / sparkling eyes
thinning hair
humorous aspect
funny face

crimps

striking features
sharp features

angry expression
angry face

familiar face



BHewHOCTb

30/10TUCTbIE BOJIOCHI

U3SILLHBINA, 3/1eraHTHbIN, U3bICKaHHbIN;
Leronb

MMETb CXOACTBO

UMETb CXOACTBO / BbITb MOXOXUM
VUMETb YHbIbI BUA,

VHAMBUAYaSIbHbIE 0COBEHHOCTH
KazaTbCcs, NpescTaBNsaTbLCA
KaluTaHOBbIE BOMOCHI

KonHa BOJi0C

KOpPOTKO OCTPWXEHHbIE BOJIOCHI
KOpPOTKO NOACTPUYLCS

KOCMETO/Or; KOCMETUYKA; BU3aXNCT
KpacvBasi, npekpacHas

KpacuBblIiA, MeoLLMIi NpUBEKATENIbHYIO
BHELUHOCTb; 61eCTALMIA, HapaaHbIA
KPacuBbIA,UHTEPECHbINA;MPUATHBINA

(o BHeLwHOCTN)

KpacwBbliA, NMPEKPACHBIIA; (pasr.) BOCXM-
TUTEbHbIN; NPUBMEKATENbHbIA, MUMbIA
KpacuBblii, C NpuB/eKaTe/IbHON BHELL-
HOCTbIO; NPeACTaBUTE bHbI
KpacwuBbliA, CTaTHbII

KpacoTka; XOpOoLLEHbKasi, o4apoBaTesb-
Has aeBylLlka

Kpyyalumii; 6blolwmnii Ha 3dpdhekT; necT-
pblii, 6€3BKYCHbI; 3(DEKTHBIN, APKWIA;
6pocatoLmiics B rnasa; aqeKTHbIM,
NPOM3BOASALLMIA BrieyaTneHne; 6e3BKyc-
HblIi, NeCTpbIii

Kpyrnoe nvuo

KPYrnonuubliA, NOMHOLLEKNI

KYPHOCbI HOC

Kyp4aBble BO/OChHI

JLO; BbIpaXXEHWE nuua, BuUA,

NMuE; NKK; or3noHoMuUs

JIOKOH

MasieHbKUiA, He6oNbLLIOK (0 pocTe)
MW/bIA, CNaBHBbINA; NMPUATHLINA

MUHa, BblpaxkeHue nuua, BUj, BHeLL-
HOCTb, HapYXHOCTb, 061K
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golden hair
elegant [‘eligant]

to bear (a) similarity

to bear / show resemblance
to look blue

individual characteristic
seem [si:m]

brown hair

bush of hair

stubble

to cut one’s hair close
cosmetologist *kDzma'tolacfyst]
beautiful ['bju:tiful]

fine [fain]

good-looking [,gud'lukirj]
lovely [' lavli]
personable ['parsnabl]

handsome [‘haensam]
pin-up girl

showy ['Jsui]

round face

chubby ['tfAbi]

pug / snub / turned-up nose
kinky / fleecy hair

visage ['vizid3]

face [feis]

curl / lock of hair

small [smo:l]

pleasant ['pleznt]

mien [mi:n]
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MOI00M, HOHBIN

MOPLUMHA; cknagka

MOPLLMHUCTbINA

MSATKue yepTbl

HafyTb rybbl

HanpshkeHHoe BblpaXeHne

HEBaXXHO BbIMNALETb

HEBO3MYTUMOE BblpadkeHune
HeJOyMEHHOE BblpaXXeHne

HeXHas Koxa

HekpacuBoe /U0

HernoKopHbIe Kyapu

Henoc/yLUHble BOJIOChHI

HeMnoXoXuii (Ha); He TakoW, KaK; OT/InY-
HbIA

HOC KapTOLLKOIA

HOCUTb KOPOTKY CTPUXKKY
obadATenbHasa ynbloka

06anTesnbHbIN, NpyBREKaTebHbIA, Npu-
TAraTebHbIA, 06BOPOXUTENbHBII
06BeTpPEHHbIe ry6bl

06/11K, 06pas; NopPTPeT; CXOACTBO (MeX-
oy — between, ¢ — t0); nogo6ue
oBa/lbHOe N1LOo

OP/INHBINA | pUMCKUIA HOC

ocobas yepTta

OTBaXHbI, PELUNTESTbHbINA, CUMbHBIN,
CMenblii, Xpabpblii, AOPOAHbIA, NOHbINA
OTAa/IeHHOe CXOACTBO

oTZa/leHHoe CX0ACTBO

OTKpPbITLIA 106

oT/IMunTeIbHas 0COGEHHOCTb

OTNyCTUTL 6opoay

oyapoBartefibHas, vapyloLlas ynibibka
o4vapoBaTe/bHbI,NPENEeCTHbIN
o4yapoBaTesbHbINA, YapyroLwwii

oyapoBarte/ibHbIii; cob61a3HUTENbHBIN
nevyasibHbIli / MpaYHbIid BUA
M/10X0 BbIMNSAAETb

YacTb |. MNoBcegHeBHasA XN3Hb

young Lino]

wrinkle [rir)kl]

wrinkly ['rinkli]

soft features

to pout

intense expression

to look seedy

dead-pan expression
puzzled / quizzical expression
fine skin

ugly face

unruly locks
unmanageable / unruly hair
unlike [An'laik]

bulbous nose

to wear one’s hair in a crop
winning smile

winning ['winir}]

chapped lips
likeness paikms]

oval face

aquiline / Roman nose
special feature

stout [staut]

distant likeness

remote resemblance
open forehead
distinguishing / identifying
characteristic

to grow a beard

attractive smile

charming ['tJ4min]

bewitching [bi'witjit]] / enchanting

[in't|4ntir)]
alluring [a'ljuann]
sad | long face
to look off colour



BHewHOCTb

noabopoaok

nogxumMarb rybol

nokartblii 106

NOJIHbIE LLEKN

NOJHBINA; OKPYT/IbIA, MyX/Iblid
nonyonyLeHHbIe BEKU
rnopasuTesibHOe CXOACTBO
noTpsicatoLLee, XyTKoe CXOACTBO
noxoauTb, UMETb CXOACTBO
npaBu/ibHblE YepTbl LA
npeacTasrfieHne, obpas, KOHLEenuus
npuBnekaTesibHoe Lo
npuBeKaTesbHbIN
NpuVB/EKaTENbHbIN, 06aATe bHbINA
npuBnekaTenbHblli, NpUTAraTenbHbIi;
oyapoBartesibHbliA, 06asATe bHbIN
npuBNekaTenbHbliA; TporaTenbHbIi
NPUHUMATL BavKHbI BUA,
NPUNAKCHYTLIA HOC

npryecKa «MpoKes»
NpoA0NroBaToe SIMLLO C OCTPLIMU Yep-
Tamu

npsiab BOMoc

npsiMOin HoC

npsiMble BOJSIOCHI

nyrawooLmin Bug,

nyctoe / 6eCCMbIC/IEHHOE BblpaXeHue
NyLWwncTble BOOCHI

pacnyckaTtb BOJIOChI

pacTu / CTaHOBUTLCA BbllLe
pacTpenaHHble BOJIOCHI
PECHULLbI;pecHnYKa

pOC/bIiA, AOPOAHBINA; CUNBHBINA, KPENKWii;
3[,0pOBSIK

pymMsiHOe /Lo

pYMsiHble LLEKN

pbbKue BOJIOChI

CBET/IblE BOJIOCHI

cepple BOMOCHI

ceKcyaslbHO NPUB/IEKATE TbHBIN
ceMeiiHoe cX0ACTBO
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chin [tfin]

to purse one’s lips

receding / retreating forehead
full Lrounded cheeks

plump [pUmp]

drooping eyelids

striking resemblance / similarity
striking / uncanny likeness
resemble [ri'zembl]

regular features

image ['imichj]

sweet face

attractive [a'traektiv]
winsome [‘winsam]

taking ['teikirj]

appealing [a'pi:lii)]

to look big

flat nose

scalp lock

hatchet-face [’ haetfitfeis]

strand of hair
straight nose
straight hair
frightening aspect
vacuous expression
fuzz

to unbind hair
grow taller

wild hair

eyelash ['ailasj]
husky [ hASki]

ruddy face

rosy cheeks

red / foxy hair

blond / light hair

grey / white hair

sexually attractive

family resemblance / likeness
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cepbesHoe BblpaxeHue
CEpbEe3HOE BbipaXeHue nuua
cusioulee o

CcKynacTtoe o

CMYTI0NnLbIiA

co3/aHne COGCTBEHHOI penyTaumu
CMyTaHHble BOMOCHI

cpe3aHHbIli NoA60poAoK

cTapeTtb

cTapblii, cTapoo6pasHblii

CTPaHHbIA, HEOOBbIYHbIN, YyAHOI
CTpoiiHas curypa

CTPOIiHblE HOTW

CYAUTb MO BHELUHOCTU

cypgs no ee / ero Bugy

CYTY/bIin

cyxue / X1pHbIe BOMOCHI

cyxue ryool

CXOACTBO

cyacT/iMBoe /U0

TEMHbIE BOOCHI

To/ICTas Kpyrnas gom3MoHOMMUS
TONCTble Ty6bl

TOJICTbIN, YNUTAHHBINA, TYYHBbIA
TOHKasA Tasms

TOHKME BOSIOCHI

TOHKWE rybbl

TOHKME Nasiblibl

TOHKME YepThbl

TOHKWIA, CTPOWHBIN

TOHKWiA, CTPOWHBI

TYYHbIA, CTPaJaloLLWiA OXMPEHNEM
yrnoBatblii, rpybblii (O BHELLIHOCTH)
yrnoBatblid, HENOBKWIA; Xy[0l, KOCT-
NABbINA

YypOAvBbIiA, 6e306pasHbIil, HENPUSATHbIN
yCbl

dhmanyeckn npusnekaTenbHbIi
XapakTepHasi 0CO6eHHOCTb, ocobas
npvmeTa, OTAnYMTeNbHaNA YepTa

YacTb |. [NoBcegHeBHasA XN3Hb

grave / serious expression
serious aspect

radiant face

broad face

dark-visaged [.dark'vizidjd]
self-image [,self'imid$]
elf-lock

retreating chin

to get old

old [suld] (older, elder; oldest,
eldest)

queer [kwis]

slender figure

slender legs

to judge by appearances

to look at her/ him
round-shouldered / stooping
dry / oily hair

dry lips

resemblance [ri'’zemblans]
happy face

black / dark hair

pudding face ['pudir)feis]
thick lips

fat [fast]

slender waist

fine hair

thin lips

slender fingers

delicate / fine features
slender ['slenda]

slim [slim]

obese [su'bi:s]

gnarled [na:ld] / gnarly ['na:li]
angular ['asqgjuls]

ugly [ Agli]

moustache [ma'sta:J]
physically attractive
characteristic / distinctive /
distinguishing feature



BHewHOCTb

XOPOLUEHbKNIA, NPeNecTHbIA, MUIO-
BUAHBIN

XOPOLLEHbKOE, KpacuBoe 1o
XY[OM, TOLLMIA; KOCT/IABLIN; KOXa
[a koctu

Xy[oWn, XyaouwaBbliii

Xy[AOLLaBbIN

yenoBek ¢ 61eAHbIM OfyT/10BaTbIM
LM

yepThbl Mua

UMCTBIA, aKKypaTHbIA, ONPSATHBIA
wanka / rpmea Bo0C

LUIMPOKME Mneun

LUIMPOKME M/Ieumn, «KBagpaTHbIe» Mneun
LUIMPOKUIA 106

Leka

adhhekTHaA XeHwyHa

sipkast yepTa
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pretty ['priti]

beautiful / handsome / pretty face
bony ['‘bsuni]

thin [Gin]
spare [spes]
tallow-face ['tselsufeis]

facial characteristic

neat [ni:t]

head / shock of hair

broad / square shoulders

square shoulders

large forehead

cheek [tfi:k]

showy woman

distinctive / marked characteristic

Ppasbl
Phrases

Anunca BHeLlHe He NnoxoxXa Ha CBOK
Martb.

BusnT K napukmaxepy MoXeT cae-
natb ee 60nee npvBeKaTe/IbHOM.
knn v KeinT Ha ogHo nnuo.

Ero )eHy MOXHO HasBaTb NpuBe-
KaTenbHOA.
Ero cecTpbl COBEPLUEHHO pasHble.

YKEHLUMHe CTOMbKO /1T, Ha CKOJIbKO
OHa BbINAANT.

K coxasneHuio, y MeHsi pefikue Bo-
NoCbl.

JNnuo ero matepm GbLIO NOKPBLITO
MOpLLMHaMU.

NiocrHaa He MHTEpeCyeTCs MOJOIA.

Alice does not resemble her
mother in looks.

A visit to the hairdresser can make
her more attractive.

Jill and Kate look exactly the
same.

His wife might be termed attrac-
tive.

His two sisters are quite unlike.

A woman is as old as she looks.

To my regret | have thin hair.
Her mother’s face was all wrinkled.

Lucinda is not interested in fashion.
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Mapusi o4eHb OTIMYasiacb OT CeCcTpbl.
MHe KaxeTcs, UTO y Hero pejetot
BOJ10Ch!.

Mol oTel, HocuT 6opoay.

Mosi aBotopoHas cecTpa Bcerga
akkypaTHO ofeTa.

Mosi TeTS — BbICOKas XeHLMHa

C A/IMHHLIMW BOJI0CaMW.

Ha camom gene Cbilo coBceM He-
KpacuBasi, HO OHa Tak He AyMaerT.
He cyauTe 0 xapakTepe Monogoi
OEBYLLKM MO ee fuLy.

O6bI4HO JInHAa cobupaeT BOMOCHI
B My4OK.

OH He Takol BbICOKWUIA, Kak fl.

OHa BbIrSANT Kak Ton-Moaesb.
OHa cTapa, HO TeM He MeHee npe-
KpacHa.

OHa X04uT K BU3aXMUCTy ABa pasa
B Hegeno.

OHa yacTo nepekpaluvBaeT BOJIOCHI.

OHa, B OT/IM4ME OT CECTpbl, Kpacusa.
MuT 06bIYHO NpUYeCkIBAET BOIOCHI
Ha Kocoi npo6op.

Mofo6HO 60MLLINMHCTBY MOMOAbLIX
JeByLleK, OHa npuyecbiBasia BOMOChI
Ha npsiMoli Npo6op.

PaHblLUe OH HOCUn AnHHY 6opoay
W yCbl.

Pe6eHoK He OYeHb YNUTaHHbIN.

C 310l Nnomagoi Tbl GyAellb BbIMsA-
OeTb MOJIOXe.

Y moero oTua cefible BOMOChl.

Y Moero nnemMsiHHMKa pocT LIecTb
oyTOB.

Y Hero kBagpaTtHoe /inuo 1 60b-
LLOI HOC.

Y o6eunx cectep A4/IMHHbIE NNLA

1 6osbLIVE TEMHbIE Nasa.

Y CaHfpbl npekpacHas yrbloka.

YacThb |. [loBCceaHEBHAaA XU3Hb

Maria was very unlike her sister.
It seems to me his hair is thinning.

My dad wears a beard.

My cousin is always neat in her
dress.

My aunt is tall and she has got
long hair.

In fact Sue is not nice at all, but
she does not think so.

Don't judge a young girl’'s charac-
ter by her looks.

Linda usually wears her hair in a
bun.

He is not so tall as me.

She looks like a top model.

She is old yet beautiful.

She visits the cosmetologist twice
a week.

She often changes the colour of
her hair.

She, unlike her sister, is nice.
Pete usually parts his hair on the
side.

Like most young girls she parted
her hair in the middle.

He used to wear long beard and
moustache.

The child is not very plump.
This lipstick will make you look
younger.

My father’s hair is grey.

My nephew is six feet tall.

He has got a square face and a
big nose.

Both sisters have got long faces
with large dark eyes.

Sandra has got a really

nice smile.



BHelwHOCTb

Y TuHbI CBET/Ible BOIOCHI U 3€/1eHO-
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Tina has fair hair and greenish

BaTble rn1asa. eyes.
#1 Hallen ee HeCKO/IbKO CTapoMof- I found her a little bit old-
HOIA. fashioned.
Bonpochobl
Questions

Bam xoTenock 6bl yny4ylmnTb Bally
BHELUHOCTL?

Bbl xoTenu 6bl USMEHWUTL LUBET
BOJ10C?

[bxopax Takoro e pocrta, Kak 6pat?
Kak Bbl fymaeTe, CKOJIbKO emy /

eli net?

Kak BbIrngauT sawla go4vb?

Kak OH BbIrnaguT?

Kakoro ugeTa y Hero / Hee BOMOCbI?
Kakoro ugeta y Hero / Hee rnasa?
Kakoi y Bawlero cbiHa pocT?

KTO 13 MasIb4MKOB BbITNAAUT Nydlue
BCeX B K/acce?

OH HocuTt 6opopy?

OHa He o4YeHb MoaHas, He Tak n?

Ckonbko emy / eid, no-Bawemy, et?
Y Hee BOJIOCbI BLIOTCA OT Npupoapl?

Would you like to improve your
appearance?

Would you like to change the col-
our of your hair?

Is George as tall as his brother?
How old do you take him/ her

to be?

What does your daughter look
like?

How does he look?

What colour is his / her hair?
What colour are his / her eyes?
How tall is your son?

Who is the best-looking boy in the
class?

Does he wear a beard?

She is not very fashionable,

is she?

How old may he / she be?

Does her hair curl naturally?



BSAMMOOTHOLUEHWNA

NMHOLEN

Contacts

ChnoBa u c/ioBocoYeTaHus

aHTMOO6LWEeCTBEHHOE / NPECTYMNHOE Mo-
BeAeHne

6ecnpuHLMNHOE NoBeaeHne

6nusknin gpyr / nogpyra

6onTaTtb; 6ecefioBaTb; CMIETHAYATD,
nepefasaTb C/yXu; 60ONTOBHS

ObITb «CbeAAEMbIM>» 3aBUCTHH
BE/INYECTBEHHbIE MaHepbI

BEpHbIA Apyr / nogpyra

BOAWTb KOMMaHWIO C KeM-MB0; 06-
LaTbes

BO36yAaTh / Bbi3blBaTb 3aBUCTb
BO3/106/IEHHBIN, APYXOK
BO30OHOBUTb OTHOLLEHWS, BO30OHO-
BWTb 3HAKOMCTBO

BO/IbHOE MoBeAeHne

BblAEPXMBATb, BbIHOCUTb, TEPNETH
BbI3bIBaTb MHEB

rpy6oe / 6ecuepeMoHHOe NoBefeHNE
[enTb, pasfensaTtb (B TOM yucne
B3rNaAbl, Uoen uT. 4.)

Apyr / nogpyra Ha BCHO XWU3Hb

apyr / nogpyra cembm

Apyr / nogpyra, ¢ KOTOpbIM 3HAKOM O
nepenucke

Opyr, npusTenb

antisocial / criminal behavior

misdealing
close friend

gossip ['gosip]

to be consumed with envy
grand manner

unfailing friend

to assort with smb

to arouse / stir up envy of smb
boyfriend ['boifrend]
to renew an acquaintance

impudent behaviour

stand [stasnd]

to provoke / stir up smb’s rage
rude / wanton behavior

share [/e3]

lifelong friend
family friend
pen friend

friend [frend]



B3aMMOOTHOLLEHUA Ntoaeit

Opyr, npusitens, ToBapuLy,
apyxutb (C)

3aBuA0BaTh

3aBUAOBaTh KOMY-IMGO

3aBsi3aTb 3HAKOMCTBO

3aBs3aTb 3HAKOMCTBO C KEM-/TNGO

3aKafblyHbIA Apyr / nogpyra
3aKagpluHbIi Apyr / nogpyra
3/10HaMepeHHoe noBefeHve
3HaKOMCTBO

3 3aBUCTK

N3bICKaHHblE MaHepbl

MMETb NJI0Xue MaHepsbl

NCNbITbIBATb YyBCTBO 3aBUCTU
NOMHYTb OT 3aBUCTU

nobrmasn gesylika; nogpyra, nog-
pYXKa

MaHepa BecTu cebsi

MaHepa gepxartb cebs

Moii (most) / Baw (Bawa) / ee gpyr/
nogpyra

Moii / ero / ee no6pelit gpyr / nogpyra
MATKOCTb

HaBOAMTb TOCKY Ha KOro-nM6o

Haw o6wwin apyr / nogpyra
Hefopa3ymeHue; HenpaswibHOE Mo-
H/MaHue; OTCYTCTBME B3aMMOMOH/Ma-
HUS; pa3MonBKa

HefoCTOliHOe noBefeHne
HeHadeXHbl gpyr / nogpyra
HenpwanyHoe / Bbi3biBatoLLee nosege-
HVe

Hepas/lyyHble Apy3bs

HecepbesHoe / HanseBaTeslbCkoe Mo-
BefeHve

HeyMecTHOe rnosefeHne

HeaTMYHoe nosejeHue
HpaBCTBEHHOE MoBeAeHne

obLaTbes ¢ Kem-imbo
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comrade ['kDmreid]

to be friends (with) / be on friendly
terms (with)

to show envy

to envy smb

to strike up an acquaintance

to strike up an acquaintance with
smb

bosom-friend

special friend

malicious behavior
acquaintance [a'kweintans]

out of envy

polished manner

to have no manners

to feel envy

to burst with envy

girl-friend ['gailfrend]

way of behaving
bearing / mien
a friend of mine / yours / hers

my / his / her good friend
gentle / mild manner
give smb the blues

our mutual friend
misunderstanding
[,miSAnd9'staendiij]

disgraceful behaviour
fair-weather friend
unbecoming / provoking conduct

inseparable friends
casual / hit-or-miss manner

inappropriate conduct
unethical conduct
moral conduct

to associate with smb
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oBflageTb coboit

OTHOCMTbCA [O6POXENATENBHO K KOMY-
nméo

NoAaB/ATbL CBOE pasfpaxeHue; caep-
XnBaTbCA

noABoOAUTb KOro-nbo
nogo6ocTtpactue / eneiiHoe nosefAeHve
No3e/IeHEBLLUNIA OT 3aBUCTU
NO3HAKOMUTLCS C KEM-NNGO
nonaraTbCsA Ha KOro-mbo, foBepsiTb
KOMY-/1M60

noOMUpPUTLCH

nomoratb, NoAAepXnBaTb

noTepsTb camoobnagaHune / BbIATH

u3 cebs

npeaaHHbIi gpyr / nogpyra

npegmMeT 3aBUCTU

npu 6onee 6/1IM3KOM 3HaKOMCTBE

npu 6onee 6/1M3KOM 3HAKOMCTBE

npy NepBoM 3HaKOMCTBE

npusTenb, TOBapuL, Koniera,
cobpart

npusATensHMLa

NpUATHO UMETL Aeso

Npo3any4yHoCTb

npocTble MaHepbl

NposiIBNSATL pa3apakeHune / He CKpbl-
BaTb pasfpaxeHus

paccepanTb KOro-m6o
paccepanTbCs U3-3a Yero-imbo
paccnabneHHoCTb/ packoBaHHOCTb
CaJ/I0HHbIE MaHepbl

CBOOOAHbIE MaHepbI

cepanTbes / THeBaTbCs

cepaoutbes / paccepamntbes

cKyyaTtb 6e3 Koro-nnm6o

cnyyaiiHas BcTpeya / cnyvaiiHoe 3Ha-
KOMCTBO

CNyyaiiHbliA 3HAKOMbIIA

CpbIBaTb CBOE MN/IOX0E HACTpPOeHue
Ha KOM-/1M60

YacThb |. lMoBcegHeBHasA XnU3Hb

to recover control of one’s temper
to look with favour on smb

to restrain one’s temper

to let smb down

servile / unctuous manner
consumed / green with envy

to make an acquaintance of smb
to rely on smb

to make peace
to stand by
to be out of temper

true friend

an object of envy

on closer acquaintance
upon further acquaintance
on first acquaintance
fellow ffelsu]

woman friend

to be pleasant to deal with
matter-of-fact manner
unaffected manners

to show / display temper

to make smb angry

to get angry at smth

relaxed manner

society manners

easy manners

to express / feel rage

to feel / get angry

to miss smb

casual / passing acquaintance

strange bedfellow
to work off one’s bad temper on
smb
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ccopuTbCA (C kem-nnbo — with', n3-3a
yero-mbo — about, for)

cTapaTbCsl NOHPaBUTLCS, YTOAUTb
CTapvHHbI apyr / nogpyra

cTaTtb Apy3bsMU, NOAPYXNTLCSA
cymacbpofHoe noBefeHne

Tak HasblBaeMblIii Apyr / nogpyra
TepATb KOHTPONb Hag cob6oli; paccep-
ONTbCA, NOTEPSiTb caMmoobnajaHue;
BbINTW U3 cebA

TOBapwWLL, KOJIIera; KOMNaHbOH,
napTHep

yBakaTb; mouuTaTtb; WaauTb, 6epeyb
YCMOKOUTLCS, OBNafeTb Co60i
popMMpOBaTh JIMYHOCTb

XOpoLLee NoBefeHne

Ybe-Mb0o NCTUHHOE UL

LIanoYyHOe 3HaKOMCTBO

quarrel ['kworal]

to make oneself agreeable
old friend

to make friends

erratic behaviour

the so-called friend

to lose one’s temper / cool

associate [a'ssujieit, o'sausieit]

respect [ri'spekt]

to recover / regain one’s temper
to form / mold one’s character
proper behaviour

one’s true nature

nodding acquaintance

Ppasbl
Phrases

BabyLika paccepauiacb Ha Mou
cfoBa.

B npucTyne ApocTn oHa Hakpuyana
Ha A0Yb.

[eTtn Tak wymenwu, 4to A Bbilen u3
cebs.

Ee o6pa3oBaHne ocTaB/iSeT XenaTb
JyyLiero.

Ein Hapgoeno ero gypHoe nosedeHuve.
KaxeTcs, oHa rotoBa pacrn/akaTbCs.

MapTuH oka3asica HacToALMM

[Ipyrom.
M3aTbio NOBEpPraeT CBOK CEMbIO
B OTHasiHVe.

He BbIBOAM ero un3 cebs!

My granny got angry at my words.

In her temper she shouted at her
daughter.

The children were so noisy that |
lost my temper.

Her education leaves much to be
desired.

She is weary of his misbehaviour.
She seems to be in the melting
mood.

Martin proved to be a good friend.

Mathew is the despair of his family.

Never try his temper!



414
He cepauTe cBoero geayLuky!

He cepgutech Ha CBOErO CbiHa.
OpaHoknaccHuupbl BaHabl 3aBnoBa-
N1 ee npuBneKaTenbHOCTY.

OH apyr geTcTea Moeil maTtepu.
OHa cumTasia ero CBOMM Apyrom.
OHM He BBIHOCAT Apyr Apyra.

Mony cnepyet aepxartb cebsa B py-
Kax.

Mpu 60nee 6/IM3KOM 3HAKOMCTBE
PuTa okasanacb 04eHb yMHOIi ge-
BYLLIKOVA.

Mpn nepsom 3HakomcTBe Maprapet
6bln1a Becena v Bena cebés HEMHOro
LLIYMHO.

PeBHOCTbL — ee caman xapakTtepHas
yepra.

Cannn mos nydwasa nogpyra.
TeTywka [I>KOHHN He Ha LWYTKYy pac-
cepAunach Ha Hero, Korja oH pas-
61N oKHo.

Xopow apyr! (HeraT.)

£ yBepeH, 4yto Cblo3aH ckasana 3t
cfoBa B NopbIBe rHeBsa.

YacThb |. [oBCcegHeBHas XN3Hb

Don't make your grandfather an-
ary!

Don't be angry with your son.
Wanda'’s attractiveness made her
the envy of her school-mates.

He is my mother’s childhood friend.
She considered him her friend.
They can't stand each other.

Paul should keep his temper.

On closer acquaintance Rita
proved to be a very intelligent girf.

On first acquaintance Margaret
was lively and a bit noisy.

Jealousy is her most salient char-
acteristic.

Sally is my best friend.

Johnny’'s aunt was very much out
of temper with him when he broke
the window.

A precious friend you have been! /
A fine friend you are!

| am sure Susan said these words
in a fit of temper.

Bonpochbl
Questions

Bbl 4yacTo ccopuTech C Ballei
noapyron?

Kakne HepocTaTkv ecTb y TBOEN
nogpyru?

Kakne yepTbl TUNWYHbI 4151 @HIIW-
YyaH / pycckux / ppaHLy30B?
Kakve yepTbl xapakTepa TBOEro
npyra Tebe HpaBATCA?

Kto TBOIN 6/M3KNiA gpyr?

Do you often quarrel with your
friend?

What shortcomings has your friend
got?

What are the typical English / Rus-
sian / French features?

What features do you like in your
friend?

Who is your particular friend?



B3aMMOOTHOLLEHUsA Ntoaei

OH 6b11 BaM XOPOLUMM APYrom?
MNoyemy mama Toma cepanTca Ha
Hero?

lMoyemMy oHa No3BONAET AETAM
0ep3ntb?

C kakumu nrogbMun obLLaeTcs
Balla nnemMaHHuLa?

Yemy OHW 3aBuAayoT?

Uro 60s1€e Bcero CBONCTBEHHO €ro
xapaktepy?

Urto Tebe 60sbLIErO BCEro Hpa-
BUTCA B TBOeM bparte?

OHTOHWN OYeHb cepauT Ha MeHA?
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Was he a good friend to you?

Why does Tom’s mother get angry
with him?

Why does she allow the children to
cheek her up?

What kind of people does your niece
assort with?

What do they envy in you?

What is his most salient characteris-
tic?

What do you like best about your
brother?

Is Anthony very angry with me?



JOMALLUHEE XO3ANCTBO

KynuHapusa

Housekeeping

Cookery

CnoBa u cioBoco4veTtaHus

6aHka A41a BapeHbs

BapuTb / rOTOBUTL Kodhe

BapuTb Ha napy, NapuTb, BbiNapueaTb
BapuThb fAua nawoT (6e3 ckopaymnbl

B KUNATKE)

BapuTb SANLO BCMATKY

BadhensHuLa

Badns

BEHUVK 4151 B36UBAHNA ANYHbIX 6GE/KOB
Bepren

B36asTbIBaTh; COMBATL YTO-NN6O; BCne-
HMBATb; MeLla/ka; MUKcep
B3OVBasIka ona an,

B36MBaTh fAliua

B36MBaTH fAiLa

B36MTOe TecTo, TecTo A5 61MHOB
B3BelLMBaThb; (scales) Becol

B/MBATb; HaMBaTh (into)', pa3nueatb
(vaii nT. n.)

BCTPAXMBaTb; B36anTbiBaTh
BbDKMMaTb COK

BbDKMMaTb; BblAaB/IMBaTb

jam-jar ['d&zemd&a:]
to make coffee
steam [sti:m]
poach [pautj]

to boil an egg soft

waffle iron ['wofl,aian]
waffle [wofl]

egg whisker

roasting-jack [’ raustiridSaek]
churn [tjb-.n]

eggbeater ['eg,bi:ta]
to beat eggs

to whisk eggs

batter ['baeta]

scale [skeil]

pour [po:]

shake up ['JeikVp]
squash [skwDj]
squeeze [skwi::z]



JoMallHee x034/4CcTBO

FIVHSIHBIA KYBLUWH, FOPLUOK
rOTOBUTL efly

roToBUTbL 3aBTpak / 06es

roTOBUTb Kakoe-imbo 611040 uin Hanu-
TOK; AenaTtb; cenatb; U3roTaBnBaTb

roToBUTL Ha pelueTtke / B chonbre /

Ha wamnype / ¢ nepuem / 6e3 conu /

Ha yrnsx

roTOBUTL Cyn

roToBUTbL, MOArOTaBNVBaTb; AeNaTb
rOTOBbIIA; FOTOBWTL, MOArOTAB/NBATL
rpeTb, Harpesatb; ropsvmnii

ryctas macca; Tecto

ryctoe Tecto

AaTb NOATOpeTb; nepexapuTb NuLLy
Jenatb ANYHMLY

[0BECTM BOAY A0 KUNeHus

[0CcKa, Ha KOTopoli pexyT x/1eb

aypunar

OyX0BOW LWwkady, AyxoBKa

XapuTb B COGCTBEHHOM COKY

XapuTb MHAElKY

XapuTb MSCO Haj peLLeTKoi Ha BepTene,
XapuTtb Ha palunepe; 6ap6ekio

XapuTb Ha macne

XapuTb Ha orHe

XapuTb Ha pallnepe; XapeHHble Ha paLu-
nepe MACO, pbiba; pawinep, rpunb; pe-
LweTka

XapwuTb; XapeHoe MAco / 611040; XKapKoe
XapuTb; Neyb; rPeTb; XapKoe; XapeHoe
(msCO)

XXapoBHS

XKapOBHSI; KacTplo/si C NoAorpeBoM
Xesne 3acTbiio

Xene He 3acTbiBaeT

3aBapvBath vaii

3aBapOYHbIi YaliHUK
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crock [krok]

to cook / fix / prepare food /
a meal

to make / prepare breakfast /
dinner

make [meik]

to cook on a grill / in foil / on a
skewer / with pepper / without
salt / over coals

to make soup

prepare [pn'pe3s]

ready [redi]

warm [wo:m]

dough [dau]

firm / stiff dough

to burn to a cinder

to fry eggs

to bring water to the boll
breadboard [' bredbo:d]
colander ['Manda, 'kolanda]
oven [Avn]

to stew in one’s own gravy

to roast a turkey

barbecue ['ba:bikju:]

to fry in butter
broil [broil]
grill [gnl]

fry [frai]
roast [raust]

roaster ['rausta] / roasting pan
[' raustiijpaen]

chafing-dish ['tjeifindij]

the jelly has / is set

the jelly won’t come

to make / brew tea

teapot ['ti: pDt]
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3aKBalLUMBaTh; 3aKMcaTb, NPOKUCATb;
ckucatb

3aMecuTb TeCTO

3anekaTb; neyb

U3Lenusi N3 CAI0EHOro TecTa

KapTohesib B MyHAupe

KacTptons

KacTpIo/s U3 XaponpoyHOro mMatepuana

KacTplosisi, MICKa; CKOBOPOAaA; NPOTUBEHD;
roTOBUTbL WM NOAAaBaTh B KacTpione
KacTpro/ist; NanTa; nedb
KacTplons-ckopoBapka

KUMEHWE; KUNEeTb; BYp/UTb; KUNATUTD,
BapuUThL

KUMSATUTb, BAPUTb; BbIKMMATb
KOHCEpBMpOBaTb MSICO

KOHCEPBHbIA HOX

KOMTUTb
KOMYeHbIN

KOpKa, KOXuua, Lienyxa; cCHAMaTb KOpKy /
KOXuUy / wenyxy; ounwatb (OpyKTbl,
0BOLLM)

KogheBapka

KodpeiiHas MenbHMUa, KodheMosika

KOheliHVK C CMTEUKOM

KpowmnTb, pybuts (MACO); nponyckaTb
yepes MACOpPY6Ky; thapLu
KPYMHOSIYENCTOE CUTO

KYBLUWH; TYLUWTb B FOPLLIOYKE
Ky/MHapwst; CTPSANHA

Ky/IMHapHble cBoicTBa

KYCOK Yero-nvm60, CMOYEHHbI B MOJIOKE,
nog/iMBke UT. N.; MakaTb, 06MaknBaTb
Kyxapka

Kyxapka, nosap; rotoBuTb, CTpsAnaTb,
BapUTh

KyXOHHas rmocyaa

KyXOHHasi nocyga

KYXOHHble 0T6pOChI

YacTb |. lNoBcegHeBHas Xn3Hb

sour ['sai>9]

to make dough / pastry
bake [beik]

puff pastry

baked potatoes in their skins
saucepan ['so:spaen]
casserole ['karaarabl]

pan [pren]

cooker ['Knka]
digester [d(a)i'd3est9]
boil [boil]

to boil away

to cure meat

tin-opener ['bn,anpna] / can-
opener ['kaen,anpnaj

smoke [smauk]

smoked [smaukt]

peel [pi; ]

coffee-maker ['kDfi,meiko]
coffee-grinder ['kDfi*graindo] /
coffee-mill ['kDfimil]
percolator ['po:k3leits]

mince [mins]

coarse sieve

jug Mang]
cookery ['kukan]
cooking qualities
sop [sop]

cooky / cookie ['kuki]
cook [kuK]

cooking battery
kitchen utensils
kitchen-stuff ['kitfinsta:f]



[JomallHee X0351iCTBO

KYXOHHbIEe MPUHaA1eXHOCTY
KYXOHHBbI KOM6aiiH

KYXOHHbIA KOMbaliH

KYXOHHBIA CTON

MakaTb Y4TO-IM60 B MOJIOKO, Yail U T. M.
MapuHoBaHue

MapvHOBaTb; CONNUTL; MapuHaz,
Macso AN XapKu | KyNMHapHbIA Xup
MesIKo pesaTb MsICO

MesIKossYencToe cmuTo

MepHasi NoXka / KyBLUMH / cTakaH
MecuTb / packaTblBaTb TECTO

MeLllasika; MUKcep
MWKPOBOJITHOBaA nevb

MUKCep; B36MBasiKa 1 KOKTehnei;
6neHaep

MOJI0KO NPOKKC/IO

MOJIOKO CKucaeTt

MO/10Tb, NepemMasibiBaTh; pacTuparb B
NOPOLLIOK; TO/104b

mMsicopy6ka

Ha cKoBopoae

HakpblBaTb Ha CTON

Hape3aTtb B hopme KyObuKoB

HacaxmBaTtb Ha BepTen; HebonbLUOl Bep-
Ten; wamnyp

HaTepeTb CbIp Ha Tepke

HauuHKa 41a nupora B BUAE W3-
Me/lbYeHHbIX OBOLLEH, rpMboB U T. N.
HauuHKa 418 nupora u3 nstoma, MUHaTS,
caxapa, LlyKaToB ¥ npou.

HauuHka, thapLl

HebOo/blUas KaCTPONSA Ha HOXKaxX C AJINH-
HOIi pyuKOi

HeA0BapeHHbIA, HefoXapeHHbI
HepoBapvBaTb

HedofdenbiBaTb, HeJOXapvBaTb, HefoBa-
pviBaTb
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kitchenware ['kitfinwea]
food processor [,fu:d'prauses3]
kitchen unit ['kitfin,ju:nit]
cook-table

dunk [dAi)K]

pickling ['piklin]

marinade [,maen’'neid]
cooking oil

to slice meat
close-meshed / hair sieve
measuring spoon /jug /jar
to knead / mix / roll / work /
dough

mixer ['miksa]

microwave oven ['maik-
rsveiv'Avn]

blender ['blenda]

the milk has turned
the milk is on the turn
grind [graind]

mincing-machine
['minsirym3,Ji:n]
in a frying pan

to lay / set a table
dice [dais]
skewer ['skju:s]

to grate cheese
forcemeat ['fo:smi:t]

mincemeat ['minsmi:t]

filling [filir)]
skillet F'skilit]

halfdone [‘ha:fdAn]

undercook [,And3'kuk]
underdo [,Ands'du:] (underdid;
underdone)
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HeoXapeHHbIi

obBanmBaTb B cyxapsix, NaHMpoBaTb
06efieHHbIi cepBK3, 06eAEHHbI Nprbop
06XapeHHbIli Bo thpuTiope
oxnaxpaartb(cs), OCTbIBaTb

NaHNPOBaHHbIN
napoBoi
nepexapuBaTtb; nepeBapvBaTb

nepexapwTb; BbICYLIWTb; NOAOrpeBaTb
nepekvnarb, yxoauTb yepes Kpavi

neyb Nupor

neyb MUPOXHble

neub xneb

neyb, Nneuka; KyxoHHas nauTa; CyLumika
nULLEBbIE OTXOAbI

nogasaTh KyllaHbe K CTOJy; CepBUpOBaTh
nogorpesatb egy

noApyMsHMBATbL Ha OrHe; nogxapvsaTtb
nonycabpukaTtbl

nocbinarb YeM-mbo (with)
npuroTasnneaTb

NPUroTOB/IEHNE BapeHOI / neyeHow nu-
Ly, BapeBo; CTPAMNHSA

NPUroTOB/IEHNE MULLK

NPUroTOB/IEHNE MUY B CKOPOBapke
npuxeaTka

NpPOBEPSATb CBEXECTb AWL, Ha CBET
NpPOBOJIOYHOE CUTO

npocenBatb MyKy

npoceunBartb; cbinaTb, NOCbINAThb (YeM-
nn6o)

NPOTVBEHb

npouexmsaTtb

pasgenbiBaTb TYLUKY WHAENKN
pasgensiBatb, pe3aTb MsCO
pasnuBaTesibHasa N0XkKa, NOSTIOBHUK
pasmeLuaTtb Yaii

pasorpesatb egy

packnagplBatb KyllaHbe

YacTb |. lNoBcegHeBHas Xu13Hb

underdone [,Anda'dAn]
bread [bred]
dinner-service / dinner-set
deep fried

cool [ku:l] / cool down
['kuildaun]

breaded fbredid]
steamed [sti:md]
overdo [,3uv9'du:] (overdid;
overdone)

to fry up

to boil over

to bake a pie

to bake / make pastry
to bake bread

stove [stsuv]

food waste

to dish up

to boil up

toast [tsust]
ready-to-cook food
sprinkle [sprirjkI]

to get/ make ready
concoction [kan'kokjn]

cooking ['kukin]
pressure-cooking ['prej3 ,kukii)]
oven glove

to candle eggs

wire sieve

to sift flour

sift [sift]

baking tray / cookie sheet
strain [strein]

to carve a turkey

carve [ka:v]

soup ladle

to give one’s tea a stir

to heat / reheat food

to dish out
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pawnunb; Tepka

pesatb

pesaTb MSICO

pesatb, Hape3aTb; KPOLUWTb; LUMHKOBATD,
n3menbyaTb

pelleTka, pawinep

peLleTo, CUTO; NpocenBaTb

cbusatb Macno

cfenatb 6yTepbpon u13...

cao6Hoe TecTo

CKOBOPOJaA; CKOBOPOZA C PyYKOW
CKOPOBapKa, KacTps-CKopoBapka
C/MBATb XMAKOCTb C NOMOLLLIO AypLuniara
C/oeHoe TecTo

CMasblBaTb CKOBOPOAY XMPOM

CMecb

CMEeCb; CMeLLNBaHue; COeAUHATb; CMeLLn-
BaTb, MellaTb, NpUMeLIMBaThb
cMeLunBaTh MyKy C BOAOM A0 MOyYeHWst
OHOPOAHO Macchbl

COKOBbDK/MasIKa

COJIeHbIN

COJIeHbIli; MapUHOBaHHbIN

COMNTb, MaPUHOBATb; Pacco; yKCyc Ans
MapuHaga; (pickles) coneHbe, mapuHag,
MUKYSIN; COMEHbIE UM MApUHOBAaHHbIE
orypubl

COYCHUK

COYCHUK

CTaBWTb TECTO Ha APOXOKax
CTBOpPaXMBaTb MOJSIOKO A1 Cbipa
CTO/I0BbIE NPUGOPBI

CbIpOiA, HeJOBAPEHHbIi;HEMPONEYEHHbIN,
Hef0XapeHHbIiA

TepeTb (TEpKOW), pacTvpaTb; HaTMpaTb
Ha Tepke

TECTO NogHVMaeTcs

TocTep

TYLUEHHBI/ B ropLUOYKe

TYWUTb (MSACO); TyLleHoe (MACo)
TYLIUTb, BApUTb; TyLLEHOE MSCO
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grater ['greits]

cut [KAt]

to carve / cut meat
chop [t|bp] I shred [[red]

gridiron ['grid,ai3n]

sieve [si:v]

to churn / cream / make butter
to make a sandwich out of...
fancy / short pastry

frying pan [franopaen]
pressure cooker ['prejb.kuka]
drain [drein]

flaky I puff pastry

to grease a pan

blend [blend]

mix [miks]

to mix flour with water until you
get a uniform mass

juicer ['d5u-.sq)

salted ['so;ltld]

pickled [pikid]

pickle [pikl]

sauce-boat ['so-.sbaut]
gravy boat

to raise pastry / dough
to set milk for cheese
cutlery ['kAtlsri]

raw [ro:]

grate [greit]

dough rises
toaster ['tsusts]
stewed in a crock
braise [breiz]
stew [stju:]
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yBapuBaTh, BbiNapuBaTb, Cryuiartb
YroNbHbI TpUb

hapw; chapwmnposaTb; WNUroBatb
hapLUIMpoBaHHbIi

hapwmnpoBaTtb, HaUMHATb MHAOEWKY
donbra

cdhopma Ans BbINeYku

chopma ans nupora

hpuTIOpHULA

XOpOLIO NpoXapuBaTb YTO-/IMG0
yaiiHas nocyga

YyaliHuk

yaluka cyna

yepnatb, pa3nueatb (Mo Tapenkam
M T. N.); MakaTb

YNCTUTb KapTOLLKY

YNCTUTb KaCTPHOIN U CKOBOPOKU

Lieiikep, cocya AN NPUroTOBAEHUS KOK-

Tenns
wtonop
LWMNYMKK ANs caxapa

3/1eKTpUYEecKuii camoBap WM KoenHuk

YacTb |. NNoBceagHeBHasA XU3Hb

to boil down

charcoal grill

farce [fa;s]

ground [graund]

to stuff a turkey

foil [foil]

cake / muffin tin

baking pan

deep-fat fryer / frying machine
to give smth a good roast
tea things

kettle [ketl]

a bowl / cup of soup

dip [dip]

to peel potatoes
to scour pots and pans
shaker ['Jeika]

cork-screw ['ko=kskru:]
sugar tongs ['Jugatogz]
urn [3:n]

Ppasbl
Phrases

B36eliTe giiua c caxapom.

Boga BcA Bbikunena, v kapToLuka
npuropena.

Boga coBcem OCTbiNa, A BCKUMNAYY
ee Ansa Tebs.

BbIKtOUN ras, cyn KANUT yxe non-
yaca.

3aTeM noxapbTe 3TV KYyCOYKM Mmsica
1 nogasaliTe uUx ¢ NeTpyLwKoli nmm
cenbaepeem.

Nyywero nupora s B XWU3HU He en.
MoeMy MyXy HpaBWTCSl, Kak sl ro-
TOBJIIO.

Stir up the eggs with the sugar.
The water had all boiled away and the
potatoes were burnt.

The water is quite cold, I'll boil it up
for you.

Turn off the gas, the soup has been
boiling away for half an hour.

Next, fry up some of these pieces
of meat and serve them with parsley
or celery.

| never tasted a better pie in my life.
My husband likes my food.
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Mosi fouyb Bcerga nomoraeTt MHe
HakpblBaTb K 06eay.

Mos eHa roToBUT foMa TOJIbKO
1-2 pasa B Hegento.

Mos xeHa HeHaBWAMWT rOTOBUTb.
Msco 6b1710 nepeBapeHo.

Ha npurotoBneHue cyna yLso
ABajuaTtb MUHYT.

Osowy 6yayT rotoBbl Yepes nos-
Yyaca.

OHa Bcerga rotoBuMT MHOro (eabl).
OHa ncnekna 3ToOT TOPT N0 TBOEMY
peuenTy.

MooxapbTe ABa NOMTUKa xneba c
06eunx CTOPOH A0 NOABAEHUSA KO-
poukM, a 3aTemM HamaxbTe KX Ba-
peEHbEM WU MELOM.

MoxapbTe MOPKOBb Ha C/INBOYHOM
mMacrne, a NykK— Ha pacTuTe/IbHOM.
MocmoTtpu! Monoko yberaeT!

Capa roToBuT Ana Bceil ceMbn —
ANA NATU YenoBsek.

CHavana npoTpuTe OBOLM [0 KOH-
CUCTEHLMMN KpeMa, a 3aTeMm fA0-
6aBbTe HEMHOro Macna.

TBOI OMNeT nNoyTK roTos.

A nogxapto Tebe ramoéyprep.
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My daughter always helps me dish up
the dinner.

My wife cooks at home only once or
twice a week.

My wife hates doing the cooking.

The meat has been overdone.

The soup took twenty minutes to
prepare.

The vegetables will be done in half an
hour.

She always prepares lots.

She made this cake according to your
recipe.

Toast two slices of bread brown on
both sides and then spread them with
jam or honey.

Fry the carrots in butter and the on-
ions in oil.

Look! The milk is boiling over!
Sarah cooks for the whole family —
for five people.

First cream vegetables and then add
some bhutter.

Your omelette is almost ready.
I am going to grill a hamburger for you.

Bonpocol
Questions

Baw Myx ymeeTt rotoBuTtbh?

Epa nona moero gpyra rotosa?
KTo noxapun atn 6ugLuTekchb!?
MHe oxnaxgaTtb TeCcTo nepes Bbl-
nekaHmem?

CKOJIbKO BPEMEHN y Bac yxoaut
Ha kaxgoe 6n10a0?

Does your husband know how to
cook?

Is the meal prepared for my friend?
Who has broiled these steaks?

Shall | cool the dough before baking?

How much time do you spend on
each meal?
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TBOSI cecTpa MOXeT cBapuTb fAlL0?
Tbl MHE MOMOXeLUb PasfioXNUTb
oBown?

Tbl yMeelb MO0Tb Kode?

Y6opKa KBapTupbl

YacThb |. NoBceaHeBHaA XU3Hb

Can your sister boil an egg?
Can you help me to dish out the
vegetables?

Can you grind coffee?

Cleaning

CnoBa u cnoBocoYyeTaHus

6enbe ansa / 3 cTUpkn

6enbe ANA rnaxeHbs / rnaxeHoe 6enbe
6enbe oNs CTUPKU WAN U3 CTUPKK; npa-
yeyHas

6ecnopsaok; Npon3BoANUTL 6Gecnopsfok;
naykaTb

611eck; NoNUPOBKA; YNCTUTb, NOIMPOBaTh
OGbITOBbIE OTXOAbI

6bITOBbIE TOBAPbl; NpeAMeTbl JOMALUHEro
obuxoga

ObITOBbIE 31E€KTPONPUGOPLI

ObITb 3aHATbIM MO XO3ANCTBY

B CTUPKE

BeAyLnii JoMallHee X0391CTBO; AOMO-
BOZCTBO

BepeBKka A5 pa3BeLIMBaHUA U CYLUKU
6enbs

BECTU X035iCTBO

BECTW X0351/iCTBO

BECTW X0341CTBO / NnpucMaTpuBaTb

3a JIOMOM / 3aHMMaTbCA JOMAaLIHUM XO-
39MCTBOM

washing
ironing
laundry [’ 1a:ndn]

mess [mes]

burnish ['ba:nij]
household wastes
household goods

household appliances

to be busy about the house
at the wash

home-keeping ['h3um,ki:pio]

clothes-line ['klaudzlain]

to keep house
to run a household

to keep house / look after the
house / be occupied with one’s
household
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BOLLMTb NOJI, HATMPaTb BOCKOM MOJibI
BbIBECUTbL 6enbe CywnTbes
BbIMETaHUWe; NoAMeTaHue; YNCTKa,;
(sweeps) Mycop; MecTu, nogmMeTartb,
4YNCTUTb, NpoYNLLaTb

BbITUpPaHWe; BbITUPaTb, NpoTUpaTh
BbITMPATb Mbl/1b CO CTONA

BbITUpaTh, BbIGUBATL MNblflb; Mbl/lb
rnaguTb yTIOrOM

rpsasHasa nocyga / ogexaa

rpasHoe 6enbe

Le3MHNLMPOBaTh; YNCTUTb
AoMallHee X03a1CTBO

JomallHee X039/ACTBO, AOMOBOJCTBO

XeCTKasi LIeTka; YMcTka LLeTKoi; TepeThb,
CKPECTU, UNCTUTb, MbITb LLLETKO
XWAKOCTb ANS1 MbITbSi NOCYAbI

3a60TUTbLCSA, NpUCMaTpUBaTh; BECTU Ybe-
160 X03ANCTBO; cnpaBnATbea (pasr.)
3anbl/IEHHbIN

KUNATUTb 6enbe

KNy6bl NblaAx

Komog, AnsA 6enbs; npucnocobneHne
ONS TaXeHns ofaexabl

KpaxManuTb 6esnbe

MeTasiinyeckas moyvasnka Ans YnCTku
KYXOHHOI# nocygbl

MeT/ia, BEHUK; MecTu

MeT/a, BEHWK; MecTu, nogmeTartb
MolLLee, YnCTALee CpeacTBO UK YCT-
pOIACTBO; YMCTKA, MbITbE; MbITb, NPOMbI-
BaTb; YACTUTb, OTUALLATb, OTTMPATb
MbITb MO/ LWBa6POK

MbITb NOA WBabpon, noaTnpatb

(mop out); wBabpa

MbITb NOS LLETKOM

MbITb Mocyay

MbITb Mocyay

MbITb Mocyay (pasr.)

to wax a floor
to hang out the wash to dry
sweep [swi:p]

wipe [waip]

to dust a table

dust [dASt]

press [pres]

dirty dishes / clothes

black / foul / grimy linen
cleanse [klenz]

household ['haushauld]
housekeeping ['haus,ki:pirj],
housewifery ['haus.waifari]
scrub [skrAb]

dishwashing / washing
up liquid
to do for

begrimed with dust

to boil clothes

clouds of dust
clothes-press ['klauflzpres]

to stiffen linen with starch
scourer ['akanara]

besom ['bi:zgm]
broom [bru:m, brum]
scour ['akaun3]

to mop a floor
mop [irmp]

to scrub afloor

to do the wash

to do / wash / rinse dishes
to wash up
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MbITb, YNCTUTb Ty6KOI1; rybka; ryéyaroe sponge [3pnncaL,

BELLECTBO

063aBECTUCH JOMALIHUM XO3ANCTBOM to acquire household effects
obydyaTb BeAEHUIO X03aiCTBa domesticate [da'mestikeit]
06513aHHOCTb; 3afaHune; 3agada duty ['dju:tij

oTaaTb 6enbe B CTUPKY to send clothes to the wash

OTMbITb Ao4uncta to wash clean

oTTMpaTh, OTcKkpebaTb; OTMbIBATHL (WETKON)  to scrub away

OTYNUCTUTL FPs3b to scour off the dirt
nnaTaHas wertka clothes-brush ['klauSzbrAj]
noaBepratb XMMUYECKON YnNCTKe dry-clean [,drai'kli:n]
nogMeTaTtb KOMHaTy to sweep (out) a room

nosvMpoBaTthb non to buff a floor
noanpoBaTh, YACTUTb; cunLaTtb pxasuuHy furbish ['fa:bif]
nosiockaHve; nosiockarb, NPOMbIBaTh rinse [rins]
nomMoraTb; Oka3blBaTb MOMOLLb help [help]

noctenbHoe 6enbe bed-clothes ['bedklau9z]
nocyfHoe, KyxoHHoe nosioteHue; Tpsanka  dishcloth ['dij,kto0]
ANs MbITbst NOCYyAbl

nocyzioMoevHass matlmHa dishwasher ['diJ,woJb]

noYncTUTL to give a clean
npuéupaTb, BbluMWaTb to tidy out

npmwéupaTb, NPUBOAUTL B NOPSAAOK to clean up

npuwenka clothes-pin ['klauSzpin]
npoTupatb ryokoi to sponge out
nblyecoc vacuum cleaner

['vaekjitam,kli:na]

Nbl1IECOC; YNCTUTbL MblISIECOCOM vacuum [‘'v$kjuam]

NbiNbHas TPANKA; TpANKa A4NA Nbiaw; duster ['dAsta]
LweTka a1 o6MeTaHus, YACTKA U T. M.

pa6oTa no gomy household work
pa3mMbiBaTb; ounwatb, 06ensTb, MbITb, wash [wdJ]

OTMbIBaTb, CMbiBaTb, NMPOMbIBaTb;
CTunpaTtb, CTUPKa

pama Ansa cywkn 6enbs clothes-horse [klau3zho;s]

cBexee / unctoe 6enbe fresh linen
CKpeoboK, LeTKa; CKpecTn, YNCTUTb hog [hDg]
Cnoi nbinn coat of dust

cnyx6a nomolym no gomy
CMEHUTbL NocTesibHoe 6enbe
CMbIBaTb / NPOMbIBaTb

home-help service
to change the bed linen
to wash off



[omMallHee X035icTBO

cockpebaTb, cunwartb; OTMbIBaTb, CMbl-
BaTb (LLEeTKOi)
cTupanbHas malunHa

CTMpanbHbI NOPOLLIOK

cTupartb 1 rnagutb (6enbe)

CTUpaTh; BbIBOAWUTbL NSATHO; cumLiaTb
cTMpka

cTonoBoe 6enbe (caneTkm n ckatepTu)
cywimnka Ans nocyfbl

CYWMUTb NocyAy NOCne MbITbs
TWAaTeNbHO YACTUTL / MbITb LLETKOW; OT-
ckpebartb, cockpebaTb, ounwaTb
ybupartb / cTaBUTb Ha MECTO

ybupaTb KOMHaTy

ybupaTb nocresnu

ybupaTtb, NpMBOANTbL B NOPSAOK

y6paTtb co cTona

yAanaTh, YCTpaHATb; YUCTUTb; OTYMLLATD,
oTTMpaThb, oYMLLaThb

yTIOT; TNaguTb

XOpOLLO NPOBETPUBATL KOMHATY

YNCTUTb

YNCTUTb Ty6KOI

YNCTUTL Nocyay

YNCTUTb NbIIECOCOM / MbIIECOCUTD
UYNCTbI; ONPATHBLINA; y6OpKa, YNCTKA; YnC-
TUTb, OUMLLATb OT 3arps3HeHus

LeTKa; KUCTb; YNCTUTb LLETKOM
3M1eKTpuyeckunii / napoBow yTior

Ppasbl
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to scrub down

washing-machine ['wdJii)

T3 Ji:n]

soap / washing powder
launder ['fonda]

rub Off [TAb'Df]

the wash

table-linen ['teibl,limn]
draining board ['dreimrj,bo;d]
to drain dishes

to scrub out

to tidy away

to do the room

to make beds

tidy / tidy up ['taidi]
to clear atable

to clean off

iron ['aian] / flat-iron ['flast,ai3n]
to keep the room sweet

brush up ['brn/'np]

sponge off

to scrub / scour dishes

to run the vacuum cleaner
clean [kli:n]

brush [brn/]
electric / steam iron

Phrases

B TBOEI cnasnbHe Hago npubpatbes.
Bce 6b1/10 MOKPBITO MNbIbH.
BbITPW NblNb C NAHWHO.

Your bedroom needs cleaning up.
Everything was covered with dust.
Dust the piano.



428

MHEe HYXXHO MOYUCTUTb BaHHYIO.
MHe noHagobwacs uenblii AeHb,
4yToObl HABECTU NOPAAOK B KOMHaTe
[xeka.

He 3abyab yb6paTtb co ctona.
lMomoit okHa B CTO/I0BOWA.

MocTapaiica 06a3aTenlbHO OTCKpe-
CTW 3TO rPSA3HOE NSATHO CO CTEHbI.
Mpexae 4Yem BbICTaBMATbL 3Ty Basy,
ee c/ieflyeT XOPOLUEHbKO BbIMbITb.
CTpsIXHU Mbl/b CO CKATEPTU.

A KaxAblii 4eHb BbITUPAI Mbifb C
TBOEro MUCbMEHHOTO CTO/A.

YacTb |. [ToBCegHeBHAas XU3Hb

| have to scrub out the bathroom.

It has taken me the whole day to
tidy out Jack’s room.

Don't forget to clear the table.
Clean the windows in the dining-
room.

Do try to scrub out that dirty mark
on the wall.

This vase should be scoured out
before being displayed.

Shake the dust from the table-
cloth.

| dust your desk every day.

Bonpocol
Questions

Bawwa xeHa yxe otgana 6enbe

B NpayeyHy?

Kakne 0683aHHOCTV MO AOMY Bbl-
NnosiHAEeT Balla Ao4b?

KTo BefeT xo3aicTBO?

CKOJIbKO YalleK MHe MbITb?

Tbl CTep Mbifb CO cTona / cepBaHTa /

NMaHNHO?
Y Te65 ecTb Kakne-HMbyab KyXOH-

Hble UK X0358IMCTBEHHbIE NpUcno-
cobnexna?

Has your wife sent her washing to
the laundry already?

What are your daughter’s house-
hold duties?

Who runs the house?

How many cups shall | wash up?

Have you dusted the table / side-

board / piano?

Have you got any kitchen gadgets
or household items?
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Muiia

Food

CnoBa u cnoBoCcoYeTaHUSA

abpukoc; abpnMKOCOBbI
ankorosb, cnupT, CIUPTHOW HaMMUTOK
asIKoronib, CAMPT; CMUPTHbIE HANUTKK
aHaHac; aHaHacoBbli

aH4yoycChbl

anenbCuH

apaxuc

apaxucoBsoe macno

apbys

apomMaTtunyecknii yaii

apoMmaTHbI, cnagkuin, NPUTOPHbIN
apTULLOKK

accopTu

6a3nnunk

6aknaxaH

6aHaH

6apaHuHa; 6apaHuii
6apaHbsa 0T6UBHas
6aToH xneba
6e3a/1KoroNibHoe NUBO
6enasi Mmyka

6enoe BUHO
6enokovyaHHas kanycrta
6enyxbs / nalcHas / 3epHucTas nkpa
6enbiii coyc

6enblil xneb
6edcTporaHoBs

OGUCKBUT, OBUCKBUTHbLIN TOPT, BUCKBUTHOE

nMpoXHoe
GUCKBUTHOE NMUPOXHOE C Arofamu
6udiTekc

apricot ['eiprikot]

spirit ['spirit]

alcohol [aelkshD1]

pineapple ['‘painaepl]
anchovies [asn'tfauviz]
orange ['onnc3d[,

peanut ['pi:nAt]

peanut oil

water-melon ['wotemelan]
scented tea

luscious ['KJas]

artichokes ['aititfsuks]

made dish

basil ['baszl]

aubergine ['anba3iin] / egg-plant
['egpla:nt]

banana [ba'nckna]

mutton [nutn]

mutton chop

loaf of bread

near-beer ['mabia]

white flour

white wine

white cabbage

beluga / pressed / soft caviar
white sauce

white / wheat bread

beef stroganoff [bi:f'stro:ganDf]
sponge-cake ['spAnd”keik]

summer pudding
beefsteak [bi:f'steik]
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GULLTEKC; aHTPEKOT; KyCOK Msica
UK pbiBbl AN XapeHbs

6711MH; onagbsa

6NNHHAA MyKa

611040 13 MsAca 1 oBouleli (amep.)
606

604KoBas ukpa

604KOoBOE MUBO

6ptoccenbckan kanycra

6ynouka

6ynoyka c pybsieHbIM GUPLLITEKCOM;
pyb6neHbIn 6uduTekc; ramoéyprep
6yNbOH

6yNnbOoH, cyn

6yTep6bpoa C BETUMHOI / AiiLoM / UKpoii
/ CONOHWHOIA / CbIpOM / NOMUAOPOM U
canatom / ;KXemMmom

6yTepbpos c ropsiyeil cocuckon
6bITb 3a cTONIOM, 06efaTb UT. N.
BapeHo-konyeHasi cBnHas konbaca
BapeHble 0BOLLY

BapeHbe; MKEM

BEpMyT

B36UTbIE CNIMBKWU, KPEM; MPUTOTOBNEHNE
B36MTbIX C/IMBOK

BUHO

BMHO BbICLUEr0 KayecTBa; BUHO ypoXas
onpeAesieHHOoro roga; Mapo4Hoe BMHO
BMHOIpag, BUHOrpaaHbil

BUCKM

BUTAMWUHU3NPOBAHHOE MOJIOKO
BKyCHasi efa

Boja

BOJKA

BTOPOI 3aBTpak; 3aBTpakatb
BblAEPXaHHbIW CbIp

BbIKaTbIl COK

Bsi/ieHas Tpecka

BAJIEHOE MSCO

YacThb |. [ToBCceagHEBHAA XXN3Hb

steak [steik]

pancake ['paenkeik] / slapjack
['slaepdsask]

pancake mix

boiled dinner ['boild,dma]
bean [bi:n]

barrelled caviar

draught beer

Brussels sprouts

roll [raul]

hamburger ['haembaigs]

clear soup

bouillon t'bujbn]

ham / egg / caviar / sandwich /
corned-beef/ cheese / tomato-
and-lettuce / jam sandwich

hot dog ['hotdDg]

to be / sit at table

polony [pa'laum]

cooked vegetables

jam [cfeasm]

vermuth / vermouth ['vaimaG,
var'mu:t]

whip [wip]

wine [warn]
vintage ['vintid3]

grape [greip]

whisky / whiskey ['wiski]
fortified milk

appetizing / delicious / tasty food
water ['wo:tg]
vodka ['vodka]

tiffin ['tifin]

ripe cheese
squeeze [skwi:z]
dried cod / stockfish
jerked beef
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rasvpoBaHHas BoAa
rasupoBaHHas pykToBas Boja
rapHup (pasr.)

rapHmp u3 osoLleli

rapHup, canart

rapHvp; rapHupoBsaTtb 6511040
repkynec, oOBCsHble X/10Mbs
rnotaTb nuwly

roBsguHa

rOBSHXUIN 6YNbOH
ronnaHAckuii cbip

ronoska / Kpyr cbipa

ropox MO3roBbIX COPTOB
ropox; ropoxoBblii

ropox; ropoLwmHa
rOpPOXOBbIA Cyn

ropunLa; ropunyHbIi
ropynyHoe macsno
ropyMyHoOe Macsno

ropbkuii; ropbkoe nMBo
ropsuunii yan

rpe6eLlok (MONICK); 3anekaTb ycTpu-
Ubl U T. M. C PaKOBUHOM
rpenndpyT; rpeiindpyToBsbIi
rPEeHKM

TPEHKN C NUBOM

rpeuknin opex

rpeuunxa; rpeyHeBas kpyna, rpeudka;
AapuLa; rpeyvHeBbIi
rpeynLlHblie onagbn
rpeyHeBas kKaila

rpy6as nuwia

rpy6asi, HeBKycHas nuia
rynsw

rycTon / xuakuii coyc
rycTble C/MBKU

rycb

[BONHOE BUCKU

LBOIiHOI 6yTep6pos
JecepT, cnagkoe 611040

carbonated water
nectar ['nekta]
fixings ['fiksinz]
vegetable side dish
side dish ['saiddij]
garnish ['garni/]
oat-flakes [‘autfleiks]
to swallow / bolt/ gulp down food
beef [bi:f]

beef broth

Dutch cheese

a cheese

marrowfat pea
pease [pi;z]

pea [pi]

pea soup

mustard ['rrustad]
mustard oil ['nrustadoil]
mustard oil

bitter ['bits]

hot tea

scallop ['skDlap]

grape-fruit ['greipfru:t]
French toast

toast and ale

walnut ['woHnAt]
buckwheat ['bAkwi:t]

buckwheat cakes

boiled buckwheat / buckwheat
porridge

coarse food

hard food

goulash ['gu:laej]

thick / watery gravy

rich cream

goose [gu:s]

double whisky
double-decker sandwich
dessert [di'za=t]
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JecepTHOe BUHO
LecepTHbIN cbIp
LelwleBoe BMHO (pasr.)

[leleBblit NOPTBEH UM POM, CMeLlaH-

HbI C NaToKoi

[DKWH

OVKWIA NyK; YepemLia

OJIMHHbBIA opaHLy3CcKuin xneb
JobpokayecTBeHHas, cBexas nua
JoMallHee BWHO, BUHO AOMALLHEro
nNpuUroToBEeHNS

[oMallHee neyveHbe, Gynoyka
OOMallHUi xneb

AOMallHASA nTuua

npobneHsblii puc

[ObIHS

eCTb, KywaTb

ecTb, KywaTtb

XapeHas TensTuHa, xapkoe

N3 TeNATUHbI

XapeHble KpeBeTKM

XapeHblii kapTotenb

Xene; cTyAeHb; 3acTblBaTb; nNpespa-
waTb B Xene, B CTyAeHb
XeNnToK

XeCTKoe MsCO

XUpHas nua

XWPHOE MOJIOKO
XUpHOE MACO

3a efloil, 3a CTO/IOM

3a 3aBTPakom

3a 06eg0Mm

3aBapHOe NUPOXHOe

3aBapHOl KpeM / cnagkuii kpem u3 sy,

1 MosioKa
3aBTpak

3aBTpak Ha bery

3aBTpakaTb

3aMOpOXeHHas nua
3aMOpPOXeHHble PPYKThbI

3anekaHka 13 puca, oBoLlel 1 Msaca

dessert wine

dessert cheese

vino [’vfcnauy]
blackstrap ['blackstrap]

gin [djin]

wild leek ['waildli:k]
baguette [bae'get]
good food
domestic wine

cooky/cookie ['kuki]
home-made bread
poultry ['paultri]
ground rice

melon ['melan]

to eat food

to have / enjoy a meal
roast veal

fried shrimps
fried potatoes / chips
jelly ['d5eli]

yolk [jauk]

tough meat

rich food

rich milk

fatty meat

at meal

at breakfast

at i during dinner

pastry filled with custard
custard ['kAStad]

breakfast ['brekfast]
hurried breakfast

to eat/ have breakfast
frozen food

frozen fruit

casserole ['kassarsul]
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3ansiecHeBesblii x1eb
340poBas nuuia

340poBasi nuua

3e/leHble 0BOLLM

3e/1eHblii ropollek

3€e/1eHbIN NyK

3eM/ISIHKKA; Ky6GHMKa
3eM/IHOI opex, apaxuc
3pesnble / He3penble hpyKTbi
3y60K YEeCHOKa; JTYKOBMYKa
N310M

M3I0M; CNNBA; C/IMBOBbIN
nkpa

MMBMpPHOE neyveHbe
MMOWpPHbIA NTMMOHaA,; MMOMPHOE NMBO
UMOVPHbBIA NPAHUK

WHAOK; MHAEeNKa

norypt

Kabayok

Kakao (MOPOLIOK M HANUTOK)

Kambana

kanycTta (oropogHas)

KanycTta KopMoBasi; kanycTa OropofHas;
Cyn U3 KanycTbl, OBOLLHOW cyn
KanycTa cnapxesas

kapTodens B MyHAMpe

KapTodens thpu

KapTodyenbHas 3anekaHka ¢ MSCOM
KapTochenbHas myka

kapTodyensHoe nope

Kawa

KEKC C M3IOMOM

KMBU

KMcnas kanycrta

Kucnoe / cBepHyBLUEeCs MOJIOKO; Mpo-
cTokBalla

KMCnoe, CBEPHYBLLEECS MOJIOKO; Npo-
cToKBalla

KuTanckuii yai

Kneuka
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mouldy bread

healthy food

nourishing / wholesome food
green vegetables

green peas

spring onions

strawberry ['strabsri]
earth-nut ['atOnnl|,

ripe / unripe fruit

chive [tfaiv]

raisins ['reiznz]

plum [pinT]

caviar / caviare ['kasvia:]
ginger-snap ['djindjasnaep]
ginger beer

gingerbread ['dgindjabred]
turkey ['ta:ki]

yoghurt ['jDgat]

marrow ['Tarran] / summer
squash ['SAmaskwolJ]
cocoa ['Kaunkau]

flounder ['flaunda]

cole [kaul]

kale [keil]

broccoli ['brokali]

potatoes boiled in their jackets
French fries ffrentffraiz]
shepherd’s pie ['Jepadzpai]
potato flour / starch

mashed potatoes / potato mash
cereal ['siarisl]

plum cake ['plAmkeik]

kiwi ['ki:wi:]

sauerkraut ['sauakraut]

sour milk

curdled milk

China tea
dumpling ['[dAmplip]
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KNy6HU4YHOEe /| BaHWNIbHOE MOpPOXeHoe

KNy6HUYHOe / MaIMHOBOE BapeHbe
K/TIOKBEHHbI COyC, KNIOKBEHHOE
BapeHbe

KO3be MOJI0KO

KOKa-kona

KOKOC; KOKOCOBbIV

KOKOCOBOE Macso

KOKTeWNb

KOKTeliNnb N3 KpeBeTokK

kon6aca cansamm

Konbaca; cocucka

Konb6acHbIn apL

KOMOTbI UKW NUNEeHbIR caxap
KOMnoT

KOHAUTepCcKne nsnenust (MUpPoxHble,
neyeHbe UT. MN.); BbiNeyka

KOHCEepBUPOBaHHbIE MPOAYKTbI,
KOHCepBbl

KOHCepBUPOBaHHbIe (PPYKTbI
KOHCEepBMPOBaHHbI NPOAYKT

KOHCepBbl (B XXECTAHbIX 6GaHKax)

«KOHTUHEHTaNbHbIW 3aBTpaK», Nerkni

3aBTpak (kode c 6ynoukoit)

KOHbSK

KonuyeHas konbaca

KonyeHas CBUHaA rpyaunHka, 6eKoH
KonuyeHas cenefka; KonyeHas pbiba
KOMYyeHble Kon6acku

KOM4eHbll CbIp

KOPUYHEeBbIl puc

Kopka xneba

KOpHenioabl

KoTneTa, Teptens; (amep.) MMPOXOK

C MACHOW nNn pblGHOW HAa4YUHKOM, 06-

XapeHHbIli B macne
Koche

Kohe B 3epHax
Kodhe rnsce

Kope Kany4y4mHo

YacThb |. [loBCceaHEBHAaA XU3Hb

strawberry / vanilla ice-cream
strawberry / raspberry / jam
cranberry sauce

goat’s milk
coca-cola ['Kanka,kanb]
coconut ['kaukannl,
coconut oil

cocktail ['kDkteilj
shrimp cocktail
salame [ss'latmi]
sausage ['sdsic”J
sausage-meat
lump sugar

stewed fruit

pastry ['peistri]

preserved food

canned / tinned fruit

lasting food

canned / tinned food
continental breakfast

cognac [‘kDnjask]
smoked sausage

bacon ['beiksn]

kipper ['kips]
Wienerwurst ['vi:n3vs:st,
Wi:n9W3:St]

grilled / toasted / smoked cheese
brown rice

crust of bread

root vegetables

rissole ['nsaul]

coffee ['kofi]
coffee beans
coffee glace ['kDfi,glaesei]
cappuccino ['kaepD,tfi:n9u]
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Kodhe MOKKO

Kohe ¢ KOHbSAKOM

Kohe ¢ MOSIOKOM

kodhe co cnmBKamu

KOYaH KanycTbl

KOYaHHasa kanycTa

Kol epHas nuwa

Kpab

KpacHasi / keToBasi Mkpa
KpacHasi cmopoguHa
KpacHoe 6ypryHackoe BUHO
KpacHoe BUHO

KpacHoe BUHO
KpacHoOKo4YaHHas Kanycra
KpacHblli nepey,

KpacHbI CTPY4YKOBbIA nepew,
Kpaxman

Kpaxmas, KkapTodenbHas Myka;
Kpyna; myka

KpeBeTKa

KpeBeTKM B TecTe

KpeBeTKN Moj, COycoM
Kpenkui / YyepHbll Kode
Kpenkui 6ynboH

Kpenkuin yaii

KpenaeHoe BUHO

KpoBsiHas konb6aca

KPOLUKM NN
KyKypy3a
KYyKypy3HOe macro
KYKYPY3Hble X10Mnbs
Ky/IMHapHble n3genus
KYHXYT

KypuHas nanwa
KYPUHbIN 6YyNbOH
KYPUHbI cyn
Kypuua

KyCOK nupora

KYCOK Cbipa

mocha ['nrwka, 'Tanka]
coffee laced with brandy
white coffee / coffee with milk
coffee with cream

a head of cabbage
cabbage [kaebids]

kosher food / meal

crab [krarb]

red caviar

red currant [jed'kArent]
Burgundy

claret ['klasrat]

red wine

red cabbage / Scotch kale
red pepper

chilli t'tfili]

starch [sta:tj]

farina [fe'ri:ns]

shrimp Lfrimp]

shrimp in batter

shrimp in sauce

strong / black coffee

beef tea

strong tea

fortified wine

black pudding [,blaek'pudin] /
blood pudding [,blAd'pudio]
scraps of food

corn [ko;n]

corn oil

cornflakes ['ko:nfleiks]
ready-to-serve food
sesame ['sesomi]

chicken soup with noodles
chicken broth

chicken soup

chicken ['tfikin]

a piece / slice of pie

a slab of cheese
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KYyCOK xneba
Kycouek /| KpyXo4yek c6UToro macna
KyCco4ek TopTa

narep, ceeTnoe nuBo (NMMBO, NPUTrOTOB-
neHHoe MeToa0M HU30BOro 6p0)KeHI/IFI)

nerkas epa
nerkas 3akycka; o6ef; fieHy; obepaTb
nerkas nuwa

nerknii 3aBTpak

nerkuii 3aBTpak, YXWH, nerkas 3akycka
nepeHel,

nexanas Myka

nexansblii / YepcTBbIN XNeb6

necHow opex, yHAYK

newmnHa, yHOYK; amepuKaHCKUii nec-
HOW opex

nuBepHas konbaca

nuBepHas konbaca

nukep

NIUMOH

nuMoHap

NNNOBbIN Yai

NINCTOBbIE OBOLWYU

NOMUTLCA OT ACTB

nomoTb xneba

nococb; cemra

NyK; NyKOBUUA; NpUNpaBfisiTb JIYKOM
NyKOBbI cyn

nyk-nopemn

NyK-CeBOK

mMamcoBasi kpyna wiv kawa (amep.)
mMalioHe3; pbl6a UM MACO Nog MaioHe-
30M

MakapoHHble n3aenus

MakapoHbl

MaKkoBOe Macso

MaHro

MaHAapuH

MaHHas kpyna

YacThb |. NNoBceaHeBHaA XU3Hb

a piece / slice of bread
a pat/ stick of butter
a piece / slice of cake
lager [1a:ga] (beer)

light / small meal

lunch [UntJ]

light food

light morning meal

light meal

sugar candy ['suga,kaendi]
rotting flour

stale / old / musty / dry bread
hazel [hezl]

filbert ['filbat]

liverwurst [ 1IV3W3:St]
liver sausage

liqueur [li'kjua]

lemon ['leman]
lemonade [Jema'neid]
limeleaf tea

leafy vegetables

to groan with food

hunch of bread

salmon ['saeman]

onion [‘Anjan]

onion soup

leek [li:k]

seeding-onion fsi:dir),Anjan]/
onion set(t) ['Anjanset]
samp [saemp]
mayonnaise [,meia‘'neiz]

pasta ['paesta]

macaroni [,maeka'raum]
poppyseed oil

mango ['Taryaau]

tangerine [JsendjaYhn]
manna-croup ['Tarnakru:p]/
semolina *sema'liina]
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MaprapwuH

MapTUHWU (KOKTelNb U3 AXuHa, BepmyTa
1 TOPbLKOW HaCTOWKMN)

MapumnaH

MacnauHa

Macsno Ans 3anpasku canaToB

Mac/io 13 YepHocnuea

Macsio; Hama3sblBaTb Macs/ioM; Mac/iuTb;
nokpbiBaTb MacsioMm

mMes,

MeZl0BbIl MPSAHMK

MeaoBblli TOPT

MepeHra

Muams

MUHAANb

MWHAaNbHOE NneYeHbe

MWHAANbHbIA Kpem

MWHepanbHas Boja

MUHOra

MHOTrOC/OMHbIN 6yTep6pon C MsACOM,
nomugopamu,canatom, malioHe3oM
MT. M

Monodas 6apaHunHa

Mosofas Tpecka

Mosi040e BUHO

Mo1040M KapTodenb

MONoA0M Cbip

MOJIOKO C A/INTe/IbHbIM CPOKOM XpaHe-
HUs

MOJIOKO C HU3KUM cofepXaHWeMm Xxupa
MOJIOKO; MOJIOYHbIN

MOJI0YHbIA KOKTENNb

MOJIOYHBIN WOKoNag,

MOPKOBb; MOPKOBHbIN

MOpOXeHoe

MOpOXeHoe B BathesnnbHOM nam ymax-
HOM cTaKaHuuke

MOpPOXeHOe B LWoKonage

Mopckas kanycTa

MyKa BbICLUEr0 copTa

MyKa rpy6oro nomona

artificial butter
Martini [ma:'ti:m]

marchpane ['ma:tfpein]
olive ['dliv]

salad oil

prune butter

butter ['bAta]

honey ['lum]
honey-cake ['hAmkeik]
honey cake

meringue [T3'r3e0]
mussel [itiasl]
almonds ['a:mandz]
macaroon [,maeka'ru:n]
almond cream

mineral water

lamprey [' laempri]

club sandwich

lamb [laem]
dorse [do;s]
green wine
new potatoes
green cheese
long-life milk

low-fat milk

milk [milk]

milk-shake ['milkjeik]
milk chocolate

carrot ['kasrat]
ice-cream ['aiskri:m]

ice-cream cone

choc-ice ['tjbkais]
laminaria ['larrT,nana]

bleached flour
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coarse flour/ coarse-ground flour
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MyKa Ans 6blCTpONoAHMMAaloLWerocs
TecTa

MyKa ans caobbi

MyKa KpYMHOro rnomosna; npuHATUE nu-
wM; efa; nepeManbiBaTb, NpeBpaliaTb
B MyKy; nocbinaTb MyKoii, o6BannBaTb B
MyKe; NpUHMMAaTb MUy, ecTb

MyKa MesIkoro nomosa
MycCKaTHbIi opex

Mycc

MSATKN Cblp, HEOCTPbIN CbIp
MSICHblE KOHCEepBblI

MSICHblE KOTNeTbl

MsICHble hpuKanenbKn
Msico

MsiCO, 3a/1MTOe NoANVBKOM
MSICONPOAYKTbI

Ha 3aBTpak

HamasaTb x/1e6 Macsiom
HapesHoli xne6
HaTypanbHbIi COK

He NbUTb pbibbl / MsAca

He OYeHb OCTPbIi CbIp
HeXHoe Msco

HeKTapuH

HeMeLLKoe Kpernkoe TeMHOe NUBO
HeoT6eneHHas Myka
HenpomneYyeHHbI xneb
Hepa3b6aB/ieHHOE BUCKMU
HepadUHMPOBaHHbIM caxap
HecBexee AL

HecosieHoe Macso

HU3KOKa/IOPUIHbIA 3aMeHUTEeNb MOJIOKa
nnn canmBoOK

obep

oben pabpnUUHOro N3roToBIEHMA
B ynakoBke

obepaTb

obepatb

06e3XNpeHHOe MOJIOKO
06XapeHHble B Macsie 0BOLLM

YacTb I. lMoBcegHeBHaA Xn3Hb

self-rising / self-raising flour

cake flour
meal [mi:l]

fine flour / finely-ground flour
nutmeg ['nAtmeg]
mousse [mu:s]

mild / soft cheese

potted meat

meat rissoles

cecils [seslz]

meat [mi:t]

the meat swims in gravy
meat foods.

for breakfast

to spread butter on bread
sliced bread

neat juice

not to care for fish / meat
semi-soft cheese

tender meat

nectarine ['nektari:n]
bock [bDK]

unbleached flour

heavy bread

straight whisky

raw sugar

shady egg

fresh butter

coffee mate

dinner ['dina]
box lunch

to have / take / eat dinner
to have / take lunch
non-fat milk

stir-fried vegetables
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obunbHasa ega

obunbHasa epga

oBol; (vegetables) oBoww / 3eneHb;
OBOLWHOW; pacTuTeNnbHbIl

oBoOLlULHOe 61040
OBOLLHOW canat-accopTtu

OBOLWHOW cyn

OBCAHasA Kalla

OBCslHas Kpyna; oBCcsiHasi Myka rpy6oro

nomosa

OBCSiHas MyKa, TOJ/IOKHO; OBCSIHKa, OB-
cAHas Kalwa; oBcsiHas kpyna
orypey

o3epHas gopenb

OKOpOK, BeTUMHA

0/IMBKOBOE Macno

omap

omner

omnet

om/ieT C BApeHbEM WM C caxapom
omMneT c rpubamun

om/eT C AYWNCTbIMU TpaBamm
OMJIET C CbIPOM

opex

opex Kelwblo

opex nekaH

opexoBOe Macsio

opexoBOe Mac/io, opexoBas nacra
opexoBblii nupor

oceTp, oceTpuHa

OCHOBHOVI npuem nuwm

ocTpas nuua

OCTpbIN / Xryunii nepeL, CTPYYKOBbIA
nepev,

OCTpbIli CbIp

OCbMUHOT

oT6MBHasA KoTneTa

OTKPbITbIi 6yTep6pos

oTpy6Mn

big / heavy / decent/ hearty /
solid / square / sumptuous meal
large meal

vegetable ['vecfcitsbl]

vegetable dish
vegetable platter
['vecfytabl ,pl$ta]
vegetable soup
porridge ['pDricfc]
grits [gnts]

oatmeal [ sutmi:!]

cucumber ['kju:kAmba]
lake trout

ham [haem]

olive oil / oil d’olive
lobster [’iDbsta]
omelet / omelette ['Dmlit]
plain omelette

sweet omelet(te)
mushroom omelette
savoury omelette
cheese omelette

nut [naLl

cashew ['kaeju:, ks'Ju:]
pecan [pi'kaen]

nut-Oil ['nAtADII]
peanut butter

pecan pie

sturgeon ['stadjn]
main meal

spicy food

hot pepper

strong cheese
octopus ['Dktapss]
cutlet [ KAtlit]
open-face sandwich
bran [brsen]
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ouyunulleHHas nartoka; cupon
nantyc

nanbMmoBoOe mMac/so

nanpuka, CTPy4KkOBbIli WU KPacHbIN

neped,
napHoe MOJI0KO

napHoe Msco

napoBeble OBOLWY
nacTepu3oBaHHOE MOJIOKO
nacTepu3oBaHHble C/IUBKM

nacrtepHak

nactuna, xanea M T. n.; nob6aa cbenoob-

Has nacTta
nawTeT

nawTeT U3 rycUHoOl nevyeHu
nawTeT U3 KYpUHOW neyvyeHu
nawTeT U3 YTUHOW NneyeHun
neksneBaHHbIN xneb
neHucToe nNMBO

neHka Ha MoOJlIOKe

nepeg epno

nepenen

nepew; nepynTb

nepsosas kpyna

nepnoBbli cyn

nepcuk; NepcuKkoBbli
neco4yHoe neyeHbe
neTpyLka

neyeHas KapToLlka

neyeHb (Nuwa)

nevyeHbe N3 NPeCcCHOro TecTa
neyeHbe WU KEKC C TMUHOM
neyeHbe Ha coje

nuBo

nuneHbln caxap

nMpor ¢ BapeHbeMm

NMPOr ¢ BULLHAMM

nupor c opyKTamu, sirogamu Uan Ba-
peHbeM, AOMalWHU TOPT; DpyKTOBOE
NMUPOXHOE; OTKPbITbIA MUPOXOK C PPYK-
TOBOW HAYMHKOW; KNCMbIA; TEPNKUIA

syrup ['sirsp]
halibut ['haelibat]
palm oil

paprika [‘pa3pnk3a]

new milk

carcass meat ['ka:kssmi:t]
steamed vegetables
pasteurized milk

scalded cream

parsnip [‘pa:smp]

paste [peist]

pate [peit]

goose liver pate
chicken liver pate
duck liver pate
wholemeal bread
barmy beer

top of milk

before meal

quail [kweil]

pepper ['pepa]
pearl-barley ['pa:lba:li]
Scotch broth

peach [pi:tf]
shortbread ['Jb:tbred)
parsley ['pa;sli]

baked potato

liver ['liva]

quick bread ['kwikbred]
seedcake ['sfcdkerk]
soda biscuit ['sauda, biskit]
beer [bio]

cube sugar

jam tart

cherry pie

tart [ta:t]
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nUpor ¢ YepHWUKoOI /| 6GpycHUKoii / rony-
6ukon

NUPOTr CO CBMHUHOW

nMpor, NUPOXoK

NMUPOXHOE C MUHAANTbHBIM KPEMOM
NMUPOXHOe Co B3GUTbIMU C/IMBKaMM
NMUPOXOK C MSICOM; COCUCKA, 3aneyeH-
Has B 6ynouke

nuTaTenbHbIi 3aBTpak

NUTb ropsiumnii Wokonag,

nuTb Yam

nuyua

nuwa ans rypmMaHoB

nuwa, 6oratas Kanopusimu, HO UMeto-
Wwas HU3KYK NUTaTe/lbHYK LEHHOCTb
nuwa, gatmowas owyueHne cbiToCcTn
nuwesas cofb

nnasBfeHbI cbip

nauTKa Wwokonaga

NANTOYHbIN vali

NAUTOYHbIN vali

nnofa; ppykTbl; PpPyKTOBbINA
NJ0THO NoecTb

NAOTHbIN 3aBTpak

NAOTHbIA 3aBTpak

NAOTHbIN YXWH C Yaem

noz pasHbIMU coycamu
nogxapucTtaa CBMHUHA; CyXoe NnevyeHbe
noa/siMBkKa M3 coka XapKoro, coyc
noAcosiIHe4yHoe Macsno

nonesHblii 3aBTpak
NONMPOBaHHbIN puUc
NONHOUEHHbIV 3aBTpak
NONYKPYIAblI MUPOT WM TOPT C HAUYNH-
KO

nomuaop

NOHYMK; XapeHbli MMPOXOK
nopTBeiiH

nocne eabl

NOCTHOE / HeXUPHOEe MSICO
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blueberry pie

pork pie

pie [pai]

frangipane ['frasncfypem]
Chantilly cream / puff
sausage roll ['sosid”raul]

nutritious breakfast
to drink hot chocolate
to drink / have tea
pizza ['pitsa]
gourmet food

junk food

food that fills

white salt

processed [' prausast] / melted
cheese ['meltidtfi:z]

a bar / stick of chocolate

brick tea

tile tea

fruit [fru:t]

to have a solid / square meal
square / hearty meal
substantial breakfast
afternoon / high / meal tea
served up with different dressings
cracknel ['kraeknsl]

gravy ['greivi]

sunflower oil

wholesome breakfast
polished rice

full breakfast

turnover [4a:nauva]

tomato [ta'ma:tau]
doughnut ['daunAt]
port [po:t]
after meal
lean meat
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npeccoBaHHbI TBOPOT

npuekyc, npumecs (of)', cneyus, nps-
HOCTb; NpUNpPaB/IATb NPAHOCTAMM
nNpUroToBuTb / coCcTpsinaTtb 3aBTpak
NpUroToBUTbL Cyn

npunpasa

npunpasa Kk canarty

npunpasa, rapHup

npunpaea, NoAnnBa, coyc K pbibe,
canaty

NPUATHBIN BKyC, MPUBKYC, 3anax; npu-
npaea, NPAHOCTb, CMeyus; coyc, rap-
HUP, 3aKycka (OCTpble Uan MpsiHble)
npoBaHCKOe Macno

npoBaHckKoe, 0JIMBKOBOE Macsio
nporopksioe macno

npoAyKTbl NMUTaHWUSA; CbeCcTHble nNpuna-
Cbl, Nula, NUTaHuWe; efa; nNuUTaTesbHbI;
NpoAOBO/IbCTBEHHbIN

npoAyKTbl, rOTOBble K yNnoTpebieHnto
npospayHbliii 6yN1bOH

NpPonNuUTaHHbIli POMOM WAN BUHOM BGUCK-
BUT C BAPEHbEM U KPEMOM

npocrtasa ega

npocTas nuuia

npocTokBalla; ckucaTb, CBEPTbIBATbCA
(o mosioke)

npoccopa; maua

npoTepTbIiA rycTol cyn

NpsHNK

NpsHbIA OCTPbLI/ COoyc ANA XapKoro
NyAWHT C N3IOMOM

NyAWHT C U3IOMOM; POXAEeCTBEHCKUi
nyauHr

nyHLW

ny4yoK peancku

nuweHnyHas myka

nATHUCTaA popenb

pary (06bI4HO 13 6apaHuHbI); hacosb
pary u3 msaca v oBOLWEeN; OBOLWHON cyn
Ha 6apaHbeM 6y/ibOHe

YacTb I. NNoBceagHeBHasA XN3Hb

cottage cheese
spice [spais]

to fix breakfast

to make a meal of soup
condiment ['kDndimsnt]
salad dressing
trimmings ['trimioz]
dressing ['dresir)]

relish [ relij]

salad / olive oil
sweet oil [ swi:toil]
rancid butter

food [fu:d]

convenience food
clear broth
tipsy-cake ['tipsikeik]

simple meal
plain / simple food
clabber fklasba]

unleavened bread
thick soup

spice-cake ['spaiskeik]
barbecue sauce

plum duff ['[pkmdAf]

plum pudding ['‘pIMn,pudiq]

punch [pAnt]]

bunch of radish
wheat flour

speckled trout
haricot ['haenksu]
hotchpotch [' hDtJpDtf]
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pagyxHasa dopesnb

pasfiMBHOE MOJIOKO

pakoBbIii cyn; cyn 13 NTULbI WU KPOJKU-
Ka; TOMaTHbIli cyn-niope
pacTuTenbHoe UAM MUHepanbHoe
macno

pacTtuTenbHoe Macno
paduHMpOBaHHOE pacTUTeNbHOE Macno
pegucka

penyartblil NyK

pXaHoW / YepHblit xNeb

puc 6bICTPOro NPUrOTOB/IEHUSA

puc; pucoBblii

pucoBble X/10Mbst

pVCOBBIA NyANHT

POM; CNUPTHO HanUTOK

pocTtbud

py6neHoe msco

pybneHoe msico

pyb6neHoe msco

pyneT u3 roBsauHbI

pbiGHasa koTneTa

pbIGHBIVA cyn / yxa

caBolickasi kanycTa

caanTbCsa ecTb

canat u3 3ef1leHn

canaT 13 orypuos 1 NoM1UL0pPOB
canaT 13 LUMHKOBAHHOW KamycTbl
(amep.)

canart nartyk

canart c kpabamu / kypuueii / pbiboii
canar; BuUHerpet

caHaBuy, 6yTepbpop,

capavHa

caxap; noceinatb caxapom; nogcnatim-
BaTb

caxapHas rnasypb

caxapHas rnasypb; nokpbiBaTb caxap-
HO rnasypbto, rnasvmpoBaTh
caxapHasa nygpa

caxapHas nygpa

443

rainbow trout [' reinbsutrat]
unbottled milk
bisque [bisk]

oil [oil]

vegetable oil / fat
refined oil

radish ['raedij]

large onion

rye / black bread
quick-cooking rice
rice [rais]

riceflakes ['raisfleiks]
rice pudding

rum [rnT]

roast beef ['raustbi:f]
chopped meat
ground meat

minced meat

rolled beef

fishball / fish cake
fish soup

savoy [sa'voi]

to sit down to table
herb salad

cucumber and tomato salad
slaw [slo:] / coleslaw [ ksulsb:]

lettuce ['letis]

crab / chicken / fish salad
salad ['saebd]

sandwich ['saenwicty
sardine [sa:'di:n]

sugar ['Juga]

confectioner’s / icing sugar
icing ['aisiq]

caster sugar
powdered sugar



444 YacTb . MoBceaHeBHas XU3Hb

caxap-padmHag, refined sugar
cbutoe macno whipped butter
cBafebHbIn TopT wedding cake
cBexee macno fresh butter
cBexee MACO fresh meat
cBexue hpykTbl fresh fruit
ceexuit xneb fresh / fresh-baked / newly-bakss
bread
cBepHyBLIeecsi MO/oKo; (curds) TBopor  curd [ka:d)]
CBMHaA Kotneta / oTbmMBHaA pork chop
CBWHUWHA; CBUHOI pork [po:K]
CryLleHHOe MOJIOKO condensed milk
cryuieHHoe Mosoko 6e3 caxapa evaporated milk
cooba fancy bread
cenbaepei celery ['seten]
cenbipb herring ['henrj]
CKygHasa nuwia skimpy meal
cnaboankorosibHoe nMBeo small beer
cnaboe BMHO; pa3baB/ieHHOEe BUHO thin wine
cnabblii / Xnaknii Yai / cnvton vaw weak tea
cnagkve pykThbl luscious fruit
cnagkuii MMPoXokK mince pie ['minspai]

cnafkuii TBOPOr ¢ MyckaTHbIM opexom u junket ['cfyuikit]
cnvMBKaMm

cnagkuii, MmeaoBblii honeyed ['hAnid]
cnafkuii; (sweets) cnagkoe; cnafloctb, sweet [swi:t]
nepeHel,; koHdeTa

cnajkoe BUHO sweet wine
cnajgkoe macno sweet butter
cnacTu, KOHMeTbI sweet-stuff ['swi:tstAf]

CNUBKKM, KpeM; A06aBAATL CANBKM B Yail, cream [Kri:m)]
koche M T. N.; npoTupatb 4To-nmbo Ao
KOHCUCTEHLMM Kpema; KpeMOoBblIl

CNMBOYHBIN CbIp cream cheese ['kri:mtfi:z]
C/IOEHOE MUPOXHOE, «HAMONEeoH» napoleon [na'pankan]
C/IOEHbI MUPOXOK C BapeHbEM jam puff

CNOEeHbIn TOpT / nupor layer cake

cnoika puff [pAf]

cMmeTaHa sour cream

cMopoauHa currant ['knranL,

CHATOE MOJIOKO skimmed / skim milk
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cofoBasi BoAa

cofoBasi BOAA C IMMOHHbIM COKOM
coeBble 606bl

coeBblii 606; cos

COeBbIl coyc

COEBbIl coyC

COK

coneHoe macno

cocucka

COCUCKM

COCUCKM C TYLLEHOI KUCNOM KanycToi
coyc ans maca

cnareTTu

cnapxa

cTakaH 4yas

cToN0Basi MUHepasbHas BoAa
cTon0Bas conb

CTOM0BOE BUHO

CTO/I0BOE MUBO

CTPYUYKOBbI1 Nnepey,

CTPYYOK ropoxa

CTY[EHUCTBIN, )eneobpasHblii

cyn

cyn 13 WnuHaTa

cyn ¢ kneukamu / doprkagenbkamm
Cyn c cenbaepeem

cyn, noxnebka, MACHON oTBap, Oy/1bOH
cyn-nanwa

cynoBoe Msico

cyn-niope; niope

cycne

cyxas konbaca, cepsenat

cyxoe / NopoLIKOBOE MOJIOKO
Cyxoe BVHO

cyxoe neyeHbe; GUCKBUTHBIN
CyXOli 3aBTpak

cyweHble hpyKTbl

cbip

cblpoe o / Msco

soda water

lemon squash ['leman.skwoj]
soy beans

soya ['soia]

soy [soi]

soy sauce

juice Neu:s]

salted butter

frankfurter ['fraerjkfote]
wieners ['vi-.nsz, 'wi:naz]
frankfurters with sauerkraut
steak sauce

spaghetti [spg'geti]
asparagus [s'spaeragss]

a glass of tea

table-water ['teiblwo:to]
table salt

table wine

table-beer ['teiblbia]
cayenne [kei'en] / capsicum
[kaepsikam]

pea pod

jelly-like fdjelilaik]

soup [su:p]

spinach soup

soup with dumplings / meatballs
celery soup

broth [bro0]

noodle soup

soup meat

puree ['purei]

souffle [su:fl]

saveloy ['saevaloi]

powdered / dried / desiccated milk

dry wine

biscuit ['biskit]

cold cereal

dried / desiccated fruit
cheese [tfi:z]

raw egg / meat
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cblpokonyeHas konbaca

Cbipble OBOLUM

CbiTHas efna

TBEPAbINA / XECTKNIA CbIp
TenaTuHa

Tensayba KoTnerta

TeMHOoe MUBO

TEMHbI Wokonag,

TEpPTbIA Cbip

TOMaTHbI/ coyc, TomaTHas nacra
TOMAaTHbINA cyn

TOHUK

TOHKOE Cyxoe neyeHbe, Kpekep
TOMN/eHoe Macno

TONNEHbIE C/IMBKKN, KPEM

TOPT, KEKC, NMPOXHOoe, feneLka
ToCcT / 6yTEep6pos C CbipoM

TpaBa, 3efeHb
Tpecka

TPEeyrosbHbIil Kycok nupora
Tponuyeckne OpyKTbl
TyHeLl,

Tyxnoe 5o

Tyxnoe anyo

TAXenas nuwa

yropb

ykpon

yKeyc

ycTpanBaTth 3BaHbIi 06ef
yTka

thasaH

hapluMpoBaHHbIA nepeL,
thaconesblit / rpubHOI / pycoBbIA cyn
haconb

dheHxenb (cnagkuin ykpon)
dhune ()

PUHKKN

domcTalkm

hopenb

summer sausage [,SArTte'sDSicb]

raw vegetables

full meal

hard cheese

veal [vil]

veal cutlet

dark beer

dark chocolate

grated cheese

tomato sauce

tomato soup

tonic water ['tDmkwote]
cracker ['krarka]
melted / drawn butter
clotted cream

cake [keik]
grilled-cheese / toasted-cheese
sandwich

herb [ha;b]

cod [kDd]

wedge of pie

tropical fruit

tuna ['tjuina]

addled egg

rotten egg

heavy food

eel [i:1]

dill [dil]

vinegar ['vimgs]

to give a dinner

duck [dAK]

pheasant ['feznt]

stuffed peppers

bean / mushroom / rice soup
haricot / kidney / French bean
fennel [fenl]

fillet ['filit, ‘filei]

dates [deits]

pistachios [pi'sta: fisuz]

trout [tract]
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dhopma ansa kekca; hopma ANs BbINEUKN
hpukagenbka

dpykTOBas Boga

PpyKTOBOE MOPOXEHOE

hpyKTOBOE MOpOXEHOE

hpYKTOBOE MOPOXEHOE

(hpYKTOBOE MOpe; rapHUP 13 OBOLLEN;
npunpaBnsiTb COyCOM

(PPYKTOBbI HANUTOK

hpyKTOBbIA canat

xne6

XNeb 13 KyKypy3bl, MancoBblil x51eb
XNeb 13 NWEeHNYHON MyKn

xNneb6, caenaHHbIn U3 APOXOKEBOTO
Tecta

X/I0NKOBOE Mac/o

XonogHas Kypuua nop OpexoBbiM
coycom

XonofHas TenAaTuHa

xopowlasn efa

Xopowmnin cton / BKycHas ega

XOpoLwo nepesapunBatbCA, JIETKO yCBaun-
BaTbCA

XPEH

LuBeTHas kanycta
LBETOYHbIV Yaii

LeiIoHCKNIA vai

LenbHoe MOJIOKO
LUTPYyCOBbIE

LyKatbl

Yai

yain ¢ mMaTol

yait co Nbaom

Yyail, HACTOSHHbIA Ha TpaBax
YyanHas / BapeHasi /| 6010HcKasa konbaca
YaliHbIil NakeTuk

yaluka vas

yepHas ukpa

yepHas cMOpoAMHa

YepHbIn Kohe

YepHbIA nepey,
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cake pan

meatball ['mi:tbo:l]
fruit drink

sorbet ['so:bei]
water-ice ['wo:taais]
water-ice

sauce [so:s]

squash [skwoj]
fruit salad
bread [bred]
corn bread
wheat bread
leavened bread

cottonseed oll
cold chicken with walnut sauce

cold veal
fine food
good table
to digest well

horse-radish ['hD:s,r$diJ]
cauliflower ['koli,flans]
flower tea

Ceylon tea

whole milk

citrus fruit

candied fruit / peel

tea [ti:]

mint tea

iced tea

herbal tea

bologna sausage [ba'tonja'sDsids]
tea bag

cup of tea

black caviar

blackcurrant [,blaex'knranlL|
black coffee

black pepper
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YecHOK
LaMnaHckoe

LWaMnnHbOH

WwBeLapcKnii cbip

wokonag; (chocolates) wokonagHble
KOH(pETbI; WOKoNaAHbI
LoKoNagHoe NMPOXHOe C opexamu
LOoKoNaAHbIA TOpPT

LWOTNaHACKoe BUCKA

wnuHat

LwenoTka nepua

LM

3K30TMyeckas nua

3/1b, NMMBO

3CKMMO (MOpPOXEHOE)

A6104HOE NOBUASO

A6/104HOE Mope

s16/104HbIN / BUHHBIN YKCYC
s16104HbIA Nnpor

ANYHMLA C BETUMHOM
ANYHNLA-B0NTYHbS, OMIEeT
AMYHMLA-TNa3yHbs

ANYHBI 6enoK

ANYHBI/ XEeNTOK, pacTepTblii C caxapom,
c fo6aBneHneM C/IMBOK UM MosioKa
AlLo B MeLoYekK

AALO BKPYTYHO

AALO BCMATKY

L0 BCMATKY

AlLo; cMasbiBaTh ANLOM

SAMaCKNii pom; pomM

AYHeBas Kpyna

YacThb |. [loBCegHeBHaAsA XXU3Hb

garlic ['gculik]
champagne Qaem'pein]
champignon ['/ajimpinjan]
Swiss cheese

chocolate ['tfDklit]

brownie ['brauni]
chocolate cake

Scotch whisky / Scotch
spinach t'spimdj]

dash of pepper

cabbage soup

exotic food

ale [eil]

Eskimo pie ['eskimau.pali]
apple butter

apple sauce

cider / wine vinegar

apple pie

ham and eggs

scrambled eggs

fried eggs

egg-white ['‘egwait]
egg-nog ['egnhog] / egg-flip
[egflip]

medium-timed egg
hard-boiled egg

lightly boiled egg
soft-boiled egg / soft egg
egg [eq]

Jamaica [c&s'meikg]
fine-ground ['famgraund]/ peeled
[pi-.Id] barley ['ba-.li]

Ppasbl
Phrases

Bonblue Bcero oHa no6ut mes.
WHorga Most foYb eCT MHOTO ena-
[OCTeEN.

She likes honey best of all.
My daughter sometimes eats lots of
sweets.
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Kak npaBuno, 1 eM mMa 06ep Kally
1 A610K0.

Moi gsaas Bcerga cMmakyeT CBOWA
3aBTpak.

Moli ans 3a Hedeno cbefaeT
[ecsToK sauL.

Mbl BCcerga ejMM OBCSIHKY Ha 3aB-
Tpak.

Ha 3aBTpak Mosi A0Yb YacTo ecT
6yTepbpoabl C BAPEHLEM.

Ha o6epn s 06bIYHO eM cyn u by-
Tepbpoa.

OHa uHorga HamasblBaeT Mef,
Ha NOMTUK xneba.

OHa He eCT MACO U pbIby.

OHa HUKorAa He ecT KyKypy3Hble
X710Mbs1.

Oco6eHHO eMy NMOHPaBUAUCH NU-
POXKM C MSICOM.

Moanein ewe mosioka B Yail.
YTpPOM OHM NN MOJIOKO WA COK.

S [aBHO He en uKpy.

As a rule for lunch | eat some cereal
and an apple.

My uncle always relishes his break-
fast.

My uncle eats ten eggs in a week.

We always eat porridge for break-
fast.

My daughter often has jam sand-
wiches for breakfast.

For lunch | usually eat some soup
and a sandwich.

She sometimes spreads the honey
over a slice of bread.

She doesn't eat any meat or fish.
She never eats cornflakes.

He especially liked meat pies.

Pour more milk into your tea.

In the morning they drank milk or
juice.

| haven't eaten caviar for years.

Bonpochbl
Questions

Baw apyr nbeT Kpenkuin yaii?
Ball myx ecT ocTpyto nuLly?
Bbl korga-Hmbyab enu cnapxy?
Ib>XoH nbeT yali ¢ caxapom?
Kak HacuyeT 3aBTpaka?

KTO 06bI4HO FOTOBMT BaMm 3aB-
Tpak?

OH ecT MHoro xneb6a?

Mupor pe3aTb nononam?
CKONbKO KYyCOYKOB caxapa TBOW
CblH KNageT B yan?

CKO/IbKO MOJI0Ka Bbl BbiNMBaeTe
3a AeHb?

* THrno-pycckuit

Does your friend like his tea strong?
Does your husband eat spicy food?
Have you ever eaten asparagus?
Does John take sugar with his tea?
How about breakfast?

Who usually makes breakfast for
you?

Does he eat much bread?

Shall | cut the pie in half?

How many lumps of sugar does your
son take in his tea?

How much milk do you drink in

a day?



450

Tbl MOXeLWb pa3pe3aTb TOPT
Ha paBHble YacTn?
Xouelwb caxap / MONOKO / CNNBKN?

Yem Tbl 06bIYHO NpuNpaBnseLlb
cBoW cyn?

UT0 Bbl e4uTe KaxAablli AeHb?

4rto Bbl 06bIYHO eanTe

Ha 3aBTpak / oben?

UTo Bbl 0ObIYHO eauTe N0 BOCKpe-
cCeHbAM?

UTo y Hac bygeT Ha 3aBTpak/
oben?

OT0T xNeb CBeXNn?

YacTb I. [NoBceagHeBHaA XU3Hb

Can you cut the cake into equal
portions?

Do you want any sugar / milk /
cream?

What do you usually use to spice up
your soup?

What do you eat every day?

What do you usually have for break-
fast/ lunch?

What do you usually eat on Sun-
days?

What will we have for breakfast/
dinner?

Is this bread fresh?



OLEXKIA

Clothes

ChnoBa u c/1oBoCcoYeTaHUsA

aXypHas TkaHb, CTpouKa; Mepexka
aXKypHbIE Yy/Ku
aXKypHbIe Yy/Ku

aHrnuiickas 6nyska

aHrNACKNIA KOCTIOM

aHopak, KypTka C KamntoLlOHOM
aHcamb/ib; KOCTIOM, TyaneT; obuiee
BrnevartneHve

aTnac; aTnacHbli

aueTtaTHas / UCKyCCTBEHHasi TKaHb
6anbHble Tydn

b6apxart; 6apxaTtucTocTb, ogexaa
n3 6apxara

6artmct

6axpoma; kalimMa; oKaMNATb; OTAenNbl-

BaTb 6axpomoii

falimMakn Ha gepeBsIHHON nogollBe
6alMakn Ha TOICTON NoAoLBe WUan
nnatgopme

6efHO oAeTblli; NOTEPTbIA, N3HOLIEHHbI

6e3 nuaxaka (B pybaluke)
6e3pa3mepHble HOCKU
6e3pa3mepHblit Yyn0K
6eicbonka

open-work ['3upnwa:K]

fishnet stockings ['fijnet,stDkipz]
open-work stockings
['9UpNnW9:k,StDkinZ]

shirtwaist ['Ja:tweist]

tailored suit

anorak [‘aenarak]

ensemble [Dn'sDmbl]

satin ['saetin]

acetate ['sesiteit]
dancing-slippers ['da:nsii],slip3z]
velvet ['velvit]

batiste [bas'tbst, bs-] | cambric
[keimbnk, 'kasmbrik]

fringe [frincfe]

clogs [ktagz]
earth shoes ['3:0/n:r]

threadbare ['Bredbes]
in one’s shirt-sleeves
stretch socks
one-size stocking
baseball cap



452 YacTb |. MoBceaHeBHAS XN3Hb

6enblii rancTyk; (pasr.) CToA4uni
BOPOTHWK

GUXKYTEpUsl; HOBEIMPHbIE U3aenus
6ny3a; pxemnep; (jumpers) geTckuii
KOMGUHE30H

6y3Ka WUam xakeT (Y4awe ¢ Nosicom);
KNTeNb; MYHAMP; TYHMKA

6ny3ka; rmMmHacTepka; paboyas 6nysa
6/1y30H TUMa COPOYKM

606ep, 606pOBbLIN Mex

606poBbLIA MeX; wsna u3 606poBoro
WM KPOSINYbEro Mexa

60KOBOW / 3aHWNA KapMaH 6pHoK
60M10THbIE canoru

GOTUHKM WM canorn Ha MOJSTHUN
60TMHKN Ha Pe3VHOBOI NogoLlBe
BGOTMHKM Ha LIMnax

GOTUHKM Ha LUHYpPOBKe (pasr.)
GOTUHKM CO LUHYpKamu

6OTUHKN; BYTChI

6pacnet

6pacneT Ha 3ansicTbe WUN LLUKONOTKY
6pacneT Ha pyky

6pacneT Ha LWUKONOTKY

6pacneT; MmaHxeTa, oblnar
6peTesnibkX; Naeynkn

6puaxn; (pasr.) 6ptokm

OptoKKN Kneww

GPIOKN HaBbIMyCK

6pIOKM, LUTaHbI; LWapoBapsl

GpoKK; peiiTy3bl (amep.)

6ploYHan TKaHb

6ynaBka Ansa rancTyka

6ynaBka AN rancTtyka

bycbl

6ywnar (bopmeHHas CyKOHHas KypTka
MOPSIKOB)

6bICTPO, Hacnex ofeTbecs
6GbICTPOCOXHYLLAst TKaHb

6bITb B MOge / He B Moae

choker ['tfauks]

bijouterie [bi'3u:tri]
jumper ['¢onTpa]

tunic ['tju:nik]

blouse [blauz]

blouson shirt ['blauzn Ja:t]
beaver ['bbvaj

castor ['ka:sta]

side / hip-pocket

water mocassins
zippers ['zipsz]

crepe shoes ['kreipju:z]
spiked shoes ['spaiktju:z]
laceups [leiSAps]

lace boots ['leisbu:ts]
boots [bu:ts]

bracelet ['breislit]
bangle ['beengl]

armlet ['‘cumlit]

anklet ['asgkilit]
wristband [' rrstbasnd]

shoulderstraps ['Jauldsstrasps]

breeches ['bri:(fiz]
bell-bottomed trousers
trousers worn over boots
trousers ['trauzaz]
pantaloons [.pasnta'luinz]
trousering ['trauzann]
breastpin ['brestpin]
scarf-pin ['skcr.fpm] I tie-pin
['taipin]

beads [bi:dz]

pea jacket

to jump into one’s clothes
drip-dry ['dripdrai]
to be in/ out of fashion
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6bITb K IMLY; NOAXOAUTL; MYXCKOM
KOCTIOM

6bITb HepALWNuBbLIM(0I) B oaexae

6bITb CAENAaHHbIM / CLUUTBLIM U3 Yero-
nnéo

6bITb XOPOLIO NOWNTLIM

B HH6CKe, B ynoTpebneHnn

B njaTbe

B hopme

BeNbBET, Nauc

BEJIIOP; BEOPOBas LWIANa; BeNOPOBbIi
BepxHee nnartbe, NanbTo; NuaKak; MyH-
anp; peHy; kutenb

BEPXHASA ofexaa

BepxHAada ofexaa (amep.)

BETpPOHenpoHuLaemas KypTka
BeTpOHenpoHuuaemas Kyptka (c Bsiza-
HbIMW MaHXeTaMu U BOPOTHUKOM)
BeuepHee nnatbe / ogexaa ons Topxe-
CTBEHHbIX C/ly4yaeB

BKYC; MOAHbI; BbICLLIEro KayecTBa
BHYTPEHHUIA kapmaH

BOEHHas chypaxka

BCTaBKa crepeamn B XEHCKOM NfaTbe;
xunet

Bbl AO/IKHbI CLUNTL cebe nasbTo

(y nopTHOro)

BblApa; MeX BblApbl

BblpacTaTb U3 nnaTbs

BbICOKME canoru Ao KoseH

BblLUEALINIA U3 MOAbl, CTAPOMOAHBIN;
ycTapeBLnii

Bfi3aHas TKaHb, TPUKOTaX

Bsi3aHble BeLLu, TPUKOTaX

BA3aTb HOCKM

rasicTyk; 3aBsi3ka, LUHYpoOK; (ties) nony-
6OTUHKN

rancTyk; wapd

rancTtyk; wapd

rancTyk-6abouka
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suit [s(j)u:t]

to be negligent in one’s dress
to be made of smth

to be well-cut

in wear

in a dress

in formal attire
cotton velvet
velours [ve'lusz]
coat [kaut]

outer clothing / garments
outerwear [ autswes] / overgar-
ment ['‘auva.gaimant]
wind-cheater ['windtjiits]
wind-breaker ['windbreika]

evening wear

fancy [fasnsi]
inside pocket
service cap
vest [vest]

you must get your coat made

otter ['Dts]

to overgrow one’s clothes
knee-boots ['ni:bu:ts]
outmoded Laut'maudid]

knitted fabric
knitting ['mtii)]
to knit socks
tie [tai]

cravat [kra'vast]
scarf [ska:f]
bowtie ['bsutai]
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rancTyk-caMoBsa3, 3aBsi3biBatoLuiics
CcBO6GOAHBLIM Y3/10M C ABYMS ASIMHHBIMMW
KOHL,aMM

reTpbl

ro/I0BHOM NAaToK; KOCbIHKa, wapd
ronbdbl

roHAWMiAca 3a MOA0N; MOAHbIN
rotoBas ogexgja

rotoeas ogexaa

roToBO€ NnaTtbe; roToBbIN; noaepxaHHoe

nnaTtbe; nogepxaHHolii (0 NNaTbe)
(amep. pasr.)

rpaxaaHckas ogexaa

rpy6as xnonyatobyMmaxHas TKaHb;
OXMHCOBAas TKaHb; ofexaa U3 AXXUHCO-
BOIi TKaHu

rpybas wepctsaHaa matepus; (kerseys)
GpOKM 13 Takon mMatepumn

Aamckas wnu getckas wnaana 6es no-
nei; Tiop6aH, Yanma

Jamckasi CONOMeHHas LWsna ¢ HU3KoW
TYNbeN N Yy3KUMU U NOAHATLIMU
nonsmu

Aamckas wnsana (6e3 noneii); kanop;
LEeTCKUIn Yenuunk

Aamckas LWasna-«kosokon»

AaMCKuii KOCTIOM (t06Ka U xakeT)
namckoe 6enbe

ABYXLBETHble KOXaHble Tyhnu
OepeBsiHHbIM 6awiMak; cabo

[eTcKkoe nanbTo; A/IMHHAA MaHTU/bS;
poToHza

JelleBas rotoBas ogexaa

[KUHCbI

O/IMHHOE NafibTo B Tanuio

ANVHHOe cBO6OJHOE NasibTo C NOSICOM
OJINHHbIE BPIOKK

OJIMHHBIV BOCTOYHbBIA xanat

L0110 HOCUTLCA / XOPOLLO NOCAYXNUTb
JoMallHee nnatbe; ae3abunbe

YacThb |. [NoBceagHeBHasA XU3Hb

fourinhand ['fo:nnhasnd]

tube socks

kerchief ['ksrtfif]

half-hose [‘hcufhsuz] / knee-hlfll
stockings ['ni:hai,stDKkii]z]
modish ['maudij]

off-the-rack clothes / off-the-pej
clothes / ready-made clothe»
store clothes

hand-me-down ['haendmidawfl
reach-me-down ['ri.ifmidaunj

civilian attire
denim ['denim]

kersey ['ka:zi]
turban Ma:ban]

sailor hat

bonnet ['bonit]

cloche [ktoj]

a two-piece suit

lingerie [brnsan]
saddle shoes ['saedljuiz]
sabot ['sasbau]

pelisse [pe'li:s]

slop [stop]

jeans [djbnz]

chesterfield ['tfestafiHd]
ulster ['Alsta]

long trousers

caftan / kaftan ['kasftasn]

to stand a good deal of wear
dishabille [,disae'bi:l]
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[JOMaLlHUIA KOCTHOM

LOMaLLHWIA KOCTIOM; pa3geBaTb(cs)
AOMallLHWIA xanat

[OMOTKaHasi MaTepusi; AOMOTKaHbIi
[LOPOXHbBIA KOCTIOM

nnl ero MOXHO OTINYUTL WU Y3HATb MO
ogexnae

Xaskas ogexgaa

XeHckas wiun getckasa 6nysa

XEeHcKas Uau aetckas HouHasi py6alika
XEHCKas HoYHas copoyka

XeHckas ogexaa

YXEHCKMIA BPIOYHbI KOCTHOM

XEHCKWIA KOCTIOM

XKEHCKOe HWkHee 6enbe; KoMGUHaLusa
(6enbe)

XEHCKoe nnatbe -«pyballika»

XXeHcKoe nnatbe; o6navartb(ca); Hage-
BaTb (amep.)

xunet

XUNETHbIA KapmaH

3aBsA3aTh LUIHYPOK

3aBsi3Ka; NOJI0CKa MaTepuu; LTPUNKA;
peMeHb, pemMeLLoK

3aBA3bIBaTb rasicTyk

3aHUIA KapmaH

3aKpbiTbie Tydun

3amMua

3amwa

3aMLia; 3aMLUIeBbIii

3aMLa; TKaHb, UMUTMPYOLLAa 3aMLUy
3aHMXeHHas Tanus

3acTermBatb 6poku / KypTKy (Ha MOSTHWN)
3acTermeatb nanbTo / 6pokM / nuaxak
(Ha nyrosuuax)

3acTerHyTb nnarbe

3acTexkKa-MOoNHNSA; 60TUHKN 1Uax canorm
Ha MOSHUK

3allHypoBbIBaTb TydIn

3aumTHan ogexaa (Ha cnyvai foxas
MT. N.)
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morning-dress ['momiijdres]
undress [An'dres]

dressing gown ['dresirjgaun]
homespun ['(haumspAn]
travelling-dress [trasvalnnjdres]
she / he can be told by her/ his
dress

wretched / shabby clothes
garibaldi [,gaen'bo:ldi]
night-dress ['naitdres]
bedgown [‘bedgaun]

ladies’ wear

trouser suit

coat and skirt

combination [.kDmbi'neiJn]

shift [fift]
robe [raunb]

waistcoat ['weiskaut]
vest-pocket ['vestpDKit]
to knot/ tie a shoe-lace
strap [straep]

to tie one’s (neck-)tie

back pocket

lace-up shoes [leiSApJu:z]
chamois ['Jaemwa:]

shammy ['Jaemr]

suede [swi:d]

doeskin ['dauskm]

low waistline

to zip up one’s trousers / blazer
to button up one’s coat/ trousers /
jacket

to do one’s dress up
zip-fastener [zip'fa:sna] / zipper
['zips]

to lace one’s shoes
weatherwear ['weSawea]
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W3HOLLIEHHbI/ KOCTIOM threadbare suit
135LWEecTBO, BKYC; LMK, 6aeck; Moaa, style [stail]
dhacoH; Mokpoii; mogens

N3SLLHBINA, 3N€eraHTHbIA, U3bICKaHHbIN elegant ['eligant]
N3SLLHBIA; MOAHbBIN; WMKAPHbLIA; KpUuda- nobby ['nDbi]
wwii (pasr.)

NCKYCCTBEHHAs 3aMLua imitation chamois
NCKYCCTBEHHAs KoXa leatherette [Jeda'ret]
NCKYCCTBEHHAsA KOXa imitation leather
MCKYCCTBEHHbIN LIenkK, BUCKO3a rayon ['remn, -an]
nUTanbsAHCKass CONIOMKa; CO/IOMeEHHas leghorn ['legho:n]
wnsna

KanbCoHbI (cokp. oT pantaloons); (pasr.) pants [psnts]
OGpIOKN, LUTaHbI

KapguraH (LepctsHas kogpTa Ha nyro- cardigan ['kadigsn]
BuLUax 6e3 BOPOTHUKA)

KapmaH B tobke; pa3pe3 B H0b6ke (g5 placket ['plaekit]
3aCTeXKn)

KapMaH nasbTo coat pocket

KapmaH pyb6atuku shirt pocket
KapMalleK A151 KapMaHHbIX 4acoB watch pocket

B Gprokax unu xunete

Kawemup (TOHKas LWepcTaHasa TKaHb); kerseymere ['ks:zimi3]
(kerseymeres) 6ptokn U3 Kawemupa

Kenu kepi ['keipi:]

Kenka Ans Urpbl B KPUKET cricket cap

Kenka ansa wurpbl B perom rugby cap

Kenka; dyypaxka; warnka-epmosika; cKy- cap [keep]
hbs; THOGETEKA

KUMOHO kimono [k Taunau]
KUP30Bble canorn tarpaulin boots [ta:'po:lmbu.ts]
KneTyaTas wepcraHas mMatepus, LWOT- tartan [ta:tn]
naHaka

KOXa; KOXaHOoe n3fesie; KoXaHbli leather pe33]
KOXaHble nepyaTku leather gloves
KONITOTKM tights [taits]
KOJIEHKOP, MUTKaNb; HabMBHOW cuTel, calico ['kaelikau]
KOMHaTHble Tydan slippers ['slipaz]
KopoTkas (KoxaHast) My>Xckast KypTka jerkin ['c"kin]
KOPOTKasi KypTKa; akeTka coatee [kau'ti:]

KOpOTKas MyXCKas KypTka roundabout ['rarndabaut]
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KpOTKasa yepHas KypTka (4alie LUKOMb-
Has)

KOpPOTKME GPIOKM

KOPOTKME canoru; CTapoMOfHbIE MYX-
<Ke 60TVHKM Ha LLIHYpKax

Kopcax, nndg

Kopcax, Nndy; AeTCKUA nndpumnk

KopceT, rpauus

KOCTIOM C UrOJI04KM

KOCTIOM, OfexAa, nnatbe; KOMMNIeKT
13 HECKO/IbKNX 3/1IEMEHTOB OAEXAbl;
CTWMb B OAEX[Ee; HanpasB/feHne Moasbl,
XapakTepHoe 4718 TOW WAN MHOW 3Moxu,
ofeBaTb

KOCbIHKa, Wwapd

KOTUKOBbI/ MEX; TIO/IEHbSI KOXa
KpanyaTas wepcTaHas maTepus; kpan-
yaTblii

KpacuTb, NepekpallimBaTb nnarbe
KPacCOUHbI, sipKui

KpenaeLmH

KPWHOMWUH; TKaHb U3 KOHCKOro BOJsOCa
KpoKoAMI0Bas Koxa

KpONuunii Mex «nog, KoTuka»
KPOCCOBKM

KPOCCOBKU

KPOTOBbI MeX; MOMECK/H

KynasibHble KOCTIOMbI / NAsHKHaA ogexaa
KynanbHbll/i KOCTIOM; TPUKO

KynasbHblil xanat

KypTKa; hpeHy; xakeT

KypTKa-6/1y30H

KYCOK TKaHW, [OCTaTOYHbIN AN nowwmsa
nnatbs

naika (koxa)

nankoBble nepyaTkm

NakmpoBaHHas Koxa

NakmpoBaHHble Tydn

nerkaa kypTka 6e3 nogknagku, 61y3oH
nerkas nnaTtefnbHas TKaHb
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Eton coat I jacket ['i-.tnkaut,
d3Eekit]

short trousers

bluchers ['blu:faz]

body of a dress
waist [weist]
foundation garment
[faun'deiJXgaimant]
brand-new suit
costume ['kostjcm]

neckerchief [' neks.-ffif]
sealskin ['si:lskm]
pepper-and-salt
['pepa(r)an(d)so;lt]

to dip a dress

colourful ['kAlaful]

crepe de chine [,kreipde'jr.n]
crinoline ['knnalin]

crocodile leather

electric seal [i'lektriksi:l]
running shoes ['rgTr)/n:r]
trainers ftreinaz]

moleskin ['maulskin]

beach wear

maillot [mai'jaul]

bathrobe ['ba:0raub]

jacket ['djaskit]

blouson jacket ['blauzn”askit]
dress length

kid-skin ['kidskin]
kid gloves

patent leather
patent-leather shoes
blouson ['blauzn]
delaine [da'lein]
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nerkasa cnoptnBHas 06be
nerkasa cnoptueBHas 06be
Nerkne KoxxaHble Tbe]'II/I Tna MoKacuH

nerkue napycuHoBble Tydd/iM Ha pe3unHo-
BOW mopoLBe

NIeH; NbHSAHasA TKaHb, IbHAHOE NOI0THO
neTHee nnatbe

neTHee nnatbe

nncun mex

Ny4ylwnii KOCTIOM UNW NnaTtbe; npasgHny-
Hoe nnaTbe (pasr.)

NbHAHON; 6enbe

Maiika; dydaiika

MakMHTOL, HENPOMOKaeMoe nasnbTo;
npopes3nHeHHas matepusi

MaKMHTOLL; HENPOMOKaeMblii nnatly
(pasr.)

MaHepa ofeBaTbCs; CTUMb; ofexaa,
06MyHAMpOBaHVe; BHELHWIA BUA (pasr.)
mMaTepus, koTopas /ierko pBeTcs
marpocka

MaTpocckas wanka unm KypTka;
LITOPMOBKa

MaxpoBasi TKaHb

MeXx ropHocTas

MeX OHAaTpbl UKW BbIXyX0Nu

MeX; LIepCcTb; MEXOBOI; MexoBble u3ge-
nvs; noabuBaTh UM OTAE/biBaTb MEXOM
MexoBas Ly6a

MeluKoBaTble GploKU

MUHW-06Ka

MoZHas ogexza

MOZHbI

MOAHbIA, HAPAAHbIA; BOCXUTUTE/bHbIN
(pasr.)

MO/HbIi, HOBOMOAHbI; HOBO Mogenu
MO/AHBINA, CTUNbHbIA, COBPEMEHHbI
MOAHbIWA, 3NEraHTHbIN; LWNKAPHbIN;
CTUNbHLINA, BblAepXaHHbIl B onpege-
NIeHHOM cTune

MOXep; LePCTb aHrOPCKOM Ko3bl

YacTb |. [loBCeagHEBHAaA XXN3Hb

gym-shoes ['cfcimj'u.z]
gym / sports shoes
loafers ['laufaz]
plimsolls ['plimsalz]

flax [flasks]

a dress for summer wear
summer dress

fox [foks]

Sunday best ['sAndibest]

linen [limn]
singlet ['siriglit]
mackintosh ['maekintDj]

slicker ['sliks]

get-up ['getAp]

cloth that rips at once
sailor suit
tarpaulin [tcr.'po:lin]

terry-cloth [ teriktoG]
miniver ['mimva]
musquash ['rmskwDj]
fur [fas]

fur coat

baggy trousers
mini-skirt ['mimsk3:t]
with-it clothes
fashionable ['fejanabl]
kicky ['kiki]

new-fashioned ['nju:,faejgnd]

trendy ['trendi]
stylish ['stailij]

mohair ['rmuhea]
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MyXckas ofexaa

MyXckas pybalika; 6s1y3a

MYXCKne 6anbHble Ty (nakmpoBaH-
Hbl€)

MY>XXCKOIi BEUYEPHUIN KOCTHOM

mMarkas (dpeTpoBas) WAsanNa; WanokIsk
(cknagHoli umunuHAap)

MsArkas dpetposas wnsna

Msarkas petpoBas wnasna

mMsrkas gpetpoBas wnsna (amep.)

Ha mexy

HabuBHas TKaHb, cuTel,

HarpyaHblii KapmaH

HageBaTb caHganuu; (sandals) caH-
aanuu

HageBaTtb YTO-1M60

HageBalwLWMminca yepes rososy; LWNPO-
KuiA, cBOBOHbIW; CBUTEP; MY/0BEP;
6ny3ka (HageBawwascsa Yepes ronosy);
cBoboAHOE nnatbe

Hakuaka; MaHTus

HaKWHYTb OfexXAy Bronbixax
HaknagHol kapMaH

HakpaxmasieHHas pyb6alika (paar.)
HaHKa (TKaHb); HaHKOBbIE GPHOKM
Hapsag, ogesHue; ogesatb, obnavatb
(in); cTuNb oAaexabl

Hapsag, nnatbe; ykpaleHue ogesarthb,
HapsxaTb

HapAAHbIA; MOAHbIN

HapAAHbIA; MOAHbIN, CTU/bHbIN
HaTypanbHasa Koxa

HaunwaTb / YNCTUTb Tyhn

He umelowuii Bopca, 6e3 Bopca; notep-
Tblil, MOHOLUEHHbI

HeOpexXHbIi Hapsapg,

HebpeXHbIii; cnyyaliHblii

HeliNoH; HeNNOHOBbLIE Yy/KN; HEWNoHO-
BbIiA

HEelIOHOBbIE / LWEPCTAHbIE YY/KN
HeNUHSKLWMe TKaHu

men’s wear
shirt [Jb:t]
pumps [pnTpB]

dress suit
crush hat [' krAjhaet]

squash hat ['skwo/haet]
trilby ['tnlbi]

fedora [fi'do: 3]

fur-lined ['fs:laind]

print [print]

breastpocket ['brest,pokit]
sandal [saendl]

to put on smth
slipon [ slipDn]

mantle [meentl]

to fling one’s clothes on
patchpocket ['paetfpDkit]
boiled shirt ['boild/s.-t]
nankeen [nasi)'ki:n]
garb [ga;b]

attire [a'tais]

smart [sma:t]

saucy ['sd;si]

genuine leather

to polish / shine shoes
napless ['nasplis]

casual attire
casual ['kae3na!]
nylon ['naibn]

nylon / woolen stockings
wash goods
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HENUHSALWKIA MaTepuan
HEMHYLLaACa TKaHb
Henpomokaemas oaexaa
Henpomokaemoe nasbTo, naaLy,
HedhopmanbHas ofexja, oaexaa
B cBO6OAHOM CTUNe

HUXHee 6enbe

HWKHee 6enbe

HUXHARA H06Ka

HUXHARA H06Ka

HWKHASA 06Ka; feTckasn rbouka
HUTSIHblE MepyaTkn

Hopka

HOCUTb YTO-1N60

HOoYyHasa pyb6aluka

HOYHOe Genbe

HOLlEeHMe, HOCKa Ofex/bl; HOCUTb; CHa-
lwmBaTbCs

06HOCMBLUNICS; NPOTEPTLIA, NoTpenax-
HbllA, MOHOLLEHHbIN

06yBb

06YBb; Uy/IKU N HOCKM

ofieBaTb KOro-nm6o; HageBaTb YTO-/IM60;
obnekaTb

ofeBarb; (togs) {pasr.) ogexaa
ofeBaTbcsl / HapsxaTbes / ykpalwaTbCst
ofieBaTbCH B AApKMe uBeTa

ofleBaTbcsl K 06eay

ofleBaTbCsl nerko / Tenno

ofleBaTbCsl OpULMANbHO; HapsXaTbCs
0/leBaTbCS CO BKYCOM

ofeBaTbCsA CO BKYCOM / 6€3BKYCHO
ofieBaTbCs 3N1€raHTHO

ofexpa (06bIYHO XeHcKas) / TpSnkn
(pasr.)

oaexpaa ansa peten

ofexfAa ona otAabixa

ofexaa v3 BenbBeTa; BenbBeToBas
TKaHb, oAexaa U3 nauca Wan BenbBeTO-
BOW TKaHwu; (cords) naucoBble WAW Befb-
BETOBblE GPHOKK

YacThb |. NNoBceagHeBHasA XU3Hb

wash fabric
wrinkle-free fabric
rainwear ['reinwea]
raincoat ['reinkaut]
casual dress

underclothes ['AndsklsuSz]
underwear ['"Andawea)
half slip ['ha.-fslip]
underskirt ['Andssks.-t]
petticoat ['petikaut]

fabric gloves

mink [mirtk]

to wear smth

night-gown [’ naitgaun]
night-clothes ['naitkbu3z]
wear [wea]

shabby ['Jaebi]

footwear ['futwea]
footgear ['futgia]
clothe [klaud]

tog [tog]
to array oneself

to dress in colours

to dress for dinner

to dress lightly / warmly

to dress up

to dress with elegance

to dress in good / bad taste
to dress elegantly / smartly
raggery [rargan]

children’s wear
leisure / resort wear
cord [ko;d]
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ofexpaa u3 TkaHu, He Tpebytoulei rna- wash and wear [[WDj'3nd'wes]
XeHbs mocne CTUpKN

ofieaja mMaccosoro npovssogcraa / ready-for-wear garment / ready-
rotoeas ogexga made garment / ready-to-wear

garment / ready-to-wear
ofexaa Ha KaxAablih AeHb / noBceaHeB-  everyday wear
Hasi ofexpaa
ofexaa ogHopasoBoro ucnonb3oBavuss  disposable / disposables
[dis'pauzbl, -z]

ofexpaa NpoMoKaa A0 HUTKK one’s clothes are sopping wet

ofexaa c nogknankoi bagged clothes

ofexaa CnopTUBHOIO CTUNS casual wear

ofexnaa, KOCTIOM, BHeLLHW Bug vyenose- rig [rig]

Kka (pasr.)

ofexnaa, KoTOpyk HOCAT noa Apyromn undercoat ['Andakaut]

ofexnaon

ofexpaa, nnatbe clothes [klaudz] / clothing
['klaudin]

ogexpa, clumTas Ha 3akas custom clothes

oAesiHue, Hapagd, ofexaa; HapsxaTb; apparel [3'parral]

yKpalwaTtb

0oTpes Ha nnartbe a length of dress fabric

nanaHTUH, MexoBas Hakuika stole [staul]

nanbTo topcoat ['topkaut]

nanbTo / 6pOKM 13 rpyboLLIEepCTHOrO petersham ['pitefam]

CyKHa; NN0oTHasd pencoBasd NeHTa Ans
wAan; ToCToe CykHO

nanbTo U3 TONCTOrO CykHa dreadnought ['drednoit]
nanbLTo; WWHEenNb overcoat [‘auvskaut]

napa HOCKoB a pair of socks

napa 4ynok a pair of stockings
napycuHoBbIe GPHOKM ducks [dAks]

nenepuHa pelerine ['pelari:n]

nepectaTb HOCUTb, CHSITL Tensble Bewy to leave off one’s winter clothes
nepyartku gloves [glAVZ]

necTpblii NAaTok unun wapdg belcher ['beltfa]

nuaxayHas napa lounge suit ['launc”s(j)u:t]
nmxama night-suit ['naits(j)u:tl

nnatbe / NnanbTo / NuaXak xopowo cuaut a dress / coat/ jacket fits well
nnatbe | obKka «BUCUT» c3aaun the dress / skirt sags at the back

nnaTtbe ANns 6epemMeHHbIX maternity dress
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nnatbe 415 KOKTeinnei; BeyepHee
nnatbe

nnatbe 13 weska / wepctu / xnonka
nnatbe c AeKonbTe

nnaTbe ¢ OTKPbITbIMY Nedamn (6e3
6peTtenek)

naatbe ¢ Y3KUM NMGIOM U LNPOKOW 106-
KOi; wupokas bka B c6opky (dirndl
skirt)

nnatbe CNOPTUBHOIO MOKPOSi

nnatbe, Nnajatwlee cBo60AHLIMU CKNaj-

Kamu
nnatbe; oAexpaa; ofeBaTb; HapshkaTb
nnatbe-KoCToM

nnawy, Ha MOSHUK

nnaw, cBo604HOro NOKPOS C NOSCOM;
Tennas nonywuHenb

nnaw; NoKpbiBaTb NalloM; HaJeBaTb
nnaity

n0Xo cufsiiee nnartbe; Naoxo cuieTb
(o nnatbe)

nof6uparb, NoATbIKaTh NOAON; COOU-
paTtb B ckagku; 6ka B cknagky; tobka
woT/1aHAckoro ropua (KUnT)
nofBeHeuYHoe nnatbe

nofep>XaHHbIin, cTapblii
noZiepXaHHbliA; NMOHOLIEHHbI!; BTOPO-
paspsiiHbIiA, BTOPOCOPTHbIN
noAwmnBaTth HOKY

NOJHbI/ KOCTIOM U3 O4HOr0 MaTepuana
nonocatasi unu knetyatas GymaxHas
UM NbHSHAA MaTepus U3 KpalleHow
NPsHKM

nosly60TUHKN

nony60TUHKK; Tydhnn

nonpaensATb WAy / rancTyk
noTepTbiiA, N3HOLWEHHbINM, CTapbIii,
o6BeTLWanbIii, NoAEPXaHHbIN,
CHOCKMBLUWIACS

nosic 106kn / 6ptok

nosic, pemeHb

NosICHON peMeHb

YacThb |. [loBCcegHeBHas XXU3Hb

cocktail dress

a dress of silk / wood / cotton
low-cut dress
a dress without shoulderstraps

dirndl! [ds:ndl]

shirtwaist dress / shirt-dress
a dress hanging in loose folds

dress [dres]

two-piece dress

zipper coat ['zipakaut]
trench coat ['trentjkaut]

cloak [klauk]

misfit ['misfit]

kilt [kilt]

wedding dress ['wedirjdres]
used [ju:zd]

second-hand ['seksndhaend]

to hem a skirt
a suit of dittos
gingham ['girjam]

low shoes
shoes [Ju:z]

to set one’s hat/ tie straight / right

worn [wo; n]

waistband ['weistbaend]
belt [belt]
waistbelt ['weistbelt]



Opexpaa

NPaKTUYHbIA, YA0OHbIN

npeaMeT oAexbl; (garments) ogexaa;
ofesiHne

NpoCTO OAEThbIi

NPOCTOPHOE NanbTo

npoyHas martepus

nyrosuua

nynosep

pabouyee nnatbe

pabounii xanat; cneyogexaa; (overalls)
LInpokne paboume 6pHOKN; KOMOUHE3OH
pasBsizaTb LUHYPOK

pasHallmBaTb HOBble Tyhn
packKnelleHHbI

paccrtermBaTb OpokM / KypTKY

(Ha MOSTHMK)

paccTtermBaTb nNanbTo / 6pHOKK / NnaKak
(Ha nyroBuuax)

pBaHble Yy/Ku

pe3nHoBbIE canoru

peliTy3bl, WTaHbl, MJI0THO O06TArMBat-
LMe HOTU; YyNIKU; YyNOoYHble U3henus
pyKaBuLbl; Bapexku

Py4YHOt paboThbl

camasi MogHasa wwnsna

canoru

capagpaH

capu (MHAUNCKas XeHckan oaexpaa)
cbpocutb ogexay

cBUTEpP

cBo60HOe, LUINPOKOe NasibTo
cepblii 6enmunii mex

cepbru

CUMHTETUYECKas TKaHb

cutel|,

cutel,

cknagka Ha 6prokax

CKPOMHOE, HO M3slHOe NniaTbe
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practical ['prasktikal]
garment ['garment]

simply attired

easy coat

serviceable fabric

button [bAtn]

pullover [,pulrany3s] / slipover
Aslip’acval

working wear

overall ['anyaraM]

to untie a shoe-lace

to break in new shoes
bell-bottomed [,bel'bDtamd]

to unzip one’s trousers / blazer

to unbutton one’s coat/ trousers /
jacket

broken stockings

gum-boots ['gAmbu:ts]

hose [hauz]

mittens [mitnz]

hand-made [‘haendmeid]

the last thing in hats

high / riding boots ['hai-,
rardinbu:ts]

sarafan ['sajrafan]

sari ['sam]

to shuck off one’s clothes
sweater ['sweta]

paletot ['paeltau]

calaber ['kaelaba]

ear-rings ['ianpz] / ear-drops
['isdrops]

synthetic fabric

chintz [tfints]

printed cotton ['printid,kt)tn]

trouser crease

neat dress
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CMOKWHT

CMOKUHT (amep.)
CHUMaTb Tydhu
CHATb NanbTo / 6NYy3Ky / KypTKY

co6onuii mex; co6osnb

COJIOMEHHas Wsna; CONOMEHHbI
cnopTuMBHasa / nonesasi KypTka
CnopTMBHas KypTka

CMopTUBHaA ogexaa

CTapoMO/HbIi

cTeraHas cnopTuBHas KypTka-6/1y30H
cTeraHblin

cTporasi / odomumansHas ogexgaa; cTu/b
ofexabl

CTPOrnii BeYepHUii KOCTIOM

TBMA; (tweeds) kocTioM 13 TBUAA

TEKCTU/IbHbIE NAsHKHbIE TYPIM HA pe3u-
HOBOW noAoLLBe

TeHHucka; dpyTbonka
TEHHUCHbIE TydIn

TKaHW ana nnatbes, nnatesibHble
TKaHWU

TKaHb M3 LUEPCTN aHTOPCKOW KO3bl
TKaHb, BblAenaHHasa nof Koxy

TKaHb, MaTepusi; matepuan

TKaHb; CYKHO

TOHKas LWepcTaHas npsxa; BA3aHas
TKaHb, fxepcu; dydalika; BasaHas
KogpTa

TOHKME YY/KKN, «nayTUHKa»
TPEHUPOBOYHbLI/ KOCTIOM
TPEHVNPOBOYHbIA KOCTIOM

TPUKOTaAX, TPMKOTAXHOE MOMOTHO
TpUKOTaxHas, Ba3aHasa (pybawka / cBu-
Tep / pxemnep)

TYXypka

TYpUCTUYECKNIA UM CNOPTUBHBIM KOC-
TIOM; WepcTaHas balika

Tythnn 6e3 kabnykoB

YacThb |. [ToBCcegHeBHas XU3Hb

dinner-jacket ['dina.c”eekit] /
smoking jacket ['smauki”cfc
tuxedo [tAk'shdsu]

to slip / take off shoes

to take off one’s coat / blouse
jacket

sable ['seibl]

straw [stro;]

sports / field jacket

duffel coat

sport wear / clothes
out-of-date [,aut3v'deit]
bloused quilted jacket
quilted ['kwiltid]

formal garb

black tie
tweed [twi:d]
sandshoes ['sasndju:z]

T-shirt [ti:Ja:t]
tennis shoes ['temsju:z]
dress goods

angora [arg'no:ra]
leather-cloth ['leSaktoQ]
fabric ['faebrtk]

cloth [kto0]

jersey ['cfea:zi]

nude [nju:d]

sweat suit ['swets(j)u:t]
track-suit

stockinet ['stokinet]
polo-neck ['‘pablannek]

double-breasted jacket
duffel [dAfl]

flats [fleets]



Opexpa

|ychnn Ha BbicOkOM kabnyke 6e3 3acTe-
XeK, TYpIM-N0404KN

rycpnm Ha nnatgopme

Ty Ha Pe3MHOBOI NOAOLIBE; TEHHUC-

Hble Tyh/In; Tanouku

rycpnv, KoTopble fepxatca Ha 60/1bLIOM

nanbLe

YANVHSATb HOOKY

y3kas obka

y3koe, obnerawuiee urypy

nnatbe

yKkopaumBatb 06Ky

yCTapeBLUNiA; CTapOMOAHbIN

hyLL, KpYXeBHAas KOCbIHKa
thnaHenesblil KOCTIOM; hiaHenesoe
6enbe, (flannels) donaHeneBble cnop-
TUBHbIE GPLOKKN; doaHenessbli

copma, thacoH, Mapka; CTU/b; TMN

hopMasbHbIit; ohULManbHbIi; cooTBeT-

CTBYIOLW NI NpaBuiam

hopmeHHas ogexaa

dopmeHHas ogexaa

hopmeHHas oaexaa

pak; CMOKUHT; BEYepHee nnaTbe;
6anbHbIA Tyanet

xfionkoeas / BUCKO3Has / Wwenkosas
TKaHb

XNOMKOBbI;X/10MOK

X0powo cTuparLeecs / HenuHsAwLWwee
nnartbe

XOPbKOBbIA Mex

XPOMOBbIE canoru

LBETHOIN NiaTokK

uunuHAp (Wnana); WMpoKoe Aamckoe
nanbTo (pasr.)

YNHUTb ofexay

YNHUTL TydIn

YWHUTb, LWITONATb HOCOK

yucTas copouka

yucTas LWepcTb

YNCTOLLEPCTSAHO
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court shoes ['ko:t/u:z]

platform shoes ['plastfo:mju:z]
sneakers ['snitkaz]

thongs [0di}z]

to lengthen a skirt
hobble-skirt ['hoblskait]
sheath JJi-€]

to shorten a skirt
old-fashioned [‘auld ,f$j3nd]
fichu I'fi:Ju:]

flannel [flaenl]

make [meik]
formal [feml]

service dress ['sa-visdres]
uniform ['ju:mfo:m]

formal attire

evening | formal dress ['i-.vniij-
dres]/ ['fo;mldres]

cotton / rayon / silk fabric

cotton [kotn]
wash dress

fitch [fitf]

boxcalf boots ['bDkska-.fbir.ts]
bandanna [basn'dagns]
topper ['tops]

to repair clothes

to fix / mend / repair shoes
to darn / mend a sock
fresh shirt

virgin wool

all-wool I'o-twul]
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4yynkn 6es wea

Yy/IKN B CETOUKY
4YynKu ¢ 6necTawen HUTbLo
YynKM C Hecnyckawuielica neTne

Yy/s1Kn cO WBOM

yynok 6e3 nNAaTkm

Wanb, N1aTtok; Mexosas nenepuHa
Wwanb, NNaTtok; HagesaTb NAATOK, YKYTbl-
BaTb B LIaSb

LWEeNHbIA nnaTok

wenk; (silks) wenkoBble HUTKW; LLIENKO-
BbIiA

LLIesIKOBble YY/IKK

LepCTb, LWEePCTAHOWN

lwepcTaHasn TkaHb

LWepCcTaHasa TKaHb B MEJKYH0 YepHYH

n 6enyo KneTky

LwepLuaBbli, rpy6blli (0 TkaHM)

LIWK; WNKapHbIA, MOAHbIA, HApPSAHbINA
LIVKaPHbIA, MOAHbIW, LEerosbCKon
(pasr.)

LUMKAPHbIA; MOAHbLIA (pa3r.)
WWHWKANA; WKUHWWNNOBbIA MeX
LIMNOBKN ANS CNOPTUBHOrO 6era
LMpokas KypTka (TyXypka) ¢ nosicom
LnpoKne 6pLokn; cnakcbl

LUMPOKNIA KOCTIOM CMOPTUBHOIO NOKPOS
Lipokononas gamckas wnana (amep.)
LIMpoKOoNoaas CoMIOMeHHas Wwnsana c
HN3KOW TyNben

Wwnpokononaa geTpoBas wWasna (pasr.)
LwMpokononas wnsana

LIMpoKonoas wasna ot ConHua

WNTb camoil / camomy cebe

Wwasna ¢ Kpyrnoi naockon Tynbew

1 3arHyTbIMK KBEPXY NONAMMU

Wwasna ¢ MArkMMU NoasMm

YacThb |. MoBceaHeBHasA XXN3Hb

seamless stockings

['si.-mlis ,stokigz]

mesh stockings ['meJstDkigz]
sparkle stockings ['spa:kistDkiQ*J
non-run stockings ['monrnn
stDKkirtz]

full-fashioned stockings [fulfasj>*
,stokir)z]

nude-heel stocking

wrap [raep]

shawl [fo:l]

neckcloth ['nekktoQ)]
silk [silk]

silk stockings ['silkstDkigz]
wool [wul]

woolen fabric / cloth
shepherd’s plaid

scratchy ['skrastfi]
chic [J'iK]
swanky ['swasgki]

snazzy ['shaezi]

chinchilla [tfin'tfils]

track shoes ['traekfu:z]
Norfolk jacket ['no-.fsk 'cfeaekit]
slacks [slaeks]

slack suit ['slaeks(j)u:t]
sundown ['SAndaun]

skimmer ['skims]

wide-awake ['waidsweik]
broadbrim ['bro:dbrim]
sun-hat ['sAnhaet]

to make one’s own clothes
pork-pie hat ['po:kpaihaet]

flop [flop]



Opexpaa

wnana ¢ WnMpoknmMmn onyweHHbIMNU
nonamu

wndana ¢ WnpoknmMmm nonamun, 3arHyTbiMun

no 6okam (y aHr/1. AyXOBHbIX INLL)
Wwiana; warnka

Lwsna-koTenok

LIOPThI

wiTatckas ogexaa

wrarckasa ogexpaa (amep. pasr.)
lwTaTckoe nnatbe

LUTOPMOBOW KOCTIOM
9KCLEHTPUYHBIA KOCTIOM

3TO Tenepb MOAHO

to6ka

t06Ka B cknagky

tobka 13 KINHLEB

l06Ka C paspe3om

t06Ka C TYpHIOpPOM

t06Ka ¢ hrxmamun

to6Ka-bptokn

106Ka-bpoKKM, LUIMPOKNE BPHOKK
to6Ka-knew

Apkas (Yawie chnaHenesasi) cnopTMBHas

KypTKa

slouch hat ['slautfheet]
shovel hat ['jAvihaet]

hat [haet]

bowler hat fbaulahaet]
shorts [Jb:ts]

civilian clothes

cits [sits]

plain clothes ['pleinklsodz]
weatherproof clothing
outre dress

this is now in general wear
skirt [ska;t]

pleated skirt [' pli:tidska:t]
gored skirt ['go:dska:t]

slit skirt [ slitsksit]

bustle skirt ['bASlIska:t]
farthingale [fa.-diijgeil]
culottes [kjui'tots]

divided skirt [di'vaididsks”]
flared skirt ['fleadskait]
blazer ['bleiza]

dpasbl
Phrases

AseKc HaTsHYN CBUTEp U BbliGexan.

B 3TOM rogy B Mojie LUMPOKKE ran-
CTYKM.

B aTOM njiaTbe OHA BbIFNSAeNa Kak
nyrasno.

Ero nynosep npoTepcsi Ha /OKTSIX.

Ee 6abylika npegnountana goporyro

ofexay.
Ee 61y3Ka 1 )XaKeT COCTaB/sANM
3neraHTHbIA aHcaM6/b.

Alex slipped his sweater on and ran
out.
This year ties are wide.

She looked like a fright in that dress.

His pullover has worn thin at the el-
bows.

Her grandmother had expensive
tastes in clothes.

Her blouse and jacket made an ele-
gant ensemble.
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Ee 3eneHoe nnartbe BbIrNs4en0
LLIMKaPHO.

Ee Hapsag 6bin 6e3ynpeyeH.

Ecnmn xouelwb 6bITb NO-HACTOSALWEMY
MOAHBIM, Kynu KoXaHble GpoKu

N UBETHYI pybalLlKy.

MaH 6bin ofeT ApKo ¥ 3KCTpaBsa-
raHTHO.

Kak Bcerga, ero kocTiom 6pocancs
B rnasa.

Mapk XoAnT B KpacHOl pybaluke
N [PKUHCAX.

Mosi cecTpa Xo0AuUT B LUKOJ1y B CBOEN
nyywen ogexae.

Mos TeTqa Bcerga ogeBaeTcs

no nocnegHen moge.

Mos tobKa f1lerko MHeTcs.

Ha Knap 6bin10 rony6oe nnatbe.
Ha Helt 6b110 NnaTbe K3 LWekKa.
HoBoe nnatbe KpuCTWHbI el o4eHb
naer.

OO6bIYHO OHa HOCUT chopmy.

OH Bcerga xopoLo ogerT.

MoAaTsaAHWM HockK |/ GptoKm!

Mo3B0/IbTE, A NPULLLIO 3TY NYroBuLlY.

Y [bkeliH Ha uyyfike 3aTsxka.

Y [KeitH Ha uynke cnyctunach
neTns.

Xnonkosble pyballky MeHee npak-
TWUYHbI, YEM CUHTETUYECKME.

OTa wyba elle 4ONTO MHE NOCAy-
XHUT.

OToli BecHoi B Mmoge 60nee ANVH-
Hble t06KN.

OTOT KOCTIOM HOCUTCA Jlyylle, Yem
niobas gpyraa mos ogexpaa.

1 He MOry HageBaTb OHO U TO Xe
nnatbe 60see O4HOroO pasa.

YacTb I. NMoBcegHeBHasA Xn3Hb

Her green dress looked stylish.

Her attire was faultless.
If you want to be really trendy, buy
leather trousers and a colourful shirt,

Jan’s costume was colourful and €0
centric.

As usual, his suitwas a real eye-
catcher.

Mark is wearing a red shirt and jeanfe

My sister wears her best clothes to
school.

My aunt’s clothes are always of the
latest pattern.

My skirt creases easily.

Clare had a blue dress on.

She was wearing a dress of silk.
Christina’s new dress becomes her
well.

She usually wears a uniform.

He is always well dressed / garbed.
Pull your socks / trousers on!

Let me sew this button on.

Jane got a run | ladder in her stocking.
Jane’s stocking ran.

Cotton shirts are less practical than
polyester ones.

There is a lot of good wear left in this
fur-coat.

Skirts are longer this spring.

This suit wears better than any of my
clothes.

| can’t wear the same dress more than
once.
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Bonpochbl
Questions

Ball nneMsHHMK npeHebpexuTensHo
OTHOCUTCS K ofexfe, He TakK in?
Kak Ham ofeTbca?

Kak Tebe noaBeHeuHoe nnatbe
AHHBbI?

Kak Tbl Aymaellb, 3Ta 671y3ka MHe
noeT?

Kakoi uBeT camblii MOAHbIA 3TUM
netom?

MHe HageTb nnatbe Win TYHUKY?
Ham HapsxaTbCS Ha BEYEPUHKY?
ManbTo cMaunT XopoLo?

Moyemy Ball CblH BCerga HoCuT
yepHoe?

Tebe HpaBuTCcA hacoH nnaTbs
Cblo3aH?

Tebe HpaBUTCA LBET MOEro HOBOro
nanLTo?

Tbl 6yAelb HOCUTb 3TY LWAANY 3U1-
MOW?

Tbl MOXeLWb NOrnaguTb Mot 6Ky?
Tbl NOMOXeLWb MHe HageTb nanbTo?

Tbl cunTaeLlb, YTO OPaHXEBbIN

1 3eNeHbln 60/1ee MoAHble, YeMm

TeMHble ugeTta?

Y TBO€II Ky3WHbI eCcTb Wwy6a?

Urto TBOA nogpyra 06bI4HO HOCUT
noma / B wkone?

UTo Tbl CKaXkellb O MOAENN 3TOro
nanbLTo?

OTOT peMeHb XOpOoLLO NoAXoAUT

K ee GptoKam, He Tak im?

Your nephew neglects his clothes,
doesn’t he?
How shall we dress?

How do you like Ann’s wedding
dress?

Do you think this blouse suits me?

What colour is the most fashionable
this summer?

Shall | wear a dress or a tunic?
Shall we dress up for the party?
Does the coat fit well?

Why is your son always dressed
in black?

Do you like the make of Susan’s
dress?

Do you like the colour of my new
coat?

Will you wear this hat in winter?

Can you press my skirt?

Can you help me on with my over-
coat?

Do you think orange and green are
more fashionable than dark colours?

Has your cousin got a fur coat?

What does your friend Usually wear at
home I at school?

What can you say about the make of
this coat?

This belt goes well with her trousers,
doesn't it?



KBAPTUPA

Flat

CnoBa u c/1oBoOcCoYeTaHnSA

abaxyp
aBTOhyproH — Xunoii gom (amep.)

aHunaaa KOMHaT; MHOTOKOMHATHbI
HOMep B rOoCTUHWLE; KBapTUpa,
cocTosLas U3 HECKO/TbKMX KOMHAT
apeHpoBaHHasi kBapTupa
apeHayemas ksapTupa

atenbe, MacTepckas

6alikoBoe oaesnsno

6as1KoH

OOKOBOW BXOf; 3a4HAS ABEpb
oyget

6ydoeT; cepBaHT

6t0p0, KOHTOPKA; MUCbMEHHbIW CTON,;
(amep.) kKOMOp, C 3epkasioM

BaHHa

BaHHa; MbITbe B BaHHe; KajiKa, /I0XaHb,
6aabs, ywart (pasr.)

BaHHas KOMHaTa

BaHHas; rapaepobHas, KoMHaTa
4N ofeBaHust; TyaneT, TyaneTHbIi
CTOJIMK C 3epKasniom (amep.)
Beepoobpa3Hoe OKHO Haf ABepbio
BEHeLMaHCKoe OKHO

BEPXHWIT 3Tax

BelwaTb NOpTbepbl, KOBPbI; 06MBaTb
Mebenb (with, in)

BMAEO

lamp-shade [' lasmpjeid]
mobile / mobile home
['msubailhaum]

suite [swi:t]

leasehold flat

rented flat / apartment

studio apartment

cotton / flannelette blanket
balcony ['baelksm]

postern ['pDStan]

china-closet ['tJainskIDzit]
sideboard ['saidbo:d]

bureau ['bjurau] (pi -eaux, -eaus)

bath [ba:0] / bath-tub ['ba:0t\b]
tub [Ub]

bath-room ['ba:0rum]
toilet ['toilit]

fan-light ['faenlait]
Venetian window
top / upper floor
upholster [Ap'haulsts]

video ['vidiou]



KBapTupa

BMHTOBAs NlecTHULAa

BMHTOBas NiecTHMLA

BUHTOBAaA /lecTHULa

BMHTOBas NecTHmua

BK/1afHas focka pa3fBuKHOro cTona
BHUW3; BHU3Y; Ha HUXHEM 3Taxe; pacno-
JNIOXKEHHbIi HA HWKHEM 3Taxe
BHYTPEHHSAS CTeHa / BHELUHSIA CTeHa
BOZ0NPOBOA

BO/ZIONPOBOAHLIN KpaH

BpallakLuniica CToNnK, OTKpbITas 3Ta-
Xepka ANnsi 3aKycok

BpalawLlniics ctyn

BCTpOEHHAasA Mebenb

BCTPOEHHbI; CTEHHOW

BTOpPOW aTax / (amep.) NepBbIii aTax
BXOA; [BEPb, BOPOTA; NPOX0A; BECTU-
6lonb; nepegHsasn, Xonn; (amep.) Nect-
HWYHasA nnolwaaka

BbICOKWIA KOMOS,

BbICOKOE 3epKasio Ha HOXKax

BbICOKOE 3epKasio Ha NoABWXHOW pame,
ncuiie

BbICOTHOE 3[jaHue; BbICOTHbIN AOM; He-
60cKpe6

BbICOTHbI | MHOFO3TaXHbI AOM
BbICOTHbIN A0M

ras

rasosas / anekTpuyeckas nauTa, neyb
NN KamMuH

rasosas filocTpa

rapHuTyp (msrkoii) me6enu

rapHuUTyp Msrkoi Mmeéenu

ropojackas ksaptupa

rocTmHas

rocTmHas

roctvHas / cnanbHsA (KoMnaekT mebenn)
roctmHas, obuias KomHarta

roctmHas, obuiasi KomHarta

rpy6as mebenb

rpssHas / 3anyuieHHas / yboras ksaptupa
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caracole ['karrakau!]
corkscrew ['ko;kskru:]
circular / spiral staircase
winding stair

table-leaf ['teiblli:f]
downstairs ['daunstesz]

inside wall / outside wall
running water ['rAmi),wo:t3]
faucet ['fo:sit]

dumb-waiter [,dAm'weita]

swivel chair
statutory fittings
built-in ['biltin]
first floor

entry ['entn]

highboy ['haiboi] / tallboy ['folboi]
psyche ['saiki]
chevalglass (JVvaelgla:s]

tower building

high-rise apartment
highriser ['hairaizs]
gas [gaes]

electric / gas fire

gaselier [.gaesa'lra]

suite of (soft) furniture

a suite of soft furniture
town house ['taunhaus]
drawingroom [‘dmrjrum]
salon fsaston]
drawing-room / bedroom suite
keeping-room ['ki:piorum]
livingroom ['livirjrum]
sticks [stiks]

squalid lodgings
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ABepHas kopobka

[BEPHOI KOCSIK

[ABEpHOii npoem

[ABepb; ABepua; ABEPHON npoem
ABepb-limMpmMa

ABOWiHas nBepb

ABycnasibHas KpoBaTb
ABycTBOpYaTas ABepb
ABYXKBApPTUPHBIA f0M
ABYXbsApycHas KpoBaTb
[JeKkopaTuBHbIE TKaHu
JepeBsiHHas Nosiouka Haf, KaMUHOM

AepeBAaHHaaA CTeHHasaA NnaHe/ b, obwnBaTtb

naHesbto

[eTCKuii CTyn Ha Kosecukax
avBaH

[AVBaH

[LMBaH-KpOBaTb

[IMBaH-KpOBaTh
[AMBaH-KpoBaTb / Kpecno-kpoBaTtb

AMBaHHaa nogyuika
OJINHHBIA MATKUIA gnBaH

[oM / KBapTupa co BCEMU COBPEMEHHbI-
Mu ygobctBamu

Aom 6e3 nudpta, kBapTMpa B foMe 6e3
nndpta

[OM NIEHTOYHON 3acTpolikn ( oM, CTOSI-
LKA B psisy OAMHAKOBbLIX LOMOB C 06-
LWMMU CTeHammn)

[OM Ha OfiHy CeMbi0

[OM C NPUBUAEHUAMM

[OM C Teppacoli

[OM, XWUuLLe; MecTo XuTenbcTea; Ao-
MaLLHAS XWU3Hb; AOMAaLUHWIA ouar, yioT;
JOMalLHWiA; cemeliHblli, pOAHOWA

[om, obpallyeHHblli Ha ceBep / tor

OOM; Xunvwe; 3naHue; ksaptupa; fo-
MalLHWUA, KOMHaTHbI

YacThb |. [loBCceaHEBHaA XXN3Hb

door-case ['do;keis] / door-frame
['do:freim]

door-post ['doipaust]
aperture of a door

door [do:]

screen door

double door

double bed ['dAblbed]
two-leaved door

duplex house

twin bed

soft furnishings
mantel-board ['ma?ntlb3:d]
wainscot ['weinskDt]

pushchair ['puftjeo]

divan [di'vasn]

settee [se'ti:]

sofa bed ['ssufabed]

studio couch ['stjuidiaukautj]
convertible bed
[kan'vsitsblbed]

cushion [kujn]

chesterfield ['tfestsfi-Id]

a house / flat with all modern
conveniences

walkup ['wo:kAp]

terraced house

one-family / single house
haunted house

row house

home [houm]

a house exposed to the north /
south

house [haus]



KBapTwupa

OOM; XWMbe; KBapTupa; mecto npebbl-
BaHUsA

LOMaLLHWIA ovar; KamuH

[0CKa Ha KOMeHsIX, 3aMeHsaLWas cTon
pouwlatbli 4OM; AOM, O6LWNTLIV BaroHKoM
ApanupoBaTb, yKpallaTb TKaHsMK, 3aHa-
BecsMU; 06OMHbIA MaTepuan; NnopTbepa,
ApanvpoBka

ApanupoBKkK, NOpTbepbI

Xanoosu, WTopbl; CTaBHU

XapoBHA AN1A XapeHba MsAca nepes,
OTHEM KaMuHa

XenesHasa nojacrtaska Ans APOB

B KaMuHe

Xnnas koMHaTa (cnasibHa U rocTuHas)
Xunas nnowanb; KBaptupa; Xuabe
XUnas cekums; Xunon otcek

Xunvwe, A0M; Xnnoe noMeLleHne; xm-
N0 [OM; MECTOXWUTENbCTBO

XuUnuuie, noMelleHne; kKomHara; (amep.)
KBapTmpa; (apartments) meb6anpoBaH-
Hble KOMHaTbl; MHOTOKBapTUPHOE Xunoe
3[aHne; MHOTOKBapTUPHbI/ A0M

Xunnoii gom

XWUNoin aom

XWNoi AOM Ha ABe ceMbu

XWUNOWA fOM C XO35ACTBEHHbIMUK NO-
CcTpolikamun 1 3eMeflbHbIM Y4acTKOM
XWUTb B OJHOW KOMHaTe ¢ keM-nn6o
3aJ/1; KOMHaTa; MecTo, NPOCTPaHCTBO;
(rooms) nomeleHne; KkBapTnpa

3aJ1; XON/1; NpYemMHas, BeCTUGI0/b; KO-
pugop; 6onblias komHaTa
3aHaBecka

3aHaBecKa (Ha HWKHe YacTu OKHa)
3aHMMaTb KBapTmpy

3acTekneHHas ABepb

3acTek/eHHasa cTBopyaras ABepb
3epkaso

3epkasio BO BECb pOCT
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residence frezidans]

hearth [ha:0]
lap-board ['laepboid]
clapboard house
drape [dreip]

hanging ['hzerjii)]
jalousie ['3aelu:zi:]
Dutch oven ['dAtfAvn]

andiron ['asndaisn]

bed-sitting-room ['bedsitinrum]
house-room [‘hausrum]
dwelling unit

dwelling ['dweliq]

apartment [a'pa:tmant]

dwelling-house ['dwelighaus]
residential building
two-family house
[,tu:'faem3lihai>s]

messuage ['meswicy

to share a room with smb
room [ru:m, rum]

hall [ho:I]

curtain [ks;tn]
brise-bise [*bri:z'bi:z]
to occupy a flat
sash-door ['sae/do;]
French door ['frentfdo:]
mirror ['mire]
full-length mirror



474

NCTOYHUK CBETAa; 3aXXXeHHaaA cBeYya,
namna; cBeTNbIi

KaMWH

KaMWHHasA nosika

KaMWHHaaA pelieTtka

KaMWHHas pelueTka
KaMWHHasa pelueTka; KaMuH

KaMVHHBbIA 3KpaH

KaHaens6p; noctpa

KanutasbHas cTeHa

KanuTanbHas CcTeHa, naHesbHasa cTeHa
KapKacHbIn oM

KapKacHbIA oM

KapTOUHbIl cTON

Kadpenb, nspasel

Kadpenb, uspasel,

Kadhesnb; NanMTKa A8 HaCTUMKK

nosnos

KadpenbHbIn non

KBapTupa

KBapTupa

KBapTupa € roCTUHNYHbIM 06CAYyXMBa-
HUeM; cnyxebHasa kBapTupa

KBapTMpa co BceMu yao6ecTBamm

KBapTUpa, NOMeLLEeHNE, XUauLie
KBapTUpa, pacrnosfioXeHHas Ha [ByX
3TaXax C BHYTPEHHEl necTHuuei
KBapTUpa, cfaBaeMas B Haem

KBapTMpa, CHUMaemas cembeli; MHOro-
KBapTMPHBIA AOM, cAaBaeMblli B apeHay;
MHOTOKBapTUPHbI/ AOM

KBapPTMPHBIA cUeTHUK
KNALEPMUHCTEPCKNIA KOBep

KMPMUYHBIA gOM

K/eeHKa, MoACTU/IKA, MOACTaBKa Noj
uTO-N160; LUMHOBKA; NOJIOBUK; POrOXa;
KOBPUK

KNneeHkKa; IMHo1eymMm

YacThb |. NNoBceaHeBHaA XU3Hb

light [lait]

fireplace ['faispleis]
mantelshelf 'masntljelf]
fender ['fends] / fireguard
['faisgcud]

fire / spark guard

grate [greit]

firescreen ['faisskri:n]
chandelier [Jaends'lis]
chiefwall

panel wall

frame-house ['freimhaus]
frame house

card table

Dutch tile [' dAtftail]

tile [tail]

dalle [dael]

tile floor
flat [fleet]
lodgement ['loc"msnt]
service flat ['ss:visflaet]

accommodation with every
convenience

quarter ['kwo:ts]

duplex apartment
['dju:plekS3,pa:tm3nt]
rental apartment
tenement ['tensmsnt]

residential meter
Kidderminster carpet
[,kids'minst3 'ka:pit]]
brick house

mat [maet]

oilcloth [ oilkloQ]



KBapTupa

KneunTb 06oun / oknenBaTb CTEHY 0605IMU

KHVXHbBIA LWKad); KHWXHaA noska; aTa-
Xepka

KoBep

KOBep C AJ/IMHHBIM BOPCOM

KoBep, KOBPUK; nnes

KOBPUK nepes KaMUHOM
KOMMYHaJ/lbHasa KsapTupa

KOMHaTa (4awe cnanbHsn); (chambers)
Meb6MpoBaHHasa KBapTupa A/s X0/0-
CTska; obulas KoMHaTa; KoMHarTa, rae
NpUMHUMatOT rocTei

KOMHaTa Ans rocre

KOMHaTa A/1s roctei

KOMHAaTa Ha OfIHOro YesioBeka
Komop,

KOHAULMOHEP

KOHTOPKA; NUCbMEHHbIA cToN
KOHTOpKa; NpuiaBoK; CTOMKa
KoonepaTuBHasa KBapTupa
KoonepaTuBHas KBapTupa

KOOenHbIli CTONNK

KpaH

Kpecno

Kpecno ¢ NoASI0KOTHUKaMu
Kpecno, BMellakLlLee 4BOUX
Kpecno; Lwe3noHr
Kpecno-kavasnka
Kpecno-kavyanka (amep.)
Kpecno-kposaTtb

KpoBaTb C MOJIOFOM Ha YeTblpex cTonbum-
Kax

Kpyrnioe OKHO-po3eTka
KYXHS1; KYXOHHbIi

KyXOHHas navrta

KYXOHHbIi 6ydeT

KYXOHHbIi cTON

KYXOHHbIA CTON

to hang wallpaper / to cover a wall

with paper
bookcase ['bukkeis]

carpet [ ka:pit]
deep-piled carpet
rug [raa]

hearthrug ['ha:0rAg]
communal flat
chamber ftjeimbs]

guest-room ['gestrum] / guest-
chamber ['gesttfeimbs]

spare room

single room

chest-of-drawers [tJestsvdro:z]
air-conditioner ['‘eakan'dijna]
writing-desk [ raitiqdesk]
counter ['kaunta]
condominium ['kDnds“mmiam]
cooperative dwelling / flat /
apartment

coffee table

water-tap ['woitstaep]
armchair ['‘cumtfea]
elbow-chair ['elbautjea]
love-seat [' [AVsbt]

lounge [laundj]

rocking-chair ['rokiritfea]
rocker ['roka]

chair-bed ['tfesbed]
fOUrpOSter [,fo:'p3USt3]

rose window [,rsuz'wind3ij
kitchen ['kitfin]

kitchener ['kitfina]
kitchen-cabinet ['kitfin,kasbimt]
cook-table ['kukteibl]

kitchen table
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KYXOHHbI/A CTON € NOsiKaMy ANSt NOCyfbl;
KYXOHHbIV WKadg ana nocyasl; (amep.)
TyasneTHblli CTONWK, TyaneT

KYXOHbKa; He6o/bllas KyxHsi C KnajoBol
KylieTka

KylieTka

KylweTka; Taxta

KylweTka; Taxta

naseiika, NoK, onyckHas ABepb
namuHart

namMmna fHEeBHOro ceeTa

namna; oHapb; CBETU/IbHUK
nectHuua

NeCcTHUYHbIA MapL

NMHONeYyM

nnHoNeym

NIOCKyTHOE o/1eano
nocTpa

nocTpa
MarHMTohoH

MaHcapZa; yepgak; (the attics) sepxHuii
yeppauHblii aTax

maTpad, TdAK

Mebenb B cTUNE «ByNb» (C UHKPYC-
Tauunei n3 6PoH3bI, Yepenaxm U T. Mn.)
Mebenb KpacHoro gepesa

Mebesnb C yKpalleHUs MU 13 30/104EHOI
GpPOH3bI

mebesnb, o6¢cTaHoBKa

Meb/iMpoBaHHas

MebnupoBaHHasa / HemebnMpoBaHHas
KBapTMpa

Me6MpoBaHHble KOMHAThI
MECTOXUTENbCTBO

MHOTOKBapPTUPHOE XUMoe 3aaHNe; MHO-
TOKBAPTUPHBINA [0M

MHOTOKBApPTUPHbI LOM
MHOTOKBAPTUPHBINA 0M

YacThb |. [loBCegHEBHAA XXN3Hb

dresser ['dress]

kitchenette ['Kitfinet]
divan-bed [di'vaenbed]

squab [skwob]

couch [kautf]

day-bed ['deibed]

trap-door ['traepdo:]

laminate [laemin(e)it]
fluorescent lamp

lamp [laemp]

stairs [stesz]

flight of stairs

floorcloth ['fbktoG]

linoleum [li'nsulism] / waxcloth
['waekskbe]

crazy quilt

electrolier plek'trsulis]

lustre ['Usts]

recorder [r'ko;ds] / tape-recorder
[teipn'ko:ds]

attic [' aetik]

mattress ['maetris]
buhl [bu:l]

mahogany furniture
ormolu ['0;Tam]

furniture ['fs:nitja]

furnished

furnished / unfurnished dwelling /
apartment

lodginghouse [tocfynhaus]
dwelling-place ['dweligpleis]
apartment building
[3'pa:tmsnt,bildin] / apartment
house [s'paitmsnthaus]
apartment house

multiple dwelling



KBapTwupa

MHOT03TaXHbIN AOM

MHOT03TaXHbIA MHOTOKBaPTUPHbIA AOM
MO3au4yHbIA non

MOpO3u/ika, MOpo3nbHaa kamepa
MyHMLMNanbHaa KkBaptupa

MsArkas nocrtenb

MSArkoe Kpecno

Ha cTeHe / Ha nony

Ha TpeTbeM aTaxe / (amep.) Ha BTOPOM
aTaxe

HaBepx; HaBepxy, Ha BEPXHEM 3Taxe;
BBeEpPX (N0 NecTHuue)

HaACcTpoOUTb 40M

HaayBHOW MaTpay,

HacTeHHas po3eTka; ceTeBas po3eTka
HaCTEHHbIA NOACBEYHUK

HACTEHHbI MOYTOBbINA ALMK

HacTW/, NoN; HacTU/Ka NosioB; NonoBble
L0CKM

HacTo/NbHasA namna

He6ONbLION AOM MM HeboNblIas KBap-
Tupa / KBapTvpa Ha BYX YPOBHSX, Ayn-
nekc

He60NbLIOW CTUMBbHBIA MUCbMEHHbIN
cTon; (amep.) Taxta, AMBaH-KpoOBaTh
Heob6CTaBNeHHasas kOMHaTa

HWKHWI aTax

HWU3KWI CTYN unm TabypeT; ckameeyka
Ans Hor

HUWa ANa KPoBaTW; ManeHbkas cnasbHsa
HOYHOW CTONMK / NpUKpoBaTHast Tymb60ou4ka
ob6efeHHbI cTon

o6efeHHbIli CTON; KpacHoe AepeBo
obuBatb mebenb

06/11MLL0BKa KaMUHa; KaMWHHas gocka
obon

o6oun

06cTaBnATL / MebMpoBaThb KBapTUpy
oblas KomHaTa B KBapTupe; roctuHas
04ieN0, KOBPUK U T. N. U3 pa3HOLBETHbIX
NIOCKYTOB

block of flats

multistoreyed apartment building

pavement ['peivmant]
freezer ['fri:za]
council flat

downy bed

easy chair

on the wall / floor

on the second floor

upstairs [\\pstesz]

to add a storey to a house
air-bed ['eabed]

wall outlet

wall candlestick

wall box

flooring [ flo:nr)]

reading-lamp ['ri:dir)laemp]
maisonnette / maisonette
[[meiZ3'net]

davenport ['da2vnpo:t]

naked room
lower floor
cricket ['knkit]

bed closet ['bedkbzit]
bedside table

dining-room / dinner table
mahogany [ms'hogani]

to upholster furniture
mantelpiece ['maentlpiis]
paper-hanging ['peip9,haeilii)]
wallpaper ['woHpeips]

to furnish a flat/ an apartment
sitting-room ['sitnjrum]
patchwork fpastfwaik]
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ogesno, nneg
OAHOKBAPTUPHbI/A 40M, MMELNIA
06LLYyl0 CTEHY C COCEAHVM [OMOM
O[HOKBApPTMPHbI/ [AOM; XUMWLLE Ha OAHY
ceMblo

OfHOKOMHaTHasi kBapTupa
O[HOKOMHAaTHas KBapTmpa C KyXOHHOM
HuWwel (amep.)

OZLHOKOMHATHbI

ofHocnanbHas KpoBaTb

OKHO

OKHO, BbIXOZslllee Ha BOCTOK / 3anapg,
OKOHHasi CTBOpKa

OTKMAHas focka crtona

oTonuTeNibHasi yCTaHOBKa

oTonneHve

OTON/IEHNE MOMeLLeHN

napagHbIin BXog,

napkeT; HacTunatb napket

nepBbIi aTax

nepegHsas, npuxoxas

nepekpbITMe, NOTOMNOK

nepeMeHnTb KBapTupy
nepensiaHnpoBKa, NepecTpoiika KBapTupbl
nepectunaTb Nosa B KOMHaTe
nepcuackuii Kosep

neyHoe OTOM/EHUE
NMUCbMEHHbI CTON

NMCbMEHHbIV CTOM; pabounii cTon
NMMCbMEHHbI CTON-610PO C ybupato-
LLencsa KpbILWKOW

nnaTsaHoli wkad

nnacoH; NoTosoK

nneTeHHOe U3 KaMmbilla Kpecno
nneTeHbIR cTyn

NANTOYHbIA non

noggan; norped; BUHHLINA norpeb
noAasan; NoNynoABanbHbIA 3Tax;
LLOKOJIbHbIW 3Tax

YacThb |. NMoBcegHeBHasA XN3Hb

wrap [raep]
semidetached house

single-family dwelling

bachelor flat
efficiency [I'fijbnsi]

single-room ['sirjglrum]
single bed ['sujglbed]
window ['windau]

eastern / western window
casement ['keismant]
table-flap [teiblflaep]
heating plant [' hi:tirjpla:nt]
heating ['hi:tin]

room heating

front / main door

parquet ['pa:k(e)i] / parquetry
['pa: kitn]

ground floor

antechamber ['Eenti,tjeimba]
ceiling ['sfclirj]

to shift one’s lodging
alterations to flat

to refloor a room

Persian carpet/ rug
['pa:dn 'ka:pit/ rng

stove heating

writing-table ['raitiqteibl]
desk [desk]

roll-top desk [raultopdesk]

wardrobe ['wo:draub]
plafond [plae'fon]
cane chair

wicker chair

tiled floor

cellar ['sela]
basement ['beismant]



KBapTupa

NOAOKOHHUK

noAnopHas cTeHa, Hecyllas cTeHa
NoACBEeYHUK

noayuika

NoAbEMHOE OKHO

MOKpPbIBANO Ha KpoBaTb
MOKpbIBaso; 0aeano

NoKpbIBaTb, NEpPeKpbIBaTh; LITYKATYpUTh,
oTAenbiBaTh NOTOMOK

Nos; HacTW/, MEeX3TaxXHoe NepekpbITueE;
aTax

noska Haj, KaMUHOM; KaMWHHasi AocKa
NoNIOBUK AN BbITUPAHUSA HOT

NosiIoBYK 13 rpyboii NonyLwepcTsHOM
TKaHU

NOMELLEHNE; XUNbEe; KBApPTMPaA; CTON

1 Houner

noctesnb, KpoBaTb, 10Xe

noTanHasi ABepb

noTtaiiHasi ABepb, 3aMackMpoBaHHasi nog,
KHVKHbBIA LKad

npegmeT meb6enn / 06CTaHOBKK

MPUKPENnTbL K CTEHE

NPOCTbIHSA

NPYXUHHBIA MaTpal,

NyX0BOE CTEraHoe 0fesso

pabounii kabnHeT

pasBelnBaTh MOJIKA BLOMb CTEH
pasaBMXHOIA cToN

pasaBuxHble aBepU

pakoBuHa

pakoBMHA Ha KyxHe

packnagHoii cton

packnagyluka

pacctunaTtb KOBep Ha nosny

pe3Hoe AepeBsHHOE KPecso

pes3Hoe yKpalleHne Haj KaMUHOM
pPEMOHTMPOBaTbL KBapTUPY / 0GHOBNATH
UHTEPbEP / NPOU3BECTU KOCMETUYECKUI
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window-sill ['windsusil]
supporting wall
candlestick ['ksndlstik]
pillow ['pilsu]
sash-window ['saejwindau]
bed-spread [‘bedspred]
coverlet ['kAvalit] / coverlid
['knvalid]

ceil [si: ]

floor [fb=]

chimney-piece
doormat ['do:maet]
Dutch carpet ['dAtJka:pit]

accommodation [a”"Dma'deiJn]

bed [bed]
jib-door ['cfeibdo:]
a door disguised as a bookcase

a piece / an article / a stick of
furniture

to fasten to the wall

sheet [Ji:f]

spring bed

eider-down [‘aidadaun]

study ['stAdi]

to line walls with bookshelves
extension table [ik'stenjnteibl]
folding door(s)

sink [sirjk]

kitchen-sink ['kitfinsirjk]
Pembroke table ['‘pembrsukteibl]
folding / murphy bed

to spread a carpet on the floor
Windsor (chair) ['win(d)za]
overmantel [,3uva'maentl]

to redecorate / renovate a flat /
an apartment



480 YacThb |. [NloBCcegHeBHas XN3Hb

PEMOHT KBapTMPbI
poseTka

cafoBblil AOMUK

candpeTka; NokpbiBano
cbopHasa mebenb

Cc60pHbIN aoM

CBEPHYTb MOCTENb

cBeyva

cBoGOAHas KBapTMpa
cfaBaTb KBapTMpy KOMY-M60

cekpeTep, 60pO; NUCbMEHHBI cTON
cufavas BaHHa

cufsvas BaHHa

cknagHas kposatb, y6upatouiasncs

B Wkadg

cKknagHoi cton

CKpPOMHas roctuHas, obuias komHaTa
B KBapTmpe

C/lyXOoBOE, MaHcapAHoe OKHO

CHUMaTb KBapTMpy Y KOro-nn6o

cobcTBEHHAA KBapTupa
COBMECTHO CHUMaemasi kBapTupa
coBpeMeHHas Meb6esnb
cocef;coceka

cocefHuin gom

cocha, gvBaH

cnanbHA

cTapuHHas mMebenb

cTapblil Xnnoi oHpg,

cTeraHoe BaTHOe OAESI0
cTeraHoe ofesno

cTeraHoe MokpbIBano

cTeraHoe MoKpbIBasio Ha KpoBaTu
CTEKNSAHHBIA abaxyp

cTeHa

cTeHka (Habop mebenn)

CTeHHOli LwKad

CTEHHON WKad

socket ['sDkit]

garden apartment

overlay ['‘auvalei]

flat pack furniture
prefabricated house

to fold back the bedclothes
candle [ksendl]

vacant flat / apartment

to rent out / let an apartment to
smb

secretaire [,sekri'tea]
hipbath [*hipba:0]

sitz bath ['sitsba:0]
press-bed ['presbed]

folding table
parlour ['pa:13]

dormer (-window) ['do:ma
(‘'windau)]

to rent a flat / an apartment from
smb

freehold flat

time-share flat

modern furniture
neighbour ['neiba]

next door ['nekstdo;]

sofa ['saufa]

bedroom [‘bedrum]
antique furniture

old dwelling stock
comforter ['kAmfata]

quilt [kwilt]

puff [pAf]

counterpane ['‘kauntapein]
glass-shade ['gla:sjeid]
wall [wo;l]

wall unit ['wo:[ju:mt]
built-in wardrobe

wall cabinet
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inw table ['teibl]
| ton Ha Tpex Hoxkax trivet table

| 0N ¢ MpaMOpHOW JOCKOR unn mpa-
MOPHbIM BEPXOM

| 0N C OTKMAHOW J0CKOW

MOJ1 C OTKWAHOM KPbILLKOW

Ilon ¢ OTKMAHLIMM GOKOBbLIMU fOCKaMM
cTonosas

cTpenbyartas apka, rotmyeckas apka
cTpenbyatoe OKHO

cTyn

CTy/, CTON Ha TPeX HOXKax
Tab/iMyka Ha gBepsax ¢ paMunmsamn
XW/bLIOB

TabypeT(ka); ckameeuka

Tas; pakoBuHa

(kaHeBOe ogesno

ropwep

TopLiep

TopLiep

TPexXKOMHATHasA KBapTupa

TPOMO

TpOMO

Tymb604Ka

y OKHa

y6opHas, TyaneTt

ybopHas, TyaneT; ymblBasibHA (amep.)
ybopHas; (conveniences) ygobcTea
ybopHas; yynaH; CTEHHOW wkad
YOOOHbIV / HeyA06HbIW CTyN
yMblBa/lbHast pakoBUHa

ylOTHas KOMHaTa; Heb6obLOoli YA06HbIN
KabuHeT

YIOTHbIW, YA06HBIA; CTeraHblil Yexon Ans
YyaiHuka

heweHebenbHasa KBapTupa Ha Kpbllle
Hebockpeba, neHTxayc
xfon4yatobymaxHoe ofenno
X0M0ANNBHUK

XOpOLOo 060pyA0BaHHbIN

11A'Thp,o-pycckm|7|..

marble-topped table
['ma:bltDptteibl]

drop-leaf table ['dmplirfteibl]
gatelegged table ['geitlegid teibl]
butterfly table ['bAtaflaiteibl]
dining-room ['daimijrum]
pointed arch

lancet window ['lamsit.windsu]
chair [tjes]

tripod ['traipod]

door-plate ['do-pleit]

stool [stu:l]

washbowl ['wDjbsul]

woven blanket

floorlamp ['ffolaemp]

standard lamp ['staendsdlaemp]
torchere [to:'Jea]

three-room flat

console-mirror ['kDnsaul*mira]
pierglass ['pisglas]

night table

at/ by the window

lavatory [' lasvstsri]

wash-room ['wo/rum]
convenience [kan'vi-.msns]
closet ['klozit]

comfortable / uncomfortable chair
wash-hand basin

snuggery ['sa\gan]

cosy ['kouzi]

penthouse ['penthaus]

sheet blanket

refrigerator [ri'fric&sreita] / fridge

[fndfe]
well-equipped [,weli'kwipt]
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XOPOLO CN/aHNPOBaHHbI
LeHTpasnbHoe oTonneHune

yacTHasa KBapTupa; YacTHbI AOM
yeppak; kKomHaTa HaBepxy; BepXHui
3TaX, NOMELLEHNSI Ha BEPXHUX 3Taxax
yepHas necTtHuua

LepCcTsaAHoe oAesnno

WwKad € BbIABMXHbIMU SALLMKAMM; 3a-
CTEK/IeHHbIN WKaUNK, ropka; LKaTynka
wkady, 6ycert; yynaH

lwiTencenbHas poseTka

wTothHasa mebenb

WwTohHbIE 060U
3NeKTpuYeckas Wnn rasosas nauTka

aneKkTpuyeckas namna Ha rm6KoM KpOH-
wTeliHe

3ﬂeKTpVI‘-IeCKVIV1 KaMWH
AN1EKTPNYECTBO
aTax

YacThb |. NMoBcegHeBHasA X1U3Hb

well-planned
central heating
private residence
loft [toft]

backstairs ['baekstesz]
blanket ['bIAijkit]
cabinet ['kaebimt]

cupboard ['kAbad]

outlet ['autlet]
damask-upholstered furniture
['daermskAp'hsulstad ‘fawtfaj
Damask wallpaper

hotplate ['hDtpleit]

drop-light ['droplait]

electric fire / heater
electricity [,ilek'tnsiti]
storey ['sto:n]

Ppa3bl
Phrases

B rocTtuHoi cToAT ABa 60/1bLINX
Kpecna v KoQenHblin CTOMNK.

B komHaTe [XopA)a [Ba OKHa.

B JloHgoHe y Hac 6bl1a kBapTupa
C ABYMS CnasbHAMMN.

B LeHTpe CTONOBOW CTOAN KPYr/blii
CTO/ M YeTbIpe cTyna.

Balla KOMHaTa BbIXOAUT Ha Ior.
[lom BbIXOANUT Ha cag.

Molii oTel cobupaeTcs nepeexaTb
B KBApTUPY NMOMEHbLLE.

Moit nneMsaHHUK XnBeT B 10-aTaXHOM
nowme.

There are two big arm-chairs and'
a coffee-table in the sitting-room.
George’s room has two windows
We had a two-bedroom ap-
partmnent in London.

In the middle of the dining-room
there was a round table and four
chairs.

Your room looks south.

The house fronts on the garden.
My father is going to move into
a smaller flat.

My nephew lives in a 10-storeyed
block of flats.



KBapTupa

MoH maTb XuBET yepes AgBa foma
nM.loga.

1la cTeHax ero KoMHaTbl 661710 MHOTO
MMVIKaTOB.

Muwa KyxHa 60/blue TBOEW rOCTUHON.

110 o6enm CTOpOHaM OKHa BUCAT MYyC-
NVHOBbIE 3aHABECKM.

W 6bl He cka3an, 4YTo y Hero yaobHas
KBapTupa.

W Bngen 60nbLWIOK KOBEP Ha Nony y
Hero B KOMHarTe.
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My mother lives two doors off.

There were many posters on the
walls in his room.

Our kitchen is bigger than your
drawing-room.

There are muslin curtains on either
side of the window.

I don't find his flat comfortable.

| saw a big carpet on the floor in
his room.

Bonpochobl
Questions

Hawa kBapTupa ygo6Ha?

I'ae moii No6UMbIA CTYN?

Kak BbIrnaauT Bawa ctonosas?
Kak yacTo Bbl NnpoBeTpnBaeTe KOM-
HaTty?

Kakoro useTta CcTeHbl y Bac

Ha KyxHe?

Kro xuBeT HaBepxy?

KTo TBOI1 6Amxaiwnii cocen?

Kyaa MHe feTb 3Ty Basy?

Kyga TBos mama xoTena 6bl nocTa-
BUTb 3Ty poTorpadguio?

Kyga Tbl cobupaelubca noBecuTb
3Ty KapTuHy?

Maiikn X1MBeT B MHOTO3TaXKHOM
nowve?

11a kakom 3aTaxe ero KksapTupa?
1laBepxy B OMe eCTb BaHHas KOM-
Hata?

CKONbKO KOMHAT B KBapTupe TBOEro
apyra?

()xonbko nogeli BMelaeT 3Ta KoM-
HiTa?

Is your flat comfortable?

Where is my special chair?
What is your dining-room like?
How often do you air your room?

What colour are the walls in your
kitchen?

Who lives upstairs?

Who is your next neighbour?

Where shall | place this vase?
Where would your mother like to put
this photo?

Where are you going to hang this
picture?

Does Michael live in a block of flat?

Which floor is his flat on?

Is there a bathroom upstairs in the
house?

How many rooms are there in your
friend’s flat?

How many people does the room
hold?
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CKONbKO OKOH B FOCTUHOI?
CKO/IbKO OKOH B ee KomHaTe?

Tbl 3anep ABepb?

Y Bac ecTb BCe COBPEMEHHbIE YA06-
cTBa?

Y Bac ecTb KabuHeT?

Y Bac kBapTmpa Cc KOHAMLMOHEPOM?

Y Hee B cnanbHe ecTb 3epkano?
Yem 3aHMmatloTcsa / kem paboTarT
Balun cocegmn?

Uto 6yaeT CToSATb B yrnay TBOei
cnanbHn?

UTto HaxoanTcsa B KOMHaTe xynuu?
UT10 HaxoauTCca B noasane?

YacThb |. NNoBceagHeBHaA XU3Hb

How many windows has the sitting-
room?

How many windows are there in
room?
Have you locked the door?

Have you got all modern conven-
iences?

Have you got a study?

Is there an air-conditioner in your
flat?

Is there a mirror in her bedroom?
What are your neighbours?

What will there be in the comer of
your bedroom?

What is there in Julia’s room?
What is there in the basement?



PABOTA

Work

CnoBa u c/ioBocoYdYeTaHus

aBaHC

aKTVBHOCTb; AefATe/IbHOCTb; paboTa
6€e3/4,0roBOPHbIN; BHELITATHbIN
6ecnepcnekTMBHas paboTta

6nectawas / ynayHas kapbepa

6bITb 6€3 paboThl

6bITb Ha paboTe

NKNIOUYNTLCA B paboTy
BO3BpaTUTbLCA / BbIATU Ha paboTy
BpEMeHHasa paboTa; HeperynsipHas,
cnyyaliHas pabota

rogoeasi 3apnnarta

ABYyX- / TpexcmeHHasa paboTta
JenaTb Kapbepy

[OHeBHasa paboTa; nofeHHas paboTta
nobpoBonbHasa pabota

[obpoBonbHaa paboTa; Heonnavnsae-
MbIiA

foxon oT npodheccnoHanbHol aeaTenb-
HOCTU; flOX04 OT paboThl

3aBefieHHbIi NOpPAA0K; yCTaHOBUBLUAsACSA
npakTvka; onpeaeneHHblli pexum; Hop-
MasbHbI pexum padoThbl
3amMopaxvBaHue 3apaboTHOW nnathbl

wage advance

activity [aek'tiviti]

freelance ['fri:la;ns]

blind-alley employment / occupa-
tion

brilliant / distinguished / success-
ful career

to be out of work / job

to be at work

to get into gear

to return to work

casual labour

annual salary

two / three-shift working

to carve out/ make a career for
oneself

day-work ['deiwsrk]

voluntary work

voluntary ['vDlsntsn]

earned income [atnd'iijkAm,

1M)KaT]
routine [ru:'ti:n]

wage freeze ['weidjfriiz]
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3aHaTUe; npodpeccust; pos AeAaTeNbHo-
CTW, Kapbepa; ycnex

3apabatbiBaTb

3apnnara, XanoBaHbe (pasr.)
KaHLuenspckaa pa6ota

KaHLensipckas, KOHTopckas paboTa;
npoBepka AOKyMeHTaLuuu

KaTOPXHbIW TpyA

KBanuduuuposaHHas paboTa

nerkas pabota

MeHee KBanuduumpoBaHHas Wmn xXyg-
wero kayectsa paboTa; pabotaTb 3a
60/ee HU3Kyl nnaty; pabotaTb HefocC-
TaTo4yHO

mMecTo paboTbl; npocheccus; paboTa,
Tpya; caoenbHas paboTa

MecTo paboTbl; paboyee mecTo

MecTO Cnyx6bl; paboTa; AO/MKHOCTb,
couunanbHoe MosoXeHne

MeCSAYHOE XasioBaHbe

MUHUMasNbHas 3apaboTHas nnaTa; npo-
XWUTOYHbIA MUHUMYM

HafloMHasi pa6oTa

HaeMHbIi pabounii

HanpskeHHas uam onacHaa pa6orta
HayaTb MOABLEM MO KapbepPHOW NnecTHuLe
HauyaTb paboTy, NpUCTynUTL K paboTe
He[06pOCOBECTHbIN TPyA, N/I0XO Bbl-
nofiHeHHas pab6oTa, xanTtypa
HeKBaNUULMPOBaHHbIA TpyA; YepHas
pa6boTa

HeonnaymBaemasn pa6orta

HenosiHas 3aHSATOCTb, HEMOJIHbI pabo-
unii AeHb

HenosiHas 3aHATOCTb; HEMOJHbIN pabo-
ynii geHb; paboTa, He COOTBETCTBYOLL AN
KkBanudmkaumm; yactmyHaa 6e3pabo-
TMua

HenosiHasa 3aHATOCTb; paboTa HenosHbIA
pabounii aeHb / HenosHoe paboyee
BpeMmsi; yacTuyHasa 6espaboTuua
Henbl/IbHaa paboTeHka

YacTb |. NNoBceaHeBHadA XXN3Hb

career [k3'n3]

earn [3:M]

screw [skru:]

paper shuffling [,peipa'jAflin]
clerical / paper / office work

backbreaking work
skilled work

easy | light work
underwork ['AndsWarkJ'

job [djDb]

workplace ['wa:kpleis]
situation [,sitji/ei/n]

monthly wage
minimum wage ['mimmsmweicfe]

homework ['haumwa:k]
wage worker ['weid5,wa:ka]
warm work

to enter on/ launch a career
to begin work

shoddy / sloppy work

common labour

unpaid work
part-time job

underemployment
[*ndarim'ploimant]

part-time work

cushy job



Pa6boTa

HU3KooNn1avynBaemas pa60Ta
HU3Koonia4ynesaembie BNAbl pa60TbI

WHENpPoun3BoACTBEHHOI cdepe, 06bIYHO

BbIMO/IHAEMbIE XEHLMHaMM
HoBas pab6oTta

HOPMMWPOBaHHBIN / cTaHAapPTHBIA pa6o-
YN feHb

HOYHast paboTa, paboTa B HOUHYIO CMEHY

OKOHYMTb / 3aBepLlWnTL paboTy
onnayeHHasa paboTa

OCHOBHas fiesaTenbHOCTL / paboTa; oc-
HOBHOI# popg, 3aHATUIA

OCHOBHas cTaBka 3apnnatbl paboyero
0oCTaBnATbL paboTy

0TBETCTBEHHas paboTa

oTKasaTbCsl OT Kakoin-nnm6o kapbepbl /
3abpocuTtb Kapbepy

nepcnekTuBbI CyXe6HOro pocta
nnatuTb 3apnnarty

no6oyHas pabota

noBpeMeHHast paboTa; nofgeHHas unm
noyacosasl pa6orta

nofeHHas pabota

nofieHHas pa6oTa; nofeHumHa; paboTta

no Hanimy

nofHUMaTb 3apnnaty

noapsiiHas pabota

noiT Ha paboTy, HayaTb paboTatb
nonHasa 3aHAToCcTb; paboTa, 3aHMMalto-
Lwas Bce pabouee Bpemsi; paboTta noJ-
HbI pabounii feHb

nosyyatb 3apnnary, XanoBaHbe
nocMeHHas paboTa; cMeHHas pa6oTa
nocTosiHHas paboTa, NOCTOSAHHasA opra-
HM3auus

NnocTosiHHas paboTa; NOCTOSAHHOE
3aHATHe

notepaTb paboTty

npepbiBaHne kapbepbl; NepepbIB B TPy-
[OBOM cTaxe

npoao/mkaTb YNnopHo paboTartb
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menial job
pink-collar job

newly starting job
normal working hours

night work

to quit/ stop work
paid work

main activities

job classification

to give up / quit ajob

demanding job

to abandon / give up one’s career

career prospects

to pay a salary
by-work ['baiws:k]
time-work [taimwaik]

day-labour ['deileiba]
jOUrney-WoOrk [’ c"3:niW3:K]

to boost/ raise salaries
contract work

to go to work

full-time work / job

to earn / get/ receive a salary
shift work
permanency ['paimsnsnsi]

regular occupation / permanent
job / steady job

to lose ajob

career break

work on [ w3:kDn]
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npoTMBHas / rpsisHas paboTa
npodpeccnoHanbHas paborta; paboTta no
cneuunanbHOCTH

npodyeccrnoHanbHas 3Tuka

npodheccusi; pabora, 3aHATUE; 3aHS-
TOCTb; paboTa no Haiimy; cnyxba
paboTta 6e3 koOHTpacTa

paboTa B ABYX MecTax; paboTa no co-
BMECTUTENbCTBY

pab6oTa B KOHTOpe

paboTa BHe MacTepckoii, 3aBoga U T. n.;
HafloMHasa pa6oTa; paboTaTb ayulle u
6bicTpee (4em KT0-nmb0o)

pab6oTa No COBMECTUTENbCTBY

pa6oTa, BbINO/IHAEMas B AaHHbI MO-
MEHT

paboTa, 3a KOTopyl 6bI1I0 3annavyeHo
Bnepen

pab6oTa, He Tpebyruwas kBanudukaumm
paboTa; TpyZ4; 3aHATWe; Aeso; MecTo
paboThl; 3aHATME; [O/KHOCTb; paboTaTb

pa6oTaTb 60K 0 60K C Koeramu

pa6oTaTb B KauyecTBe...

paboTaTtb 3a py6exom

pa6oTaTb Kak fowagb

paboTaTb Koe-Kak

paboTaTb He noknagas pyk, paboraTb
[eHb 1 HOYb

paboTaTb HEMNosHbIl AeHb Uan Henon-
HYl0 Hegento

paboTaTb Heymesno, NOpTUTL paboTy;
aenatb Koe-kak

paboTaTb Noj pyKoBOACTBOM KOro-nn6o
pa6oTaTb CBEpPXYpPOUHO

pa6oTaTb COBMECTHO; COTpyAHUYaTb
paboTaTb ycepaHO / yCUNEHHO
paboTtaTb, CAYXWUTb Y KOro-imbo

PaGOTHUK NO HaliMy; CcnyXaLuuii
paboyasi cMeHa

YacTb |. NoBCcegHeBHasA XN3Hb

nasty job
occupational work

professional ethics
employment [im'pbimant]

freelance business
moonlighting ['mu:n,laitir)]

white-collar job ['waitkoladjob]
outwork [‘autwa:k]

off-hour job
dead-work ['dedws:K]

dead-horse ['dedho=s]

unskilled job
work [wa:k]

to work closely with one’s col-
leagues

to act as...

to work abroad

to work like a horse

to do one’s work anyhow

to work one’s tail off/ double
tides / without cease

to work halftime

bungle [ban)al]

to work under the direction of smb
to work overtime / be on overtime

collaborate [ka'lsebareit]

to work hard / strenuously

to be employed by smb / be in
smb’s employ

employee [,empbi'i:, im'ploii:]
work gang



Pa6oTa

paboyee BpeMms; paboune yachl; Tpyao-
3artparbl

pa3oBas paboTa; cnyyaiiHaa paboTa
pa3psag ANna yCTaHOBNEHUs 3apnnathbl
pabouero

cBepxypoyHas paboTa
cBepxypoyHasa paboTta

cfenbHasa pabota

cfenbHasa paborta

cfenbHas pabota

ce3oHHas paboTa

CKPOMHOE XanoBaHbe

cnyyaliHas / HeperynsipHasa pa6oTa
COTPYAHUYECTBO; COBMeCTHas paboTa
cTaBka 3apaboTHoOli nnaTel; TapndHas
pacueHka

CTpPeMUTENbHbIV B3neT

TBEpAbl/i oknag, oukcupoBaHHas 3ap-
nnata

TEeCHO COTpyAHMYaTb C KeM-nn6o
Tpya; pabota; ycunue; paboyas cuna;
pa6oTtaTtb

Tshkenasn / TpyaHasa pabota
yaepxatb / He NoTepATb MecTo
ypesaTtb 3apnnaTy

YCTaHOB/IEHHbI/i 3aKOHOM MUHUMYM
3apaboTHOI nNnaTbl

yToMuUTENbHAsA paboTa

hmanyeckunii Tpya,

Xopollasi 3apnaara

XOpOLLO BbINO/IHEHHasA paboTa
yepHasa paboTta

ype3mepHasa Wan cBepxypoyHas paboTa;
C/IMLLUKOM MHOro pa6oTatb

wrartHaa paborta
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working hours ['waikiijausz]

one-off job
job evaluation

after working hours
overtime work

job-work ['djDbwa.-k]
piece-work ['pi:swa:k]
bonus job

seasonal work / work of seasonal
nature

meager / modest salary
odd job

collaboration [kajasbs'reijn]
wage rate

turbulent career
fixed salary

to work side by side with smb
labour ['leiba]

hard / heavy work

to hold down ajob

to cut I reduce / slash salaries
wage floor

exhausting / tiring work
physical work
handsome salary

a good job

menial work

overwork [‘auvawa.k]

full-time occupation



490 YacTsb |. MoBceaHeBHAs XNU3Hb

Ppa3sbl
Phrases

Ero oTey Bce elwe Ha pab6oTe.

Ee cblH caenan kapbepy XypHanu-
cTa.

KTo-TO MeTuT Ha moe mecTo!

Mou poantenun aBa roga cuaenu
6e3 paboTbl.

Mo 6paT nonyyaet 1000 gonnapos
B HeJesnto.

Mot oTey, paboTaeTt Ha ABYX pabo-
Tax.

Mos Mama 3akaHuuBaeT paboTy

B 6 yacos.

OHa 3apabartbiBaeT 20 000 gonna-
poB B roa.

OHa paboTaeT y cBOero Asau.

A paboTat Tpu yaca B HE60/1bLIOM
Kadoe.

His father is still at work.

Her son carved out a career for
himself as ajournalist.

Somebody is after my job!

My parents have been out of work
for two years.

My brother receives a wage of
$1,000 a week.

My father works at two jobs.

My mother quits work at six
o’clock.

She earns $20 000 a year.

She is employed by her uncle.
I work for three hours in a small
cafe.

Bonpochbl
Questions

Bbl ntobute ceot paboTy?

Bbl paboTaeTe NonHbIA pabounii
OeHb?

Korga Anekc BbIXOAUT B HOUHYHO
CMeHy?

OH 3HaeT cBoe Aeno?

Moyemy Jxopax notepsan paboty?
CKo/bKO Bbl 3apabartbiBaeTe B He-
nenw?

CKonbKo gHeli B Heaento Bbl pabo-
Taete?

TBoei cecTpe HpaBuTcA ee pabota?

Do you like your work?
Do you work full-time?

When does Alex work on the night
shift?

Does he know his job?

Why did George lose his job?
How much do you earn a week?

How many days a week do you
work?
Does your sister like herjob?



YCTPOWCTBO
HA PABOTY

Looking for a job

ChnoBa u c/1oBOocCoYeTaHns

areHT no HaiiMmy; HaHuMaTenb, pa6oTo-
patenb

aTTecTaT, CBUAETeNbCTBO, yAOCTOBEpe-
HVe; pekoMeHaaTeslbHoe NUCbMO; PeKo-
MeHJauusa; xapakTepucTuka
aTtTecTauus; genoBas xapakrepucTtuka
paboTHuKa
6ecena;uHTepBbio;co6ecesoBaHmne
6uorpaduyeckue gaHHole; kBanmduka-
uus; o6pasoBaHue; NOArOTOBKA
60NbLUOIA ONbIT

6bITb TOAHbLIM K paboTe / cnoCOBHbIM
pa6oTaTb

BakaHcusi, cB060iHOe MEeCcTO; BakaHTHasi
[O/IHKHOCTb

BakaHCUsi; BakaHTHas | He3aHsTas
[OJDKHOCTb

BaKaHTHbIA, He3aHATbIA (O AOMKHOCTK)
BaKaHTHbIX pabounx MecT HeT
BbIBYHYTb CBOK KaHAWAATYpPY, NpPeTeH-
nosaTtb (Ha — foi)

BbICNyra net; TPYAO0BOW cTax
BbICTYNaTb / BbICKa3blBATbCS B NOJb3y
Koro-nn6o

employer [im'pbia]

testimonial [*esti'maumal]

appraisal [s'preizsl]

interview ['intsvju:]
background ['‘baekgraund]

broad / wide experience
to be fit for work

vacancy ['veikansi]

vacant office | position | post
vacant ['veiknt]

no vacancy

put in ['putin]

seniority [,si:m’Drrti]

to speak in recommendation
of smb
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faBaTb pekoMeHauuno
AaTb KOMY-M60 pekoMeHaumno

ANCKPUMUHALMA NPW NosyyYeHnn paboThbl
[loroBapuBaTtbcs 0 3apnnarte

3aHATb BaKaHCWIO; HalTK paﬁOTHVIKa Ha
BaKaHTHYK OOJ/TXHOCTb

3aaB/ieHVe; npoLleHne
nckatb paboty

KaHAuaaT / NpeTeHAEHT Ha [O/MKHOCTb
KaHAuAaT; nogaTtesnb 3asBMeHNs; npe-
TEHAEHT; XenawLwmii NonyYnTb SOX-
HOCTb

KBanudmkaLms; npaBo 3aHUMaTh Kakylo-
6o [OMKHOCTb, NpodeccnoHanvsm
KBaNMMLMPOBaHHbINA; OMbITHLIN, 3HalO-
LKW, CO CTaXeMm

KOHKYPC; KOHKYPCHBbIIA

nnuo, fawllee pekoMeHAauuno; 0T3bIB,
pekomMeHAaLus, XxapakTepucTunka

Mo, nocTynatouiee Ha cnyx6y no KoH-
Kypcy

HaeM pabGOoTHWMKOB; nNpvem Ha paboTy
HasHayaTb KOMY-/1M60 XasioBaHbe
HaHMMaTb Ha paboTy; nnaTtuTb 3apaboT-
Hyl0 nnarty; (wages) 3apaboTHasa nnata
He VMelL it pekoMeHaaunm
HefoCTaTokK onbiTa

Heo6X04MMbl OT/INYHbIE PEKOMEHAALMUN
obpauiaTtbcsi ¢ Npocb60it; NnogaBaTb
3asB/ieHne; NpoCcuTb; XxoA4aTalicTBoBaTb
06bABUTL KOHKYPC Ha 3amellleHne Ba-
KaHTHOM [4,0/MKHOCTU

onnara Tpyaa, 3apaboTHas nnata; xa-
noBaHbe; oknaj,

onbIT paboTbl

ONbITHOCTb; KBaNuukaumsa, MactepcT-
BO; CTaxX, ONbIT paboThl

OTBET, OTK/IMK

OLEeHKa AeN0BbIX Ka4ecTB PaboTHUKOB,
OLIeHKa KauecTBa; OLeHKa KBanmdgmkaLmm

YacThb |. NNoBceagHeBHaA XU3Hb

to give / provide a reference

to provide / write a recommenda-
tion for smb

job discrimination

to negotiate a salary

to fill a vacancy

application [*sepli'keijn]

to look / hunt for ajob, to seek
employment

office seeker

applicant ['aepliksnt]

qualification [.kwolifi'keijn]

experienced [ik'spiaronst]

competition [,kDmpi'tiJn]
reference [refransj

competitioner [.kDmpftifns]

employment [im'pbiiront]
to attach smb a salary
wage [weicfc]

characterless ['kasnktalis]
lack of experience
highest references required

apply [s'plai]
to announce / advertise a vacancy
salary ['saslsn]

work experience
experience [ik'spiarisns]

response [ri'spDns]
merit rating ['merit, reitiq]



YcTpoicTBO Ha paboTy

nnoxasl, oTpuuaTenbHas / NoONOXUTE b-
Has pekomeHgauuns

N/I0XOW OT3bIB

nogasaTb 3asiB/IeHME O 3aHATUN [OXK-
HOCTH

nofaBaTb 3asB/ieHNe 0 NpUemMe Ha pa-
60Ty

nony4nTb paboTy / MecTo

nonyunTb paboTy / MecTo no Ybein-nnéo
pekomeHaaunm

npaxkTuyeckunii onbIT

npeTeHAeHT Ha paboyee MecTo
NPUro4HOCTb A1 paboTbl; CNOCOGHOCTL
pa6oTaTb

NPUrofHOCTb; COOTBETCTBUE; CNOCO6-
HOCTb

npoBepka npodyeccuoHanbHol npuroa-
HOCTK

NPOAO/IXNTENBHOCTL PaboThl; TPYA0BOIA
cTax

npocb6a 0 3a4UCneHnn Ha AOHKHOCTb
npocheccuoHanbHasa aTTectauus
npodpeccmoHanbHas KOMNETEHTHOCTb
npogyeccmoHanbHas 06513aHHOCTb
npocheccrmoHanbHas NPUrogHoCTb
pesiome

pekoMeHgaTeNbHOe NUCbMO; PEKOMEH-
fauus

pekomeHaauma paboTogartens
pekomeHAaLus, BblgaBaemas nuuy
cB06OAHbIE / BakaHTHble MecTa 3a rpa-
HUueln

cobecenoBaHue npu npueme

Ha pab6oTy

cobecefioBaHMe C HaYaNlbHUKOM OTAena
KagpoB npu npuveme Ha paboTy
cpefHsa 3apnnarta

CTaX HemnpepbIBHOM paboTbl

cTax paboTbl

TPYAOBOW CTax B AAHHON KOMNaHun
yCTpOUTHLCA Ha paboTy
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negative / positive
recommendation

negative reference
to apply for a post

to apply for ajob

to get/ land / take a job

to be hired on smb’s recommen-
dation

practical experience

job applicant

fitness for work

aptitude ['aeptitju:d]

examination of professional
competence

duration of employment / record
of service

application for office

skill certification

professional competence
professional duty

professional aptitude

resume ['rezju:mei]

letter of recommendation / cre-
dence / introduction
employer's recommendation
character reference

overseas job vacancies

employment/ job interview

an interview with the personnel
director for a job

average wages

continuous service

standing ['staendir)]

company seniority

to get fixed up in ajob



494 YacTb |. MoBcegHeBHAs XNU3Hb

YyCTPOIiCTBO Ha paboTy; onpegeneHue placement ['pleisrmnt]

Ha JO/KHOCTb

xopowas, NonoXuTenbHas PeKoMeH- good / positive / satisfactory
Jauus reference

Ppa3sbl

Phrases
BoT moe pestome. Here is my resume.
Bbl He,0CTATOYHO OMbITHbI A151 3TOM You are not experienced enough for
paboTbl. the job.
Ero naptHep nonyynn MecTto cekpeTa- His partner got a position of a secre-
ps B KPYMHOW KOMMaHuu. tary in a big company.
HauanbHuK XeneH npegnioxun gatb Helen's chief offered to give her
el pekoMmeHgauuio. a reference.
Y MeHst 60bLWON oNbIT B NporpaMMu- — I've got a lot of experience in pro-
poBaHuu. gramming. !
Y MeHs xopollasa xapakrepucTuka | have a good reference from my
C NpexHero mecta paboTbl. last job. ‘
OTa paboTa MHe He nogoinaer. This work won'’t do for me.
£ onymato, 4TO OHa fiBNsieTCcA Noaxoas- I think she is a suitable candidate

el KaHAMAATYpPOR Ha 3Ty gomkHocTb.  for the job.

Bonpochkl
Questions
Bbl He 3HaKOMbI C Takoli paboToid, You are strange to this sort of
He TaK nn? work, aren’t you?
Kak npowo cobecegoBaHune? How did the interview go?
Kakyto paboTy Bbl XOTUTE genatb? What sort of work do you want to do?
MHe cnegyerT cnpawusarb o 3apniate?  Shall | ask about my salary?
OH cymen HaiiTu TaM NoaxoAasLlyto Did he manage to find a suitable
paboTy? job there?

Y Bac ecTb OnbIT Aenonpoussofctsa?  Are you experienced in business
organization?
Y Hero ecTb pestome? Has he got a resume?



[MPOPECCHN

Professions

CnoBa u c/ioBocoYeTaHus

aBuacneunanncT; neTumK

aBuaTop; fieT4nK, NnnoT

areHT no pekname; ny6/MLMUCT, XXYPHANCT;
cneunanncT No MexayHapoaHomy npasy
areHT, npeacrasuTeslb, NocpesHuK
afBokart, puct

afBoKaT; aTTOpHel; NOBEepPEeHHbINA; YNOMHO-
MOYEHHBI, IOPUCT, YNHOBHWK OpPraHoB HoC-
TULMN; NPOKYpop

afiBoKaT; 3aKOHOBe[; HpucT

afBoKarT; 3HaTOK 3aKOHOB (amep.)

a/iBOKaT; NOBepeHHbIli B cyae

GU3HECMEH; aeneLl, KOMMepcaHT; 4e0Bol
yesioBeK

60pPTNPOBOAHMK; NPOBOAHUK; YNpaBAsoLLnii
X0351ACTBOM, UMEHWNEM; 3KOHOM
60pTNpOBOAHMLA, CTIOapAecca; ropHUYHas
Ha MaccaXxupckom cyaHe
60pTNpoBOAHMLA, CTI0apAecca; AeXypHas
no 3Taxy B rOCTUHWLE; NPOBOAHMLA B MO-
e3fle; Xx03Aika rocTMHNULbI

6ychbeTunk; 6apmeH

GyxranTtep, cHeTOBOA

6bITb BOEHHOC/TYXAaLLUM

BepcTanbLUVK; rpumep

Bnafjerney 3o0MarasvHa; npojaBeL, XUBoT-
HbIX, Yy4en; ecTecTBOUCNbITATE b

airman ['eaTan]
aviator ['eivieits]
publicist ['pAblisist]

agent [‘eicfeant]
a man of law
attorney [9b T]

lawyer ['b:j3]

jurist ['cMuarist]
attorney-at-law [ab:Tal3:]
businessman [‘bizmsmsn]

steward ['stju.sd]
stewardess [,stju:3'des]
hostess [' hsustis]
tapster ['taepsts]
bookkeeper [,buk'ki:ps]
to be in the services

make-up man fmeikApmaen]
naturalist ['naetjbralist]
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BOAMTENb aBTObyCa

BOEHHOC/Y)Xall Wit

BOEHHOCNYXaLlnii; MacTep No PEMOHTY
BTOpas npodpeccus

rasonpoBOAYMK, Cllecapb-ra3oBLLMK
ropHuUYHasi, youpatouwiasi KoMHaTbl; y6opLym-
La B 4acTHOM AomMe

TOPHSIK, LWaxTep; ropHopabounii;

pyaokon

[BOPHUK, Y6GOPLLMK, CTOPOX; NPUBPATHUK,
weeiyap (amep.)

feno, 3aHATue, npodeccus

[An3aiiHep, KOHCTPYKTOP; NPOEKTUPOBLLUK;
Moaensep

ancnetyep

[oxoaHasn npodeccus

nosp / posipka

XYPHA/UCT, ra3eTHblli COTPYAHMK
XYPHanucT, penopTep, raseTymk; nevyaTHuk;
NPeccoBLMK; LUITAMMNOBLLMK

3aHATVe; Npu3BaHue; npodeccus;
pemecno

3aHATWe; pemecsno; npodeccus

3aHATUA; pof 3aHATUI, npodieccus
3eeHLWwuk; npogasel, (PpyKkToB

MMeLW A npodeccrio Uam cneunanbHOCTb;
npogoeccrnoHasbHbI; NpoddeccuoHan; ye-
NIOBEK UHTEN/IUTEHTHOTO TpyAa, cBO6OAHOM
npodpeccun

UHXeHep

MHXEeHep-MexaHuK

MHXEHEep-TEXHO/IOT; TEXHONOT

MHCTPYKTOP

ncyesatwowasa npodgeccus

KaMeHLL MK

KaHUEeNApCcKnii paboTHUK; KNepK, NMCbMOBO-
ANTeNb; NPUKa3unK, KOHTOPCKUI CNyXalluii;
npogasell; NpoAaBLLMLA; TOProBbIi Cnyxa-
WWit; pabOTHUK MarasmHa, akcneauTop
KOXEBHWK; 0hOpMUTE/Ib BUTPUH

YacTb . [NoBceagHeBHasA XU3Hb

busman ['bnaTan]
military man
serviceman ['ss:vismsn]
sideline ['saidiain]
gasfitter [*gaes'fits]
housemaid [‘hausmeid]

miner ['mains]
janitor ['c"semts]

business ['biznis]
designer [di'zains]

dispatcher [dis'pastjb]
profitable / rewarding
occupation

milker ['milks]
journalist ['dt5s;nslist]
pressman [’'presmaen]

calling ['ko:lii)]

trade [treid]

occupation [.Dkju'peijn]
greengrocer [,gri.-n'grsi;ss]
professional [prs'fejnsl]

engineer *enc?i'ms]
mechanical engineer
production / process engineer
instructor [m'strAkts]
obsolescent occupation
bricklayer ['brikleis]/
stonemason ['stsunmeisn]
clerk [kla;k]

dresser ['dress]



Mpodeccnu

KOMMUBOSXEp; Npojasel,; paboTHUK CyX-
6b1 CObITA; TOProBeL,; TOProBblii areHT
KOHAYKTOp TpamBasi, aBTobyca; NPOBOAHUK;
Mg, aupuxep (aHrn.)

KOHCTE6/b, NONNLECKNIA, NoNMcMeH
KOHCTPYKTOpP; CTpOUTEb
KOHCYyNbTaHT-NpoAaBseL,; npojaseLl,

KOHTOPCKWUI chayxalimii
KopabesnbHbli NAOTHUK; kKopabnecTpouTenb
KOCMETO/10r; KOCMeTUYKa

KOCMOHaBT
KOCMOHaBT, aCTPOHaBT

KOCTIOMEp; TOproseLl, TeaTpasibHbIMU
¥ MackapafHbIMi KOCTIoMamu
Kouerap; noxapHbli

Ky3Hel|,

Ky3HeL; pabounii no metanny

neTymk, nunot

neTynK-ncnbiTaTesnb

MaHuKIopLIa

MaTpoc, MOPSiK

MaLLVHUCT; criecapb; KBa/MULMPOBaHHbIi
pa6oumnini (MeTanaucT UAN CTaHOUYHUK); Me-
XaHWK; pabounin y cTaHka; wBes
mMeTannypr

MUNULMOHEP

MYXXCKOW napukmaxep, LUpoAbHUK
onacHas npodeccus

OCHOBHas npodeccusi; OCHOBHOI pof 3aHs-
TUiA

opumaHT

odmumaHTka, nogasasnblymua
napukmaxep

napukMmaxep

nWnoT, NeTUrK; NoLMaH

NAOTHUK

NIOTHUK; CTONSP; TOKapb Mo AEPEBY
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salesman ['seilzman] /
salesperson [,seilz'pa:sn]
conductor [kan'dAkta]

constable ['k/\nstabl]
constructor [kan'strAkta]
shop assistant [[Dpa’'sistant]

white-collar worker
shipwright [/iprait]
beautician [bjui'tijn] / cosme-
tologist [,kDzma'tDlad3ist]
cosmonaut [’kDzmano-.t]
astronaut [‘aestrano;t] /
spaceman f'speismaen]
costumier [kD'stju:mia]

fireman ['faiaman]
blacksmith ['bteksmiG] /
hammersmith [ haemasmiB]
smith [smiO]

flyer t'flaia]

test pilot ['testpailat]
manicurist 'maem,kjurist]
sailor ['seila]

machinist [ma'Jbmst]

metallurgist [mi'taelacftist]
militiaman [mi'lijaman]
barber ['ba:ba]
hazardous occupation
main occupation

waiter ['weita]

waitress ['weitris]
coiffeur [kwa:'fa:]
hairdresser [,hea'dresa]
pilot ['pailat]

carpenter ['ka:pmta]
woodworker ['wudwa:kal]
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no npocpeccun

nonnuUeicknin, nonMcmeH

NoMNLENCKNA; NONNCMEH

NopTHOIA

NopTHOIA, KocTioMep

NOPTHOI; TOProBew, MaHyakTypou

N MYXCKOI ofexaoi

nocTaBLiMK, CHaGXeHel,

NOCTOBOV MONULENCKNA, PEryINPOBLLUK;
CTPENoYHUK

noyTasaboH

npu3BaHue; npodeccusi; nobumoe 3aHsaTue
npu3BaHue; CKNOHHOCTb, Npodheccuns

(k yemy-nnb6o — for)

nporpammucT

npogaseL, KHUT

npoga.eLl, Moioka
npofaBeLl, MOJIOYHbIX NPOAYKTOB; TOProBeL,
MOIOYHbIMW NPOAYKTaMu

npodpeccus; peMecsio; poj, 3aHATUi
npaaunbLmMK / npagunbumua

paboTaTb... (yumtesnem, Bpavyom)

pabounii

peBuN30p; KBanNMULUMpPOBaHHbIn ByxranTep;
KOHTpoOnep

pemMecfieHHUK; cnecapb, MexXaHuK
cBapLymK

cBobogHas npodheccus

cnecapb

cnecapb-BOA0NPOBOAYUMK

cMeHa npocpeccun

cnacaresib

CTpOUTENb; CTPOUTENbHbIA pabounin; NnoT-
HUK; KaMeHLL MK

cTioapZecca Ha camoseTe, 60pTNPOBOAHMLA
TeNloXpaHuTesb

Tkay / TkKaumxa

YacTsb |. [NoBCcegHeBHasA XnU3Hb

by trade / occupation /
profession

police officer [pa'li-.s.Dfisa]
cop [kop] / copper ['kDpa]
tailor ['teila]

fashioner ['fas/ana]
clothier ['klauSia]

provider [pra'vaida]
pointsman [‘pointsman]

postman [‘paustman] /
mailman ['meilman]
avocation [,$va'keijn]
vocation [vau'keijn]

programmer fpraugraema]
bookseller [,buk'sela] / book
canvasser [,buk'k$nvasa]
milkman ['milkman]
dairyman ['deariman]

profession [pra'‘fejn]

spinner ['spina]

to work as a... (teacher, doc-
tor)

worker ['wa;ka]

accountant [a'kauntant]

artificer [a:'tifisa]
welder ['welda]
liberal profession
locksmith ['toksmiQ)]
pipefitter [,paip'fita]
change of profession
life-saver [Jaif'seiva]
builder ['bilda]

air-hostess [,ea‘haustis]
body-guard ['bDdiga:d]
weaver ['wi:va]



y6opLUKK Mycopa, MYCOpPLLKK
yrnekon, waxrep

hapmaueBT

wses

wocpep

wodpep; BoAUTENb; MALLUMHUCT
3KOHOMUCT

akcneguTop
I0BENNp; 30/10ThiX e/l MacTep

Ppasbl
Phrases

[xeliH He roguTca Ans paboThbl
cnaenkom.

Ero cbiH C06I/IpaETCF| CTaTb NeT4YMKOM.

Mos cecTpa cToapgecca.

OH paboTaeT BoguTeNem.

LLloH no npodheccun metannypr.
A nHxeHep.

Mpodeccnu
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garbage collector
['ga:bidjk9,lekt3]

collier ['kDIte] / pitman
['pitman]

pharmaceutist [,fa:ma'sju:tist]
/ pharmacist ['farmasist]
needle-woman ['ni:dlwurmn] /
seamstress ['si:mstns]
sewer / ['saua]

chauffeur ['Jbufa]

driver ['draiva]

economist [I'kDnsmist]
expediter ['‘ekspidaita]
jeweller ['cftu.ab] / goldsmith
['gauldsmi0]

Jane is unfit for nursing profession.

Mis son is going to be a pilot.

My sister is a stewardess.

He is a driver by occupation.
Sean is a metallurgist by trade.
| am an engineer.

Bonpochkl

Questions

l'ne Bbl paboTaeTte?
Kem paboTaeT Ball NAeMAHHUK?

Kem pa6oTaeT ee oteu?
Kem pa6oTtatT TBOM poautenn?

KTo Bawa nnemMsiHHMLa No npogeccumn?

Where do you work?

What kind of work does your
nephew do?

What is her father’s occupation?
What are your parents?

What is your niece by profession?



YUEBA, WKOJIA, BY3

Studies, School,

Institute of Higher Education

Yyeba

Studies

CnoBa u cnoBocoYyeTaHus

aTTecTalMOHHbIA 3K3amMeH
6ecnnatHoe obpa3oBaHue

6paTtb ypoku

6bICTPO CXBaTblBaTh

6bITb HE CNOCOGHBLIM K YYEHUIO

B KOHLE ypoka

BHELWKO/IbHOEe 06pa3oBaHue
BpeMeHHO uckivaTb (from)
BPEMEHHO UCK/IUYUTL CTY[EeHTa
BCNomoraTe ibHbIA; nepexoAHblii; npo-
MEXYTOUHbIN; cpeaHuii
BCTYMNUTE/IbHbIA / MPUEMHbIA 3K3aMeH
BCTYNUTENbHbI 3K3aMeH

BblAepXaTb (3K3aMeH)

BblAepXaTb ak3aMeH no... (/n); ygosne-
TBOPUTENbHASA OLEHKAa 3a 3K3ameH

(a pass)

BblAEPXMBATb 3K3aMeH

BbIMYCKHOW 3K3aMeH

gualifying examination

free education

to take lessons

to be quick to learn

to be unapt to learn

at the end of the lesson
out-of-school education
suspend [sd'spend]

to suspend a student (from)
intermediate [,int3'mi:di3t]

entrance / admission examination
preliminary examination

get through ['get'Gru:]

pass [pars]

to pass an examination
final ['fain(3)l], external / final
examination



Yueba, Wwkona, By3

BbICOKOO6PA30BaHHbI; NOYUYNBLUNIA
obpasoBaHune

rnynas owmnbka

rogpl y4ebnl / rogpl 06yyeHus
rocyfapcTBeHHblE 3K3aMeHbl
roToBUTHLCA K 3k3ameHy u T. n. (for); 3a-
HUMAaTbCS, YYNTbCA; 3ayYnBaTb Hau-
3yCTb; M3y4yaTb, UCCNeA0BaTh; U3yUYeHue,
HayuYHble 3aHATUS; UccefoBaHue; Hay-
ka; Hay4Hasi paboTa, MoHorpadms; Ha-
YUHble 3aHATUS

rpybas owmnbka

rpy6as owwnbka; npoMax, npocyeT; njo-
X0 CMpaBNATbCA C 4eM-N60; rpy6bo
owmnbaTbea

rymaHmTapHoe o6pasoBaHue
JanbHelilwee obpasoBaHue
JeknamupoBatb, YnTaTb CTUXU

aenatb ypoku

Jepxatb, ciaBaTb 3K3ameH

pocafiHasi owmnbka

3aBa/iUTb 3K3aMeH

3aBepLuaTh yueby

3aKoH 06 o6pa3oBaHUn

3aHMMaTbCA C peneTUTOpPoM; NoAroTas-
NvBaTb UM HaTackmBaTb K 3K3aMeHy
3a04Hoe ob6pasoBaHue (0byyeHue)

3anucatb 4T0-1M60O

3ybpexka; 3ybpuna; 3ybpuTtb, 4onbutb
(pasr.)

3ybpuna (pasr.)', 3y6puTb; yCUIEHHO
rOTOBUTLCA K 3K3aMeHy (mug up)
ncnpasuTb OLLMGKY

NCNpaBnAOLWNA; KOPPEKTUBHbIN
Kaxgas ctpaHuua nectput owwnbkamm

KBaNMPUKaLNOHHbIN
knaccuyeckoe obpasoBaHue
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educated ['edjukeitid]

foolish mistake

years of study

final / state examinations
study ['sUdi]

bad / costly / glaring / serious
mistake

blunder ['bUndo]

liberal education

further education

declaim [di'kleim]

to do one’s lessons

to go in for/ take / sit an examina-
tion

sad mistake

to fail an examination

to complete one’s studies
education act

coach [koutj]

distance / remote education
(learning)

to write / put smth down
swot [swot]

mug [rmg]

to correct / rectify a mistake
remedial [n'mi:diol]

every page abounds with mis-
takes

qualifying ['kwolifaiio]
classical education / polite
learning
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KoMuccusi no obpasoBaHuio
KOMMepueckoe obpa3oBaHue
KOHKYPEHLUS; KOHKYPC; KOHKYPCHbI
3K3aMeH; CONepHMYeCcTBO; COPEBHO-
BaHue

KOHKYPCHbI1 3K3aMeH

KOHKYPCHbI 3K3aMeH; OTOOPOUHbINA 3K-
3ameH

KOPPEKTUBHbINA Kypc dopaHLy3ckoro /
aHrnuniAckoro sibika

Kpyrnbii(as) oTanyHmk(ua)

KypC nekuuin, obyyeHns

KypC 006y4eHusi, yYebHbI nfaH LWKOSbI,
yH/MBEpCUTETA

KypC NMOAroTOBKM; y4ebBHbIA Kypc
KypCbl M0 NOATOTOBKE KOCMETOJ/IOr0B,
MacCaXuUcToK UT. M.

KYPCbl MOBbILLEHNST KBa/MrKaLmm
nabopaHT

na6opartopus

nerkuit ak3aMmeH

MeauunHckoe ob6pa3oBaHue

meTog 0byyeHus

Habop y4yebHbIX MaTepuasonB
HaK/TOHHOCTb, CK/IOHHOCTL; Npeapacmno-
noxeHune

HanpsHKeHHO YYnUTbCS, BKIaAblBaTb BCe
cunbl B yueby

HacTaBnaTb; 06yYaTb

HaTackuBaTb, Y4MTb FOTOBbIM OTBETaM
HayuHbIli TpyZ; YYe6HUK; TpakTaT
HayanbHoe o6pa3oBaHue

HayasibHoe 06pa3oBaHNe; OCHOBHOE
obpasoBaHue;

Heb6onblwas owwnbka, nomapka
Heoba3aTesbHbIN / 3NeKTUBHBIN Kypc;
Kypc no Bbl6opy (yyalierocs)
HenpepbiBHOE 06pa3oBaHue
HenpepbiBHOE 06pa3oBaHue; yyeba

B TEUEHWE BCEel XN3HU

YacThb |. [loBCceagHEBHAaA XXN3Hb

education committee

business / commercial education

competition [,kompi'tiJ'(3)n]

competitive examination
screening examination

remedial French / English

straight A student
course [ko:s]
curriculum [ka'rikjubm] (pi - la)

training course
beauty school

refresher course [ri'fre/ako:s]
laboratory assistant
[b'boratria‘srstant]

laboratory [b'boratri] / lab [laeb]
easy examination

health education

training method / philosophy
training package

inclination [,inklIr'neij(a)n]

to learn smth the hard way

instruct [in'strAkt]

prime [praim]

treatise ['tri:tis, -tiz]
elementary / primary education
basic education

minor / slight mistake
elective course

continuous / permanent education

lifelong education
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HedopmanbHoe obpasoBaHue (BHe op-
OHU3aLMOHHBIX hOpM)

HOBMYOK; HauMHatowmi; yuyeHnk(ua)
0630pHble nekuun no nutepartype | uc-
TOopUU

obmeH obyvyatownmmcs, obMeH cTaxe-
pamu

ob6pa3oBaHue, NPOCBeLLEHNE; 0BYUYEHNE;
BOCMUTaHWE, pa3BUTUE CNOCOBHOCTEN;
KynbTypa, 06pa3oBaHHOCTb
obyuyatb(cs); npuobpeTtaTb cneynanb-
HOCTb

obyyaTb; faBaTb 06pa3oBaHue; TPEHU-
poBaTb, BOCNUTbIBaTb

obLee obpasoBaHme

06sa3aTenibHOe o6pasoBaHue; 06sa3a-
TenbHoe 06yyeHune

opchorpachuueckasn owmnbka; genatb
opdporpadpmyeckme ownbKn; nucatb

C opchorpadpuyeckumu owmbkamm
oTBeYaTb YpoK

oTBeYaTb YpOK C 3annHKamu

OT/INYHO cAaTb 3K3aMeH

OTCTaBaTb B 3aHATUAX

owmnbaTbCs; Aenatb OWnNbKy
owmnbaThbCs; HeNpaBuU/IbHO NOHUMAT;
3a6nyxaatbcs; owmnbka

owmnbunTbea

nepBoHayasibHbI, 31eMeHTapHbIA, Npo-
cToi

nepeBofHbIe 3K3aMeHbI

nepecgaBaTtb 3K3ameH

nepecmarpuBaTtb, paccMaTpuBaTb 3aHo-
BO, M3y4yaTb AaHHble

nucatb 6bICTPO N HEGPEXHO

nucaTb 6bICTPO U Hepa3bopuMBo; NucaTb
Kapakynsmm; HebpeXxHblii noYepk
nucatb KpynHo / menko / pasbopumeo
nucatb nog AUKTOBKY

nucatb Noj Ybto-M60o AUKTOBKY
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formal educational

apprentice [a'prentis]

a survey course in literature /
history

training exchange

education [,edju‘keif(3)n]

qualify ['kwolifai]
educate ['edjukelt]

general education
compulsory education

misspell [,mis'spel]

to say / repeat one’s lesson

to stumble through a lesson

to pass an examination with hon-
ours

to be behindhand in one's school-
work

to make a mistake / blunder
mistake [rm'steik]

to be mistaken / be wrong
elementary [,eirment(3)ri]

end-of-year examinations
to repeat/ resit an examination
to go behind

scribble ['skrib(s)I]
scrawl [skro:l]

to write large / small / plain
to take dictate
to write at smb’s dictate
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nMcaTb NPONUCHBIMU GyKBaMu

nucatb YepHunamu / kapaHgallom
NUCbMEHHBI 3K3aMeH

nnara 3a cfady ak3ameHa

no owmnbke

nofaeaTthb 3asB/ieHue

nogasatb, NPeaoCTaB/IATb AOKYMEHTbI
nofBepratb COMHEHWIO YbWU-TMBO 3HAHUSA
NOIHOCTbLIO OTAaBaTbCA 3aHATUSM /
yyebe

nonyuymBLUNA Xopowee o6pa3oBaHue;
BOCMUTAHHbIN; KyNbTYPHbIA

NnonyyYnTb NPOXoAHble 6annbl NO BCEM
npegMeTam

NOHATHasA, ecTecTBeHHas owwnbka
nocobue / rpaHT Ha 06y4YeHne; CTUNEH-
ans

nocobue Ha obpasoBaHue; nocobue Ha
obyuyeHve

noco6ue Ha o6pa3oBaHue; CTUNEHANA

noco6ue Ha npodobyyeHune; cTuneHgms
cTaxepa

npasonucaHve, opdorpadusi; NnponsHe-
CeHue cnoBa no 6yksam

npenofasatb, yunTb, 06y4aTb; AaBaTb
ypOoKu

NpuCcyTCTBOBATb Ha 3K3aMeHe

NnpoBaJ/1 Ha 3K3aMeHe; NPoBaINTbL 3K3a-
MeH (pasr.)
NpoBanIMBaTbLCA Ha 3K3amMeHe

npoBepka, TecT; KOHTPOJibHasA paboTa
NPOBEPOYHbIE BOMNPOChI; ONPOC; BUKTO-
puHa; (amep.) 3K3aMeH

NPOBOAMUTbL 3K3aMeH

NPOrpPecCuBHbIA; NPOABUHYTHIN; CaMblii
COBPEMEHHbIA; yNyylleHHbIiA; ycneBato-
Wit (06 yueHuke(ue))

npofoxaTb yueby

YacThb |. NNoBcegHeBHanA XU3Hb

capitalize ['kaepitlaiz]

to write in ink / in pencil
written examination
examination fee

by mistake

apply [a'plai]

enter ['ents]

to challenge one’s knowledge
to give one’s mind to study

accomplished [s'kAmpliJt]
to receive passing marks in all
subjects

natural mistake
educational grant

educational benefit
educational maintenance
allowance

training allowance

spelling ['spelio]

teach [ti:tj]

to monitor / proctor / supervise an

examination
pluck [pkk]

to fail (in) an examination; to be
plucked

test [test]
quiz [kwiz]

to administer / conduct / give an

examination
advanced [sd'va:nst]

to pursue one’s studies
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nponefeBTUKa, BBOAHbIA Kypc
npoxoAuTb Kypc 06y4eHus
(roe-nn6o)

nNy6/INYHBIA 3K3aMeH
pa3HOCTOpOHHee obpa3oBaHue
pacnucaHue, nnaH

PbIHOK Npodho6pas3oBaHms
camoobyyeHune

cBeTckoe obpa3oBaHue

cfaTb 3K3aMeH yA0B/IeTBOPUTESTBHO,
6e3 oTAnuunsA

ceMeiiHoe BocnuTaHue; fomallHee 06-
pasoBaHve

cepegunHa roga / yuebHoro roga; (amep.
pasr.) aK3aMeH B cepefiiHe y4yebHOoro
roga; (midyears) 3uMHASA 3K3aMeHauu-
OHHasa ceccus B yHUBepcuTeTe
CUCTEMHBI NOAX04 K 06yYeHuto
COCTaB/ATb, NCaTb UM NPOU3HOCUTb
CNoBO Mo 6ykBam

cneunanbHO U3yyaTb

cneymanbHoe obpasoBaHue
cneunanbHblil npegmeT
ctuneHaunaTt(ka); (pasr.) rpamoTen
cTuneHans

CTYAEHT, BblAEPXaBLUMA 3K3aMeH C OT-
nmynem

CTYQEHT; yYallUncs; yyeHbli

TepneTb Heyjauy, npoBannBaTbCs

(Ha 3K3aMeHe); Heya0BneTBOPUTE/IbHASA
oueHka 3a ak3ameH (a fail)
TexHnyeckoe obpasoBaHue
TpeHupoBaTtb(cs), roToBUTbL(CS), 06Y-
yaTbcs)

TPYAUTLCS, KOPNeTb Hag YeM-m6o
TPYLHbIA / CNOXHBIA 3K3aMeH

yMeTb nucatb / unutatb
YyHMBepcasnbHoe ob6pa3oBaHue
yHV/BEpcUTeTcKoe obpasoBaHue
ycepgHo paboTatb (a/); yuntbcs

propaedeutics [,praupi:'dju:tiks]
to take classes (in)

exhibition [,eksi'bij(a)n]

all-round education

schedule ['Jedju:l]

training market

self-instruction "selfin'strAkJXsJn] /
self-education [,selfedju'kei/(3)n]
secular education

to satisfy the examiners

family education

midyear ['midjia]

system approach to training
spell [spel]

read up ['n:d4p]

trade education

special course of study
scholar ['skols]
educational scholarship
classman ['kla:smjen]

student ['stju:d(3)nt]
fail [feil]

technical education
train [trein]

fag [faeg] / fag away (at smth)
stiff / tough / difficult examination
to know how to write / read
many-sided / liberal education
university education

grind away ['gramda'wei]
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YCEepAHO YUMTLCA / NPUAEXHO 3aHUMATLCA
YCTHO; YCTHbI1 9K3ameH

YCTHbI 9K3aMeH

YCTHbIi 9K3ameH

YCTHbI 9K3ameH

YCTHbI, CNOBECHbIN; (pasr.) YCTHbIN
3K3ameH

yyeb6HOe nocobue

yuebBHble HyXabl

yyebHble nocobus; HarnsgHble nocoous;
cpeacTea 0byyeHns

yuyebHbI LEeHTpP; cneuuanm3npoBaHHoe
yupexgeHne nponoaroToBKM

YUnTb YPOK

YUnUTb YPOKK

Yy4uTb YTO-IMGO HaU3yCTb

yunTbCa 6e3 Tpyaa

yunThbCA B WKone / yunnuue / yHnBep-
cuteTe

YUUTbCA Y KOro-nm6o

YUUTBCSA; YUUTb YTO-NN6O; y3HaBaThb;
M3yyaTb; HAy4YMTbCA YeMy-Nnbo
hakynbTeT ¢ 6a30BbIM LUKIOM
06yyeHns

XOPOLLO / NI0X0 CNPaBATLCSA ¢ YeM-TM60
(maTtematukoi / aHrACKUM U T. n.)
XOpOLLO 3HaTb YPOK

Xy[0XeCcTBEHHOe obpa3oBaHue
Luapanatb, nucaTb KapakynsiMu

ynTaTb BCAYX

unTath, 6eCnopsAoUHO 3aHNMAaTLCS;
nponucTath, NPorNsaaeTb

wrpokoe o6pasoBaHne, pasHOCTOPOH-
Hee o6pasoBaHue

JK3aMeH Ha aTTecTar 3pesiocTu

3K3ameH no ucrtopuu / matematuke /
hunsmnke

JK3aMeH; NnpoBepKa

lopugmyeckoe o6pasoBaHue

YacTb |. NMoBcegHeBHAas XXU3Hb

to study hard / diligently

viva voce [.vaivs'vautji]
interrogation [in,ter3'geij(3)n]
oral examination

viva voce examination

oral ['oral]

education guidance
training needs
training aids

training centre

to learn a lesson

to study one's lessons

to learn smth by heart

to learn with ease

to be at school/ college / univer-
Sity

to study under smb

learn [13:n]

undergraduate school

to be good / bad at smth (maths f
English etc)

to know a lesson off pat

art educational

scrabble ['skraeb(a)l]

to read aloud

browse [brauz]

broad education

examination for the school-leaving
certificate

examination in history / maths /
physics

examination [ighasmi'neiJXadn] /
exam [ig'zaem]

legal education
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Ppasbl
Phrases

B npownom rogy mMosi cectpa OKOH-
ynna WKoy u noctynuna B yHUBep-
cuTerT.

Bbl caenann MHOro OLWMGOK.

Xanb, uto Penuuna He caana aksa-
MeH.

M3 30 cTyieHTOB TO/IbKO 5 caanun
3K3aMeH.

Jlio6oli aK3aMeHaLNoHHbI BONpPOC
CTaBUT €ro B TYNUK.

Moo A0Yb NPUHANKN B 3TY LLKONY

Nno KOHKypCY.

Y Hee 3aBTpa ABa 3K3amMeHa.
Yuntenb Hawen TOIbKO OfHY OLLUMGKY.
OK3ameHaLMOoHHble BOMpPOChl 03aja-
unnn Oxopnxa.

Last year my sister left school and
went to university.

You have made many mistakes.

It is a pity that Felicia failed in her
exam.

Out of a total of 30 students only

5 passed the examination.

Any examination question puzzles
him.

My daughter was admitted to this
school by competitive examination.
She has two exams tomorrow.

The teacher checked only one mistake.
George was puzzled by the examina-
tion questions.

Bonpochobl
Questions

Baw 6paT cgaBas kakue-HM6yab
3K3aMeHbI?

Bawa nnemsaHHMUa cgana BCTynu-
TesbHbIli 3K3aMeH?

Bbl 3akOHUMIM YnTaTb / NUcaTb?
Ero npuHsanu B yHmBepcuteTt?

Kak ero cecTpa cpana ak3ameH?

Kakve kypcbl npegsaraet aToT KOJI-
nepx?

CKONbKO OWNGOK Tbl caenan?

Tbl cAan npenofaBaTesiio CBOKO
3K3aMeHaLMOoHHY0 paboTy?

Y10 Thl AyMaelb No NoBoAy ero
nposasia Ha 3k3ameHe?

Did your brother take any exams?

Did your niece pass the entrance
examination?

Have you finished reading / writing?
Was he admitted to the university?
How did his sister make out at the
examination?

Which courses does this college of-
fer?

How many mistakes did you make?
Have you given your examination
paper in to the teacher?

What do you think about his failure in
the examination?
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Lkona

YacThb |. lNoBceagHeBHadA X13Hb

School

CnoBa u c/1oBOocCoYeTaHUSA

aKkKypaTHbIii noyepk

aKcuoMma; 3aKOH; OCHOBa; OCHOBHOE npa-
BUIO

aKTOBbIA 3an

anrebpa

andasuT, a3byka; OCHOBbI, 3a4aTKu;
npocToii, NpocTenwwnii

AHINNIACKUIA | pycckunii / dopaHLLy3CKuiA |
HEMELKNIA A3bIK

apucmeTurka; cueT

6ann, oTMeTKa; OLeHKa 3HaHWi
6ecnnatHas cpegHasa wkona B CLUA

n WoTnaHann;npuBuaernpoBaHHoe
YyacTHOe 3aKpblTOoe cpefHee yyebHoe
3aBefleHne 151 MasbuyuMKOB B AHIINK
6uonorus

60TaHmKa

6ykBa

6yKBapb

6GyKBapb; y4e6GHUK A1 HaUMHALNX
6ymara; nucTt 6ymarv; nucbMeHHasi pa-
60Ta; aK3aMeHaUNOHHbIN 6unet
6ycheT, cTonosas

6bITb B NSITOM / gecATomM knacce

6bITb BNepeamn / oTctaBaTb OT CBOMX
O/[HOK/TACCHMKOB MO YCNeBaeMocTu
ObITb Ny4YlWIMM yyeHukom(Leir) B knacce
6bITb yywnm(eit) yueHnkom(Lei)

Nno aHrnnckoMy s3biky / matemaTuke /
reorpadun

6bITb OCTaBMEHHbLIM MOC/E YPOKOB
ObITb MepBbIM yyeHukom(Leit) B knacce

neat handwriting
principle ['prmsipl]

assembly hall [s'sembliho:!]
algebra [‘aeldbra]
ABC ['eibi.si:]

the English | Russian / French /
German language

arithmetic [s'riGmatik]

mark [ma:k]

public school ['pAbliksku:!]

biology [bai'oladji]
botany ['‘bDtam]

letter ['lets]

ABC-book [,eibi:si:'buk]
primer ['praims]

paper ['peips]

canteen [ksen'thn]
to be in the fifth / tenth form
(grade)

to be before / behind others in
class

to be at the top of the class
to be the best at English / maths /
geography

to be kept after school
to be the top of the class
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ObITb NepBbIM(0i) yyeHnkoM(Len)

B Knacce

6bITb CNOCO6HBLIM(0I) / Manocnocob-
HbIM(O) yyeHukom(Lewn)
BE/IMKOJIENHbI; MPEBOCXOAHbINA, OTANY-
HbIlA

BeUEepHsA CpefHsa LWKonia

BeuepHssa Wwkona

BeUepHsis LWKoNa; BeuyepHue Kypchbl
B35Tb KOro-nn60o u3 LKo/bI
BHEKNACCHbIN

BO3PacT A1 NOCTYN/IEHUS1 B LUKONY
BOMpOC

BOCKOBKa, Kasbka

BOCKpeCHas LiepkoBHas Likona
BOCKpecHas Lkona

BOCNUTaHNe; 06y4eHne; NoAroToBKa,;
TPEHNPOBKA; TPEHMPOBOYHbIN, y4e6HbIi
BbIObITb M3 LUKOJbI; OKA3aTbCsA WUCKIH0-
YEHHbIM U3 LUKOSbI

BbIJEPXKa; BbINNCKA; U3/TOXEHNE CO-
JepXaHuns; KOHCNEKT; pe3ioMe; u3Breye-
HWe U3 KHuUru, pechepat

BbIMYCKHUK; YYEHWUK, GPOCUBLLWIA LLKOY
BblpaXeHne; TEPMUH

BbIC/TyLUIMBATbL CO BHUMAHWEM; CNyLllaTb
BblUMTaHue

reorpagus

reomeTpus

TMMHa3u1s; TMMHACTUYECKUIA 3as

roBOPUTb HaM3ycTb; NOBTOPATb (CKa3aTb
ewe pas)

rodppupoBaHHasn bymara

rpammaTuka; rpaMmaTnyeckme HaBbIKK,;
y4yebHUK rpaMmmMaTumkm

rymaHutapHoe obpasoBaHue; ob6paso-
BAHHOCTb; CTUNEHAMUSA; YYEHOCTb, 3py-
anumsa

«[1BOWKa» / OLleHKa «Hey0B/1eTBOPU-
TeNbHO»
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to stand first in one’s class
to be a quick / slow learner
excellent ['eksatant]

evening secondary school
evening school [li:vnir)sku:l]
night-school ['naitsku:l]

to withdraw smb from school
out-of-class [‘autDvkla:s]
age of admission to school
question ['kwestfan]
tracing-paper [4reisii],peipd]
Sunday-school ['sAndisku:l]
sabbath school [ss'bagOsku.l]
training ['treimp]

to drop out of school

abstract ['aebstraekt]

school leaver

term [ts:m]

listen (to) [lisn]

subtraction [sab'traekfn]
geography [dtji'Dgrafi]
geometry [cfci'Dmitri]
gymnasium [cfeim'neiziam]
(pi -siums, -sia)

repeat [ri'pi:t]

crinkled paper ['krir)kld,peip3]
grammar ['grarTa]

scholarship ['skola/rp]

two [tu:] / bad mark ['b£edma;k]
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AexnamupoBaTb; NMOBTOPATL MO NaMATU;
n3naratb; (amep.) oTBeYaTb ypoK; pac-
CcKasblBaTb

aAenatb / OCTaBnATb 3aMETKN Ha Nosisx

fAenaTb 3aMeTKn / 3anucbiBaTh
nenexHve

AenuTeNbHbIi LypKyb

[leHb, NOCBSLLEHHbI aTN1eTNYecKnm
cocTsA3aHMsaM / NpakTuyeckme 3aHsATUSA
Ha OTKPLITOM BO3[yxe

Aunaom o6 OKOHYaHWMK cpegHeit

LUKOJTbI

OUPEKTOP KoNneaxa; ANPeKTop LUKObI;
pekTop yHMBeEpcuTeTa

OUPEKTOpP LUKOSbI

AucuunnvHa (HayyHas); aucumniauHa
(nopspokK); AMCLMNIMHUPOBAHHOCTD
OHEBHUK

JonosiHMTeNbHasA Wwkona (Ans nonosHe-
HWs1 06pa3oBaHuUs Mo BbIXO4E U3 Ha-
YyasnbHOW LKOMbI); LWKOMa ANS1 B3POC/bIX
[OCKa AN 06bsaABAeHUiA

[IOLLKO/IbHOE YupexaeHue; AeTCKuii cag;
Aacnu

[YX LWKO/bl; NPUBEPXKEHHOCTL TPAAULN-
AM LUKO/STbl

XypHan 3anuceit; cnmcok

3a/1ePXNBATb YUYEHUKOB MOC/E 3aHATUIA
3afepxka nocne ypokos

3aHMMaTh nepeoe / nocnefHee MecTo
no ycneBaeMocCTU B Knacce
3aHMMaTbCs YeM-Nnb0o; NPaKTUKO-
BaTbCA), YNpPaxXHaTb(cA); TPEHNPO-
BaTbCA); NPUMEHATb, OCYLLECTBASATb
3a04Hasn LKona

3anucblBatb
3anoMuHaTh; 3ayuvBaTb HausycCTb
MMEeTb XOPOLUMIA moyepk
MHOCTPaHHbIN

YacThb |. [loBCceagHEBHAA XXN3Hb

recite [n'sait]

to write / leave notes / remarks on
| in the margins

to make / take notes

division [di'vi3n]

dividers [di'vaidaz]

field-day / field trip

high school degree
principal ['prinsipal]

the head of the school
discipline ['disiplin]

diary ['daisri] / agenda [s'cfcenda]
continuation school (classes)
[ksnjinju'eijnsku.l]

notice-board ['nsutisbord] / bulle-
tin board ['bubtinbo:d]

infant / nursery school
['mfsentskuil] ['na:sarisku:l]
school spirit

register ['recasts]

to keep the children after school
detention [di'tenjn]

to be at the head / bottom of the
class

practise ['prasktis]

correspondence school
[,kDri'spond3nssku:l]

to commit to paper / writing
memorize fmermraiz]

to write a good fist

foreign ['form]
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MHopMaTHKa computer science
[kam'pjuits.saians]
ncropus history ['histsri]
KabuHeT hun3nkn physics laboratory
Kannurpagus; YnctonnucaHue; novepk calligraphy [ka'ligrafi]
KasibKynaTop calculator [' kaelkjuleits]
KapaHaaLl pencil [pensl]
KapTa map [maep]

KBagpaTHOe ypaBHeHue guadratic equation
KBapTMpa gMpekTopa uan yyntens npu school house
LUKONe; MaHCWUOH Mpwy LUKose

Knacc form [fo:m]
Knacc, KnaccHaa KomHata; ayantopus schoolroom ['sku.lrum]
Knacc; ypok, 3aHsaTue; (amep.) BbINyCK class [kla:s]

CTYZIeHTOB W/ yyallUXCs OfHOTO roaa

KnaccHasa gocka
KNacCHbli HacTaBHUK

KaccHbIli pyKoBOAWUTE b
KNO4YoK Bymarm
KOMMbIOTEPHbIA Knacc
KOHTpO/IbHas pa6oTa no...
KOHTYpHas kapTa

KpYyrnoe «oT/INYHO»
nakmyc; nakmycoBblii
nakmycoasi 6ymara
nacTuK, pe3uHka

NaTUHCKNIA A3bIK

NeTHAS WwKona
NNHTaOHHbIN KabuHeT
NNHenka

nuteparypa

NUueii; NeKTOpuiA, YntanbHs
MacTepckasi; kKabuHeT Tpyga
MatemaTtuka

Mef; MesoK
MenKnii noyepk
MUNVMETPOBKa

blackboard ['blaekbo:d]
supervising instructor
['s(j)u:p3vaiziilin,strAkt3]
form-master [*m 'maista]

a piece of paper

computer class [kam'pju.tskla-.s]
atestin...

outline map ['autlainmasp] / key
map [ki:maep] / contour map
['kontusmagp]

straight A ['streitei]

litmus flitmas]

litmus paper ['litmss.peips]
rubber ['rab3] / eraser [I'reiza]
Latin ['laetin]

summer school ['SAmasku:!]
language laboratory

ruler ['ru.la]

literature ['litrstjb]

lyceum [lai'sism]

workshop [ w3:kjDp]
mathematics [.mseima'tiks] |
maths [mas0s]

chalk [tfo:K]

small hand

graph paper ['grasfpeipa, gra:f-]
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MAajLwme Knaccbl cpegHe WKonbl junior school

My3blkasibHas Lwkona academy of music

HacCTO/NIbHAA KHWra; CpaBOYHUK desk book fdeskbuk]

HayanbHas Lwkona elementary school
~eli'mentsnsku:!]

HayanbHas wkona (amep.) grade school ['greidsku:l]

HavyanbHas LWKona, kotopas UHaHCK- provided school [prs'vaididskuil]

pyeTca U3 MecTHOro 6rmgxeTa
He CnpaBuUTbLCA C KOHTPO/IbHONM paboToii; to fail a test
He BblepXunBaTb UCMbITAHUS

HeBPEXHbI Moyepk running hand

0603HayaTb uupamm; cuntatb numerate ['nju:mant]

obLwan HavyanbHaa wkona (gns geteit oT  primary school ['praimarisku:!] /
5 go 11 ner) first school [fs:stsku:l]

obuieobpasoBaTtesnibHas WKona; eguHas, comprehensive school
KOMMNEeKcHasa LWWKona; eagnHasa cpenHas [LkDmpn'hensivsku:l]
wkona (B BenukobputaHun)

ob6begmHeHHas wkona (ans yyawmxcs consolidated school
13 pa3HbiX palioHOB); MeXpanoHHas

LwKona

06bl4Hasn WKona (He BocKkpecHas); Wwko-  day-school ['deiskuil]
na gna npuxogsaLwmnx y4eHuKoB, Lkona

6€e3 MaHCMOoHa; WKoNa ¢ AHEBHbIMUY Ya-

camu 3aHAaATuiA

0653aTeNbHbI; NPUHYAUTESbHBIN compulsory [ksm'pAlssri]

OKaH4MBaTb LUKONY to finish / quit / leave school, to
graduate from school

onosgatb B LUKOMY to be tardy for school

opraHuyeckas / HeopraHuyeckas xuMusa  organic / inorganic chemistry

opchorpacus, npasonucaHne orthography [0:'0Dgr3fi]

OTBET; pelleHne 3a4ayn; oTBevatb answer [‘a-.nss]

oTBeyaTb Ha/ 3ajaBaTb BONPOC to answer / ask a question

OT/INYHUK excellent / honours student/ A-
student

oTMeTKa B LKosie (amep.) rating ['reitio]

OTMeTKa, oueHka (amep.); Kknacc grade [greid]

oTCTarLWNin yyeHuk(ua) booby ['bu:bi]

OYEeHb MNI0X0N poor [pu3]

naHCMOH 61aropoAHbIX AEBUL, finishing school

MaHCUOH, 3aKpbiToe yyebHoe 3aBefeHne; boarding-school ['bo:dir),sku:l]
LKoNa-uHTepHar

nanupocHas bymara cigarette-paper ['sigsre”peips]
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neparornyeckoe yuunuiie
neHan
nepeBecTn pe6beHka B APYryro LKoY

nepemeHa; nepepbis

nepeckasbiBatb

nepe